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עֹ 


פאט אא זא זאו 


--- פֿאַרוואונדערט געקוקט, 


פאַרװאַנקט -- ניט אין דער היום, 
פאַר'מוח'ט (פאַרטויאַגט) -- פאַָר- 


פאַרטראַכט, 
= א -- פאַרשטעקט, אויפגע- 


פאר'שרפה'ט (פאַרסאַרפעט) --- פאַר- 


ברענט, 
פלעדערוויש--אַ בינטל פעדערן אויף 
אַראָפצושטויבן, 


צאַפן -- דער טייל פון אַ שטיקל 
האָלץ, װאָס סען שמעלט אֵריין 
אינ'ם צווייסן ביים צונויפקלייען. 

צימפּאַסיב? (אים איז אימפאָסי 
-- פ'איז אוסטענלאַך. 

צעקרישלען -- צעברעקלען. 

צער-בעלי-חיים (צאַר-באַלע"כאַאים) 
-- אַ רחטנות, 


צערטלען --- כאָליען, איידלען. 


קאַנאַניק -- קליין 

קאַטשלקע --- אַ קיילאָכדיק העלצל, 
סִים ואָס טעַן וועלגערט מצה, 

קאַלוזשע --- בלאָטע. 

קאָלערן --- קייקלען. 

קאַנטאַניסט --- אַ אידישער סאָלדאַט, 


וועסען מען אָפּגעגעבן אי 
סאל ראפן נעך שלס א וי 


קאַצאַפּעס -- גויים, 

4 קדושע) =+ 1 יליקי יט, 

קוב?; -- עטער, צעבער. ' 
קלאַניצע, דישל -- טיילן פון אַ 


סלוגן זיך - - זוכן כיפרע טיטלען 
קלכתי" יי עו 
ק"ן (קשו) -- 

קעלניע -- פאַר'ן אָנטרייבער, 
קראַקווע -- וואָס האַלט דעם 


דאַך 
קרינאָלינע --- קלייד מיט אַ רייף 
אונטן; אַ ברייט קליידל, 
קשאַנדז --- פּוילישער גלת, 


ראַפּטאָם --- פּלוצלונג, 

ראַפּניק, ---. בייטש, שטריק. 

רנלים (ראַגלאַאים) --- פיס, 

רדיפות (רעדיפעס) --- פאַרפּאָלגונגען. 

רונזה (רוגזע) --- כעס, 

רוצח (רויצעיאָך) --- מערדער. 

רושם (רוישעם) --- איינדרוק. 

רחוות (ראַכוועס) --- ברייטקייט, גע- 
ראַמקייט, רוים, 

ריאַדטשיק --- אויפּפּאַסער, 

ריפטעוואַניעס -- די קלעצער און 
לייטערס, וואָס טען שטעלט אויף 
ביים בויען אַ הויז. 


רי"ש (יעש) -- 00 
ר יא ו) = וימי 
רשע (ראָשע) == שלעכטער מענש, 


שבעח-עשריבתמוז (שיוואָ-אָסאָר בע- 
מאַטוז) -= זיבעצן טעג אין חמוו } 
אַ הענית, 

שהכ? נהיה ברברו (שעהאַקל ניחי 
בידװואָרע) טאַכן -= נעטען. א בּוּ 


בראַנס 
שחרית (שאַגויס) --- דאָס אינדער- 
פריענריקע דאַוונען. 


שפּאַ ----גראָבאייזן, 
שפּאַרינע -- אַ שפּאַלט, 
שפע (שעפע) --- רייכקייט, 
שקיעת-החמה (שקיעס האַכאַטדאָ) -=. 
זון-אונטערגאַנג, 
שריץ (שערעץ) --- קריכנדיקע חית, 
אַ טיאוס היה'לע, וי אַ מויו צ. ב, 
שונאי-ציון (סאָנע ציען) --- די פיינט 
פון ציון, די שונאים פון די אידן. 
שכירות (סכיועס) --- געהאַלט, באַי 


שררה (סראָרע)---גרויסער מאַן, פריץ, 


תאווה (טאַיווע) --- דער ױ 
ווילן, הויפטזאַכלאַך צו שי 
ליידנשאַפט, 

תוכחה (טויכעכע) --- קאַפּיטל אין 
חומש מיט פאַרשידענע שטראָף-רייד, 

תור-כדי-דיבור (טאָך-קעדעי-דיבור) 
-- גלייך, 

תחילת (טנילעס) --- צוערשט, 

תחנונים (טאַכנונים) בעטן -- בעטן 
זייער שטאַרק. 

תכריכים (טאַכויכים) -- פויטן"/. 

{ט 


אי 
תכשיט (טאַכשים) --- צירונג, וואוו- 
יו 
יען) --- הענקער 


תליון ( : 
הלמיךיחכס טאַלטידיכאָכעם) -- אַ 


געלערנטער. 
תנועות (טנועם) -- באַוועגונגען, | 


טינעס. ' 
תענוג וי == עניגן. 
תפילה (טפוּ טאָן --- דאַוונען,. 

בעטן 


תפיסה (טפיסע) --- טורטע, ' 
תרנום (טאַרגום) --- די אַראַטמישע או- ! 
בערזעצונג פון חומש, 
תשובה (טשואווע) --- ענמפער, 
תשעה (טישע) --- ניין. 
תשעה-באב (טישע-בעאָוו) --- 9-טער / 
טאָג אין חודש אב. אַ תענית, + 


מסכתא (מעסיכמע) --- אַ גמרא. 

מספּיד (מאַספּיד) זיין --- באַוויינען. 

מעלקאַיע --- שיין, באַוועג. 

מעריב (מאַירעוו) --- די ביינאַכטו- 
קע תפילה, 

מערצעשעם--ווען גאָט וועט העלפן, 

מעת-לעת (מיסלעס) --- אַ טאָג מיט אַ 
נאַכט, אַ פולער טאָג, 

מפסיק (מאַפסיק) זיין --- איבער- 
רייסן, 

מפקיר (מאַפקיר) זיין --- אָפּזאָגן זיך 
פון עפּעס, 

מצי? (מאַצל) זיין --- ראַטעווען. 

מצערך א זיין--אָנטאָן ליידן. 

מקב? (מעקאַבל) --- אָרימאַן, 

מקיים (מעקאַיעם) זיין --- דורכ- 
פירן, פאַרווירקלאַכן, 

מרה-שחורה' דיק --- (מאָראָדשכוירע- 
דיק) --- מעלאַנבאָליש, 

משונה (מעשונע) --- מאָדנע, 

משורר (מעשוירער) --- זינגער, וואָס 
העלפט אַ חוּן, 

מישנה יי זיין --- ענדערן. 


משרת (מעשאָרעס) --- אָנגעשטעלטער, 

מתיר (מאַטיר) זיין --- ערלויבן. 

מתמיד (מאַסמיד) --- פלייסיקער 
לערנער, 


מתזדבסתר (מאָטן בעסעיסער) -- 
געבן באַהאַלטענערהייט, קיינער 
זאָל ניט וויסן, 

מתעסק (מיסאַסיק) זיין זיך -- 
זיין באַשעפטיקט, פאַרנומען. 

מתפּל? (מיספּאַלעל) זיין --- דאַוו- 
נען, בעטן בוי גאָט, 


נאַסטאָיקע --- פרוכט-בראַנפן, 

נבה? ונשתומם (ניווהעל וועיניש- 
טוימעם) -- דערשטוינט, פאַר- 
וואונדערט, 

נגר (נעגעד) --- געגן. 

נדחה (נידכע) --- אָפּגעלייגט, 

נוהג (נויהעג) זיין זיך --- פירן זיך. 

ניסיון (ניפאָוען) --- 1600714008 

ניסים ונפלאות (ניסים וועניפלאָעס) 
-- וואונדער איבער וואונדער. 

ניצחון (ניצאָכן) --- זיג, 

נעווערמייני --- ס'הייבט זיך ניט אָן. 
מאַלע וואָס איר זאָגט. 

נעלם (נעלאָם) ווערן --- פאַרשווינדן, 

נקבה (נעקעיווע) --- פרוי. 

נשתומם (נישטוימעם) --- פאַרוואונ- 
דערט. 


פאַוועסט -- געוויסן, ערלאַכקייט, 

סאַטיספעקשאָן --- באַפּריד!ַקונג, 

סביבה (סוויווע) --- אַרומיקע 
געגנט ; יי 

סגולה (פגולע) --- מיטל, 

סוטערינע --- קעלער. 

סומך-דלים (פוימעך דאַלים) --- דער 
וואָס שטיצט אָרימע, גאָט, 

סומנע --- אומעטיק. 

סלעק-טיים --- אַרבעטסלאָזיקייט, 

סמיכת-הפּרשה (סמיכעס האַפּאַרשע) 
-- שייכות. 


פעקאַנדיהענטיק --- צוגעניצט. 

סערצע -- האַרץ מיינס, 

ספרא-רבא (פאַפּרע-ראַבע) --- גרויד 
סער שרייבער. 

ספּאַטיקן זיך --- אויסגליטשן זיך, 


פאַלן, 
סקאווערדע --- אַן אייזערנע בראָט". 
פאַן, 
ס'קאַלעטשעטער --- פאַרקריפּלטער, 
ספּאָריק --- היטל, 


עבדים היינו (אַװאָדים האָאינו) -- 
קנעכט זיינען מיר געווען. 

ער-לחשבון (אַדילעכעשבן) --- ביז 
װאָס ווען. 

עובדא (אואוודע) --- אויפגאַבע, גע- 
וואוינהייט, 

עובר-?סוחר (אויווער לאַסויכער) --- 
ווערט פאַר אַלעמען. 

עזות (אַזעס) --- שטאָלצקייט, גרויס- 
קייט, 

עזות-פּנים (אַזעס"-פּאָנים) --- גראָבער 
יונג 


עלעהיי --- זאָל זיין. 

על-פּי (אַליפּי) --- נאָך, לויט, 

עניוות (אַניוועס) --- באַשיידנהייט, 

עשירות (אַשירעס) --- רייכקייט. 

עשרת-הדברות (אַפערעפ-האַדיברעס) 
--- צען געבאָט. 


פּאָרליעץ --- פּאַסקודניאַק, 

פּאָדעשוע --- זויל, 

פּאָדראַר --- אַ פּלאַץ, וואו מען באַקט 
מצה, 

פּאָדריאַטשיק --- קאָנטראַקטאָר. 

פּאַװאַלינקע --- שטילערהייט. 

פּאַטעלניע --- פאַן. 

פּאָליטורן --- גלאַט מאַכן, פאַרבן. 

פּאָמאָיעס -- שמוציקע וואַסער, 

פּאַראָבעק --- אַרבעטער ביי אַ פּריץ. 

פּאַראָדירן --- איבערמאַכן, 

פּאָרטאָ -- איבערשיק-געלט, 

פּאָרען זיך --- עסק'ן זיך, זיין פאַר- 
נומען. 

פּאָרקען --- טשעפּען, ריען זיך, עסק'ן 


ך. 

פּאַשאָל --- גיו! 

פּנימה (פּגימע) --- פלעק, אַ פעלער, 

פּדיון (פּידיען) --- לייזונג, 

פּור --- 40 רוסישע פונט, 86 אַמע- 
ריקאַגער פונט, 

פּחת (פּכאַס) --- ברוך, אַלטס, 

פּטירה (פּטירע) --- טויט, 

פּיינט --- האַלבע קװואָרט, 

פּילנעווען --- היטן, אָפּהיטן, 

פּימס --- אַזאַ שטיין (לאַווע-שטיין), 
ווערט באַנוצט גלאַט צו מאַכן האָלץ, 

פּיעקאָליק -- אויוון. 

פּיקדון (פּיקאָדן) --- אַ זאַך צום באַ- 
האַלטן, 

פּירוש (פּעירעש) --- טייטש, דער- 
קלערונג, 

פּלודערן --- הויזן. 

פּלין -- איך בעט אייך, זייט מוחל, 

פּסדבראַט -- הונטס ברודער, 


חולה"נום? (כוילע-נויפל) -- ר 
58 , װאָס ליירט אויף אלו 
ייד -- טיפלען צום 


חי (כשי ( א 
: ום (נא-ושיעל = 
יי 
: יע) יי 
קיר נקיוען) זיך -- פילאָואָ- 
חקרן רן (נאקיעו) -- פילאָואָף, דענקער. 


טאַמביק --- ניי-זילבער, אַושַ מעטאַל, 

טומאה (פוסע) -- אומצונם, אום" 
ריינקיים, 

טועה (פויע) זיין זיך -- סאַכן אַ 


טעות, 
טועם"טעם (מויעסיטאָס) זיין -- 


סטע (טאַל-אוטאָטאָרל) --- אַ 
פיט יט א קיר ארי 

טלית-קטן -- אַובע" 

טפח (: ריר מע ונות וִויפיל 
ס'פאַרנעמט אַ צונויפגעלייגטע 
פויסט, 


יר (יש) ---, האַנט, 

ידיעה (יעדיע) -- וויסן. 

יוון (יאָוון) -- פּאַליצייטאַן. 

יורך (יוירעד) -- אַ רייכער מאַן, 
וװואָס איז אָרים געוואָרן. 

יישר-כוחך (יאַשער-קױכאַכאָ) -- אַ 

ימים"נוראי ( ( 

יאָמים-נויראָאים) -- 

די שרעקלאַכע טעג פון ראש-השנת 
ביז נאָך יום"כיפור. 

יסורים-של-אהבה (יעסורים שעל 
אַהאַווע) --- ליידן אויס ליבע. 

יקרות (יאַקועס) --- טייערקייט, 

ישוב-הדעת (אישעוויהאַדאַעס) -- 
נאָכטראַכטן 


כאַלופּע --- קליינע הייזקע. 
כדאַי (קעדאַי) --- ווערט. 
כדומה (קעדויטע) --- צום ביישפּיל; 
דאָס גלייכן, 
א (קאַװאָגע) --- אויפמערקזאַמ- 
יים, 


כורעים (קוירים) פאַלן --- שטעלן 
זיך אויף די קני. 

כלאדידע (קעלע-יאָדאַ) --- וי מען 
ווייס ניט, 

כל-בו'ניק (קאַליבויניק) --- אַ שטי- 
פער, וואָס איז פייאיק אויף אַלץ; 
איינער וואָס קאָן 

כל זמן שהנשמה בקרבי (קאָל זמאַן 
יי יע בעקירבי) --- כל זמן 

איך 


בל ירעק א'טהועט א 


אידן. 
כ? מאמינים שהוא (קאָל טאַמינים 


שעחו) --- אנשטאָט כל חטוניס -= 
4 ינט; סאָרטן, 
אה קיסע-האַקאָוועו) -- 


6 קי וט 
: פל כפלים, וי יס פיל, 
כתב-יר (קסאַוו-יאַר) -- האַנטשריפט, 


אי (לויידאַי) --- ניט גענוג, 
יטוט -- אַ שר'עלע. 
ידיןלותידין { (לעסידין וועלעס". 
דאַאין) -- ניטאָ קיין געזעץן און 
קיין ריכטער 
לכתחילה (לעבַמכולע) --- צוערשט, 


יּ ') -- פאַרװאָס } 
= הֹ יט האַשעם) " אומבאַ- 


לעסטרי-טשער (עלעקטריק"טשער) -= 


הינריכטונג, טויט, 
אזגן 


לעשניק --- וואַלדיהומער, 
מאה אל (מעיאָ עלעף) --- הונדערט 


מאַלאָדיעץ --- העלד, וואוילער יונג, 
מאמר (טמאַימעו) --- רייד, 
מאָנקי-ביזנעס --- הינטישע שטיק, 
מבינות (מעווינעס) --- אַ טיינונג, 
מה"יקר (מאָדיאָקאָר) --- ווי טייער. 
מהכתיתי (מעהעיכעטעיסע) --- פאַר 

װאָס נים } מילא, זאָל -ו אַווי, 
מוכדומזומן טוכן-אומזוטמען 

גרייט, 
יי ן (מומכע) --- קענער; עקס" 


מחותנים (טעכוטאָנים) --- קווּבִים, 
מחיה-נפשות (מעכאַיעדנעפאָשעס) --- 
= א יי 3 0 וז 
מת (מאַכטעס) -- וויי 
מטופּ? (מעטופּל) --- באַלאָדן. 
מטמון מאַטמען -- אוצר, 
מיירע -- אַ שטיק טייג פאַר סצות } 
אַ מאָס מעל פאַר אַזאַ שטיק טייג 
מיתה-משונה (מיפע-טעשונע) -- אַ 
שּ יו וי 
=={ 
:: בלה (מאַלעך באַבאָלע) --- אַ 
שיט מלאך, 


ארי ר ט, -- אין 


יי (מאַלבן א --- וו 

מליץדיושר (טעיליץדיוישער) --- באַי 
שיצער, גוטס-זאָגער, 

ממשות (מאַמאָשעס) --- קאָנקועטר 


ק 

ממשלה יא --- הערשאַפט, 

מרהצד מין האַצאַד) --- פון דער 

מנחה (מינכע) --- דאָס פאַרנאַכטיקע 
דאַוונען. 

מנין (מיניען) --- פּלאַץ, וואו צען 
אָדער מער אידן דאַוונען. 

שי (מעסופּעק) זיין --- צווייפ" 


ווערטערביכנל 
פון שווערערע ווערטער, װאָס גייֶען אַרײַן אין דעם בוך. 


אבות-אבותינו (אָוועס-אַוואויסעינו) 
--- אונזערע אורעלטערן. 

אבינו-מלך (אָווינו-מעלעך) --- אַואַ 
העברייאיש ליד. 

אויסטערליש --- זייער שיין. 

אות-זיכרון (אויסזיקאָרן) --- אָנ- 
דענק-צייכן, 

אחי (אָכי) --- ברודער. 

אחריות (אַכואַיעס) --- פאַראַנט- 
וואָרטלאַכקייט, 

אין (עין) --- ניטאָ, 

איצענאָף א אונאָה) --- גענוג, 

אמן סלה (אָמעין פעלאָ) --- ריכטיק; 
הלוואַי, 

אַקעװיט --- בראַנפן, 

אתה בחרתנו (אַטאָ וועכאַרטאָנו) --- 
דו האָסט אונז אווסדערוויילט, 


באַקאַלעי --- בשמים, גראָסעריס, 
באשר בכן (באַשער בעכעין) --- אַזױי 
האָט פּאַסירט, 


בגילוי-הראש (בעגילוי-האָראָש)) --- 
מיט אַ בלויון קאָפּ, 

בּדיל-יהד? (בעדיל-האַדאַל) שטעלן --- 
פאַראָר ימען, אומגליקלאַך מאַכן, 


ב"ה (באָרעך-האַשעם) --- געלויבט 
איז גאָט. 
בושת-פּנים (בוישעס-פּאָנים) --- שע- 


מעדיקער, 
בחצי-חינם (בעכאָצו 
האַלב אומזיסט, 

ביטו? (ביטל) --- אומאַכטונג, 

ביכולת (ביכוילעס) זיין --- קענען. 

בין (בעין) --- צווישן, 

בית-דין-של?-מעלה (בעסדן שעל מאַו- 
לע) --- דאָס אויבערשטע געריכט, 

בלבול (בילבול) --- אַן אויסגעטראַב- 
טע, אַן אומזיסטע באַשולדיקונג, 

בלי-גוזמא (בלי גוזמע) --- ניט או- 
בערגעטריבן, 

בנאמנות (בענעמאָנעס) --- איר מעגט 
מיר גלויבן, 

בעל-תשובה (באַליטשואווע) -- אַ 
זינדיקער, וואָס האָט חרטה, 

בערזע --- האַנדלס-צענטער, מאַרק. 

בקו-הבריאה (בעקאַוו-האַבריע) --- 
געזונט, 

בראַמין --- הינדופישער פּריסט, 

בר-מינן (בּאַרמינען) --- אַ טויטער, 

בשותפות (בעשוטפעס) --- צוזאַמען. 

בשלמות (בישלעימעפ) --- פולקאָ- 
מען, מִיט איבערגעבנקייט, 

בשר ודנים (באָסאָר וועדאָגים) --- 
פלייש און פיש, דאָס איז אָנ- 
שטאָט , בשר-ודם", וואָס מיינט 
יאַ מענש", 


גבאי (גאַבע) --- פאָרזיצער, פּרעזי- 
נט 


דענט. 
גובר (גויווער) זיין --- בייקומען. 
גזר גווזער) זיין --- באַפּעלן, 


כינאָס)) -- 


ײ 


גומ? (גוימל) בענשן --- דאַנקען גאָט, 
װאָס ער האָט געראַטעוועט פון אש 


צרה, 
גלוח (גאָלואַך) --- געגאָלטער, 


דאַביווען זיך --- דערשלאָגן זיך, צו- 
קומען, 

דאָבראַנאָטש --- גוטן אָוונט, אַזאַ 
חתונה-ניגון, 

דאָזאָרצע --- מיטגליד פון געמיינ- 
דע-פאַרוואַלטונג, 

דבקות (דוועיקעס) --- צוגעבונדנ- 
קייט, 

דבר'ן (דאַבערן) --- רעדן. 

דהיינו (דעהאַינע) --- אַן ערך, צום 
ביישפּיל, 

דור הולך ודור בא (דאָר הוילעך ווע- 
דאָר באָ) --- איין דור גייט אַוועק, 
אַן אַנדערער קומט, 

דעפּאַזיט --- געלט, וואָס מען לייגט 
אַריין אין אַ באַנק, 

דרעשטשעס -- אַ ציטער, 


האַלעבאַרדניק --- סאָלדאַט, 

הורג (הוירעג) --- טערדער, 

היציל --- הינטשלעגער. 

המון (האַמוין) --- מאַסע, עולם, 

הן העי ( שי סיי, 

השגה (האַסאָגע) 
שטעלונג, 

התחיבות (היסכאַיוועס) --- פאַר- 
פליכטונג, הילף, 

התמדה (האַסטאָרע) --- פלייס, 

התמנות (היסמאַנעס) --- אַמט, 

התפּעלות (היספּאַילעס) --- באַגייס- 
טערונג, 


והא-ראיה (וועהאָדראַיע) --- אַ באַ- 
ווייז האָט ער, 

והילד איננו (וועהאיעלעד עינענו)--- 
און דאָס קינד איז ניטאָ, 

װאַזשנע -- וויכטיק, שיין, גום. 

װאָלנע --- פריי, פרייער, 

וואַראַבייטשיק---שפּערלונג, חסזזגתפֿ 

ויאכלו (וואַיויכעילו) --- און זיי 
האָבן געגעסן, 

ווימלען --- מערן זיך, 

וועבלנע --- באַוולנע, 

װועלמאָזשני פּאַן --- ליכטיקער פּריץ, 

ויהי היום (וואַיהי האַיוים) -- איינ- 
טאָל, 

ונתנה-תוקף (אונסאַנע-טויקעף) -= 
אַ טרויעריקע ראש- השנה'דיקע 
תפילת, 


זאַווערוכע --- שניי-שטורעם. 
זשעברען --- שאַרן. 


חברה-קדישא (כעוורע-קאַדישע) --- 
געזעלשאַפט, וואָס גיט זיך אָפּ מיט 
באַערדיקן די געשטאָרבענע. 


באַגריף, פאָר- 


פײו ני מייל. 


מיין ניט, די וועלט איז אַ קרעטשמע, באַשאַפן -= 
מאַכן אַ וועג זיך מיט פויסטן און נעגל 

צום שענק-פּאַס און פרעסן און זויפן, ווען אַנדערע 
קוקן פון װײַטן מיט גלעזערנע אויגן 

פאַר'ח ל ש'ט און שלינגען דאָס שפּײַאַכ'ץ און ציען 
צוזאַמען דעם מאָנן, װאָס װאַרפט זיך אין קרעמפן. 
8 טייַן ניט, די וועלט איז 8 קרעטשטע ! 


מײייַן ניט, די וועלט איז אַ בערזע, באַשאַפן -- 

דער שטאַרקער זאָל האַנדלען מיט מידע און שװאַכע. 
זאָל קויפן בײַ פרויען די מילך פון די בריסטן, 

בײַ מענער דעם מאַרך פון די ביָיִנער, 

בײַ קינדער דעם שמייִכל, 

דעם זעלטענעם גאַסט אויפ'ן װאַקסענעם פ נ י ם.. 
8ַ, טייַן ניט, די וועלט איז אַ כערזע ! 


מייַן ניט, די וועלט איז אַ ‏ ה פ ק ר, באַשאַפן 

פאַר וועלף און פאַר פוקסן, פאַר רויב און פאַר שווינדל, 
דער הימל -- אַ פאָרהאַנג, אַז גאָט זאָל ניט זען ; 

דער נעבל -- מען זאָל אויף די הענט דיר ניט קוקן ; 
די ערד -- אײַנצוזאַפּן דאָס בלוט פון ק ר ב נ ות.. 
א8ַ, מייַן ניט, די וועלט איז אַ ‏ ה פ ק ר ! 


די וועלט איז קײַן קרעטשמע, קײַן בערזע, קײַן ה פקר! 
געמאָסטן ווערט אַלעס, געוואויגן ווערט אַלעס ! 

קײַן טרער און קײַן בלוטיקע טראָפּן פאַרגייען, 

אומזיסט ווערט קײַן פונק אין קײַן אויג ניט פאַרלאָשן ! 
פון טרערן ווערן טײַכן, פון טײַכן ווערן י מ י ם, 

פון ימים--אַ מבול, פו פונקען -- א דונער.. 
אָ, סײַן נים, לית דין ולית דין!... 


4 8 א וט אב 
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וועבסט דײַן וועבשטול טאָג און נאַכט, 
גראָבסט אונז אײַזן פון דער שאַכט, 
ברענגסט די ש פ ע אנז אַרײַן, 

פול מיט ת ב ו א ה או מיט װײַן 


נאָר --- וואו איז ד יִַן טיש געגרייט? 

נאָר -- וואו איז ד ײַַן יום:טוב קלײַד? 
נאָר --- וואו איז ד יִִן שאַרפער שווערד? 
וועלכעס נליק איז ד י ר באַשערט? 


שאַפסט אונז אוצ רות אָןא שי עור, 
אַלעסדינג, נאָר ניט פאַר דיר. 

און פאַר זיך האָסטו אין נויט 

נאָר געשמידט אַ שווערע קייִט. 

מאַן פון אַרבעט, אויפגעואַכט, 

און דערקען דײַן גרויסע מאַכט ! 

ווען דײַן שטאַרקע האַנט נאָר וויל, 

שטייִען אַלע רעדער שטיל !... 


בז"אהוד, פון הערוועג. 


בער זייער, מילעפ, 


חיים איז פאַר שרעק אָפּגעשפּרונגען. ער האָט זיך אַ ביסל 
פאַרלאָרן, נאָר גלײַך האָט ער זיך א לאָז געטאָן צו דער גאַסיטיר 
און איז אַרױסגעלאָפּן פון קראָם, 
רבק ח'לע איז נאָך א װײַלע איבערגעבליבן, און האַלטנדיק זיךף 
פאַר דער טיר, האָט זי אויסגעשריען גרינפעלדן, װאָס איז געשטאַנען 
אין טיר פון קאַנטאָרקע מיט אױסגענלאַצטע אוינן פאַר כע ס: , איר 
זײַט אַלײַן א פּאַדליעץ ! אַליָין אַ הונט !* 
זי האָט אויף אים געװאָרפן אַ פײַערדיקן בליק און איז מײט 
ניצחון אַרױס פון קראָם. ' 
ר. פּינסקי. / 


בײַם נאַלענאָס טיר. 


װאָס האָסט זיך דערשראָקן, מײַן אָרימער ברודער, 
און שמייסט בײַ דער טיר ? װוי, דו װוייַנסט } 

עס האָט דיך דערשראָקן דער גלאַנץ פון די זאַלן, 
דו וועסט זי פאַרשמוצן --- דו מיינסט } 


אוי, אָרימער ברודער, אוי, נאַרישער ברודער, 
גײַ װײַטער און זעץ זיך אַוועק-- 

דו וועסט ניט פאַרפלעקן דאָס גאָלד פון די זאַלן, 
דײַן נ ש ם ה איז רייַן, אָן 8 פלעק. 


אוי, אָרימער ברודער, אוי נאַרישער ברודער, 

װאָס האָט דיר די אויגן פאַרבלענדט ? 

װאָס שטייַסטו און גלאָצסט און באַטראַכטסט אַלץ פאַרוואונדערט 
דו האָסט ניט דײַן אַרבעט דערקענט 1... 


א. רייזען. 


און דו אַקערסט. 


און דו אַקערסט, און דו זײַסט, 
און דו פיטערסט, און דו נײיַסט, 
און דו האַמערסט, און דו שפּינסט -- 
זאָג, מײַן פאָלק, װאָס דו פאַרדינסט ? 
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-- ,װואָס זאָל איך זען, װאָס ?" -- האָט די קלייַנע בייז גע" 
שריען. -- ,קום אַהײִַם, קום !* 

-- , איך גי שוין... איך גיִו שוין." --- האָט ער קוים געזאָגט. 

-- ,טאָ קום!" -- האָט רב ק ה ' לע אויסגעשריען מיט האַרץ. 

-- ,שא, שריַי ניט אַזױ !" -- איז ער שוין בייַז געװאָרן, דער- 
מאָנענדיק זיך, אַז ער איז אַ טאַטע, און האָט זיך מיט שרעק אומגע- 
קוקט אויף דער טיר פון קאַנטאָרקע. ,גי אַהיים, גי ! גי !... שריַ 
דאָ נישט !...* 

-- ,יאָ, איך האָב זײַער מור א פאַר דײַן באַלעבאָס !" -- האָט 
זיך די קלייַנע צעשריען. --,קום אַהיִַם ! איך װעל אָן דיר ניט גייִן !..* 

חיים איז צוגעגאַנגען צו דער קאַנטאָרקע. 

-- ,ער דאַרף נאָך פרעגן בײַ דעם באַלעבאָס!" -- קרימט זיך 
רבק ה 'לע. -- , מען נעמט און מען גייט !..* 

ער האָט געמאַכט מיט'ן פינגער, זי זאָל שװײַגן. 

-- , פּש, טײַערע זאַכן ?" --- האָט זי זיך װײַטער געקרימט. -- 
איך האָב טאַקע אַ ‏ סך מורא פאַר אים.." 

-- , ששש!* -- האָט דער טאַטע אַ מאך געטאָן אויף איר מים 
דער האַנט. 

-- יאָ, אוודאי!" -- האָט זי זיך נישט אויפגעהערט צו קרי- 
מען. -- ,קום אַהיָיִם, קום !...* 

ח יים האָט װײַטער אויפגעעפנט די מיר. 

דער באַלעבאָס האָט נישט געענטפערט, מאַכנדיק אַ ח שבון 
און אונטערזינגענדיק. 

-- ,איך מוז... דאָס װײַב איז..." 

-- ,מאַך צו די טיר !" -- האָט דער באַלעבאָס שטרענג געענט- 
פערט פון בוך. 

-- ,איך מוז גייַן אַהײִַם! -- האָט ח י ים שוין אָנגעהױבן מים 
אַ ברוגז' דיקן טאָן. -- ,די װײַב איז אַ פאַרבײַַאיקע... איך מוז...ײ 

-- , מאַך צו די טיר, זאָגט מען דאָך דיר !" -- האָט גרינפעלד 
אויסגעשריען און אָנגעשטעלט אויף אים די אויגן. 

-- , איך מוז אַהיָיִם... מײַן װײַב.." -- איז ח יים געשטאַנען 
אויף זײַנם. 

-- ,אַ, פּאָדליעץ דו ! הונט אייִנער!" -- האָט זיך גרינפעלד צע- 
שריען, אויפשפּרינגענדיק פון אָרט. -- ,אַרױס ! דײַן פום זאָל דאָ מער 
נישט זײַן !... זאָלסט מער ניט װאַגן צו קומען אין קראָם !... פּאָדליעץ 
א 


אָפּגעפּראָרן די פים, האָב איך אָפּנעפראָרן !... קום אַהוָיִם, קום!" -- 
האָט זי נאָך בייִזער אויסנעשריען. -- ,װואָס קאַנסטו זיך נישט אָפ- 
רײַסן, װאָס 4 !... קום אַהוָיִם, קום.." 

דאָס האַריץן איז אים פאַרנאָסן געװאָרן טיט בלוט. 

-- ,איך גוָי גלײַך, איך גוִן..* -- האָט ער געשטאַטלט און אַ לאָז 
געטאַן זיך צו דער קאַנטאַרקע; ער האָט אויפגעעפנט שוין פעסטער 
די טיר און נאַניץ הויך אַרױסגערעדט: 

-- , באַלעבאָס, מײַן װײַב איז קראַנק... איך מוז..* 

דער באַלעכאָס האָט געבלעטערט דאָס גרויסע בוך. ער האָט 
א װײַלע געשוויגן און דערנאָך שטיל און קאַלטבלוטיק געענטפערט : 
זי װעט גאַניץ זײַן." 

ער האָט אָנגעקנײַטשט דעם שטערן, אָפּנעשטעלט זיך אויף א 
ח ש בון אן דערבײַ געטראַכט: ,דער שלימאַָול! אַזאַ ין 
צרה.." -- ער האָט איבערגעקערט אַ בלאַט. -- ,אַזאַ טין שלאַק !.. 
אַ גרויסע זאַך -- די װײַב איז קראַנק ! -- וי דאָס איז אַ ביסל טײַער 
בײַ זיך !... ער זעט, דאַכט זיך..." 

-- ,מײַן טאַכטער איז שוין דאָ דאָס צװוייטע מאָל." -- האָט אים 
חיים שױן מיט א נידעריקערן טאָן איבערגעריסן די טח ש בות. 

-- ,הער, דול מיר ניט דעם קאָפּ!" -- האָט גרינפעלד ביָיַז אוים* 
געשריען, א קער טוענדיק צו אים דעם קאָפּ, 

-- ,ער זעט, דאַכט זיך, וי איך בין פאַרנומען !" -- האָט ער 
מים כ עס נעטראַכט, דרייַענדיק צוריק דעם קאָפּ, און מיט בײיַזקײַט 
א פיר געטאָן די אויגן אויף דער געגךװאַנט, װוי אייַנער װאָלט דאָרט 
געזעסן און ער װאָלט אים געפרענט: ,װאָס זאָגט איר צו מײַן 
משרת'עםס קאָפּ?".. 

-- זעט, באַלעבאָס!" -- האָט ה י י ם אָנגעהויבן נאָך נידע- 
ריקער, מיט מער בק שה. 

--- מאַך צו די טיר, זאָג איך דיר !" -- האָט יענער אויסגעשריען, 
איבערדרייִענדיק זיך אויפ'ן שטול און אַנשטעלנדיק אויף ח י ייט'עו 
די בײייזע אויגן. ‏ חיים האָט לאַנגזאַס צוריק צונעמאַכט די טיר, 

-- ,נו, וועסט שוין גײיַן אַמאָל!' -- האָט אים געפרענט 
רבק ה'לע, װאָס איז געשטאַנען די גאַנצע צײַט און נעקוקט אויף 
אים ביָיַז און קרום. 

-- ,איך ניי, איך ניָי." -- האָט ער געשטאַמלט, רויט ווערנדיק 
פאַר בוש ה פאַר דער קלײיַנער טאַכטער. 

-- ,זעסט דאָך !" -- האָט ער צונעגעבן, װײַזנדיק מיט'ן קאָפּ און 
מיט דער האַנט אויף דער פאַרמאַכטער קאַנטאַרקע. 
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-- ,באַלעבאָס... הער גרינפעלד !..." -- שטאַמלט ער מיט גע" 
בעט. -- ,, מײַן טאָכטער..." 

הער גרינפּעלד האָט פאַרשטאַנען פון ח י י מ'ם טאָן, אַז עס 
גייט נישט אום געשעפט, און איז געבליבן זיצן אין דער אייגענער 
פּאָזע, נישט אַ קער טוענדיק א פ י לו מיט'ן קאָפּ אין ח יי מ'ס 
זײַט. ער האָט אַ טראַכט געטאָן: ,װאָס וויל שוין די פּלאַגע 4" -- 
אַ ,צופּ" געטאָן דעם ציגאַר און אין בויגל אַרױסגעלאָזן דעם רויך. 

ח י י ם האָט װײַטער אָנגעהױבן צו שטאַמלען זײַן ב ק ש ה, 
נאָר נאָך מיט אַ ציטערדיקערן ק ול. 

,הער... הער גרינפעלד... מײַן טאָכטער, מײַן װײַב.. * 

גרינפעלד האָט זיך צוגערוקט צום טיש, אַרײַנגערוקט דעם קאָפּ 
אינ'ם גרויסן בוכהאַלטערישן בוך, װאָס איז פאַר אים געלעגן, און 
אָנגעקנײַטשט דעם שטערן מיט אַ פאַרטראָגענער מינע. 

ח יים האָט נאָך אַ מאָל אַ מאַך געטאָן מיט די ליפּן און אָנגע- 
הויבן צוצומאַכן די מיר און גלײַך ווידער פאַנאַנדערגעעפנט, אַ קוק 
געטאָן מיט געבעט אויפ'ן באַלעבאָס, געװאָלט זאָגן עפּעס און... איז 
אַװעקגעגאַנגען פון טיר, לאָזנדיק זי האַלב-אָפּן. די לינקע באַק האָמט 
אים עפּעס געפלאַמט, גלײַך עמיץ װאָלט אים געפּאַטשט; אין די 
אויערן האָבן אים געקלונגען אַלערלײַ זידלערײַ, כאָטש קיינער האָט 
אים איצט אַ װאָרט נישט געזאָגט... 

ער האָט פאַרבראָכן די הענט, אַז די פינגער האָבן געקנאַקט ; 
די האָר האָבן זיך אים אויפגעהויבן, און מיט גרויס שרעק האָט ער 
געקוקט אויף דער גאַסיטיר, אַז אָט-אָט װועט זיך װײַטער באַװײַזן 
די האַלבינאַקעטע ר ב ק ה'לע. ער איז עטלאַכע מאָל צוגעגאַנגען 
צו דער טיר פון קאַנטאָרקע, ביז דער באַלעבאָס האָט זיך אויפגעהויבן 
פון אָרט און צונעמאַכט די מיר; ח י י ם האָט זיך נאָר פאַרלאָרן. 
דאָס 5 ני ם האָט זיך אים פון האַרץ-װוײַטיק, פון יס ור י ם, 
נאָך מער פאַרקרימט און איז געל געװאָרן. 

! 

אַ לאַנגע, שרעקלאכע ש ע ה איז פאַרבײַ. די נאַס-טיר האָם 
זיך געעפנט, און ר ב ק ה'לע איז אַרײַן. ער איז אָפּגעשטאָרבן, 
דערזעענדיק זי. ער האָט זיך אים עפּעס אָפּנעריסן אין האַרצן. 

-- , איך ניי שוין... איך גויַ שוין.." -- האָט ער ארױסגערעדט 
מיט שרעק, נישט װאַרטנדיק ביז זי וועט אים עפּעס זאָגן. 

-- ,איך גי שוין!" -- האָט זי אים איבערגעקרימט דורך 
טרערן. -- ,איך גי שוין" --- און קומט נישט ! די מאַמע שרײַט מיט 
באַנומענעץ קולות, און מיך טרײַנט מען אַרום !... איך האָב שוין 


דאָך הערט זי נישט שטאַרק די קעלט. איר קעפל איז זייִער 
פאַרנומען סיט איר ש ל י חות ; זי לױפט רופן איר טאַטן אַחייִם, 
װײַל דער מאַמען איז עפעס נישט גום. 

כ ס ע ט א דערפּראָרענע איז זי אַרײַנגעלאָפן אין גרינפעלדס 
אײַזךקראָם, וואו איר טאַטץ ח י י ם איז געוועון א ס ש ר ת. 

--, זע אין אַזאַ וועטער!" -- האָט ח יי ם דערשראָקן אויס- 
געשריען. 

איר האָט אָנגעכאַפּט בײַם האַרצן : זי האָט זיך צעװיינט, 

-- ,קום אַהיָיִם, דער מאַמען איז ניט גוט !* 

חיים איז בלײַך געװאָרן 

-- , איך גי שוין, איך גוָי!ָ!" -- האָט ער געזאָגט. -- אלױף 
אַהיָיִם, ר ב ק ה'לע !* 

-- ,זאָלסט שוין קומען, הערסט !* -- האָט אים ר ב ק ה'לע 
אָנגעזאַגט און איז נישט ווילנדיק אַװעקגעגאַנגען. 

-- ,איך קום שוין, איך קום שוין." -- האָט ער געשטאַמלט, באַ- 
גלײַטנדיק זי ביז דער טיר. 

ב 

ער האָט זי נישט פּאַרהאַלטן, זי זאָל זיך אָנװאַרימען, װײַל ער 
װויַיִם, אַז מען דאַרף זי נייטיק אין דער היָיִם. ער וויָיִם, װאָס דאָרטן 
טוט זיך. נאָך אין דער פרי האָט אים די וװײַב אָנגעזאָגט, אַז הײַנט 
פילם זי זיך זייַער שלעכט, און ער זאָל זען קומען װאָס פריער אַהיָיִם, 
װאָרים מאַלע װאָס מען דאַרף. דעם גאַנצן טאָג איז ער געשטאַנען 
וי אויף הייסע קוילן ; אין אָװונט איז ער נאָך אומרואיקער געװאָרן. 
טמעשה- שטן אי דער אונטערים ש ר ת אַװעקגעגאַנגען און 
זוימט זיך שוין עטלאַכץ ש ע ה, און דער באַלעבאָס איז שטאַרק 
פאַרנומען מים דעם באַלאַנם, װי פאַר אַ באַנקראָט. ער האָט זיך 
פאַרמאַכט פון אין דער פרי אין צװויָיָטן צימער, אין קאַנטאָרקע, און 
מען קאַן מיט אים אַ װאָרט נישט רעדן. 

איצט איז ער דאָך צוגענאַנגען צו דער קאַנטאָרקע, האָט צונץ- 
לײיַגט אַן אויער צו דער טיר, נאָר ער האָט גאָרנישט געהערט. ער איז 
געבליבן א װײַלע שטייַן, ניט דערוועגנדיק זיך אויפצועפענען די טיר { 
זײַן פ נ י ם האָט זיך פאַרקרימט פאַר צ ע ר. ענדלאך האָט ער 
זיך אײַנגעשטעלט און אויפגעעפנט אַ קלייַנע שפּאַרע. דער באַלע- 
באָס, אַ הויכער, דיקער פינףאון-פופציקער, איז נעזעסן אָנגעשפּאַרט 
אָן ווענטל פון שטול און גערויכערט אַ צינאַר. 

ח יים האָט אַרײַנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אין טיר און געמאַכט אַ 
רה מנות-פּנים. 
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היים ס שרת. 


א. 

עם איז געוועזן אייַנע פון יענע ווינטער-נעכט, ווען דער אָרימאַן 
ווערט בײַ זיך שטאַרקער, און הייִבט אָן מיט מער ע זות צו רעדן 
מיט'ן ,סומך דלים" או מאָנען בײַ אים ה ת חי בות. 

דער פּראָסט קנאַקט, ברענט. אַ שטאַרקער ווינט בלאָזט און 
הייבט אויף פון דער ערד אַ שנייַענעם שטויב, טראָגט און דרייט אים 
אין דער לופט און שמײַסט די דורכגייַער אין פּ נ י ם אַרײַן. עס 
פּאַרכאַפּט בי זײַ דער אָטעם; דער שנייישטויב שנײַדט שרעקלאַך 
אין געזיכט. 

אין דער לופט טראָגן זיך אַרום טויזנטער ק ל לות דעם וינט 
און דעם וועטער, און דער ווינט ענטפערט אויף זי מיט נאָך 8 הע- 
כערן פּייַפן און װאָיען, מיט נאָך 8 גרעסערן שטויב. 

די גאַסן ווערן לייִדיקער ; אַלע אײַלן צו באַהאַלטן זיך פאַר דעם 
שרעקלאכן וועטער. ‏ גוט צו זיצן אין דער היָיִם." -- וויצלען זיך די 
באַלעבאַטים פון װאַרימע און ליכטיקע שטיבער און שמײַכלען 
אונטער, ווי זײַ װאָלטן געזאָגט אַ גרויסעץ ח כ מ ה. 

,דער ווינט װועט גלאַט ניט אַראָפּ." --- זאָגן אָרים און רײַך : די 
רײַכע -- מיט אַ מינע פון געלערנטע ל ו ח-מאַכער, און די אײַנ- 
וואוינער פון פינסטערע, קאַלטע און נאַסץ ד י ר ו ת -- מיט שרעק. 
דער אָרימאַן װאַרפט אַן אומרואיקן בליק אויף די ציטערנדיקע שויבן 
און ראַמען און דערנאָך אויפ'ן קופּקעלע קלייַנע נ פ ש ו ת, װאָס 
האָבן זיך צונויפגעדריקט אין אַ ווינקל און פאַרקרימען די פּני מ'לאַך 
פאַר קעלט און אַנגסט בײַ יעדן פּײַם פון ווינט. 
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אײַנגעװיקלט אין אַ צעריסן טוך, מיט דער מאַמעס גרויסע שיך 
אויף די פים, איז געלאָפן אַ מייִדעלע פון אַ יאָר צען-עלף איבער דער 
גאַס. דער ווינט פלעגט זִי אַלע װײַלע אָפּשטעלן. דאָ האָט ער זיך 
אַרײַנגעכאַפּט אונטער'ץן טוך, אָנגעבלאָזן עס וי אַ זעגל און געריסן 
בײַ איר פון קאָפּ; דאָ האָט ער איר פאַרשאָטן די אויגן מיט שנײַדיקן 
טרוקענעם שניי; דאָ האָט ער זיך אַרײַנגעיאָגט צו איר אין מױיל 
אַרײַן, און עס פאַרפעלט איר אָטעם. זי האָט געמוזט אַלע װײַלע 
אָפּשטעלן זיך, מאַכן צו רעכט דאָס טוך, אױסרײײַבן די אויגן אָדעה 
איבערקערן זיך און כאַפּן דעם אָטעם מיט אַ קרעכץ, אין וועלכן עס 
האָט זיך געהערט: , געװאַלד, װאָס וויל ער פון מיר } !..* 


די פאַטער-ליבע פּלאַקערט אויף: 
עס מוז מײַן קינד מיך זען != 


איך שטון בי זײַן געלעגערל, 
און זע, און הער, און שאַ ! 

אַ טרוים באַוענט די ליפּעלאַך: 
,א, וואו איז, וואו איז פא ז" 


איך קוש די בלויע איָיגעלאַך, 

זײַ עפענען זיך -- .אַ, קינד!" -- 
זײַ זעען מיך, זי זעען מיך 

און שליסן זיך געשווינט. 

דאָ שטייט דײַן פּאַפּאַ, טײַערער, 
אַ פענילע דיר, נאַ!י* 


אַ טרוים באַװועגט די ליפּעלאַך : 
,אָ, וואו איז, וואו איז פּאַ זי 


איך בלײַב צעװייַטיקט און צעקלעמט, 
פאַרביטערט, און איך קלער : 

ווען דו דערװאַכסט אַמאָל, מײַן קינד, 
געפינסטו מיך ניט מער...* 


דײַנע בליפלאַך טויט 


פעלד-בלימלאַך, מאַךקעפּלאַך און זאַנגען -- 
פלאַנץ זײַ אויפ'ן װײַסן לײַװונט, 

פלאַניץ דעם רעשט פון פעלדיח ל1 ט ות 
מיט אַ טרייסלדיקער נאָדל... 


אויפ'ן טישטוך וועלן שטייַן באָקאַלן 

מיט שוימיקע געטראַנקען, 

אַרום טישטוך וועט מען זינגען ; 

און דײַנע פעלד-בלימלאך, מאָךקעפּלאַך און זאַנגען 
וועלן ליגן מויטע אויפ'ן װײַסן לײַוונט. 


יהואָש. 
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| -- ,עס איז אַ גוטער פּלאַן, ב נ א מ נות. כאָטש נעם און 
- / מאַך נישט דאָס אַנדערע מאָל קײַן ש ב ת" 

-- ,אַז איך זאָג : זונטאָג -- איז זונטאָג." -- פאַרזיכערט בערג- 
שולד און עפנט די מיר. --- ,נו, גייִט, גייִט, בײַ לײַטן בענשט מען שוין 
ליכט. װאָס איך האָב זיך אָנגעלאָפן אַ ביסל !* 

די אַרבעטער הייִבן אָן אָן ח ש ק אַרױסצוגײיַן פון טיר. 


ד. פּינסקי. 


מײַן איננעלע 


איך האָב אַ קלויִנעם אינגעלע, 

אַ זונעלע גאָר פײַן ! 

ווען איך דערזע אים, דאַכט זיך מיר, 
די גאַנצע וועלט איז מײַן. 


נאָר זעלטן, זעלטן זע איך אים, 

מײַן שייִנעם, ווען ער װאַכט ; 

איך טרעף אים שטענדיק שלאָפּנדיק, 
און זץ אים נאָר בײַנאַכט. 


די אַרבעט טרײַבט מיך פרי אַרױס 
און לאָזט מיך שפּעט צוריק ; 

אָ, פרעמד איז מיר מײַן אייִגן לײַב ; 
אָ, פרעמד מײַן קינדס אַ בליק ! 


איך קום צעקלעמטערהייַט אַהיָיִם, 

אין פינסטערניש געהילט ; 

מײַן בלייכע פרוי דערציילט מיר באַלד, 
וי פײַן דאָס קינד זיך שפּילט, 

וי זיס עס רעדט, וי קלוג עס פרעגט : 
,א, מאַמאַ, גוטע מא, 

ווען קומט און ברענגט אַ פּעני מיר 
מײַן נומער, גנוטער פּאַ ?* 

איך הער עס צו און אײַל -- עם מוז, 
יאָ, יאָ, עס מוז געשען! 


וָ 
| 
| 
' 
| 


יאַשקע דריקט נאָך שטאַרקער די האַנט צום טמויל, ' 

-- ,איז דאָך שלעכט !.." -- זינגט אויס בערגשולד, נעמט זיף |/ 
פאַר'ן באָרד און קוקט צו דער פּאָדלאָגע. -- ,װאָס טוט טען, קינדער". / 
לאַך, עס איז דאָך װײַטער קײַן געלט נישטאָ 1...* 

איך האָב זי דאַ אַ פריער געזאָגט". -- זאָגט נ ה ו ם, און 0 
יאָשקע הוָיִבט אָן צו קלאַפּן. נאָר די איבעריקע זײַנען שטאַרק אָנגעי 
רוקט. 

-- ,אַ שיַנער ת כ ל י ת או עס" - זאָמט ה יי ם 
ב ר ו ג זיריק. 

-- , איז װאָס קאַן איך טאָן } -- איך בין גענוג אַרומגעלאָפן." -- 
ענטפערט בערנשולד און מאַכט פאַרצוויַיִפלט מיט די הענט. -- ,עס 
איז שוין שפּעט, אַז נישט װאָלט מען געװואַרט אויף מענדלען. טענדל 
דאַרף געוויס ברענגען געלט." 

---,נו, א וו ד א י, װאָס האָב איך אײַך געזאָגט ?" -- וויצלט 
זיך נ חום. 

-- ,ווער שטום אַמאָל !* -- שרײַט אויס פישל טיט כ ע ס. -- 
קאַלאַטירע !* 

-- ,מען זאָל אַרבעטן און א קאָפּיקע נישט זען." -- מורמלט 
פישל. 

-- ,ווי הײיַסט אַ קאָפּיקע נישט זען ? דיר קומט עפּעס א ס ך}"-- 
כאַפּט זיך אָן דער באַלעבאָס מיט פאַרדראָס. 

-- ,איך אַרבעט די װאָך, דאַרף איך דאָס געלט". -- זאָגט פישל 
מיט האַריץ. | 

-- ,נו, װאָס קען מען העלפן} עס איז אַזאַ װאָך געוועזן." -- 
ענמפערט בערגשולד און נעמט זיך פאַר די שליסעלאַך. 

-- , איז װאָס וועט זײַן} גיט כאָטש עפּעס געלט." -- רעדן עט" 
לאַכע מיט אַ מאָל. 

-- ,אָבער מיר, ר ב א ב ר ה ם, װאָלט איר טאַקע געגעבן 
עפעס געלט." -- ווענדט זיך נ ח ו ם צום באַלעבאָט. 

=--,נו, נו, מאַך זיך נישט נאַריש, קאַלאַטירע." --- שמייכלט בערג- 
שולד נוטהאַרציק. --- ,גיָיט, גײיַט, מען דאַרף שוין פאַרשליסן די טיר, 
שוין שפּעט. -- זאָגט ער האַרציק-ווײיַך. -- איר װעט שוין זונטאָג 
געוויס באַקומען אײַער געלט." 

די אַרבעטער באַװועגן זיך פויל, שטעלן איבער די פיס און רירן 
זיך נישט פון אָרט. ‏ ט ש ה דער געלער מאַכט אַ טריט צו דער טיר, 
דרייִם זיך צוריק אום און בורטשעט. 
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// ה 5 נ י ם גוט געלונגען נאָכצומאַכן דעם באַלעבאָס, װײַל דער 
,מ ב י {" פון פענסטער האָט אַ װאָרף געטאָן אויף אים אַ בליק און 
אויך צעשמייִכלט זיך. נ ח ו ם אַלײַן שטאַרקט זיך נישט 8 שמייִכל 
צו טאָן. 
-- ,אָבער מיר ?" -- זאָגט אַן אַנדער אַרבעטער פון ווענטל. 
| = -- ,אַנו, קומט דער פּרײַטאָג, איז נישט איבערצוטראָגן !" -- 
פּרינגט אויף נ ח ו ם. 

| = -- ,זאָל שוין זײַן אַ מאָל געלט, באַלעבאָס!" -- זאָגן איָיניקע 
אויף אַמאָל, 

-- הײַנט איז נישטאָ קײַן געלט, ב ננא מ נות, קױלעט מיך 
פֿאַר 8 קאָפּיקע." -- ענטפערט זײַ נח ום מיט אַן אומעטיקן קול, 
מיט 8 געבעט. 

-- ,חײַנט איז נישטאָ, פאַראַכטאָגן איז אויך נישט געוועזן !" 

-- ,נו, װאָס קאָן מען מאַכן ? װאָס זאָל איך טאָן ? עם איז ניטאָ, 
איז ניטאָ.* 

-- ,אַ שיינער א אט ץ 4 

-- ,מען גיט מיר נישט, ניב איך אײַך נישט." 
| נאָר די אַרבעטער האָבן שוין געשפּילט דאָס , טריאַטער" אָן 
קֶ ח ש ק. עס איז אַלץ פינסטערער געװאָרן דרויסן און אין דער איי- 
ו גענער צײַט זײַנען ח וש כ'דיקער געװאָרן די אַרבעטערם פנ ימ'ער. 
עס איז זײַ אַלץ אומעטמיקער און אומעטיקער געװאָרן, און זי האָבן 
נישט אויפגעהערט צו ואַרפן בליקן אין הויף אַרײַן פאַר אומגעדולד. 
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' פאַרבײַ דעם פענסטער איז פאָריבער א שאָטן. נ ח ו ם מים 
די אַנדערע אַרבעטער שפּרינגען אַרױס פון הינטער דעם ווענטל,. מען 

צעשטעלט זיך מיט אָנגעקנײַטשטע שטערנס און מען קוקט אויף דער 
טיר. 

עס איז אַרײַן בערגשולד, אַ הויכער דיקער איד פון א יאָר פופ- 
ציק, מיט אַ ברייטער שיװולאַכער באָרד. ער האָט געטראָגן א לאַנגן 
ראָק און די הויזן זײַנען בײַ אים געווען פאַרלײַגט אין די שמיוול, 
אָבער ער האָט אויך געהאַט אַ געבלויזט העמד און אויפ'ן קאָפּ אַ 
קאַפּעליוש. 

-- ,נישטאָ נאָך מענדל?" -- האָט ער געפרענט, בלײַבנדיק 
שטייַן אין דער טיר. 

--,;ו הילד איננ" (װעיהאיעלעד איינענו). -- ענטפערט 
ג ח ו ם. 


-- .זאָל ער דאָס האָבן, װאָס ער וועט אונז אַלעמען געבן." -- 
מורמלט פישל פון פענסטער, וי פאַר זיך, נישט אָפּרײַסנדיק דעם בליק 
פון הויף, 

נהום האַלט נישט אויס די ראָליע און צעלאַכט זיך. 

די אַרבעטער האָבן זיך גלײַך דערמאָנט, וואו זיִן זײַנען אין דער 
וועלט, און דערפילט דאָס אוטאַנגענעטע געפיל, װאָס האָט זי פריער 
גערייִצט. 

-- ,עס ווערט שוין פינסטער, װאָס קומט ער נאָך נישט}!" = 
פרענט טשה דער געלער אומגעדולדיק. 

-- ,ער איז געגאַנגען געלט טאַכן, טריקנט ער איצט די פּאַפּיר- 
לאַך". --- וויצלט זיך פּײַװל. 

-- , גיָיִט אַ נאָר צו צו ריווטשען אין שענק, אויב איר נגעפינט 
אים נישט דאָרטן". -- זאָגט נחום. 

-- ,אַז עס װאָלט געוועזן א רעכטעץ ח ב ר ה, װאָלט מען גע- 
דאַרפט גײַיִן ם ק ל'ען אים". -- זאָגט פישל מיט פאַראַכטונג, אַלץ 
נאָך קוקנדיק אין פענסטער. 

--,קום, נו!* -- זאָגט נ הום. 

-- , כרעך זיך, ברעך זיך, קאַלאַטירע !" -- איראָניזירט פישל.-- 
,מים דיר איז נוט דעם אויוון צו פאַרשטאָפּן". 

-- ,אַ פּטשיק !* -- ניסט אױס נ ח ום. 

פישל היַיבט אָן װײַטער צו פײַפן. 

עס ווערט אַ װײַלע שטיל. 

-- ,אַ, זאָל ער דאָרטן !* -- ברומט אַרױס ה ל ל די לאַנגע 
נאָז. 

,וועט איר מיר שוין נעבן געלט ?* -- פרענט װײַטער ח י י ם 
, דראָנגײַלע" גנ ח ו מ'ען. 

--- , דו אויך ?*" -- ענטפערט אים נחום מיט רוג ז ה.-- 
,וויפיל קומט דיר ?* 

--- , שוין פאַר צוויַי װואַכן". 

--- , דרי נישט קײַן קאָפּ! הײַנטיקע װאָך נאָך האָסטו בײַ מיר 
גענומען נעלט". 

-- ,איך האָב בײַ אײַך הײַנטיקע װאָך א קאָפּיקע נישט גענומען". 

-- ,װואָס זאָנגט מען צו אים, האַ} -- שרײַט אוים נ ח ו ם, 
פאַרנלאָצט די אוינן און פאַרלײיַגט די הענט אויפ'ן בויך. -- איך 
האָב אים אַליַָן געגעבן מאָנטאָג, אָדער מיטװאָך, אָדער דאָנערשטאָג, 
אָדער פּרײַ... פרײַ... איך האָב אים אַליָיִן געגעבן !.* 

אַלע צעלייגן זיך פאַר געלעכטער. דאָס מאָל האָט אים 
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-- ,ק דח ת". -- האַקט אָפּ נחום. 

-- ,אַז בייִדע זײַנען נעלם געװאָרן, איז אַ שלעכטער ס י מ ן". 
-- מייַנט מאיר, . : 

דאָס פילן אַלע אַרבעטער, נאָר זי זײַנען שוין געוואוינט אוועק- 
צוגיין פרײיַטאָג אָן געלט און זי זײַנען איצט אויך ,מוכן ומזומױ 
אַװעקצוגײיַן מיט לייַדיקע הענט און קעשענעס. אָבער דאָך רייֵצט זי 
עס אַ ביסל און עס איז אומאַנגענעם--,, מולקע", ווי זי דריקן זיך 
אוים, --- אַװעקצוגיין אָן געלט. 

-- ,נו, איז װאָס וועםט זײַן? איר װעט שוױן אַמאָל געבן 
געלט ?".-- רײַסט איבער אין אַ ווײַלע אַרום די שטילקײַט א יונגער 
אַרבעטער, וועלכער שטייט אָנגעשפּאַרט אויפ'ן ווענטל, ווענדנדיק זיך 
נח1וט'עף ‏ , 

-- ,געלט 4 נאָך װאָס דאַרפסטו געלט ?" -- פרעגט אים נחום 
איראָניש, נאָכמאַכנדיק דעם באַלעבאָס קול. 

-- ,איך דאַרף! וי הייסט, אויף װאָס איך דאַרף?" -- רעדט 
ברונז דער אַרבעמער. 

אַלע האַלטן אײַן דעם אָטעם. מען לאַכט נישט, נאָר אַ שמייכל 
צעקרימט די מײַלער. א פילו יאָשקע קלאַפּער, וועלכער לאַכט, 
ווען מען באַװײַזט אים אַ פינגער, האָט פאַרדעקט דאָס מויל מיט דער 
האַנט און שטיקםט אין זיך דעם געלעכטער. מען װויַיִם, אַז איצט וועם 
זײַן 8 גאַנצער ,טריאַטער". נאָר פישל אַלײַן זיצט נאָך אין דער פרי- 
ערדיקער פּאָזע, פּײַפט זײַן לידל און קוקט זיך נישט אום. ער איז 
אַמאָל געווען א כאָריסט אין אידישן טעאַטער און האַלט זיך פאַר אַ 
מבין אויף אַקטיאָרסקע ,שטיק". אים שטייט נישט אָן צו לאַכן און 
נתפּעל צו ווערן פון ,קאַלאַטירעס" ברעכן זיך, 

-- , און איך זאָג, אַז דו דאַרפסט נישט." -- זאָנט נ חום פאַר- 
טראָגן און קוקט אַרײַן מים א אָנגעקניַטשטן שטערן אין אַ ח שׁ בון, 
וועלכער ליגט פאַר אים אויפ'ן טיש. -- ,וועסט זיך ש בת באַגײיַן 
אָן געלט אויך... ווײַיַניקער עעבירות טאָן. 

-- ,קעיקעיקע!" -- קלאַפּט אויס יאָשקע און פאַרשווינדט אין 
מאַשינענצימער. 

-- ,פ'איז שוין מײַן זאַך", -- ענטפערט דער יונגער אַרבעטער 
מיט כ עס און שמייִכלט, -- ,איר וועט פאַר מײַנע עבירות נישט 
לײַדן. : 

-- , און מיר וועט איר עפּעס געבן ?" -- מישט זיך אַרײַן ח יים 
,דראַנגײַלע", אַ זייִער הויכער און שמאָלער אַרבעטער, פון אַ יאָר פינף 
און דרײַטיק, וועלכער שטייט אָנגעשפּאַרט אויפ'ן ווענטל. 


/מען װאַר ט. 
א. 


פּרײַטאג פאַרנאַכט. בערגשולד דעם דרוקערס אַרנעטער האָבן 
שוין געענדיקט זיָיִער אַרבעט, ואַשן זיך אָפּ און גויֶען אַרױס אין פאָר- 
צימער, װאָס דינט פאַר א קאַנטאָר, צו באַקומען זיָיֶער געלט. 

די קאַנטאָר איז 8 קליין פירעקיק צימער, צעטיילט אויף צוווָיעז 
דורך אַ נידעריק ווענטל פון שטאַקעטלאַך. הינטער'ן ווענטל שטייט אַ 


גרויפער שרײַנטיש סיט דרײַ שטולן אַרום אים. די ווענט זײַנען פאַרד / 


נומען מיט פּאָליצעס, אויף וועלכע עס ליגן אָפּגעדרוקטע ביכער. אויף 
דער װאַנט, לינקם פון טיש, הענגען אַלערלײַ ח שבונות, בריף, 
נאָטיצן, 8 לוח, א זייגער; אויפ'ן טיש ליגן פּאַפּירן, 8 קאַנטאָר- 
בוך, שרײַבגעצײַג. 

אַז דער באַלעבאָס אָדער זײַן זון דער בוכהאַלטער זײַנען דאָ, 
טאָר קײַן אַרבעטער נישט אַריבער הינטער'ן ווענטל. נאָר איצט זײַנען 
די באַלעבאַטים נישטאָ, און די אַרבעטער --אַ טאַן צען -- הערשן 
איבער דער גאַנצער קאַנטאָר. 

נחום ,קאַלאַטירע", אַ מאַן פון אַ יאָר פערציק, פון הויכן וואוקס, 
מיט אַ קלייַנעם, שיטערן, בלאָנדן בערדל, גרויע איַיגעלאַך און אַ רויט- 
לאַכער נאָז, אין אַ ברודיק העמד און אין אן אַלט פאַרשמוצט היטל, 
צעװאַרפט זיך אויף דעם באַלענאָס אָרט. די אַנדערע צויַן שטולן 
פאַרכאַפּן ט א י ר און פּײַוול, צוויַי יונגע ב ח ו רי ם פון אַ יאר 
נײַנצן; צװויַן עלטערע אַרבעטער, משה דער געלער און הלל די 
לאַנגע נאָז, זעצן זיך אויף אַ גרויסער קופּע פּאַפּיר, װאָס לינט אויף 
דר'ערד. אויפ'ן פענסטער זיצט, אויסגעצויגן די פים, פישל, אַ ב חור 
פון אַ יאָר פינף און צװאַנציק, טיט אַ שװאַר'ץ בערדל, געדרייטע 
װאָנצן, אין אַ װוײַס העמד און אַ נײַעם קאַפּעליװש; ער קוקט אַרעַן / 
אין הויף, פּײיַפט זיך אונטער אַ ליד און קוקט זיך נישט אום אוף דעם, 
װאָס מוט זיך אין קאַנטאָר. 

אין מיר, וועלכע פירט אין דעם מאַשינענצימער און אויף וועלכער 
עס שטייט אָנגעשריבן: ,פרעמדע טענשן דאַרפן נישט אַרײַן", שטייט 
יאַשקע .קלאַפּער", אַ אינגל פון אַ יאָר זעכצן, וועלכער האָט בּאַקומען 
דעם צונאָמען דערפאַר, װאָס ער לאַכט װוי געקלאַפּט. די איבעריקע 
שטייִען אָנגעשפּאַרט אויפ'ן ווענטל. | 

-- ,וי מייִנט איר, ח ב ר ה, הײַנט וועלן מיר קרינן געלט ?*-- 
פרעגט טשה דער געלער פון דער קופּע פּאַפּיר. 
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און מאָרגנדיק פריש האָט געוואונקען צו מיר פון טאַפּעט 
דער געבלימלטער שײַן. 
און דאָרט אין ציגאַרן-פאַבריק 
זאַלבעצװיַיִט, זאַלבעדריט 
זאַלבעצװיָיט, זאַלבעדריט 
זיך וויגנדיק הין און צוריק, 
אַהין און צוריק, 
האָבן מענשלאַכע הענט אײַנגעװיקלט אַ בלאַט אין אַ בלאַט, 
אַ בלאַט אין אַ בלאַט. 
אַ וויקל, אַ קײַקל, אַ דרוי 
און פון זיך אַ שאַר 
אַ ציגאַר אויף ציגאַר. -- 
עס װאַקסן די בערגלאַך-ציגאַרן אַרױף אין דער הייִך, 
און װײַט איבער זיי, 
אַזױ ווי אַן אױיג דורך א גרױלאַכן רויך, 
אַן עלעקטרישער לאָמפּ אײַנגעהילט אין אַ קאָלפּאַק פון בלויען קאָליך 
האָט געקוקט מיט אַ פאָרוואורף צו מיר. 


געווען איז שוין שפּעטער פון נײַן. 
אויפ'ן ברוינעם טאַפּעט האָט נאָך אַלץ זיך געבלימלט דער 
זוניקער שײַן, 
און איך האָב אַ צינד געטאָן פאַר זיך אַ ציגאַר, 
און שלינגענדיק דורשטיק דעם רויך, 
האָט אויפגעװואַכט טיף אין מײַן האַרצן דער צ ע ר 
פּאַר שאָטנס געבויגענע זאַלבעצװײיַט, זאַלבעדריט, 
זאַלבעצװוײַט, זאַלבעדריט, 
װאָס וויגן זיך אום אַהין און צוריק 
אַהין און צוריק. 


דער זונשײיַן אויף מײַן ברוינעם טאַפּעם 
פאַרװאַנדלט זיך שוין אין א געלבלאַכן פלעק. 

אָט באַלד -- און ער װועט פון מײַן בעם 

אינגאַנצן אַװעק, 

נאָר בלײַבן וועט דאָרט קעגנאיבער אין ציגאַרןךפאַבריק 

די שאָטנם געבויגענע זאַלבעצװײיַט, זאַלבעדריט, 

זאַלבעצװײַט, זאַלבעדריט, 

און וויגן זיך װועלן זי אַהין און צוריק, 

אַהין און צוריק. ז. װויינפּער, 


עס היָיִבט אים אָן צו שווינדלען פאַר די אױיגן. דאָס בלוט האם | 
אָנגעשפּאַרט אין קאָפּ. דאָך ער גוָוִם. ער זעט שוין דאָס הויז, וואוחין ‏ 
ער דאַרף צושטעלן דעם קאַסטן, 

אָבער דער שווינדל אין קאָפּ ווערט שטאַרקער. עס דוכט זיך 
אים, אַז עמיץ האָט אים לײַכט אַ שטויס געטאָן אין זײַט, און ער 
פאַלט ערגעיץן, טיף, טיף... עס ווערט אים אַזױ גרינג אויפ'ן רוקן -- ער 
פילט נאָר די מ ש א נישט. עס איז אים נאָר אַ ביסל שװאַכלאַך בײַם 
האַרצן, און דאָס פאַלן אין דער טיפקײַט איז אויך עפּעס נישט שטאַרק 


אָנגענעס. עס ציטערט אין אים דאָס האַרין, ער זאָל זיך נישט צע= | 


שלאָגן, אַראָפּפאַלנדיק. נאָר אָט דערגריַיִכט ער דעם גרונד פון דער 
יי -- ער ניט אַ ר א גלאָצט אויס די של = 

און ון װײַל דאָס איז געוועזן אין כאַליערע-צײיט, איז ז פאָרגעקומען 
אין גאַס אַזאַ מין געשפּרעך: 

,ואָס איז דאָס פאַר אַ רעדל ?* 

-- ,אַ טרעגער איז אַװעקגעפֿאַלן.* 

געשטאָרבן 4* 

-- ,װאָס דען ?* 

,װאָס? פון כאָליערע } !* 

--- ,ווער וויַיַם !* 

אַז די קב צנים עסן זיך אָן מיט ש די ם װוייִסן װאָס !* 


ד. פּינסקי. / 


אַ ביס? זונשײַן 


פרימאָרגן האָט הײַנט מיר געבראַכט אַ ביסל זונשײַן צום בעט, 
און ווען איך האָב די אויגן אַן עפן געטאָן, 

האָט זיך דער זונשייַן צעווינט און צעבלומט און צענליט 
אויף אַ ברוינעם טאַפּעט. 

נאָר דאָרט קעננאיבער מײַן פענסטער אין צינאַרךפאַבריק 
זאָבן שאָטנם זאַלבעצװװײיַט, זאַלבעדריט, 

זאַלבעצװײיַט, זאַלבעדריט 

געווינט זיך אַהין און צוריק, 

אַהין און צוריק. 

דער זײיַגער איז אינגאַנצן געווען אַרום נײַן. 


| 


{ = געפאַלן. 
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און װײַזט אים אָן אויף אַ זאַק מיט שטריק, נישט װײַט פון קאַסטן. 
בײַ אים בלײַבט צו נעמען דעם קאַפטן : זאָל ער אים נאָר האָבן 
אויפ'ן רוקן, װועט ער שוין גײיַן. : 
-- ,קום, העלף אַרויפשטעלן." -- ווענדט ער זיך צום מ ש ר ת. 
און אַלײײַן ?" -- זאָגט דער מש רת און גייט פון דעסטוועגן 
העלפן. 


בײַ די ערשטע פּאַר טריט איז משה-אה רן שיר נישט אומ- 


,שיכור ביסטו, װאָס? -- שרײַט מען אים פון קראָם, 

-- יאָ, שיכור!" -- ברומט ער אָפּ און גייט אַװעק. 

דער טרעגער, וועלכער האָט אים איבערגעגעבן דעם קאַסטן, 
באַנעגנט אים און פרענט מיט רח מנות: 

,שווער ל" 

-- ,און אַז שווער, איז װאָס? -- ענטפערט ער אָפּ בייַז פון 
אונטער'ן קאַסטן. 

ער קאָן קוים טרים מאַכן, נאָר ער שמאַרקט זיך. ער וועם באַ- 
קומען צװאַנציק קאָפּיקעס. 


-- אָט, צי איז נישטאָ עפעס װאָס אָפּצוטראָגן." -- ענטפערט ער 
און קוקט אַרײַן אין קראָם, 

ער ניָיִם װײַטער. 

,װאָס דאַרפסטו 4" -- באַגעגנט אים מים רוג וח 6 קרעך- 
מערן, וועלכע האָט געהאַלטן אין רעדן מיט איר מאַן אויף גאַנין 
הויכע טענער, 

-- אָט גאָרנישט..." -- שטאַמלט ער. -- ,עפעס װאָלט איך אָפ" 
געטראָגן." 

,אז מען וועט דאַרפן, וועט טען דיך געפינען." -- שרײַט זי אוים 
מיט דעם זעלבן טאָן און נעמט זיך ווידער צום מאַן. 

משה-אהרן זיפצט שוער אָפּ, און זײַן געזיכט ווערט נאָך 
טרויעריקער. ער נוָיִט צוריק צום עק גאַס, וואו עס שטייִען נאַך א 
ס'ך טרענגער. זײַן אומגליקלאַך געזיכט װאַרפט זיך זי אין די אױיגן, 

,װאָס איז עס מיט דיר, ט שׁ ה * א ה ר ן ?* -- פרענט אים אוי- 
נער און זאָגט דערבײַ אַ פּאָר גראָבע וויצן. 

-- ,װאָס זאָל זײַן? -- רעדט ער אַרױס מיט האַרץ און קערט 
אום דאָס געזיכט צו די ח ב ר י ם. -- װאָס זאָל זײַן, אַז מען עסט 
דעם פערטן טאָג נאָר טרוקן ברויט ? װאָס זאָל זײַן, אַז פערטן טאָג 
אַז מען פאַרדינט נישט ? !* 

ער קוקט אַ װײַלע אויף די ח ב ר י ם מיט ביטערקײַט און 
קערט אָפּ פון זי דאָס געזיכט. 

די ח ב ר י ם בלײַבן שטיל. קיַונעם ווילט זיך שוין נישט 
גלײַכווערטלען, און מען קוקט אַרײַן אין גאַס מיט אַ שווער געמיט. 
עס הערן זיך שווערע זיפצן. 

איך האָב שוין אויך דעם אַנדער טאָג אַ גראָשן נישט פאַר* 
דינט". --- רײַסט איַיַנער איבער דאָס שװײיַגן. 

קײיַנער ענטפערט נישט אַ װאָרט. מען זיפצט נאָר שווער אָפּ 
און מען צענייַט זיך. ‏ משה-אה רן הייבט װײַטער אָן אַרומצו- 
דרייִען זיך צווישן די קראָמען. 

ם ש' אהרן! מש' א הרן!"-- רופט אים א װײַלע 
שפּעטער אַ מרעגער. -- ,גיָי, ס'איז דאָ אַ קאַסטן אָפּצוטראָגן. ניי, 
נעם... בײַ זאַלצבערגן. האָסטו כוח?* 

-- ,פ'וועט זיך געפינען!" -- ענטפערט עֶר און אײַלט אַװעק. 

אַ זעקפ-פּודאָווער קאַפטן. ער קאָן אים קוים רירן פון אָרט. ער 
שטייט אַ װײַלע און קלערט, צי זאָל ער אים נעמען, צי נישט. אין 
קראָס מייַנט מען, אַז ער באַקלערט, וי בעסער אויפצוהייִבן די משא. 

,שטעל אים אַרױף אויפ'ן גרויסן זאַק." --- ראָט אים דער מש רת 
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-- נו, גענוג! -- נאַרואיקט ער די קינדער. -- גענוג ! אין אַ 
ת ענית טאָר מען נישט טאַנצן.. 

די קינדער זײַנען צוריק אין בעם אַרײַן. פאַרגעפן דעם הונגער. 

אַ מײַדעלע הייבט אָן זינגען ,א ב י נ ו מ ל ך", ;איפן 
הויכן באַרג"... אַ קעלט לויפט מענדלען דורך אַלע גלידער. 

-- זינגען טאָר מען אויך נישט. -- מאַכט ער מיט א פאַרשטיק- 
טער שטימע. די קינדער ווערן שטיל און שלאָפן אײַן, מיד פון מאַנצן 
און זינגען. 

י. ל?. פּרץ. 


אָרימקייט און נויט, 


דעו טרענגנער 


משה-אהרן דער טרעגער גײַט אַרום אַ בלייכער איבערץ 
טראָטואַר און װאַרפט אומעטיקע, װיינענדיקע און פרעגנדיקע בליקן 
אױף יעדן פאַרבײַגײײַער. ער גײַט צו צו אווניקע קראָמען, שטעלט 
זיך אָפּ, קוקט אַרײַן, פרעגט מיט זײַן טרויעריקן בליק אויף אַרבעט 
פאַר זיך, און נישט באַקומענדיק קײַן ענטפער, גיָיִט ער אַװעק. 

,װאָס גוטס, מ ש ה - א ח ר | ?" -- פרעגט אים א קרעמער, אַ 
קײַלאַכדיקער איד אין אַ לאַנגער קאַפּאָטע און מיט אַ סאַמעטענעם 
היטל. 


אַז דעמאָלט איז איר טאַקע אין מיטן גאַס אַ קינד אַװעקגעקומען. עס . 
האָט זיך פּאַרקילט, הויִזעריק געװאָרן און איז געשטאָרבן, : 

און געשטאָרבן וי אין װאַלד... ניטם נעווען סיט װאָס צו ראַ- ‏ 
מעווען.. אַזױ, אױסגענאַנגען װוי אַ ליכט.-" 

און ער טרויסט זי: 

-- וויָיִן נישט, ש ר ה, ויַיִן נישט! האָב אױף דיר אַלײַן 
ר ח ט נ ות, לאָז דיר נישט צו אַזױ צום האַרצן ! זע, וי דו זעסט 
אויס ! הײַנט צען יאָר איז געוועזן אונזער ח ו פ ה.. קוק אָן דײַן 
פ 1 י ם -- וי און ווינד! דו ביסט דאָך געווען די שענסטע אין 
שטאָט ! 

-- און דו 4 דו האָסט דאָך געהייסן, נעדענקפם, מענדל ניבור.. / 
הײַנט ביסטו געבויגן אין דרײַען. קראַנק... װײַל דו האַלסט פאַר סיר / 
בסוד!- 

-- אַך, גאָט, גאָט ! -- רײַסט זיך איר אַרױס אַ נעשריו. 

די קינדער כאַפּן זיך אויף און בעטן : .עסן, ברויט !* 

-- ה ל י ? ה ! וװער עסט הײַנט ? -- האָט, זיך מענדל פּלוצלונג 
אָנגערופן. די קינדער זעצן זיך אויף דערשראָקן. 

-- הײַנט איז אַ .ת ע נ י ת. -- זאָגט מענדל מיט אַ פינסטער 
פנ י ם. 

עס האָט געדויערט אַ פּאַר מינוט, אייַדער די קינדער האָבן פאַר* 
שטאַנען, װאָס מען רעדט צו זײי. 

-- װאָס פאַר א ת ענית? װאָס פאַר א ת ענית} - 
פרעגן זי װיַיַנענדיק. 

און מענדל פאַרציַיַלט זײַ: מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן, אַז הײַנט 
נאָך בײַ ‏ ש ח ר י ת, צום לײַענען איז אַראָפּנעפאַלן די ס. פ ה- 
תורה פו טיש. 

-- דערינער --- זאָגט ער -- האָט מען אויף מאָרגן אויסגערופן 
אַ ת ענ י ת, אפילו פאַר זויגעדיקע קינדער ! 

די קינדער שװײַגן, און ער פירט װײַטער: 

-- אַזאַ ת ענית, װי יום -כ פור, װי ת ש עה- 
ב א ב ; פון הײַנט פאַרנאַכט אָן ! 

די פיר קינדער שפּרינגען פלינק אַרױס פון בעט און הייַבן אָן 
באַרװעס, אין די צעריסענע העמדלאַך, צו מאַנצן איבער דער שטוב 
און צו רופן : 

--- מיר וועלן פאַסטן ! פאַסטן ! 

מענדל פאַרשטעלט מיט די פּלײַצעס דעם קאַגאַניק, זי זאָלן 
נישט זען, װוי די מומער ניסט מיט טרערן. 
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די אויגן אין אַלע זײַטן, טאָמער וועט זיך נאָך עפּעס געפינען צו פאַר- 

זעצן... נישטאָ! 

לײייִדיקע, נאַסע פיר ווענט! אַ צעשפּאָלטענער אויוון ! אַלץ איז 
נאַם און קאַלט ! אויפ'ן קוימען שטייִען אַ פּאָר צעבראָכענע טעפּ. 
אויפ'ן אויוון -- אַן אַלט אויסגעבויגן בלעכן ח נ ו כ ה-לעמפּל; אין 
דער היַיִך, אין באַלקן, שטעקט אַ נאָגל -- אַ ז כ ר פו אַ הענג- 
לײַכטער, --- צוויי לייָדיקע בעטן אָן א קישן... גאָרנישט, גאָרנישט 
מער ! 

עס האָט לאַנג געדויערט, אײיידער די קינדער זײַנען רעכט אײַנ- 
געשלאָפן. ‏ ש ר ה קוקט אויף זייַ מיט האַרצװײיַטיק, מיט רח מנות 
מראָגט זי איבער די פאַרווייַנטע אויגן צו דער טיר. זי האָט דערהערט 
טריט, שווערע טריט אויף די מרעפּ אין דער פוטערינע ארײַן ; קאַנען 
קלאפּן -- דאָ אין דער רעכטער, דאָ אין דער לינקער זײַט װאַנט. אַ 
שטראַל פון האָפּענונג באַלײַכט איר אײַנגעשרומפּט פ נ י ם. זי 
קלאַפּט אַ פּאָר מאָל אַ פום אָן אַ פוס, היָיבט זיך שווער אויף און גייט 
צו צו דער טיר. זי עפּנט; עס קומט אַרײַן אַ בלאַסער, אײַנגעבױגץ- 
נער איד מיט לייִדיקע קאַנען. 

-- נו? -- פרעגט ש ר ה שטיל. 

ער שטעלט אַװעק די קאַנען, לייִגט אָפּ די יאָך, זיפצט אָפּ און 
ענטפערט נאָך שמילער : 

-- גאָרנישט, גאָרנישט ! מען האָט מיר אין ערגעץ נישט באַ- 
צאָלט... מאָרגן, זאָגט מען. יעדער זאָגט אַלץ -- מאָרגן, איבער- 
מאָרגן, רא ש - ח ו ד ש.. 

--- די קינדער האָבן כ מ ע טמ אין מויל נישט געהאַט. -- מאַכט 
ש ר ח. -- כאָטש גוט --- זי שלאָפן... בידנע קינדער מײַנע ! -- זי קאָן 
זיך ניט אײַנהאַלטן און היָיִבט שטיל אָן צו װײיַנען. 

-- װאָס װוייַנסטו, נאַר ? --- פרעגט דער מאַן. 

-- אַך, מענדל, מענדל ! די קינדער זײַנען אַזױ הונגעריק ! 

מיט גװאַלד וויל זי אײַנהאַלטן די טרערן. 

-- און װאָס וועט זײַן אונזער ס וף ? -- קלאָגט זי זיך. --- מיט 
יעדן טאָג ווערט ערגער! 

-- ערגער? נײיַן, ש ר ה, זינדיק נישט מים די רויִד! פאַר- 
אַיאָרן איז ערגער געווען, ערגער ! אויך אָן ברויט און דערצו נאָך אָן 
אַ די רה. די קינדער האָבן זיך בײַ טאָג געװאַלגערט אין גאָס, בײַ 
נאַכט -- אין דעם הויף... הײַנט כאָמש אויף אַ שטרוי-זאַק, כאָטש 
אונטער אַ דאַך ! 

ש ר ה האָט זיך שטאַרקער צעװוייִנט. זי האָט זיך דערמאָנט, 


רער װאַסערטרענער. 


דער תענית. 


אַ װינטערינאַכט. ש ר ה זיצט בײַם קאַנאַניק און שטאָפּט אַן 
אַלטן זאָק. די אַרבעט מיט געפּראָרענע הענט גייט ניט זייַער גע- 
שווינט. פאַר קעלט זײַנען איר אויך ברוין און בלוי געװאָרן די ליפּן, 
אָפּט לייַגט זי אַועק די אַרבעט און צעלויפט זיך איבער דער שטוב 
צו דערװואַרימען די געפראָרענע פים. 

אין אַ בעט, אויף אַ גאָלן שטרויזאַק שלאָפן פיר קינדער: אין 
יעדער זײַט צו צװיַ קעפּ, איבערגעדעקט אין דער מיט טיט עטלאַכע 
אַלטע קלייַדער. 

װאָס אַמאָל כאַפּט זיך אויף אֿן אַנדער קינד, עס היַיבט זיך אויף 
אַן אַנדער קעפּל און בעט : ,עסן !* 

-- װאַרט, װואַרט, קינדערלאַך, -- טרייִסט זײַ ש ר ה, -- אָט 
באַלד וועט קומען דער טאַטע, ברענגען וועטשערע. איך װועל אײַך 
אַלע אויפוועקן ! 

--- און וואַרמעס ? --- פרענן די קינדער װײַיַנענדיק. --- מיר האָבן 
דאָך נאָך קײַן וואַרמעס ניט גענעסן ! 

-- ואַרמעס אויך ! 

זי גלויבט דאַך אַלײַן נישט אין דעם, װאָס זי זאָגט ; זי זוכט מיט 
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שאַכטער-ליר 


אַדיע, אַדיע דער ליבער זון, 
דעם הימל און די שטראַלן ! 
מיר רײַסן אָפּ זיך איצט דערפון, 
פּאַר אונז איז אַלץ פאַרפאַלן. 
דער טיפער װאַלד, דאָס פּרײַעץ פעלד, 
דעם פרילינגס אַלע פּראַכטן... 
אַדיע, אַדיע דער שייַנער וועלט: 
מיר גיָיען אין די שאַכטן... 
עס גיסט זיך לופט אויף יעדן װועג, 
עס קלינגען מאָרגןדלידער; 
עם איז די נאַכט נאָר װאָס אַװעק, -- 
פאַר אונז איז נאַכט שוין ווידער... 
פאַר אונז איז נאַכט... אין גרוב אַרײַן, 
גענוג וועט זײַן צו טראַכטן ! 
אַדיע, אַדיע דער ליבער שײַן, 
מיר נײייַען אין די שאַכטן. 

ז. סעגאַלאָװיטש. 


ערלאַכע אַרב ע מ. 
,ערלאַכע אַרבעט, ערלאַכע מי" -- 
לייגן זיך שפּעט און אױיפּשטויִן פאַר פרי. 
אַרבעטן פערצן און לעבן -- קײַן ש ע ה. -- 
וואו איז די ב ר כ ה, פרעג איך אײַך, דאָ? 
,ערלאַכע אַרבעט, וואויל איז צו דיר !* -- 
וואו איז די וואױלקײַטט? ענטפערט פאָרט מיר ! 
,ערלאכע אַרבעט, ערלאַכע מי," -- 
טשעװועקעלאַך קלאַפּ, די נאָדעלע צי ; 
מויער זי הײַזער, קריך אויפ'ן דאַך, 
אין דר'ערד גי נאָך קוילן, ניט קוק אויף קייַן זאַך ; 
שטעל אין ס כ נה דײַן לעבן, דײַן בלוט -- 
עס וועט דיר שוין וואויל זײַן, עס וועט דיר זײַן גום !.. 


א. רייזעו. 


ד ורות אַלם; אָם װי דער באַרג װאָס איבער אונז -- אַװױי אַלם.. - 

-- אַרנעט, אַרכעט! אַ שאָד די צײַט. איר אַרכעט דאָך פון 
מאָג. -- זאָגט צו זיִן מײַן באַגלויטער, 

און זי נעמען זיך ווידער צו דער אַרכעט. אייִנער הויבט אױף / 
זײַן שפּיציקן האַמער און הוָיִבט אָן צו האַקן אױטאָטאַטיש אין דער / 
נידער; לעבן זײַנע טריט האַקט ער אַלץ טיפער און טיפער דעם שפי" / 
ציקן האַמער אין װאַנט אַרײַן. דער אַנדערער נעטט אַ לאַנגן עקבער, / 
װאָס האָט פון דער אַנדער זײַט אַזאַ אויסגעבויגענעם, ברייטלאַכן אָנ" / 
לען פאַר'ן ברוסט. און ווען ער שטעלט צו דעם שפּיין פון בויער צום 
װאַנט, שפּאַרט ער אָן זײַן טאָגערע, בייִנערדיקע ברוסט אָן דעם אָנ" 
לען, דריקט פעסטער, פעסטער דרייענדיק דעם בויער אין װאַנט אַרײַן, 
בויערנדיק אַלץ טיפער און טיפער די לאָך אין דער שװאַרצער קוילן- 
װאַנט. אַז ער וועט מיט זײַן ברוסט און עקבער גענוג טיפע לעכער 
מאַכן, וועט ער דערנאָך זײַ מיט פּולווער אָנפילן, אונטערצינדן דאָס 
קנייִטל, אַנטלױפן, זיך אין אַ ווינקל באַהאַלטן און וװואַרטן ביז עס וועט 
אױפרײַסן... 

עס קומען אָן ווידער אַ פּאָר מול-אייזלען, בייִגן זיך צו דער ערד. 
און אַזױ אײַנגעכױגענערהייַט טראָגן זײַ זיך דורך, שלעפּנדיק מיט 
זיך דאָס קוילןזועגעלע אױיף די שטאָלענע רעלסן. ספ'הערט זיך אַ 
קנאַק פון אַ בײַמש. 

-- וויפיל נעמאַכט נעכטן 4 -- שרײַט מײַן באַנלײַטער אַהין, וואו- 
הין דער גערויש איז פאַרשוואונדן. און פון דאָרט קומט זיך צוריק צוֹז 
טראָגן אַן ענטפער: 

-- פיר! 

מיר קומען ווידער אַרױס צום הױפּט:װועג, צום צענטער. כ'האָב 
זיך אַרײַנגעזעצם אין אַ קױלןװואָגן װאָס איז געשטאַנען אויף די 
רעלסן. מײײַן באַנלײַטער האָט מיט אַ לאַנגן אײַזן אַ שניט געגעבן 
אין צװײַ דראָטן, װאָס האָבן זיך איבער אונז געצויגן. פונקען האָבן 
זיך א שאָט געמאָן. ס'איז אַ סיננאַל צו דער וועלט, װאָס דרויסן, 
אונזער װאַגאַנעלע האָט זיך פון דאָרט אַ ריס געטאָן, טראָגנדיק מיך 
און מײַן באַגלײיַטער. 

מיט אַ ווילדער קראַפט האָט עס אונז געריסן באַרג אַרױף אַלץ 
נעענטער צום אַרױסגאַנג. פון דעם שטאָלענעם גערויש האָב איך 
געמייַנט, אַז די ווענט פון טונעל ווערן אָט, אָט צעטרייסלט. פון װײַטן 
האָט זיך באַװויזן אַ דורכזיכטיקער זילבערנער פלעק, דאָס איז דער 
אַרױסנאַנג פון דער מינע. וואו דער ליכטיקער טאָג האָט גערוט. 

פּרץ הירשביין. 
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ו - קנאק פון אַ בײַטש, שלעפּנדיק אַ װאַנאָן קוילן. מיט דער בײַטש 
קנאַקט אַ געשטאַלט פון אַ מענשן, װאָס שטייט בײַ דעם הינטערשטן 
מּייֶל פון װאַגאָנעלע. בײַם שװאַכן שײַן האָב איך באַמערקט, וי די 
מול-איַיִזלען ביָיִגן אײַן זייַער רוקן אין דער העלפֿט, ניט אָפּצושלאָגן 
- זיך אין דעם טונעל-געוועלב, און אַזױ אײַנגעבױגענערהייט זײַנען זי 
פאַרבײַגעלאָפן און פאַרשוואונדן געװאָרן אין דער פינסטערניש. 

מערקווירדיק, וי נאָך פון דערװוײַטנס האָב איך באַמערקט, וי 
די אויגן האָבן בײַ זי געברענט וי בײַ אַ קאַץ אין דער פינסטערניש. 
מען זאָנט, אַז זי ווערן דאָ בלינד אין די שאַכטעס. בײַם שײַן פון 
לעמפּל האָב איך 'נאָך אַ זאַך באַמערקט, אַז די מול-אייַזלען האָבן 
זײַער 8 געזונטן און פעסטן אויסזען, כאָטש זי קומט אויס צו שלעפּן 
די מ שא אײַנגעבױגענערהייט, און ס'האָט מיך געוואונדערט, פאַר- 
װאָס מײַן באַנלײײַטער האָט אַזעלכע אײַנגעצױגענע באַקן.. 

מיר האָכן זיך אַװעקגעלאָזן װײַטער צופום. וועגן און הינטער- 
וועגן, הױפּט-גאַסן און זײַטיקע קאַמערן, מיט אַ ס ד ר צעשניטן און 
צעמאָסטן, און כ ס ד ר די סאָלידע קוילן-ווענט. אױיף די ווינקלען 
אויפשריפטן, נומערן פון די גאַסן. די קוילן-ווענט גלאַנצן און פינקלען 
מים זייַער שװאַרצקײַט אַנטקעגן דעם שיַיַן, װאָס אויף מײַן שמערן. 

ס'הייבן זיך אָן צו דערהערן אייַנציקע קלעפּ. מיט שפּיציקע האַ- 
מערס האַקט מען ערגעץ אין װאַנט. װײַט, גאָר װײַט איז עס נאָך. 
דאָרט אין דער וװוײַטקײַט ווינט זיך א רוימלאַכער שואכער שײַן. 
אין דעם שײַן וויגן זיך צװײַי שאָטנס פון מענשן. מײַנע אױיגן האָבן 
זיך צוגעוואוינט צו דער מונקלקײַט און כ'זע גאַנץ גום פון װײַטן, 
דאַכט זיך מיר, אַז מײַן לעמפּל אויפ'ן שטערן איז מיר איבעריק. איך 
קום אַלץ נעענטער צו די שאָטנס, װאָס באַװועגן זיך און װאַרפן דעם 
רוימלאַכן שײיַן פון זיך און --- זײַ באַקומען אַ מ מ שות, מענשן. 
דאָס זײַנען צװויַי קוילן-גרעבער בײַ דער אַרבעט. צװײיװוײַז, צװוייוויַז, 
געפינען זײַ זיך בײַ זייַער אַרבעט, יעדער אין זײַן גאַס, בײִַם עק גאַס, 
מימ'ץן פּנים צום װאַנט, און האַקן, און האַקן די סאָלידע קוילן-ווענט 
און מאַכן דעם טונעל אַלץ מיפער... 

-- העלאַָ ! 

זײַ ענטפערן שטיל. לאָזן אַראָפּ זייַערעץ שפּיציקע האַמערם, 
קערן אָפּ זיײַערע 9 נ י מ'ער צו אונז, קוקן און שמייכלען. די 
פ נ י מ'ער שוארץ, בלויז וואו דער טראָפּן שוויַיִם האָט זיך אַראָפּי 
געקײַקלט, איז נעלבלאַך. מיר דאַכט זיך, אַז אָט די צוויי מענשן 
האָבן גאָר קײַן ש ו ם שי י כ ות נים מיט די אַלע, װאָס לעבן 
אויף דער ערד. - דאַכט זיך, יונגע מענשן גאָר, און דאָך זעען זי אוים 


טיק, האָט זיך דער צוג פון אָרט אַ ריס נעטאָן און מיט אַ טרוקענעם / 


גערויש זיך אַװעקגעקײַקלם אין באַרג אַרַן. אַלין טיפער, װײַטער, 
וי א פּײַל פון בויגן, האָבן זיך די װאַגאַגעלאַך געטראָגן דורכ'ן שטאָלן, 
פינסטערן מונעל, 

מיט אַמאָל זײַנען די װאַנאַָנען שטיין געכליבן. דאָ איז דער הויפט 
פּונקם, פון װאַנען די וועגן צעלויפן זיך אויף אַלע זײַטן. פון דאַנען 
האָב איך זיך גענומען לאָזן צופום. טײַן באַגלײַטער װאָרנט סיך, 
כ'זאָל זיך היטן, דעם קאָפּ ניט צעשלאָגן. דער טונעל איז נידעריק און 
ס'קומט אוים צו ניָיִן כ ס דר אײַנגעבוינן, צווישן שמאָלע רעלסן 
פאַר װאַגאָגעלאַך, װאָס ווערן מיט מול-אייזלען געשלעפט. כ'בין 
א װײַלע געבליבן שמייַן און זיך אָנגעהױבן צוצוהערן צו אַלץ אַרום, 
שטיל. אַן אונטערערדישע שטילקײַט. די לופט ווערט אַהער געטריבן 
פון דרויסן דורך מאַשינען. מען שפּירט ניםט, אַז דאָ איז ווינציק לופט. 
אייַן זאַך אָבער איז מיר געווען ק שה'דיק: פאַרװאָס שלאָגט אַ 


פּאַרץ פון מײַן מויל אַנטקעגן ליכט פון מײַן לץמפּל און מײַן העמה | 


קלעפּט זיך טיר צום לײַב } 

באַלד האָב איך אָנגעהױבן צו פאַרנעמען פון דער שטילקײַט 
אַזעלכע געהיימניספולע גערוישן. 

-- װאָס רוישט דאָס אַזױ וי װאַפער ערגעיץ װײַט } 

-- דאָס הערט מען, וי די לופט קומט אָן אין די זײַטיקע קאַמערן. 

-- װאָס קנאַקט עס אַזױ אין די ווענט, גלײַך עטיצער ברעכּט 
האָלץ אויפ'ן קני ? 

-- דאָס דריקט די מ ש א אויף די װוענט; שטיקער קױל-שפּע- 
נער פּלאַצן אָפּ פון די ווענט; ניט קײַן געפאַר, 

מיט אַמאָל האָבן זיך דערהערט טריט פון פערד, און אַ גערויש 
פון אײַזערנע רעדער האָט זיך נעלאָזט פילן אין די רעלסן בײַ טײַנע 
פים. 

-- װאָס איז דאָס ? 

-- דאָס קומען אָן מול-אייַזלען ; זי פירן אַרױם קוילן צוםן 
צענטער. לאָמיר זיך באַהאַלטן, װאָרים דער וועג איז דאָ שמאָל און 
דער װאַנאַן קאָן אונז פאַרטשעפּען. 

מיט אַ הונדערט טריט װוײַטער איז געווען 8 לאָך אין װאַנט, וי 
אַ גרויסער אויוון ; און כ'האָב זיך אַהין אַרײַנגערוקט, די פיס אונטער 
זיך און באַלױכטן מיט מײַן לעמפּעלע. לעבן מיר, זײַט בײַ זײַט, מײַן 
באַנלײַטער, אויך אַ קוילן-גרעבער, װאָס איז דערהויבן געװאָרן צו 
אַ העכערער מדרג ה. 

צוויַ מול-אייזלען זײַנען אָנגעקומען, לויפנדיק אונטער דעם 


יי יב יי .5 
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וולַ איז יענעם 


װוײַ איז יענעם אויף דער וועלט, 

ווער זײַן הוז אָן מ ש פּ ט שטעלם 
און דעם ח ב ר אויסגענוצם, 

און די צימערן פאַרפּוצט, 


און די ווענט געפאַרבט פאַרשידן 
טיט דער אַרבעט פון דעם מידן. 
ניט קײַן פאַרב איז דאָס, נאָר בלוט ! 
װײַ איז יענעם, ווער דאָס מוט.. 


אין 8 שאַכטע. 


-י-ודי קיל וינהובוּ 


מיט מײַן לעמפּל אויפ'ן שטערן (די אייַגענע לעמפּלאַך, װאָס די 
קוילן-גרעבער מראָגן אויף זייַער שטערן צו באַלײַכטן דעם פלעק, וואו 
{ זײַ שטייען און וואו זי באַדאַרפן מיט דעם שפּיציקן האַמער דער- 
- לאַנגען) האָב איך זיך אַרײַנגעזעצט אין אייִנעם פון די קלייַנע פלאַכע 
װאַגאַנעלאַך, װאָס זײַנען אָנגעלאָדן מים קוילן פון אונטער דער ערד, 
כ'האָב זיך אינ'ם קוילן-שמויב אַרײַנגעזעצט, דעם קאָפּ אײַנגעבױגן 
צו די קני. נאָכדעם וי די קוילן זײַנען געווען אױסגעלאָדן, אַלץ פאַר- 
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אָן מיט'ן פינגער, וואו עס שטייט דער טאַטע. די קינדער זוכן מיט 
די אויגן. 

די עלטערע באַמערקט אים און היַיִנט אָן אונטערצושפרינגען : 
דער טאַטע ! דער טאַטע !* 

די אינגערע מאַכט שוין א וװויַינענדיקן קול און פרענט : וואו 
טאַטע 4 וואו טאַטע ג" 

און דאָס ,װאָזיק" קוקט ת מ'עװאַטע אין אַלע זײַטן. און בויִנוש 
מאַכט גרימאַסן, טשטאָקעט מיט די ליפּן, פײַפט און בלאָזט. ער האָט | 
זיך נאָר פאַרגעסן, וואו ער שטייט, װאָס ער האָט צו טאָן. ער איז 
געוועזן פאַרטרונקען אין זײַן גליק. 

-- ,װאָס איז דאָס, דער האָט שוין גאָר נישט װאָס צו טאָן }" -- 
האָט זיך דערהערט הינטער אים אַ געשרין. דאָס איז געוועון דער 6 
ריאַדטשיק, וועלכער איז אַרױף מיט'ן באַלעבאָס פון מויער באַי 
טראַכטן די אַרבעט. ביָיִנוש האָט אַ ציטער געטאָן, געװואָלט איבער- 
דרייִען זיך, אויפנעגליטשט זיך און... ער איז אַראָפּגעפאַלן אַראָפּ. 

פון דריטן הויף האָט זיך דערהעו רט 3 האַרצרײַסנדער אויסגעשריי. 

ד. פּינסקי. 


פון דער אַרבעט נלייך אין ק ב ר. דובאַט, 
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- מען האָט א פ יל ו געקאָנט זען, װאָס עס טוט זיך בײַ אים אין 

צימער. 
0 ביינוש איז אומגעדולדיק געוועזן בײַ דער אַרבעט: מען האָט 
ערשט געמויערט דעם פראָנט. ער פלעגט זיך אָפּרײַסן פון דער אַר" 
- בעט, צוגייִן צום לינקן עק פון די ריפטעװאַניעם, אַ װאָרף טאָן 8 בליק 
אויף זײַן הויז און אָן ח ש ק אומקערן זיך צוריק צו דער אַרבעט. 
- דער קאָפּ איז אים פאַרנומען געוועזן מיט'ן געדאַנק, װאָס טוט מען אָפּ 
. פאַר אַ שטיק. עֶר לײַגט די ציגל, שיט די װאַפּנע און טראַכט און 
- שמוייכלט. אים טוט ה נ א ה דאָס שטיק, װאָס ער וועט אָפּטאַן. 
| ער האָט אָפּנעאַרבעט אַ פּאָר ש ע ה און מער נישט געקאָנט 
זיך אײַנהאַלטן. עֶר איז צו צום עק ריסטעװאַניע, האָט זיך אָנגע- 
שפּאַרט מיט דער לינקער זײַט אָן דעם שטייענדיקן זײַל און דעם 
רעכטן פוס אויסגעשטרעקט אויף הינטן. 

ער האָט זיך אײַנגעקוקט אין זײַן פענסטערל. טאָמער וועט ער 
דערזען ש ר ה - ל א ה'ן. נאָר די זון האָט געשײַנט אין די שויבן 
און ער האָט גאָר נישט געקאָנט זען. דאָס האָט אים אַ ביסל פאַר- 
דראַָסן. ער האָט אָנגעהױבן אומצואוואַרפן טיט דער רעכטער האַנט : 
טאָמער קוק ש ר ה - לא ה אין פענסטער, וועט זי אים באַמערקן. 
שרה- לא ח, וועלכע פלעגט אויך אָפּט צוגיין צום פענסטער, טאָ- 
מער וועט זי דערזען בייִנושן, האָט אים טאַקע באַלד באַמערקט און איז 
געשווינט אַרױס פון שמוב. ער האָט איר אַרױסגעשטעקט אַ צונג. 
זי האָט זיך צעלאַכט און אָנגעהױבן מאַכן מיט די הענט -- ער זאָל 
נישט שטייִן בײַם ברעג. 

-- ,זע, שטיי נישט אַזױ". -- האָט זי געמאַכט מיט די ליפּן און 
די הענט. 

ער האָט איר באַװיזן, אַז ער האַלט זיך פאַר דעם זײַל און אַרױס- 
געשטעקט איר נאָך אַ מאָל די צונג. און אים פאַרווילט זיך זען פון 
דאַנען די קינדער, דערהױפּט דעם , װאָזיק". ער באַװײַזט איר מיט די 
הענט, זי זאָל אַרויסברענגען די קינדער. 

-- , דאָס װאָזיק, דאָס װאָזיק, מיר, מיר !" -- מאַכט ער מיט די 
ליפּן, װואַרפט אום מים בוַיִדע הענט, וי צווישן זײי װאָלט ער געהאלטן 
דאָס קינד, און װוײַזט אָן מיט דער רעכטער האַנט אויף זיך. 

ש ר ה - ל א ה איז אַרײַן אין שטוב און אין גיכן אַרױם פון 
דאָרטן מיט'ן ,װאָזיק" אויף די הענט און מיט בײיִדע עלטערע בײַם 
קלויִד. 

-- ,אַן, דער טאַטע, אָן, דער טאַטע". -- זאָגט זי צו זי און װײַזט 


-- ,ט, איצט וועלן מיר ה ול כ'ן" -- האָם ער געזאַנט און 
אַרױפּגעלײיַגט דאָס זעקל מים די געצײַג אויף די אַקסלען. ער האָט 
אָנגעקושט די דרײַ טעכטער און אַרומגעכאַפּט פאַר דער טאַליעץ ש ר ה" 
לא ח'ן, װאָס האָט אים באַגליָיִט ביז דער טיר טיט אַ נלאָז טון אין 
דער האַנט. 

ער האָט צענױפּגעלייִגט די ליפּן, וי אויף אַ קוש צו טאָן, נאָר ער 
האָט נישט אַ קוש געטאָן. ער האָט נאָר אויסגעשאָסן טיט די ליפן 
איר אין געזיכט : , פּרפּו !* 

די קינדער האָבן זיך צעלאַכט. 

,פו!* -- האָט דאָס ,װואָזיק" איבערגעמאַכט, פּױזענדיק איבער 
דער פּאָדלאָגע. 

-- ,גי שוין, נײיַ, ם ש וג ע'נער!" - האָט ש ר ה -ל א ה 
אַרױפגערעדט מיט ליבע. 

ער איז אַרױס, 

-- ,גי געזונטערהייט". -- האָט זי אים נאָכגערעדט. זי האָט 
געװאָלט אים נאָך עפּעס זאָגן : עס האָט זיך איר געװאָלט טיט אים 
רעדן, נישט אָפּלאָזן אים אַזױ גיך. 

-- ,ווען זאָל איך דיר ברענגען װאַרמעס 4" -- פרענט זי אים, 
אַרױסגײַיַענדיק נאָך אים, כאָטש זי װויָיָם שוין גאַנץ גוט די ש ע ה. 

-- ,נישט פריער, נישט שפּעטער". -- וויצלט ער זיך, גייט זײַן 
וועג און קוקט זיך נישט אום. 

-- ,כיַיָנוש, װאַרט !* -- שרײַט זי אים נאָך אין הויף. -- וואָס 
אַנטלופסטו אַזױי ?" 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט און אומגעקערט זיך צו איר מיט'ן 
פּ נ י ם. זי איז צו אים צוגענאַנגען. 

-- ,טאַמער װאָלט געווען אַ ‏ ס ב ר א, אַז הײַנט זאָלסטו נאָר 
קומען אַהיָיִם װאַרמעס עסן 4 דאָ דערבײַ דאָך.* 


* בי 2 


-- ,דאָס איז אַ פּלאַן !" -- האָט ער געענטפערט. -- ,נוט, מיר / 


וועלן שוין זען". 
און זײַ זײַנען זיך צעגאַנגען. און בײיַנוש איז געגאַנגען און נע- 


טראַכט, װאָס טוט מען עפּעס אָפּ פאַר אַ שפּיצל פון די ריסטעװאַניעם, : 


אין דער זעלבער נאַס, אויפ'ן דריטן הױיז, לינקס פון דעם הויף, 
אין וועלכן בייַנוש האָט געוואוינט, האָט מען אַרויפגעשטעלט אַ פערטן 
עטאַזש. שטייַענדיק אין דער הײיַך אויף דער לינקער זײַט פון מויער, 
האָט מען געקאָנט זען בייַנושעס הויף, ווי אויף דער האַנט. מען האָט 
געזען, ווער עס גײַט אַרױף און אַראָפּ אין הויף. בײייַנושעם ד י ר ה 
איז געוועזן פונקט אַנטקענגן מיט דעט איינציקן פענסטער צום הויף: 
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צום ה עמ ערל. 


אַך, העמערל, העמערל, קלאַפּ! 

שלאָג שטאַרקער אַ טשוועק נאָך אַ טשוועק! 
קײַן ברויט איז אין שטוב שוין נישטאָ, 

נאָר צ ר ות אוו לייַד אָן אן עק! 


אַך, העמערל, העמערל, קלאַפּ! 

דער זייַגער -- ער שלאָגט שוין באַלד צוועלף; 
די אויגן --- זײַ מאַכן זיך צו. 

ניב כ ו ח ו ת -- אָ, גאָטעניו, העלף ! 


אַך, העמערל, העכערל, קלאַפּ! 

שלאָג שטאַרקער די טשוועקעס, שלאָג גיך! 
ביז מאָרגן מוז פאַרטיק שוין זײַן 

דער ג ב י ר ה'טעס טעכטערלס שיך! 


אַך, העמערל, העמערל, קלאַפּ! 
ניט גליטש פון מײַן האַנט זיך אַרױס. 
מײַן איינציקער שפּײַזער ביסטו, 
פון הונגער אָן דיר גיַי איך אוים !... 
א. רייזען. 


דעד מויערער 


-- בייַנוש דער מױיערער איז הײַנט פּריילאַכער וי אַלע מאָל אַװעק- 
געגאַנגען צו דער אַרבעט. ער װעט אַרבעטן נישט װײַט פון הויף, 
{. אין וועלכן ער וואוינט, און אַז ער װועט שמייִן אין דער הוָיַך אויף די 
! ,ריסטעװאניעס", וועט ער קאָנען זען זײַן ד י ר ה. ער װעט קאָנען 
לוסטיק מאַכן זיך מיט זײַן ‏ ש ר ה - ל א ה'ן און שפּילן זיך מיט'ן 
/ - קלויִנעם ,װאָזיק", מיט זײַן אינגסטער מאָכטערל, װאָס האָט נאָך 

- אַרומגעפּױזעט. דאָס האָט אים געקיצלט און ער האָט שוין פאַרגע- 
- ניננד געשמייכלט. ער האָט צונויפגעקליבן זײַן געצײַג אונטער- 
 {‏ זינגענדיק. פאַרבײַגייענדיק האָט ער אַ קניפּ געטאָן דאָס עלטערע 
{ - פינפיעריקע טאָכטערל, אַ שלעפּ געטאָן ש ר ה - ל א ה'ן פאַר'ן 
- קליַיִד און אַרײַנגעכאַפּט דעם ,װאָזיקס" הענטל אין מױיל. ער האָט 
/ געשטיפט. 
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ער וועט באַלד קומען : ,זעצט אײַך!*. זעליק איז אויך באַלד נעקוי 
מען און האָט צונייענדיק צו זיִן געפרענט: , איר זײַט שוין נעווען 
נײַדעם ג;כאי פון הנוה קדישא!'-נײיַן -- האָט 
פײַוול געענטפערט, -- מען דאַרף געלט אויף ת כ ריכי ם, כאָטש 
אַ רוכל זעקס, און איר מוזם די ט װ ב ה פאָן און געבן". זעליק 
האָט פײַוולען אַ ציַיִכן געגעכן, ער זאָל נישט רעדן אַזױ הויך פאַר'ן 
װײַב; עס איז אָבער שוין צו שפּעט נגעווען. זי נים אים אַ צי בײַם 
אַרבל. זי וויל אים עפּעס זאָגן אָן אַ זײַט. ער מאַכט זיך נישט הערנ- 
דיק, נים פּײַוולען זעקס רוכל. פּײַוול טיט די ח ב ר י ם נײַען 
אַרױס. דעסאַלט ערשט פרענט ער, װאָס זי וויל אים זאָגן. 

-- ווער וועט אָפּאַרבעטן דאָס געלט } -- פרעגט זי צאָרניק. -- 
דיר ח לו מ'ט זיך, אַז נאָטע לעכט נאָך ?...* ,נישט דײַן ד א ג ה !*-- 
ענטפערט ער און ניט צו: 

-- ח י י מ'יל וועט אָפּאַרבעטן; דור הולן ודור בא! 


י. מ. ווייסנבערנ. 
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קאַָמפּרעסן. אויך האָט ער אַ רעצעפּט פאַרשריבן און איז אוועקגע- 
גאַנגען. 
{ = נאָטע איז אַלץ כ מ ע ט וו אָן אָטעם. מיט אַטאָל האָבן זיך 
-אים הויך אויפגעריסן די ברעמען, די אויגן האָבן זיך אים פֿון קאָפּ 
אַרױפגעזעצט און איבערגעקערט זיך מיט די שװאַרצאַפּל אַרױף אונ- 
טער'ן שטערן. ער האָט אָנגעהױבן כאָרכלען; ער גוס'עט. 

| -- װאָס איז דאָס ? -- פרעגט עמיץ. 

וְּ -- די , טרויעריקע קלעזמער". --- ענטפערט פּײַול מים ביטער- 
קײַט אין דער שטימע. 

ו אַ פּאָר מאָל רײַסט זיך דער קראַנקער און װאַרפּט זיך, זוכנדיק 
- לופט, װוי אַ פריש געפאַנגען פישל זוכט װאַפער. דערנאָך אַ שטאַר- 
- קער און לעצטער כאָרכל... און נאָטען איז אױסגעגאַנגען די נ ש מ ה. 
מען האָט אָנגעצונדן אַ ליכט, אַ .ב ר כ ה געמאַכט און אַראָפּגע- 
. הויבן דעם טױיטן אויף דר'ערד. די אַרוסגעשטױפענע מ ר י ם 
בּאַװיַיִנט אים פאַר דער מיר. ,לאָזט מיך ! -- שרײַט זי. --- לאָזט 
מיך נאָך אייִן מאָל אָנקוקן מײַן מאַן, רײַסט מיך נישט אַװעק פון אים, 
- לאָזט אויך צו מײַנע שוועלבעלאך, זאָלן זי אים באַװײַנען... קלאָגט 
אויף אײַער בראָך ! קלאָגט, יונגץ י ת ו מ י מלאַך, אױף אײַעה 
טאַטן !" -- זי האָט זי געוויזן צום פענסטער אין שטוב אַרײַן : ,דאָרט 
איז אײַער געטרײַער שפּײַזער, אומגליקלאַכע פייגעלאך !..." חיימ'ל 
איז געשטאַנען בײַ דער זײַט און אַלץ געשלאָגן זיך קאָפּ אָן װאַנט. 

1 -- ,זאָל שוין זײַן גענוג !" --- האָבן אייַניקע מאַנסלײַט גע- 
- שריען. -- ,נעמט זי אַװעק װײַט... מען טאָר נישט מ צ ע ר זײַן 
| קײַן טויטן". 

מען האָט זי מיט געװאַלט אַועקגעפירט צו אַ ‏ ש כ }. פײַװל 
? האָט אַ וואונק געמאָן צו צוויי פון זײַנץ ח ב ר י ם : ,קומט צו 
{. זעליקן, מען מוז נעמען עטלאַכע רובל אויף ת כ ר י כ י ם." -- האָט 
- ער זײַ געזאָגט, און אַלע דרי זײַנען אַרױס פון שמוב. 


א 


4 זעליקס באַלעבאָסטע האָט שױן דערפון געוואוסט און אין 
(- זײַ אַקעגן געלאָפן, קלאָגנדיק און מיט פאַרבראַכענע הענט : ,אַן אומ- 
גליק, אַזאַ אומגעריכטער ח ו ר ב ן. קינדער קרוין! װאָס זאָל איך 
אײַך זאָגן ! דער פינסטערער ;ו נתנה תוקפף'"! נאָך פאַר אַ יאָרן 
אָנגע'ח ת מ'עט געװאָרן !* 

ױ -- ,וואו איז זעליק ?" -- האָט פּײַװול איבערגעריסן די קלאָג. 
( - זי װישט זיך אויס די אױיגן און ענטפערט מרוקן און באַלײייִדיקט, אַז 


| . 


פּײַוול האָט עם באַטערקט און פרענט, װאָס אים איו. ,ס'איז. 
מיר נישט גום". -- ענטפערט ער מיט אַ קורצן, שטילן אָטעם און 
װײַזם אים, טו עס קלעמט אים אונטער'ן האַרצן. די ה ב ר י ם. 
לויפן צו אים צו, מען האָט אים געװאָלט אָנלענען אויף זעליקס בעם. 
נאָר נאָטע נים אַ ציַוכן, מען זאָל אים אַרויספירן אויף דרויסן. מען , 
טוט זײַן ווילן. פּײַװל נעמט אָן בײַ אייִנער, נאָך 8 געזעל בײַ דעה. 
צװייטער האַנט, און מען פירט אים לאַנגזאַס אַרױס פאַר דער טיר, צו / 
האָבן אים אַװעקנעזעצט אױף אַ שטיין, װאָס איז דאָרט געלעגן, און ‏ 
ער האָט אָנמעכטיק אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אָן דער װאַנט מיט א פאַרי, 
שטיקטן ברומען פון אַ פּרעפנדיקן װויָיִטיק. 

-- ,פ'איז דיר בעסער 4" -- פרעגן די ח ב ר י ם. עֶר שאַקלט ‏ 
מיט'ן קאָפּ אויף ,ניין" און קען קוים אַרסברענגען אַ שטיל געבעט, , 
מען זאָל אים אָפּפירן אַהיָיִם. פּײַװול האָט געהייסן אַרױסדערלאַננען. 
פון שטוב די כאַלאַטלאַך ; זײָי האָבן זיך און נאָטען אָנגעטאָן און אַהוְיִם 
געפירט אים אונטער די הענט. נאָטע פילט זיך אַלין שווערער און שווע") 
רער, די פיס האָבן זיך אים נאָר אָנמעכטיק נאָכגעשלעפּט. פאַר דער | 
מיר איז זײַ ‏ ם ר י ס;ואָס האָט זי דורכ'ן פענסטער געזען, אַקענן 
געלאַָפן טיט אַ געשריַ: און פאַרבראַכענע הענט. נאָך איר -- / 
ח י י טיל. ' 

-- ,גאָט אין הימל !* -- האָט זי פאַרצװויָיַפלט אויסגעשריען. == |. 
װאָס איז מיט אים געשען ? ראַטעװעט, ראַטעװעט אַ טענשן, א טאַטן ‏ 
פון קלייִנע קינדער!" 

ח י י מ'ל האָט ביטערלאַך געװוייַנט און געקלאַפּט זיך מיט חײ, 
פויסטן אין קאָפּ. 

-- ,אַ ביסל װאַספער! קאַלט װאַפער ברענגט אַרױס!* - האָט . 
פּײַוול געשריען. 

ח י י מ'ל האָט גיך אַרױפגעטראָגן אַ שעפּ װאַסער פון שטוב און | 
מיט האַסט אַ גאָס געטאָן אויפן פאָטערס געזיכט. דער פאַר" / 
חל ש'טער האָט געעפנט די אוינן און געגלאָצט אויף אלע זײַטן; נאָר 
ער האָט זי באַלד צוריק צוגעמאַכט. ש כ ני ם זײַנען זיך דערװוײַל || וו 
צוזאַמענגעלאָפן, מער געשריען, װוי עפּעס געטאָן, און עס האָט נישט / 
געהאָלפן. מען פירט נאָמען אין שטוב אַרײַן, מען לײַנט אים אויפ'ן / 
בעט, און פּײַוול לויפט נאָך אַ דאָקטער. אין דער לופט פון יי | / 
שטיבל, װאָס איז אָנגעפילט געװאָרן נאָך מיט מענשן פון גאַס, האָט |/ 
נאָטע דעם רעשט אָטעם פאַרלאָרן... דאָס נעשריַי און געווײַן ווערם / 
העכער. דערויף קומט אָן דער דאַקטער, װאָס האָט שוין געטראָפן 
צוגעלייַגטע װאַריסזפלעשער און האָט זײַ פאַרטױישט אויף הייסע / 


/ = געזיכט. 
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וועטשערע פון אויפ'ן קוימען". און גים צו מיט אַ שווערן אָטעם: 
;נאָר װאָס פאַר אַ ט ע ם וװעסטו שױן פילן.. באָבעלאַך מים 
- פּאַרפל, אַז עס שטייט לאַנג"... און ער טראַכט: ,באָבעלאַך מים 
- פּאַרפֿל... טאַקע אַ שאָד, פרישערהיייט שמעקט עס גאָר אַ ‏ טמ א ב ל".. 
- ער ווענדט זיך צום קוימען, נעמט אַרױס אַ טעפּל פון קאַלטן אַש, און 
צוריקגיייענדיק צום טיש, נעמט ער מיט דאָס לעמפּל מיט דער צוויי- 
טער האַנט. ,געװאָרן אַ פּאַפּ דערפון, אַ פּאַפּ צום װאַרשטאַט", -- 
זאָגט ער, נעמענדיק דעם לעפל צום מויל. ער דערמאָנט זיך אָן זע- 
- ליקס וועמשערע. ,א שיינער ח יל וק !* -- טראַכט עֶר. פיל עסן 
קען ער דאָך נישט : , פאָרט אַ פּאַפּ", און מער נאָך --- פאַר מידקײַט. 
ער האָט אַועקגעשטעלט דאָס מעפּל, און ער ווערט באַלד אײַנגע- 
- שלאָפן אין די קלייִדער. 
1 

גאַנץ פרי איז נאָטע ווידער אַװעק צו דער אַרבעט. 
ער האָט שוין געמראָפן אײיניקע געזעלן בײַ די װאַרשטאַטן. דער 
{,ניכער פּײַוול" האָט שוין געהאט , פּאַרשנורעוועט א פּאַר צום קאָ- 

| ווען". נאָטע זעצט זיך צו, און נישט פיל שפּעטער איז אים 
ח י י מיל געקומען צו חילף. אַ שווערער אומעט לינט אויף נאָטעס 


,װאָס זיצסטו עפּעס הײַנט אַזױ ?" -- האָט פּײַוול געפרעגט. 

,עט, גאָה נישט!.. ס ל י ח ו תסטעג.. װאָס? טאַנצן זאָל 
איך ?" -- ענטפערט נאָטע אָן אַ בליק צו טאָן צום פרעגער. 

דערװײַל איז זעליק אָנגעקומען פון גאַס. נאָטע האָט געפאַסט 


0 מוט און געבעטן עטלאַכע רובל. זעליק האָט אים געגעבן דרײַ רובֿל, 


ח י י מ'לס אוינן האָבן אָנגעהױבן שטראַלן פאַר פרייד, ווען דער פאַ- 
טער האָט אים דערלאַנגט דאָס געלט אַהיִַם צו טראָגן דער מוטער, 
און ער איז מיט אַ רוישנדן קלאַפּ אין טיר אַרױסגעפּלױגן פון שטוב. 
נאָמע וויל זיך אויך פרייען, נאָר ער קען נישט, עפּעס פילט עֶר זיך 
נישט גוט. ער האָט דערפילט וי אַ קנויל אונטער'ן האַרצן און באַ- 


קומען אַ שרעקלאַכן װייטיק. פאַר די אויגן איז אים פינסטער גע- 


װאָרן, און די הענט האָבן אים אָנגעהױבן שטאַרק צו ציטערן. עס 
מאַכן זיך אים די אױיגן צו און דער שטיוול פּאַלם אים אַרױס פון דער 
{ - האַנט: עם ווערם אים היַיִם אין אַלע נלידער. מיט אַלע קרעפטן 
- - עפּנט ער די אױיגן און וויל זיך אויפהייבן און אַרױסגײיַן זיך אָפּקילן 
- אױף דער לופט : דאָרט וועט אים אויך גרינגער זײַן צו אָטעמען; 


: נאָר ער קען נישט. ער שפּירט, אַז ער װעט אומפאַלן, וי ער װועט 


= זיך נאָר רירן פון אָרט. 


212 


ה. 


מרים זײַן פרו איז נאָך נישם נגעשלאָפן, ה ג ם זי איז שוין 
געלעגן אין בעט. ח י י מ'ל האָט איר איבערגעגעבן, אַז דער טאַטע 
איז גענאַנגען אויפזוכן זעליקן, און זי האָט װאַכנדיק געװאַרט אויפ'ן 
מאַן מיט געלם. אין קליינעם נידעריקן שטיבל האָבן געעטעמט אַכט 
נפשות. סרים סיט צװײַ קינדער זײַנען געלעגן אין איָון בעט, 
ח י י מ'ל -- אין דער העלפט פון צוויַיִטן : די צווייטע העלפט האָט ער 
איבערגעלאָזט פאַר'ן פאָטער. צופוסנם דעם מענישן בעט אויף א 
באַנק שלאָפן צוויַ!ַ קינדער, איבערגעדעקט מיט'ן פּאָטערס אַן אַלטער 
קאַפּאָטע ; נאָך אוְיֵנם לינט קעגנאיבער דער באַנק, אויף אַן אַלטטאָי 
דישן פּלאַכן קאַסטן, צונעדעקט מיט דער מוטערם פאַטשייַלע, נישט 
װײַט פון איר בעט. דאָס בלאַסעץ פ ‏ י ט'ל אויפ'ן טונקליקלײינעם 
קישעלע, װאָס איז אָנגעשפּאַרט אָן קוימען, שימערט פאַר בלאַסקײַט. 
איבער'ן קוימען שײַנט אַ קליַין לעמפּל און װאַרפט זײַנע דינע טרוי" 
עריקע שמואַלן צום ש כ | -- דעם מעשענעם, פון פליגן גע- 
שפּרענקלטן הענגלײַכטער. דאָס אָרימע פײַערל האָט אױך אַװיֹ 
טרויעריק געקוקט אויפ'ן גאַנצן ,כ ליי-בית'; דער עיק - 
אויפ'ן קלייַנעם, רויט געפאַרבטן טישל מיט'ן װײַם:האָלצערנעם שטול, 
מיט דער צעפּלאַצטער דעק, װאָס פלעגט זיך אָפּט עפענען, ווי פלינל 
פון אַ ‏ ס וכ ה. 

עס הערן זיך טריט אונטער'ן פענסטער. ט ר י ם דערקענט 
דעם נאַנג און שטעלט אָן די מאַטע אויגן צו דער טיר, אין וועלכער 
דער ,לאַנגער נאָטע" האָט זיך באַלד באַװיזן. ‏ שטיל װי אַ ג נ ב 
איז ער אַרײַנגעקומען און געהיט זיך, די טיר זאָל בײַם עפענען און 
פאַרמאַכן קײַן סקריפּ נישט טאָן. אויף די שפּיץינענל איז ער צו' 
גענאַנגען צום טישל, אױסמײַדנדיק דעם הענג-לײַכטער, פון וועלכן 
ער האָט שוין נישט איַיִנמאָל געכאַפּט אַ פ ס ק פאַר קריכן אים אין 
וועג אַרײַן. ער װאַרפט אַ פּרואוונדן בליק איבער ט ר י ט'ס בעט, 


צי זי שלאָפט, צי נישט, און דערזעט אירע אָפּענע אױגן. זי קוקט || 


אויף אים, באַטראַכט זײַן אױסגעדאַרטע פינור, זײַן בלאַס געזיכט, 
און פּלוצלונג דערפילט זי צו אים אַזאַ האַרציק מיטלייָד, אַז זי װאָלט 


אים די נ ש ם ה אַװעקגעגעבן, אַבי ער זאָל באַװײַזן אַ פרײַערן 1 


מוט. זי װײַם, אַז נאָר צוליב איר און די קינדער ווערט ער אַזױ פאַר" | 
שװאַרצט און געפּײַניקט. זי שטאַרקט זיך און פרענט שטיל װי אַ 
שטילע טויב: ,נאָטע, האָסט אים געפונען ?* ער שאָקלט מיט'ן קאָפּ: 
,נייַן !* זי פאַרשמיקט אַ זיפץ און זאָגט אים: ,נעם דיר דאָרט די 


אין אַ זײַטן-גאַס און זײַנע יונגע פלינקע טריט הערן זיך װאָס אַמאָל 
- װײַטער און װײַטער און ווערן באַלד פאַרהילכט. 


ד. 


{ די געפלאַך זײַנען שוין שטיל און לער, די קלייִנע נידעריקע הײַזד 
לאַך שלאָפן שוין לאַנג מיט פאַרמאַכטע לאָדן, וי אַראָפּגעלאָזטע ברע- 
מען אויף פאַרשמאַכטע אויגן. זעלטן, דורך אַ שפּאַלט פון אַן אײַנגע- 
מריקנטן לאָדן, ציטערט אַרױס אַ רױטלאַכע שײַן און ליַיַגט זיך איבער 
דער ברייט פון געסל וי אַ העל פּאַסיקל. ס'מערסט שלאָפּט מען שוין. 
| און נאָטעם מידע אויגן און מידץ פים האָבן זיך אויך געבעטן רו. נאָר 
. ער האָט געמוזט שפּאַנען איבער די שטילע געסלאַך. די ברעמען זײַי 
| נען אים שווער געװאָרן וי בלײַ ; די פים הייבן זיך קוים. אין גאַנצן 
- פילט עֶר זיך, ווי נאָך אַ לאַנגן שווערן ת ע נ י ת. אַזױ דערגרייכט 
- ער די שול-גאַס. 

י און ער שפּרײַזט װוײַטער און איז פון דער שול-גאַס אַרײַן אין 
מאַרק, וואו ער האָט פון דערװװײַטנס דערזען די שענק, צו וועלכער 
- ער איז געגאַנגען. די טיר פון שענק איז שוין צוגעמאַכט. עס איז 
- אָבער נישט מעגלאך! ער גלױיבט זײַנע אױגן נישט און גייט צו 
- פּרואוון די. מיר. און ער האָט זיך דערפּרייט, אַז זי איז נישט מער 
וי צוגעלענט פאַר יו צ א זײַן. ער האָט דאָך נישט געוואוסט, וי 
{ - צו כאַפּן װאָג : , אַרײַנגײַן, צי נישט אַרײַנגײַן ?* 

4 ער קלערט, אַז גלאַט אַרײַנקומען עמיצן זוכן און גאָרנישט געבן 
 {‏ צו לייִזן, האָט גאָר קײַן פ ני'ם נישט, און צוריקגיין מיט װאָס ער 
| איז געקומען, ווילט זיך אים א ווד א י נישט. װאָס טוט מען?+. 
װאָלט ער געהאט כאָטש אַ פינף קאָפּיקעס, טראַכט ער, אומזיסט 
{ - זוכנדיק אין בּייִדע וועסטל-קעשענעס. ווען ער האָט 8 קאָפּיקעס, 
/ - װאָלט ער אַרײַנגעקומען טרינקען אַ גלעזל ביר און װאָלט א ג ב 
{ - געװאָרפן אַ בליק אין אייִן שטוב, אין דער צװייַטער, ביז ער װאָלט 
/ - אים דערמאַפּט. נאָר טו עפּעס אָן אַ גראָשן בײַ דער נ ש ט ה. 
אַזױ פּאַסט נישט... ער וועט זיך אומזיסט נאָך אײַנרוסן דאָס פּנים.. 
- - איז ער א פיל ו דאָ, זיצט ער נישט אַליָיַן, זיצט ער מיט אַ גאַר- 
? - בער און שמועסט וועגן יוכטן, צי מיט אַ ‏ ס ו ח ר און רעדט וועגן 
- עקספּעדיציע. ;,נו, -- טראַכט ער טרויעריק, -- װעל איך... נאָטע... 
צוגייִן גלאַט פון דער העלער הויט : זעליק ! איך דאַרף געלט. ניַן! 
עס פּאַסט נישט". און נאָך אַ לאַנגן י ש וֹ.ב בײַ דער טיר פון 
- שענק, האָט ער זיך איבערגעדרייט און צוריק אַהיָיִם געגאַנגען. 
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-- פר נס ח ! -- מראַכט ער װײַטער. -- מען מוז ַהיִם ברעג- 
גען כאָטמש אַ קערבל.. 

נישט ווילנדיק טום ער זיך אַ טאַפּ אין קעשענע און רונצלט אײן 
דעס שטערן. וואָס זי וועט זאָגן, וועט זי גערעכט זײַן". -- טראַכט 


ער. -- ,זונטאָג גענעכן איר אַ רובל ; נו, איז שוין, געלויבט איז נאָט, 


דינסטאָג בײַנאַכט. איר שווער ביטער האַרץ װעט זי, דאַכט זיך, צו 
מיר אויסגיסן", 

ער וויל זיך קלאָר טאַכן, צי וועט ער נאָך קאָנען אױסהאַלטן, דאָס 
מאָל אַהיָיִם צו קומען אָן געלט. ער פּרואוום זיך טרייַסטן : עם איו 


שוין שפּעט, צינד דאַרף זי דאָך קײַן געלט נישט ! דעם טאָג אי זי |! 
שוין איבערגעקומען. א ל א טאָרנן} וועט ער באַלד אין דער פחי || 
כאַפּן צוװיוידרײַ רובל און אַהײיִַם טראָגן. אָבער נאָכ'ן נאַנצן | 


ישוב-ה ד עת אי אים דאָך שווער אַהײַם צו גייַן מיט די לוי- 


דיקע הענט. }זי וויָיִם גאָר נישט, וי שווער עס קומט אָן דאָס קערבל || 


אַרױסצוקריגן !" -- פּאַרענטפערט ער זיך פאַר זיך אַליין. ,זי מוינט, 
איך רעד נישט, מאָן נישט ! רעד, אַז ווען מען דאַרף אַ רובל, ווערט ער 
נעלס! 


-- קום, מאַטע ! -- וועקט אים ח י י מ'ל, אָנרירנדיק אים בײַם || 


אַרבל. נאָמע באַמערקט עס נישם און שפּרײַזט נאָך שטילער. ער 
דערמאָנט זיך, אַז נאָך בײַם אָנבײַסן, האָט זי אים דערמאָנט, און ער 
האָט איר צוגעזאָגט, אַז ער וועט איר שפּעטער שיקן. האָט זי, נע- 
באַך, געמוזט שװאַרצן זיך דאָס פ נ י ם און גײָיִן באָרגן אויף ווע- 
טשערע אין קלייַטל. און א פ ש ר האָט זי גאָר נישט באַקומען ! 
דאָס װאָלט שוין גאָר שרעקלאך געווען. ,נייָן, --- באַפעסטיקט ער 
זיך אין דער ד ע ה, -- אַזױ גיָיִט מען נישט אַהיָיִם !* 

ח י י מ'ל צים אים בײַם אַרבל, און ער טראַכט : ווען כאָטש אַ 
צװיַ זילבערנע רובל, גיָי איך אויף אַן אײַזערנער בריק. איך קום 
אַהײיַיַם מיט אַ םמל יץ - יושר. װאָס געווען איז געווען; נאָר גע- 
וואוסט װאָלט זי, אַז מאָרנן האָט זי מיט װאָס אַרױסצונײיַן אין גאַם 


אַרײַן... עס װאָלט געווען װוי בײַ לײַטן; װי אַמאָל. זי װאָלט אים || 


גאַר אַנדערש מ ק ב ל - 85 נ י ם געווען. זי װאָלט געווען אַװױ 
ליב. דאָס מעלערל פון הימל װאָלט זי אים צוגעבויגן. 

--- הער, ח י י מ'ל! -- ווענדט ער זיך צום זון. -- דו גײַ אַהיָיִם, 
און איך װעל אָפּזוכן זעליקן און כאַפּן בײַ אים אַ ביסל געלט. 

--- וועסט אים דען געפינען אַצינד? 

-- א פ ש ר. ר'איז א וו ד א י אין שענק. 

ח י י מ'ל לאָזט זיך עס צװיַ מאָל נישט זאָנן, נעמט זיך אַראָפ 
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ב. 


- - עלקע, אַ דיקלאַך װײַבל, װי עס פּאַסט פאַר א באַלעבאָסטע, איז 
געשטאַנען בײַם קוימען און געפּרעגלט פעטם אױף אַ פּאַטעלניע. 
דערבײַ: האָט זי פון דער וועטשערע אויך נישט אַראָפּגעלאָזט קײַן 
אױג. זעליק, דער מאַן, דאַרף באַלד צוריקקומען פון גאַס; און זי 
- רירט זיך צו, ער. זאָל טרעפן דאָס עסן פאַרטיק. געשיקט מוט זי 
פּלוצלונג אַ גאָס נאָך עטלאַכע לעפל פעטם אויף דער פּאַטעלניע ; דער 
זאָד פון צאַפּלדיקן פעטס אויף דער קאָכנדיקער פּאַטעלניע וועקט דעם 
לאַנגן נאָמען פון זײַנע יום - ט ו ב'דיקע ד א ג ות. 
: -- אָט אַזױ איז אַ .ת ענ וג ! -- מראַכט ער, אַן אויג װאַרפנ- 
{ - דיק צום קוימען. -- גרויסע באָבעס מים ברייטע קלאָרע פאַרפל, מיט 
אַ יויך באַגאָסן, דערנאָך מיט פעטם.. אַ מ א כ ל ! דאָס מאָג שוין 
| ראָטשילד עסן ! דאָס װאַסער קומט אים אין מױיל אַרײַן... דערבײַ 
{ - דערפילט ער אָבער, אַז דאָס האַרץ ווערט אים אויך װאַסערדיק, אַז 
דער געשמאַק פון ,ראָטשילדסם מ א כ ל", װאָס צעגייט זיך אין 
שמוב, שװאַכט אים װאָס אַ מאָל מער אָפּ. 
ױ ער קען לענגער שוין נישט זיצן, און ער דרייַט זיך איבער 
צו ח י י מ'ען און זאָגט אים : 
-- וי האַלסטו מיט דער אַרבעט ? שוין צײַט צו גייִן אַהײַם, 
--- באַלד, טאַטע. -- ענטפערט ח י י מ'ל דערפּרייט. און אין אַ 

װײַלע אַרום האָבן זי ביודע אַװעקגעלײַגט די אַרבעט, אָנגעטאָן די 
כאַלאַטלאַך און געוואונשן אַ גוטע נאַכט דער באַלעבאָסטע. דערבײַ 
האָט נאָטע אַ פרעג געמאָן, וואו ער, איר מאַן, קאָן זיך אַצינד געפינען. 
זי פרעגט : , צו װאָס ?" און ער ענטפערט, אַז ער דאַרף אַ ביסל געלט. 
עלקע גיט א צי מיט די אַקסל, אַז זי װײיַם נישט, און נאָטע מיט'ן אינגל 
האַבן זיך א לאָז געטאָן צו דער טיר, זאָגנדיק נאָך אַמאָל ,אַ נוטע 
נאַכט" צו דער באַלעבאָסטע מיט די איבערגעלאָזטע געזעלן. 


ג. 


אויף יענער זײַט שװועל האָט נאָמע דערזען פֿאַר זיך דעם שייַנעם 
לויטערן הימל מיט די פינקלדיקע שטערן, און האָט דערפילט, אַז זײַן 
האַרץ ווערט פול מיט שטילער פרייִד ; דעם הונגער האָט ער פאַרגעסן. 

-- גאָט האָט באַשאַפן אַזא שיינע וועלט! -- זאָגט ער צו 
ח י י מ'לען און טראַכט באַלד, אַז דאָס אַלץ איז נישט פאַר די, װאָס 
- = מוזן זיצן און אַרבעמן אין שטוב ! דאָס זאָגט ער שוין ח י י מ'לען 
| = נישט. 


קײַן רובל... פאַר זיך עפעם צו קויפן אויף יוום-טוב - איו קײַן 
רעדע נישט ; זאָל נאָר אין שטוב זײַן צו לײַטן גלײַך". 

,א סאַסעץ הוצ אות: אױףה ראש ה שׂנה - כרינע 
פוינל... אויף יום-כיפור-עופות; אאָטש צו אייַנציקע 
כ 9 ר ה'לאַך פאַר יעדן קינד. דערנאָך גיָיִם ערשט סו כות. פען 
זיצט טיט מענשן איניינעם אין ס וכ ה, דאַרף מען האָבן 8 לעש- 
ציקל, צוקער-באַנעס נרויסע, -- נישט פאַרשעמט צו וערן פאַר 
לײַם!. און ער טרײַכט זיך צו; בעפער אַרבעטן אין דער נאַכט 
אַרײַן, אַבי צו זײַן א מענש צווישן מענשן. 

און ער היָיַבט און לאָזט אַראָפּ אַלין האַסטיקער און האַסטיקער 
דעם האַטער אויף דער האַרטער פּאָדעשווע, אַרומפּאָרנדיק טיט איר 
איבער'ן שטייַן, װאָס איז געלעגן אויף זײַנע אױפגעדאַרטע דינע קני. 

ח י י מיל, זײַן אַכצןיעריק אינגל, װאָס העלפט אים אונטער 
און גרייַט אים צו אַרבעט, זיצט אָן דער זײַט, כ ט ע ט הינטער 
דעם פאָטערס אַקסל, און קאָװועט א שטיוול, קלאַפּנדיק שװאַך און 
לאַנגזאַם מיט'ן העמערל. די פלעקלאַך האָבן זיך דאָס מאָל נישט 
גלאַטיק געגליטשט אין דער געלעכערטער זויל אַרײַן. טייל צעברעכן 
זיך, טייל שפּרינגען אינגאַנצן אַװעק, גלײַך זי װאָלטן גענאַרט זײיַער 
יונגן מײַסטער, שפּילנדיק מיט אים אין באַהעלטעניש, קוים טאַכט 
ער צו איַָיִן אויג פאַר מידקײַט. און די מידקײַט באַפּאַלט אים פון 
צײַט צו צײַט. דעמאָלט טוט עֶר זיך אַ וויג, לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ 
צו דער שוים; נאָר דערשפּירנדיק דאָס קאַלטע אײַזערנע העמערל 
בײַם שטערן, כאַפּט ער זיך אויף און קוקט זיך אום מיט צווין אָפע* 
נע, דערשראָקענע אוינן, צי לאַכן נישט פון אים די געזעלן. מען האָט 
עס נגראָד נישט באַמערקט, נאָר ער בייִזערט זיך אויף זיך אלײַן : .עס 
איז קײַן ת כ ל י ת נישט צו שלאָפן". ער װיָיִם, אַז דער פאָטער 
וועם װאַרטן אויפ'ן שטיוול. ,פע, אַ ‏ מ י א ו ס'ע זאך דער שלאָף !* 

כ ד י מער נישט אײַנצושלאָפן, לייַנגט ער אַװעק דעם שטיוול 
און נײַַם צו צום קובל װאַסער, דערפרישט זיך מיט'ן קאַלטן װאַסער 
דאָס פ ני'ם מיט די אוינן און גייט שטאָלץ צוריק צו דער אַרבעט. 
אויפ'ן וועג וואַרפט ער אַ דרייסטן בליק צום װאַנטזײיַגער. .שזוט, 
האַלב צוועלף! מען דאַרף זיך צורירן". ער אײַלט זיך צו זײַן אַרט, 
און פון אונטער'ן העמערל שיטן זיך לעבעדיקע קלעפּ איבער די קעפּי 
לאַך פון די אומרואיקע שטיפטן ; וי אַ האָנל שיטן זי זיך, די קלעפּ, 
און קלינגען /אָפּ פון רי לײִדיקע גרויסע פעסער, װאָס שטייען אין 
דרויסן בײַם אָפענעם פענסטער, אָפּװאַרטנדיק, מען זאָל זײַ אָנפּאַקן 
מיט שוכװאַרג און אַװעקשיקן אויף די װײַטעץ מערק. 


207 


זײַ זעען שוין דעם שװאַרצן זיגל, 
פאַר זײַן ערלאַכקײַט די שטראָף.. 
זײַ זעען, פּינקט וי אין 8 שפּיגל, 
אין דעם אַלטן זײַער ס וף. 
מ. ראַזנפעלר, 


דער פּרעסער, א, ליליען. 


דוד חולך ודוה בא 
א. 


אַן אויפגעשטערנטע נאַכט ; אַ הייַליקע, פאָרכטיקעץ ס ל י ח וו ת- 
נאַכט. שטילע, פינקלדיקע שטערנדלאַך קוקן אַראָפּ פון הויכן בלויען 
הימל אויפ'ן האַלב-אײַנגעשלאָפּענעם שטעטל. אין האַלב-אײַנגע- 
שלאָפּענעם, װײַל אין מאַנכע הײַזער איז מען נאָך װאַך. בײַ זעליק 
שוסטער איז נאָך אָפן טיר און טויער, און זײַנע געזעלן זײַנען אַזױ 
פאַרטיפט אין דער ארבעט, אַז זי באַמערקן נישט די ליכטיקע איי- 
געלאַך פון הימל, װאָס האָבן געוואונקען צו זי דורך די אָפענע פענס- 
טער. די בליץ-לאָמפּן אין שטוב בלענדן זײַ די מידע אויגן, און זיי 
לאָזן זי גערנויליק אַראָפּ צו דער אַרבעם. : 

פאַרנומענער פון אַלע איז דער לאַנגער נאָמע. עֶר וויל זיך פאַר- 
שלאָנן מיט'ן חאַמער די געדאַנקען ; זי לאָזן זיך אָבער נישט. 

,עס גייען אזעלכע הייליקע טעג. אַן א ו צ ר געלט דאַרף 


מען.. און פון װאַנען ? איבער'ץ זומער האָט ער נישט פאַראיבעריקט 


דעו אַלטער שנײַדער 


ער זיצט און נויִט שוין פילע יאָרן, 
און זײַן בלייכער 8 ג י ם שוויצט, 
די באָרד איז אים שוין װײַם געװאָרן, 
ווי דער פאָדים, װאָס ער נוצט. 


ניטאַ כ מ ע ט אין שטאָט אַ מײַסטער, 
וועלכן ער האָט ניט געדינט ; 

און דאָך האָט ער קײַן ספענט אין טײַסטער 
און קײַן כרויט פאַר װײַב און קינר. 


ער קומט אַרײַן אין שאַפּ באַנינען 
און פאַרדינגט שוין זײַנע הענט; 
ער האַלט פאַראיַיַנס אין איָיַן פאַרדינען 
און פאַרהולטעוועט קײַן סענט. 


ער שאַפּט שוין, ווען עס גרויט דער מאָרגן, 
און ער שאַפּט נאָך שפּעט בײַנאַכט, 

און שטענדיק, שטענדיק וואו צו באָרגן 
זיצט ער טרויעריק און טראַכט. 


דער מײַסטער איז מיט אים צופרידן, 
װײַל ער ט ע נ ה'ט ניט קײַן סך, 
ער מאַכט אין שאַפּ ניט קײַן יאַרידן 
און באַלײָידיקט ניט זײַן פאַך. 


ער קומט און נייַט אַװעק אין שטילן ; 
רעדן --- רעדט פאַר אים דער הוסט ; 
די טרערן פאַרדעקן אים די ברילן, 
און דעם שמאַריץן פאַרדעקט די ברוסט. 


די אַרבעטס-מענשן אַלע קוקן 
אויף דעם קראַנקן טיט א װײיי; 
זי קוקן אויף זײַן מידן רוקן, 
וועלכער קרימט זיך בײַיִַם גענין. 


דער שניידער, א. ליליען. 
דער בלײַכער אַפּרײַטער. 


איך זע דאָרט אַ בלייִכן אַפּרײַטער, 
פֿאַרקאָכט אין דער אַרבעט, אַ שרעק ! 
און זײַט איך געדענק אים, אַלץ נײַט ער 
און לייִנט זײַנע קרעפטן אַװעק, 


איך שמיי און באַטראַכט דאָרט זײַן צ ור ה, 
זײַן ור ה פאַרשמירט און פאַרשוויצט, 
און פיל, אַז דאָ אַרבעט קײַן ג ב ו ר ה, 
דער אימפּעט נאָר פּראַצעװעט איצט, 


עס פּאַלן די טראָפּנם כ ס ד ר, 

פון אויפנאַנג ביז אונטערגאַנג שפּעם, 
און זאַפּן זיך אײַן אין די קלייִדער, 
און טרינקן זיך אײַן אין די נעט. 


איך בעם אײײַך, װוי לאַנג װועט נאָך יאָגן 
דער בלייכער די בלוטיקע ראָד ? 

8ַָ, ווער קען זײַן ענדע מיר זאָגן ? 

ווער װײַס יענעם שרעקלאַכן ס וד ? 

אָ, שווער, זייַער שווער דאָס צו זאָגן ! 
דאָך איַיִנס איז באַוואוסט און באַשײַדם: 
ווען אים וועט די אַרבעט דערשלאָגן, 
זיצם ת י כ ף אַ צװײיַיטער און נייט. 


מ. ראָזנפעלר, 


ער וויל נעמען אַ שטיקל ברויט, נאָר קײַן אָנגעשניטענע אויפ'ן טיש 
איז ניטאָ. יעדער האַלט לעבן זיך א שטיקל, און ער אַלייַן זאָל נעמען 
זיך דעם לאַבן און אָפּשנעַדן האָט ער הײַנט ניט קײַן ה עז ה, און 
ער עסט אָן כרויט, 

-- װוײַז, װײַז דעס פינגער ! -- רײַסט איבער אינטיטן ציפע. 
זעליק לאָזט דאָס עסן און כאַפּט זיך טיט אימפּעט װײַון דעם קראַנקן 
פינגער, זאָל זי טאַקע זען, זאָל זי נים מיינען.. 

-- אַ פינגער וי אַ באַרג ! -- זאָגט ציפע און קערט גלײַך אָפּ דעם 
קאָפּ. -- ער וועט צערײַבן אַ װאָך, אוב ניט מער. 

לײַזער גים אַ קרומען בליק אין זעליקס ווינקל. זעליק ווערט צע- 
מומלם, און פאַר צעטומלונג נעמט ער נאָך אַ קאַרטאָפל, נאָר אַראָפ" 
שלינגען קען ער ב שום -אופן נים, ער ווערגט זיך טיט איר. 
די אױיגן ווערן אָנגעלאָפן מיט בלוט, אין די שלייִפן האַקט, און דער 
פינגער קערט טם 8 ש וװעלטן. ער שטעכט און רײַסט און ברים.. 

זעליק דערשלינגט װוי עס איז די קאַרטאַפל און 8 קרעכץ געבנ- 
דיק הייַבט ער זיך אויף און גייט אַועק צום בעט און באַשליסט, אַז 
ביז װאַנען דער פינגער װועט זיך ניט אױיסהייָלן, וועט ער צום טיש 
עסן אפילו ניט צוגיין. 

צוקומענדיק צום ווינקל בעט, װאַרט ער דאָך, אַז מע װועט אים 
אײַנלאַדן צום קרופּניק. און עס קען זײַן, אַז ער װאָלט א פ ש ף (/ 
געבראָכן דאָס װאָרט און גענאַנגען... ציפּע איז זײַער א שלעכטע באַ- || 
לעבאָסטע, קרופּניקעס אָבער, אַ מ כ ה איר, קאָכט זי זײַער גוטע. 

צום קרופּניק אָבער לאַדעט מען שוין אים ניט, און זעליק האָט 
ח ר ט ה, װאָס טיט די פּאַר קאַרטאָפּל האָט ער זיך נאָר טיא ו ם 
געמאַכט, און ער זאָגט זיך אַלײַן מוס ר: 

-- פרעפער! אַז מע נייַט ניט, עסט מען ניט, לינט מען אין גע- 
האַקטע וואונדן. 

און דער פינגער שװײַנט אויך ניט. ער היָיִבט אָן װאָס אַ מינום 
שאַרפער צו שנײַדן. זעליקן ווערט דאָס האַרץ עפּעס אַזױ שואך, ‏ 
אַזױ נרינג, אַז עס דאַכט זיך אים, אָט, אָט שפּרינגט דאָס אַרױס, און | 
ער בלײַבט נאָר מיט'ן קראַנקן פינגער אַלייַן-. 

א. רייזען. 
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צום טיש איז איצטער אַ ם כ גנ ה. ער זעט, װי די פועלי ם, 
װאָס האָבן געזונטע פינגער און האָבן ערלאך דעם גאַנצן פרימאָרגן 
געאַרבעט, ציטערן אויך וי אַ פיש אין װאַסער, קײַען די שטיקלאַך 
-ברויט און קענען דוכט זיך ניט אַראָפּשלינגען... און זעליק בעט גאָט, 
יאַז מען זאָל גאָר בײַם טיש פאַרגעסן, אַז עס עקזיפטירט דאָ ערגעץ 
אין שטוב אויפ'ן בעט ערגעץ נאָך אַ פּ וע ל, װאָס מען רופט אים 
? / זעליק... זאָל מען אים לאָזן זיצן רואיק, זאָל ער ניט דאַרפן באַגעגענען 
 -‏ זיך מיט לייִזערס בליקן.. 

- - נאָר עס געראָט ניט. אַז ציפּע טראָגט אַרײַן די גרויסע שיסל 
- מיט קאַרטאָפּל און די טעלער מיט די זויערע אוגערקעס, ווערט ליוזער 
- וי װוײַכער. ער זאָגט מ ב י נות אױף די קאַרטאָפל און עסט מיט 
? - גרויס אַפּעטיט. זעליק װאַרט אויף עפּעס און דאָס האַרץ װאַרפט 
- - זיך, וי ער װאָלט ערװואַרטן דעם באַשלוס פון זײַן לעבן. 
יו -- וואו איז דאָס ערגעץ זעליק ? -- פרענט פּלוצים ציפּע, וועלכע 
|| זיצט שוין אויך בײַם טיש. 

02 זעליק רעכנט ניט פאַר איבעריק צו געבן אַן ענטפער דורך א 
- קרעכץ, און זאָל מען שוין דאָרט בײַם טיש דערקלערן, װאָס מיט אים 
 /‏ איז.. ער שטרענגט אָן די אויערן. 

שש -- זעליק איז אַ :ח ול ה ! -- הערט ער לייִזערס איראָנישן מאָן. 
-- זעליק ! -- רופט ווידער לייַזער. 

8 -- חאַ! -- רעדט זעליק שװאַך אַרױס, און װאַרט אויף אַן אײַנ- 
לאַדונג צום טיש. 

: -- פונדעסטוועגן גי עסן. -- רופט לייַזער. 
' פּונדעסטוועגן" --- װאָס עפּעס , פונדעסטוועגן"? -- קריטיקירט 
- ער אין געדאַנק דעם באַלעבאָס טאָן, און עֶר איז זיך נ ו ק ם און 
- שװײַגט, כאָטש עֶר װײיַס, אַז די נ ק מ ה איז אַ געפערלאכע. יעדע 
- מינוט, יעדע ר גע וערט אין שיסל וויַיניקער. 
 {‏ -- װאָס ? אַ פינגער רײַסט אים מ ס ת מ א ? -- פרעגט ציפּע 
- קאַלט, װוי איר גייט די גאַנצע מ ע ש ח ניט אָן 
: -- װאָס דען ? -- ענטפערט נאָך קעלטער לייִזער. -- וועמען זאָל 
- רײַסן אַ פינגער, אַז ניט אים ? זעליק, גי צום טיש !... -- זעליק גיט אַ 
קלער אַהין און אַהער, אהער און אַהין, און װוי ער װאָלט אויף זיך 
(- אַלײַן קײַן ד ע ה נים האָבן, גײַט ער צום מיש, זעצט זיך אויף 
- דעם שפּיץ בענקל און ער הייבט ניט אויף די אויגן. 

שי -- לֵייג אים אַרײַן אין טעלערל עטלאַכע קאַרטאָפל. --- ווענדט 

- זיך לײַזער צו ציפּען. ציפּע רוקט אים אונטער א טעלערל מיט עם- 

| לאַכע קאַרטאָפּלעס און זעליק מאַכט זיך האַרץ און עסט אויף איינע. 


א 


אין א פּאָר ש ע ה אַרום איז ציפע אַרײַן פון קיך אין שטום 
און אַ פאַרשוויצטע, טיט אונטערגעשאַרטע עקן פון טיכל אױף די 
אויערן, סיט אַראָפּגעלאָזטע הענט און סיט אַ שטרענגן פּנים, האָט 
זי אָפּגעגעבן אַ ראַפּאָרט : 

דער אָנבײַסן איז שוין פאַרטיק ! מע דאַרף גרייִטן צום טיש. 

זעליק, וועלכער פלענט אַלע טאָג דעם ראַפּאָרט אָפּװאַרטן טימ 
גרויס אומנעדולד און אויסהערן ניט אָן פרויָד, האָט איצט דערפילט 
אַ שוידער איבער זײַן קערפּער, האָט אַראָפּגעלאָזט די בליקן צוס 
פינגער, װוי ער װאָלט אים אן ע צ ה געפרעגט: 

,קאַן איך גייַן צום טיש עסן 4 גענייט האָב איך הײַנט ניט... וו 
זאָגסטו --- עס פּאַסט ?* 
- = דער פינגער האָט אָבער נאָך שטרענגער געקוקט, גלײַך אש 
שטאַרקן שטאָך געטאָן און נאָר נישט געענטפערט. 

זעליק האָט געזען, וי ציפּץ שפּרײיַט אויס איבער'ן האַלבן טיש א 
מישטוך, לייגט אַװעק אַ לאַבן ברויט מיט אַ מעסער און זי לאָוט זיך 
נײַן צוריק אין קיך. ווידער זעט ער, װוי די צװוײַ פּועלים אײי- 
דער זי גיָיען זיך ואַשן, ברעכן אָפּ צו ביפן ברוים ע די-לה שבון 
און קײַען מיט אַפּעטיט. דער פינגער שטעכט אַז װאָס א ר גע 
מער, ער איז אן א מ ת'ער ח ול ה. דער קאָפּ א פי'לו טוט 
אים װיַ, און דאָך װי צו ל ה כ ע י ס וילט זיך אים הײַנט מער 
עפן װוי אַלע טאָג. און גאָט וויָיִם, צי װועט ער האָבן כ ו ח אײַנ- 
זיצן אַזױ אויפ'ן בעט און ניט גיין עסן. 

| צוצוגייִן אָבער צום טיש דאַרף מען אויך האָבן כ ו ח. ואו 

זשע נעמט מען אים? ם ה דאָך, אַז ער נייט אויף אינדערפרי אַ 
פּאָר הויזן און פאַרדינט זיכערע 2--3 גילדן, זעצט ער זיך עסן װי 
אַן אָרעם ב ח ו ר און עסט אַלע מאָל װײיַניקער, וויפיל עֶר וויל, 
װײַל אים דאַכט זיך אַלץ, אַז לײַזער קוקט אים אין מויל אַרײַן און 
רעכנט זיך, צי לוינט אים צו האַלטן אַזאַ עסער, א פ ש יט א שױן 
הײַנט, װאָס ער האָט גאָר נישט פאַרדינט... 

און די פראַגע ,עסן צי ניט" פילט אָן זעליקם מ ו ח און ער 
פאַרגעסט אויף אַ װוײַלע דעם װייַטיק. : 

אָט זיצט שוין לייִזער בײַם טיש, בײַ די זײַטן -- די צװיי | 
פּועלים, זײַ קוקן צו דער קיך-טיר, פון װאַנען ציפּע דאַרף עפּעם 
אַרײַנטראָגן. עס געדויערט עפּעס צו פיל. לייַזער ווערט ביָיִז און 
ניט אַ ברום. 

-- װאָס פֿאָרקעסטו זיך דאָרטן ?4 -- דײַנע שײַנץ ט א כ לים!. 

זעליק דערשרעקט זיך פּאַר'ן באַלעבאָס שלעכטן הומאָר. צוניין 
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די צװוײַ. 8 וע ל י ם ניבן אויף אים 8 קוק, וי גערעדט : ברו- 
דער, װאָס קענען מיר דיר העלפן ... װייסט דאָך.. 

נאָר זעליקן איז זײַער בליק ניט וויכטיק ; אים איז נײיטיק פון 
דעם באַלעבאָס אַ װאָרט... לײַזער אָבער שװײַגט. 

-- ער מוז זײַן אין כ ע ם ! שרעקט זיך זעליק און פּרואוום 
פאַרגרינגערן לײַוערס כ ע ס מיט 8 קרעכץ. עס טוט מאַקע װײַ. 
עס שנײַדט וי מיט אַ מעסער. 

-- אָ, װי עס רײַסט ! 

-- נו, ברודער ! -- ווענדט זיך לייַזער צו אים. -- קײַן ס כ נות 
שטעקט ניט, סײַדן פאַר מײַן קעשענע. קרעכצען גײַ אין בעט... 

זײַער ניט גוט, דער באַלעבאָס איז טאַקע אין כ'ע ס. קרעכצען 
דאַרף מען ניט. וואו דען טוט מען זיך אַהין ? 

זעליקן פאַלט גאָר אײַן צו זאָגן דעם באַלעבאָס, אַז מאָרגן וועט 
דער פינגער זיכער בעסער ווערן. ' 

-- מאָרגן װעל איך מ ס ת ט א קענען נייֶען.. -- שטאַמלט 
ער אַרױס. 

-- איך בין גליקלאַך! -- ענטפערט לייִזער איראָניש. 

--ע, דאָס איז שוין אַן ע וול ה. -- טראַכט זעליק. -- איך קוק 
ניט, װאָס דער פינגער שטעכט מיר, וי מיט נאָדלען, און וויל זיך 
פטארען מאָרגן נייען און דו -- גאָרנישט. ביסט א שלעכטער... 

און. זעליק באַשליסט, אַז ער וועם גאָר נישט באַשטייַן אָן אים. 
װאָס שרעקט עֶר זיך אַזױ ? אַ נײַם, אַז עס רײַסט אָן בײַ אַ שנײיַדער- 
יונג אַ פינגער, מע ניָיִט אַזױ פיל ! אַ קלייַניקײַט! אַ פינגער איז דאָך 
ניט פון אײַזן, רײַסט עֶר אָן אַמאָל, איז װאָס איז דאָס פאַר אַן אומ- 
גליק! עס'איז אַ ה ע ז ה צו זײַן אין כ ע ס ! זעליק ווערםט 
שטאַרק ב רונז: לא די, װאָס דער באַלעבאָס טרײיַסט אים 
ניט, קרימט ער זיך נאָך. װאָס קרימסטו זיך ? 

און זעליק פּראָטעסטירט שטאַרק אין האַרצן קעגן באַלעבאָס און 
רוקט זיך אָפּ מיט האַלב זיכערע טריט צום בעט, וואו ער זעצט זיך 
אַועק, קוקט אויפ'ן פינגער, בלאָזט אויף אים און פאַרגינט זיך אַרױס- 
לאָזן אַ קרעכצעלע און איז זיך גאָר מ ח יה... מור א האָבן 
װעל איך, װאָס ? טראַכט ער בײַ זיך דרײיַסט און נעמט זיך. קרעכצען 
אָפּטער און העכער. און ער פילט, אַז ער איז גאָר נישט אַזאַ ציטע- 
ריקער, וי מען מיינט... : 

-- נישק שה, אַז ער דאַרף און ער וויל, קען ער קרעכצען.. 
ער לאַכט פון אים... 


-- איך בין דאָ.. -- שטאַמלט זעליק, שטייִענדיק אין ווינקל, 
וויָיִם נים, װאָס צו עג און בלײַבט אַנטשוינן, | 
לײיַזער ווערט נ ש ת וט ם פון ענטפער, גיט אַ קוק אין זע- 
ליקס ווינקל און וויצלט זיך. 
-- ביסט דאָ} י י ש ר כ ו ח ך ! וילסט זיך דורכגוון { 
א פ ש ר אַ ביסל שפּאַצירן ? אינדערפרי שאַדט עס נישט. עס װעם / 
זיך עסן נעשמאַקער... : 
-- אַ פינגער רײַסט... -- מאַכט זעליק אַ טרים נעענטער צום / 
טיש, און שטרעקט אויס דעם קראַנקן פינגער, מיט אַ מינע פון אַ 
גב, וען ער איז זיך מוד ה., אַז ער האָט גע'ג נ ב'עט. 
-- װאָס ? -- דערהערט ניט, אָדער מאַכט זיך לייִזער ניט הערנ" / 
דיק. -- װאָסער צינ ? | 
-- אַ פינגער אָנגעריסן, וי אַ גלאָז ! -- ווערט שוין זעליק דריַיִם- / 
טער און האָט אַ ח ע ז ה אונטערצורוקן דעם גלעזערנעם פינגער / 
גלײַך דעם באַלעבאָס אין די אוינן אַרײַן און שמייכלט, וי גערעדט: / 
ו 
ו 


נא, האָב פון מיר נ ח ת" !.. 
-- ביסט אַ חכ ם! -- שרײַט אױיס לײיַזער, קוקנדיק מיט אַ ! 
דאָקטאָרישן בליק אויפ'ן פינגער. -- האָסט געפונען אַ צײַט ווען א 
יום-טוב צומאַכן 
-- װאָס קען איך העלפן? -- פאַרענטפערט זיך זעליק און / : 
שמייַכלט, דאַכט זיך, מיט אַ טרער. -- דאָס איז דאָך ניט טיט 8. 
= 4 ן א אי : 
-- ניט מיט אַ 2 יוון אאָ מיט אַ כיוון - 58 ר+טו 
זיך לײַזער בייַזלאַך, -- די אַרבל, װאָס דו האָסט צו מאַכן, װעלן אָבער ' 
דערפון ניט ווערן פאַרטיק. 1 
,גוט אָפּנעשפּילט ! דאַנקען גאָט !* -- טראַכט זעליק נאָך דעם 0 
באַלעבאָס ווערטער, און ער װאָלט שוין זײַן גאָר צופרידן, ווען ער / 
װאָלט געהאַט אַזאַ ווינקל, וואו צו באַהאַלטן זיך, אַז קייִנער ואָל אים . 
ניט זען, ער זאָל זיך קענען זיצן שטילערהייט און צוהערן זיך צום | / 
װײַטיק און פּאַמעלאַך קרעכצן : אַי---אַי.- 
אַזאַ אָרט איז אָבער ניטאָ, סײַדן אין קיך ; אין קיך קאָכט אַבער. || 
ציפּע אָנבײַסן, און זי איז בײַם קאָכן זײַער בייִז און וועט אים געווים 
ניט לאָזן זיצן רואיק !-. וׂ 


ער שטייט אינמיטן שטוב און וויָיִס זיך ניט צו װאָס צו כאַפּן. / 
-- אוי, עס נעמט! עס נעמט! -- פּרואווט ער אַרוסרופן בי / |. 
לייַזערן מיטלייִד צו זיך, אויסשטרעקנדיק אינדערהייַך דעם פינגער. 
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דער קראַנקער פינגעה 


בײַ זעליקן, אַ בלאַסן אַכצניעריקן פּ ועל, וועלכער אַרבעט שוין 
בײַ לײַזער דעם שנײַדער צויי יאָר און באַקומט ש כ י רו'ת פופ- 
ציק רובל אַ יאָר מיט קעסט, האָט ,אָנגעריסן" אַ פינגער. און אַקן- 
ראָט יענער פינגער, אָן וועלכן די נאָדל קען ניט אויסקומען, מוז אים 
נויטיק האָבן. ע ר ב רײַסן האָט זעליק קײַן יום-טוב דערפן 
נים געמאכט. ער האָט א:פי לו געואוסט, אַזדעם יום-טוב 
פון פּינגער-רײַפעניש װעט ער מון פּײַערן, עם העלפט ניט קײַן 
ח כ מות ! ער האָט געמאַכט עטלאַכע טעג ,נ ד ח ה", אָפּגע- 
לויְגט אויף מאָרגן, איבערמאָרגן און װײַטער אויף מאָרגן. דעם לעצטן 
פרימאָרגן איז ער אָבער אױפּגעשטאַנען מיט אַ פינגער, װאָס האָט 
געהאט דעם אויסזען פון אַ גלאָז, און מיט אַ שטעכעניש, װאָס איז 

אַזש אין די שפּיץ פינגער פון די פיס פאַרגאַנגען. אַז ער האָט גע- 

דאַרפּט אָנטאָן דאָס רעקל און דער קראַנקער פינגער האָט זיך פאַר- 
משעפּעט אין די צעריפענע אונטערשלאַק פון אַרבל, האָט ער זיך 
שמערצלאַך פאַרקרימט און געגעבן אַ קרעכץ וי אינדערחיַיִם פאַר דער 
מאַמען : -- אי ! 

דאָ אָבער, בײַם שנײַדער, האָט עס קיינער נישט געהערט און 
זעליק האָט זיך ניט געקענט קײַן ע צ ה געבן, װאָס צו מאָן, וי אַזױ 
מעלדעט מען עם פאַר'ן באַלעבאָס און פאַר דער באַלעבאָסטע. מע 
- דאַרף האָבן דערצו אַ כ | ח פו אַ.. ער וויַיִם אַלײַן נישט, װאָס 
פאַר אַ כ וח -- ער וויָיִם נאָר, אַז ער וועט עס ניט קענען מעלדן. 

און זעליק באַשליסט זיך שװײַגן, זיצן אַן אָנגעטאָנענער און 
שװײַגן אין געהאַקטע וואונדן ; זאָל זײַן ננאָם עס וועט זײַן ; וועט אוים- 
קומען צו דערצײיַיָלן, וועט ער דערצייַלן. 

די צוויַי איבעריקעץ 5 וע לי ם האָבן זיך שוין אָנגעטאָן און 
האָבן זיך געזעצט צו דער אַרבעט. זעליק האָט אויף זײַ געקוקט מים 
ק נא ח. אָט זײַנען זײַ גליקלאכע מענשן ; זײַ האָבן געזונטע מימטלם- 
מע פינגער און וועלן זיך זעצן ביז אָנבײַסן און נייִען, און נאָכדעם וועלן 
זײַ זיך ,אַרײַנרײַבן" די נוטע קאַרטאָפּל מיט די אוגערקעס, מיט דעם 
טײַערן מילכיקן קרופּניק פאַרזופּן און זיך װײַטער זעצן ניַיען, ביז 
{ - מיטאָג ; שייַן און פּײַן. וואָס וועט זײַן מיט אים ?... 
ו -- וואו איז דאָס זעליק ערגעץ? -- קײַקלט זיך א ק ול פון 
- לײַזערן, וועלכער שטייט בײַם גרויסן טיש און ציוכנט אָן אַ סורדוט 
- = מיט קרײַט, וואו די קנעפּ אײַנצונײַען. 
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-- ,װאָס מוסטו, שנײַדער, אויף דער וועלט 4* 
-- , איך לעב"... -- אַ שױדערלאַכע קעלט 
נעסט אָן בײַם האַרץ : פאַרפלוכטע נויט | 
אַז דאָס הייסט ל ע ב ן, װאָס איז טויט } ! 
דער שנײַדער ניָיִט, 
דער ט ו ח דרייט. 
ס'איז נגרויס די נויט. 


ניטאָ קײַן ברויט, ניטאָ קײַן כרוים. 


ש. אַנסקי. 


דער שניידער. ה, גאָלדבערג, 
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שלײַן אַלײַן., 


אַלײַן, אַלייַן... נאָך גאָר אַ קינד, 

אַ קינד אַ שװאַכס, אַ קינד אַ צאַרטס, 
דער פָּ נים בלאַס, און דאַר די האַנט! 
אין פרעמדן לאַנד, אין פרעמדן לאַנד! 


: אַלײַן, אַלויִן.. אין לעבנם-קאַמף, 
! אין ביטערן, אין שווערן קאַמף 
מיט עלנט, נויט, מיט הונגער-טויט -- 
פּאַר ברוים, פאַר ברויט, פאַר טרוקן ברויט ! 


י. א. דאַנטש, 


דער שנײַדער 


די שטוב איז קלייַן, די שטוב איז אַלם ; 
אין יעדן ווינקל מיסט און קויט. 
ס'איז פינסטער, אומעטיק און קאַלט. 
אַ קראַנקער שנײַדער זיצט און נייט. 
דער שנײַדער נייִט, 
די נאָדל גייִט. 
דער מ ו ח דרײַם, 
ס'איז גרויס די נוים, 
ניטאָ קײַן ברויט, נימאָ קײַן ברויט. 


דעם פּ ני ם געל, פאַרצאָגט, פאַרמראַכט; 
די נאָדל רודערט טאָג און נאַכט ; 
פון צײַט צו צײַט אַ פּוסטער הוסט 
האַלט אויף די האַנט, רײַסט אויף די ברוסט. 


אין שטוב איז אומעטיק און פּוסט ; 
פון ווֹיג אַ זיפץ, פון בעט אַ הוסט ; 
אַ קלײיַנטשיק לעמפּל ברענט זיך שואַך; 
אַ דראַבנער רעגן קלאַפּט אין דאַך. 


: 


אעאאטאאבנשאטו:=יפו2 יי 2 


-- ער אַרבעט גאָרנים. 
-- , און די באַלעכאָסטע 4* 
-- אויך ניט. 
-- , און די קינדער זײַנע 4* 
-- אויך נים; איך און נאָך דרײַ טענשן אַרבעטן. | 
-- ,וויפיל נעמסמו אַ װאָך 4" | 
-- גאָרנים... 
-- ,װאָס הייסט }* 
-- צוויַ יאָר אומזיסט, | 
-- , דאָם קען ניט זײַן !" -- האָב איך, גרויסער ח כ סם, אוים- - ו 
געשריען. -- דאָס קען ניט זײַן, זאָג דעם א ט ת." 
דאָס אינגעלע האָט שוין אָבער געשוויגן. װאָס אַרט אים, אִו, 
איך נלױב נים; און אַז איך װעל אים יאָ גלויבן, וועט אים שוין בע- / 
פער זײַן 1 אין דער צײַט, װאָס'ער וועט מיר ענטפערן, װעט ער בע" / 
סער צומאַכן אויף א קלייַן ר גנ ע'לע די אויגן. פ'איז אַזאַ טחיה!.. ‏ 
-- װאָס נלונבט איר ראָ ניט! -- האָט זיך די קרעמערן אַרײַנ" ‏ 
געמישט. -- ב ײַ איז אַ קאַטאָרזשנע אַרבעט. די געבּעקס מחן || 
זײַן פריש, מוז מען אַרבעטן בײַ דער נאַכט.. 
איך האָב געװואַלט עפּעס זאָגן דערויף, נאָר דאָס אינגל האָט זיך / 
אויפגעכאַפּט, און קראַצנדיק זיך אין דער הוילער, ערטערװײַו צע" |. 
בלוטיקטער ברוסט, האָט עֶר מיט געבעט געפרענט: | 
-- וי שפּעט איז איצט ? / 
-- דרײַפערטל צען. וי 
= -- אוי-אוי-אוי ! -- האָט ער אויפגעשריען און האָט זיך אויפ" // 
געשטעלט; נאָר ער איז שיר ניט אומגעפאַלן. ' וי 
-- װאָס אײַלסטו זיך, נאַר } --- האָב איך אים געפּרובירט פאַר" . 
האַלטן. -- נײַ אַהיַיִם און ליַיַג זיך שלאָפן. 
-- איך האָב נים קײַן היַיִם.. || 
,ער האָט ניט קײַן היַיִם.* ער האָט נאָר אַ בעקערײַ מיט אַן אויוון / 
מיט אַ קױש, און אַ שטיקעלע פּאַדלאַגע א דרײַ ‏ ש ע ה צו | 
שלאָפן, -- מער האָט ער גאָרנישט... װ 
א. רייזען. וװ 


: 
6 4 
א 


שידיי 


= יעשר יה 
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4 ער האָט זיך געפוילט, אָדער ניט געקענט ענטפערן. ער האָט 

אָנשטאָט אַן ענטפער שווער געאָטעמט. 

7( -- ביפט קראַנק? 

- ער האָט 8 שאָקל געטאָן מיט'ן קאָפּ אויף ניט. קענטיק, אַז וועגן 
- - קראַנק זײַן האָט ער געהאַט אַ באַגריף, אַז מען מוז ליגן אין בעט און 
 -‏ מען קען שוין קײַן טריט ניט מאַכן. 

4 -- װואָס זשע זעסטו אַזױ שלעכט אוים ? 

ּ ער האָט געשוויגן און האָט נאָך מיך אָנגעקוקט מיט זײַנע גרויסע, 
אױסגעלאָשענע אויגן. 

2 -- ביסט פאַרמאַטערט ? 

א די דאָזיקע פראַגע האָט ער שוין פאַרשטאַנען. דאָס װאָרט פאַר- 
ו מאַטערט איז אים באַקאַנט. און ער האָט גלײַך וי צופרידן פון דעם, 
װאָס איך האָב געטראָפן, געענטפערט : 

א -- יאָ, פאַרמאַטערט. 
2 -- װאָס פרעגט איר 4 -- האָט זיך שוין אַרײַנגעמישט די באַלע- 
 {‏ באָסטע, זעענדיק, אַז איך, 8 מענש אין אַ קאַפּעליוש, אינטערעסיר 
- - זיך מיט אַזעלכע נאַרישקײַטן. -- ער איז קוים אַרײַנגעפאַלן אין גע- 
וועלב. 
-- דאָ איז א פ יל ו ניט קײַן אָרט... -- האָט זי צוגעגעבן. 
דאָס אינגעלע האָט אויף איר אַ מאַטן בליק אַ װאָרף געטאָן; 
ס'האָט זיך געדאכט, אַז דער בליק באַטײַט: נאָך אייַן װײַלעטשקע. 
וא -- פּאַר װאָס גיייסטו שוין ניט אַהיִַם שלאָפן ? --- האָב איך אים 
געפרעגט. 
: -- איך װועל איצט דאַרפן אַרבעטן. -- האָט ער שטיל געענט- 
פערט. 
וו --- װואָס הייסט, דו אַרבעטסט נאָר בײַנאַכט ? -- האָב איך גע- 
פאָרשט. 
: -- נֹיַין. -- האָט ער קוים געענטפערט. 
-- בײײַטאָג אויך ? 
-- יאָ. 
-- ווען זשע שלאָפּסטו? 
== פון צוויי ביז פינף. 

נו איך האָב שיר ניט אויסגעשריען: ,, כיסט אַ קליַיִן ליגנערל!" -- 
- - נאָר איך האָב אַ קוק געטאָן אויף זײַן אױפגעדאַרט, פאַר דער צײַם 
- - פּאַרעלטערט פ נ י מ'ל און האָב אים געגלויבט... 

- = -- ,און דער באַלעבאָס אַרבעט אויך אַזױ פיל ?..." -- האָב איך 
| געפרעגט. 
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דער סטאָליער. 


עס רוקט זיך דער ווינטער אַריבער דער וועלט 
און שרעקט אָפּ דעם ע ול ם פיט וינטן און קעלט. 


און ח יים דער סטאָליער פאַר שרעק איז נאָר טויט. 
ער האָט אין דעם:זומער פיל הײַזער געבוים ; 


נעמאַכט זי אי וואַרים,. נעמאַכט זי אי פעסט, 
עס זאָלן צו זײַי האָבן קײַן ש ל י ט ה די פרעסט. 


פאַרריכטן זײַן הײַזל האָט ער נאָר פאַרפעלט, 
אַרײַן זאָל ניט קומען די ביטערע קעלט. 


דאָס דעכל אין לעכער האָט ער ניט פאַרדעקט, 
ער האָט ניט א פ יל ו די שפּאַלטן פאַרשטעקט. 


אוי, אָרימער, דײַן אַרבעט האָט אַלעמען פּאַרהיט 
פון גרויזאַמן ווינטער, נאָר דיך אַלײַן נים !.-. 


א. רייזען. 


דאָס בעקער-אינג5 


באַגעגנט האָב איך דאָס אינגעלע אין אַ שפּײַזיגעועלב האַלב צען 
א זייַגער אָװונט, זומער. 

געזעסן איז דאָס אינגעלע בײַ דער טיר פון געוועלב אױף אַ / 
קאַסטן. לעבן זײַנע דאַרע, נאַקעטע, קויטיקע פיסלאַך איז געשטאַ- / 
נען אַ קויש מיט עטלאַכע איבערגעבליבענע ביַיָגל, בלייכע, דאַרע, ! 
אױסגעקניפּטע פון טויזנטער הענט און פאַרבראַקירט געװאָרענע. | 

איך האָב אויף אים אַ קוק געטאָן און איך האָב געמייַנט, אַז פאַר / 
מיר זיצט אַ קינד, װאָס מע האָט נאָר-װאָס פון שפּיטאָל אויסגעשריבן, . 
אָדער בעסער, װאָס מען דאַרף אים אין שפּיטאָל אַרײַננעמען.. 

--- װאָס זעסטו אַזױ שלעכט אויס, אינגל} -- האָב איך אים אַ . 
פרענ געטאַן. 5 
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-- װאָס, צו דער אַרבעט?! -- האָט מ א י ר אויסגעשריען. 

-- צו דער אַרבעט איצט ?... דרײַ אַ זייגער צו דער אַרבעט? דו 

ג נב דו! אַהערצו גײי!! 

(,- -- װאָס, צו דער אַרבעט איז ער אױפּגעשטאַנען ? -- פרעגט אויך 
ידי באַלעבאָסטע פאַרוואונדערט. 

 /‏ - -- אַזאַ ננב! צו דער אַרבעט, זאָגט ער, איז ער אױפגע- 

ו שטאַנען ! אַזא מין הונטס קאָפּ! װאָס זאָגסטו, ער ויל פאַר- 

1 - דרייען:- . אַהערצו גי ! 

 ?‏ - -- דער הובל, װאָס פעלט, -- רעדט ווידער די באַלעבאָסטע פון 

שלאָפצימער אַרױם, -- מוז אויך זײַן זײַן אַרבעט. 

- - -- צי ער איז אַ ג גנ ב ? נ, נו! איך װייִם שוין פון לאַנג ! 

שי אַ... אַזא מין... נו, גײַ האַלט אַזעלכעס אין שמוב, לאָז אַזעלכעס איבער 

{ אַ ווערקשטוב ! ער קאָן אַרױסטראָגן װאָס ס'איז דאָ. מען דאַרף אַ 

 -‏ פך? ער לייַגט אַרײַן אַ שטיקל געצײַג אין קעשענע און טראָגט דאָם 

/ | אַרױפּ... מ'דאַרף זיך אומקוקן, כ'װויִס}! -- א פ ש ר פעלט שױן 

0 - עפּעס.. . ער שטייט נאָך, ער װאַרט, איך זאָל צו אים צוגייַן! װאָס 

| 0 שטייסטו דאָרט ? אַהערצו גיי ! 

שש -- ער וועט איבער נאַכט ניט אַנטלױפן ! 

-- ניָיָן, אַז ער איז אַן ע ק ש ן, בין איך נאָך אַ גרעפערער ! 

:וו אַ פּאָר מינוט שטיל. עס הערם זיך נאָך יאָסלם אײַנגעהאַלטן 

געוויין. 

1 -- מ א י ר, פאָלג מיך, גי שלאָפן ! 

ווידער שטיל, 

א מאיר באַרעכנט ענדלאַך, אַז בײַנאַכט, איז טאַקע ניט כ דאי 

| צו מאַכן געשעפטן, און לאָזט זיך מיט כ עס צוריק אין שלאָפצימער, 

- װאַרפט זיך אַרײַן אין בעט מיט דעם געדאַנק, אַז מאָרגן וועט ער זיך 

{ - שוין מיט אים אָפּרעכענען... 

וע יאָסל איז געבליבן זיצן בײַם קאַמאָד און געװאַרט אויף זײַן 

עסקידין.. 


יונה ראָזנפעלר, 


על 
וב 
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וְ 
ער האָט זיך אויפגעכאַפּט און אַ קוק צום פענסטער געװאַרפן.. - 
פינסטער... דערפּרייט ער זיך שטאַרק. עֶר טוט זיך אויף ניך אָן און 


לאָזט זיך טיט אויספגעשטרעקטע הענט גיין אין קיך נאָכ'ן לעמפל, / 


אָט טאַפּט ער אָן עפעס שטעכעדיקס... אַ זעג... און דאָס 1... עס פאַלט 
עפּעס, עס הערט זיך אַ שטאַרקער קלאַפּ, און פלוצים, וי פון דער 


נאַכט אַרױס, דערהערט ער אַ בייז ק ול: ,װאָס טוסטו דאָרט!}" / 
ער בלײַנט פאַרגליווערט, ענטפערט אין אַ מינוט אַרום : אאיך.. / 


איך.." 


אַרום!!!} 
-- איך האָב געװאָלט... איך וויל !... 
-- אין דער ערד מיט'ן קאָפּ! פאַרװאָס שלאָפּסטו ניט }! 


עֶר וויל זאָגן, אַז ער איז אױפגעשטאַנען צו דער אַרבעט. נאָר 


עפעס שעמט ער זיך... ער שטייִט, האָט שוין מ ור א אַ טריט צו 


טאַן... דער קאָפּ זײַנער איז אױסגעדרײיַט אַהין, פון װאַנען דער קול / 
גײַט. ער װאַרט, דער באַלעבאָס זאָל אים ווידער פרענן; איצט װאָלט / 
ער שוין געזאָגט, אַז ער איז אויפגעשטאַנען צו דער אַרבעט. עה / 
הערט שוין אָבער גאָרניט, און די שטילקײַט ווערט נאָך נעדיכטער / 


און דריקנדיקער וי פריער, און דאָס האַרץ זײַנם ווערט אויך באַ- 


דריקט, וי פאַר װײיִנען... ער דערפילט זיך אַזױ עלנט.. דאָס האַריץן ‏ 
קלאַפּט... ער האָט ט וװ ר א .. . די שאַפע אָן טירלאך איז אָנגע= | 


שטאָפּט מיט נאַכט אינווייניק... 

ער מאַכט זיך אָבער האַרץ און לאָזט זיך װײַטער גייָן. 

-- װאָס פאַר אַ ‏ ר וח ות טראָנן אים דאָרטן אַרום } 

-- גײַ נאָר, טו אַ קוק. -- הערט ער דעם באַלעבאָס קול, 

עס עפנט זיך איַיַן טיר, די צװײיַטע, און אָט באַװײַזט זיך אין דער 
פינספטערניש עפּעס אַ װײַם שטיק.. 

-- ווער איז דאָרט ? 

יאָסל האָט מור א צו ענטפערף 

--- יאָסל ? 

-- איך... -- רעדט ער קוים אַרױס. 

--- וואו ביסטו דאָרט ערגעץ? 

-- אָט בין איך. --- ענטפערט ער שטיל. 

--- װאָס טוסטו דאָרט ? 


כאָטש ער האָט שוין אָנגעװאָרן אינגאַנצן דעם ח ש ק צודער ‏ 


אַרבעט, דאָך ענטפערט ער: 
--- איך בין אױפּנעשטאַנען צו דער אַרבעט. 


-- װאָס ,איך", ,איך"4 הונטם קאָפּ דו! װאָס דרייסטו זיך / 
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צֲ מען , שמײיַט זי אָבער בײַ אים אַ ‏ ס ך נידעריקער פונ'ם באַלעבאָם. 
שי -- זאָג ר ח ל ! דער טאַטע -- מ א י ר, די מאַמע ר ח ל, 
דער טאַטע מאיר... 
וו אָט אַזױ קען ער אָפּזיצן א שטיק צײַט, ביז דאָס קינד ווערט מיד 
אים נאָכצװזאָגן. דאַן ווערט אויף עטלאַכע מינוט שטיל. בײיידע, 

יאָסל מיט'ן קינד, פאַרטראַכטן זיך טרױיעריק. דאָס קינד הייִבט אָן 
ציען אין שטוב אַרײַן, יאָסלען גיט אַ קלאַפּ דאָס האַרץ: ער האָט 
- מ וד א בלײַבן אַלײַן אין דעם האַלב-פינסטערן װאַרשטאַט. 

-- יאַנקעלע, ווילפט, איך װעל דיר מאַכן אַ פערדעלע ? 

-- אַ פערדעלע ? 

-- יאָ, אַ פערדעלע, איך מאַכן אַ שייַן פערדעלע! 

-- נו, מאַך שוין. --- זאָגט דאָס קינד טרויעריק און נעמט דאָך נים 
אַראָפּ די אייגעלאַך פון דער טיר, װאָס פירט אין שטוב אַרײַן. 

-- איך מאַכן אַ שייַן פערדעלע, -- שרײַט אוים יאָסל נאָכאַמאָל 
און היובט אָן זוכן א ברעטל, -- אַ שייִנס, ס'וועט האָבן א װייַדעלע. 

-- פיסעלאַך ? 

-- פיפעלאַך אויך, װאָס דען ? 

ער כאַפּט א שטיקל ברעטל און היִיבט אָן שניצן. דאָס קינד קוקט 
אים אין די הענט אַרײַן. 

-- נו, גיב מיר שוין פערדעלע! 

-- אַ, דו, אַזױ גיך ? 

דאָס קינד היייבט אָן מאַכן פּיסקעס און לאָזט זיך אין שמוב. 
: -- יאַנקעלע, וואוהין זשע גיייסטו? 
י דאָס קינד ענטפערט ניט און קײַקלט זיך אַרײַן אין שטוב, פאַלנדיק 
איבער שטיקלאך האָלץ. 

-- איך האָב דיך שוין פּײַנט! --- מורמלם פֿאַר זיך יאָסל, אים 
בּײַז נאָכקוקנדיק. --- אַ פּײַג האָסטו בײַי מיר, ניט קײַן פערדעלע -- 
אוים !... 
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יאָסל איז אַן עלנטער. זײַן נ ש מ ה דאָרשט נאָך אַ ווייַך װאָרט. 
עֶר איז אַזױ גליקלאַך, ווען דער באַלעבאָס וואַרפט אויף אים אַ פּרײַנד- 
- - לאַכן קוק, ווען ער זאָגט אים : ,,מאַלאָדיעץ !" דעמאָלט ווערט יאָסלען 
- - װאַרימער און ליכטיקער אויף דער נ ש מ ה. 

6 כ ד י צו פאַרדינען דעם באַלעבאָס אַ גוט װאָרט, האָט ער איינ- 
- מאָל באַשלאָסן אױפּצושטיין גאַנץ פרי, פריער נאָך װוי דער באַלעבאָס 
אַלײיַן, און זיך נעמען צו דער אַרבעם. 


{בעמיר- תוארל 
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געוואַלט ברענגען װאָס מער. ווען ער זאָל האָבן בײַ זיך אַ קאָפּיקע. 
אָדער צווי!, װאָלט ער דערלווגט און װאָלט געבראַכט אַ ס ך, אַ. 
גרויס שטיק פימס ; דער באַלעבאָס װאָלט אים געזאָנט ‏ מאַלאָדיעץי ן 
און א פשר נאָך אַ גלעט געטאָן אין באַק... 
-- װאָס האָסטו פאַרנעסן 4 -- האָט אים דער באַלעבאָס געפרענם,. 
ווען ער איז אַרײַנגעקומען ; אים איז נאָר אויפ'ן געדאַנק ניט געקו. 
מען, יאָסל זאָל שוין זײַן צוריק. נאָר דערזעענדיק דעם פּיטס בײַ אים. 
אין די הענט, האָט ער שמייִכלענדיק אויסגעשריען: ,טפו -= זאָלסטן; 1 
ווערן! ס'איז א שד, ניט קײַן אינגל!* 
יאָסלען האָט אַזש אַ קיצל גענעבן אינװוויָניק ; אים זײַנען די ווער* 
טער שטאַרק געפעלן געװאָרן, און עטלאַכע מאָל האָט זיך בײַ אים אי*, 
בערגע'ח ז ר'ט: -- ,א שד, ניט קײַן אינגל !* און יעדעס טאָל, דער- ן 
מאַנענדיק זיך אָן דעם, האָט דאָס גאַנצע קלײַענדיקע פּנים זײַנם, 
אויפגעלעבט און אַ שמייכל האָט זיך צעשפּרויט איבער זײַנע ליפן. ' 
2 


ווען ער לײַנט אַװעק די אַרבעט, שפּילט ער זיך מיט'ן באַלעבאָס 
דרײַײיאָריקן אינגל; ח ו ץ װאָס מען צווינגט דאָס אים צו טאַן, , 
האָט ער דערצו שטאַרק אַלײַן ח ש ק. דאָ האָט ער די מענלאַכ- | 
קײַט צו שפּילן ; ער האַווקעט ווי אַ הינטל, מיאַוקעט װוי אַ קאץ, מע-/, 
קעט װוי א קעלבעלע, מרוקעט וי אַ קו און קװואָקעט וי א הון, אַז זי 
וויל זיך לייָגן. און ווען דעם קינד ווערט דאָס צוגעגעסן, שפּרינגט ער 
אַרום און היָיַבט אָן מאַנצן אויף אַלע פיר, פאַרשפּרינגט ערגעץ און באַי | 
האַלט זיך און לאָזט פון דאָרטן אַרױס מ שונה'דיקע קולות. דאָס 
קינד זוכט אים ; און מיט אַמאָל שפּרינגט ער אַרױס פון זײַן באַהעל- | 
טעניש. דאָס קינד לאָזט אַרױס אַ געשרייַ פון שרעק מיט פרייִד צו" / 
זאַמען. ער כאַפּט דאָס קינד אויף די הענט, זעצט דאָס בײַ זיך אַני | 
דער אויף די קני, און דאָ היָיִבט זיך בײַ אים אָן אַ נײַם : ,זאָג, וי אַזי , 
הייסט דער טאַטע?* -- און איָיִדער נאָך דאָס קינד ענטפערט אים, ‏ 
פאַרכאַפּט ער אַפּריער: ,זאָג טמ א י ר !" ער האָט זייִער ליב זאָגן / 
דעם באַלעכאָס נאָמען : דער נאַמען איז בײַ אים ווי אַ מין הײיליקײַט, | || 
דערפאַר װאָס ער רופט אים קייִנמאָל בײַם נאָמען ניט, נאָר --טללן 
באָס". 

--- און ווי אַזױ הייסט די מאַמע ? -- פרענט ער װײַטער. 

-- די מאַמע4 -- פרענט דאָס קינד פאַרקלערט. 

דאָ כאַפּט ער זיך שוין ניט אַזױ ניך און לאָזט אַ ביסל דעם קינד / 
קלערן, כאַטש די באַלעבאָסטע רופט ער אויך קיינטאָל ניט בײַם גי 


= יט י 
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-- נו, װאָס שטייסטו, װאָס? -- דערהערט ער דעם באַלעבאָס 
ו5 

/ ער האָט זיך אַ װאָרף געטאָן צום װאַרשטאַט און געכאַפּט הובלען 
אַ ברעטל. הובלענדיק כאַפּט ער אַלע מאָל אַ קוק צו די אַרבעטער; 
קענטיק איז, אַז ער איז זײַ מ ק נ א, װאָס זי זײַנען שוין ,אַרבע- 
טער" ; יענע מאַטערן זיך גאָר ניט אַזױ װוי ער -- טראַכט ער... ס'אַר 
אַ לאַנגע סטרוזשקעס בי זי פליט אַרױם ! איז ער זײַ מ ק נא... 
בײַ אים וויל גאָר דער הובל ניט נעמען.... ער באַטראַכט דעם חובל פון 
אַלע זײַטן, שלעפּט פון אינװוייניק די פאַר'ץע ק ש נ'טע סטרוזשקעס, 
דערנאָך טאַפּט עֶר די שאַרף פונ'ם הובל און פאַרקלערט זיך טיף: 
טעמפּ?... שאַרף... שאַרף... טעמפּ... ער פירט מיט'ן פינגער הין און 
צוריק. ער װויַיִם ניט, אָן װאָס דערקענט מען, צי איז דער הובל שאַרף 
אָדער טעמפּ, און דאָס טאַפּן געפעלט אים שמאַרק, -- דאָס איז שוין 
מע ש ה אַרבעטער. און אים פאַרגלוסט זיך צוגיין צום שאַרפ- 
שמיין און אים אויסשאַרפן... װאָס, ער קען ניט ?... אַ ‏ מ צ י א ה.. 
מים אייַן האַנט דרייַט מען און מיט דער צוװייַטער שאַרפּט מען... 

-- אויף װאָס האָסטו זיך דאָרטן פאַרטראַכט ? -- דערהערט ער 
ווידער דעם באַלעבאָס ק ול. 

ער דערשרעקט זיך. הייבט אָן גיך צו אַרבעטן און פאַרגעסט שוין 
גאָר צו טראַכטן, צי איז שאַרף דער הובל אָדער ניט. ער פילט דעם 
באַלעבאָס אוינן אויף דער פּלײיַצע, וויל ער, אַז יענער זאָל זײַן צו- 
פרידן פון אים. 

-- רב מ אי ר ! -- רופט זיך פּלוצלונג אָן אן אַרבעטער. -- 
בײַ אונז איז קײַן פּימס ניטאָ, און איך על זיך באַלד שטעלן פּאַ- 
ליטורן. 

-- ניטאָ קײַן פּימס ? נו, דאַרף מען שיקן. ניב אַ שפּרונג! -- 
זאָגט ער צו יאָסלען, אַרוױסנעמענדיק דאָס בײַטעלע פון קעשענע. 
יאָסל איז אָן אַ היטל, מים באָרװועסע פיס אויף די היָיַסע שטיינער, וי 


א פּײַל פון בויגן געלאָפּן, האַלטנדיק די מ ט ב ע אין מויל און אונ- 
 -‏ טערפײַפּנדיק. אַ פּאָר מאָל האָט ער געכאַפּט אַ שטוים אין ברוסט 


אַרײַן פון די פּאַרבײַגײַער, נאָר ער האָט זיךך א פ י ל | נים אומ- 


ו געקוקט און איז װײַטער אָן אַן אָמעם געלאָפן, וואַרפנדיק מיט די הענט 


און אונטערשפּרינגענדיק וי אַ יונג לאָקשיקל; און לויפנדיק האָט ער 


{ | דאָך ניט פאַרגעסן װאַרפן אַ שטיינדל אויף אַ הונט, װאָס איז אים אָנ- 
{ - געלאָפּן אַנמקעגן. צוריקוועגס האָט ער געהאַלטן אין אײיַן קוקן אויפ'ן 
{ - שטיקל פּימס און אים האָט זיך דאָסמאָל געדאַכט, אַז דער קרעמער 
- - האָט אים װינציק געגעבן. אים האָט דאָס שטאַרק געאַרט. ער װאָלט 


רער גנםב. 
א. 


-- הונטס קאָפּ! קעצענער ט ו ח ! -- שוײַט מ אי ר דעה 
פטאָליער אויף זײַן לערנאינגל, װאָס שטייט אויף די קני און קלייעט 
אונטער אַן אַלטער עטאַזשערקע אַ נײַ פיסל ! -- ניט אַזױ | 

יאָסל, דאָס לערנאינגל, בלײַבט אַ מינוט שטייִן מיט'ן פענזל אין 
האַנט און קוקט זיך אײַן אויף דעם אָרט, וואו ער דאַרף קלויען. די 
אויערן זײַנען בײַ אים אָנגעשפּיצט צו הערן, װאָס דער באַלענאָס וועם 
אים װײַטער זאָגן. 

-- וויספטער קאַליקע ! -- שרײַט ווידער ט א י ר : -- דו שמירסט 
אויס אינגאַנצן די עטאַזשערקע מיט קלי! ! נעם ניט אַזױ פיל |... ס'וועם 
זײַן לויז, אַ שמאַטקעלע נעם ! 

יאָסל װאַרפט אַרײַן דעם פּענזל אין קלײ, געפינט 8 שטיקל שמאַ- 
טע און וויקלט אַרום דעם צאַפּן. 

שרײַם שוין מ א י ר, עס איז צופיל. רײַסט יאָסל אָפ א 
שטיקל, שמירט קרעכצענדיק ווידער אָן מיט קליַ און לאָזט אַרײַן 
אין לאָך. דערנאָך שטעלט עֶר זיך אויף און קלאַפּט אויבן צו מיט א 
האַמער. 

-- וויש אָפּ גיכער! -- שרײַט ט א י ר, אָנװײַזנדיק אַראָפּ 
סיט'ן פינגער, וואו עס האָט אַרױסגעשפּריצט קלין. 

יאָפל פאַלט כ ו ר.ע י ם און װוישט אָפּ דאָס פיסל מיט דער 
פּאָלע פונ'ם רעקל. 

-- אַזױ, זאָגט ט א י ר, מאָלאָדיעץ! -- און ניט אים א פּאַטש 
איבער דער פּלײיצע. 

די צוויי װויַיַכע ווערטער און דער פּאַטש איבער דער פּלײַצע האָבן 
אויף יאָסלען אַ שטאַרקן ר ו ש ם געמאַכט. זײַער זעלטן הערט 
ער פון דעם באַלעבאָס א װיָיַך װאָרט, און דעמאָלט, ווען ער הערט 
עס, װאָלט ער פאַר אים ער װויַיִם אַלייַן ניט װאָס געטאָן, אין פײַער 
אַרײַן געלאָפֿן. אים פּײַניקט דאָס נעוויסן, פאַרוואָס ער קען ניט אַר- 
בעטן, פאַרװואָס ער קען דעם באַלעבאָס ניט צופרידן שטעלן. ער ווערפ 
אויף זיך שמאַרק בײיַז : פאַרװאָס דאַרף זיך דער באַלעבאָס מיט אים 
אָפּעפן דאָס האַר'ץ ? און אים דאַכט זיך, אַז ער האָט טאַקע אַ פאַר" / / 
שטאָפּטן קאָפּ, אַז ער פאַרשטיַיַט גאָרניפ; אַז ער װועט קיינמאָליקיו" / 
מאָל זיך ניט אויסלערנען די אַרבעט; ער וַתֲש בלײַבן 8 קאליקע, אַ 
וויסטער קאַליקע.. 4 
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| = שפּילקעם ; די אויגן זײַנען אים אָנגעלאָפן געװאָרן מיט טרערן, און 


אינוװייַניק האָט עס אים צוגעדריקט. און ער האָט ניט נאָכגעלאָזט 
די פּלאַש, געהאַלטן זי פעסט אין דער האַנט. דערנאָך, אַז ער האָט 
זי אָפּגעלאָזט, איז זי געבליבן צוגעקלעפּט צו דער האַנט, און די הויט 
האָט זיך אָפּגעשײַלט אויף דער פלאַש אַרױף. 

דער יונג האָט ניט געשריען. ער איז בלייך געװאָרען, און די אױיגן 
האָבן זיך אים בּאַגאָסן מיט טרערן. 

-- אַזױ ביסטו א כװאַט, וועסט זײַן אַ , בלאָזער", האָסט גע- 
קּראָגן דאָס ערשטע פײַער. ווער עס וויל זײַן א ,בלאָזער", מוז פּײַער 
פּאַרזוכן. 

אַנטאָן האָט ווידער געכאַפּט שטיקער פּײַער פון אויוון אַרױס, 
געגעבן א בלאָז און איבערגעגעבן מאָטקען דאָס אײַזן װײַטער צו 
בלאָזן. די האַנט איז אים געווען אָפּגעבריט, ער האָט ניט געקאָנט 
דאָס אײַזן האַלטן. יעדעס מאָל, ווען ער האָט דאָס װאַרימע אײַזן 
מיט דער אָפּנעבריטער האַנט אַרומגענומען, האָט עס זיך צוקלעפּט 
און עם האָט יעדעם מאָל אַ נײַע שטיק הויט,'אַ שטיק פּלייַש פון דער 
האַנט מימגעריסן. דער יונג האָט געביסן די צונג פאַר װייַטיק און 
געשוויגן. די היץ האָט װאָס אַמאָל מער געשלאָגן פון אויוון; אין 
האַלז איז טרוקן געװאָרן. ער האָט שוין אַלץ געהאָט אַראָפּגעריסן 
פון זיך און איז געשטאַנען, װוי די אַנדערע קינדער, נאַקעט, און גע- 
זען, װוי די אַנדערע קינדער גיסן אין זיך אַרײַן גאַנצע קװאָרטן װאַפער 
פון דעם עמער, װאָס שטייט לעבן זיי, האָט ער אויך אַרײַנגעגאָסן 
דאָס װואַסער אין זיך. נאָר די היץ האָט דאָס װאַסער באַלד אויסגע- 
טריקנט און פון די נאַקעטע לײַבער האָט אָנגעהױבן אַרױסצושלאָגן 
א פּאַרע און אויפ'ן נאַנצן לײַב האָט זיך געזעצט אַ ראָסע. דאָס װאַ- 
פער האָט געקאָכט אינװוײיניק פון דער היץ, וי אין 8 קעסל, און עס 
האָט געיאָגט די פּאַרע פון זיך. 

נאָר מאָטקע האָט געטמאָן זײַן אַרבעט מיט ח שק, אַ ביסל זיך 
שעמענדיק פאַר דער קלייִנער מיודל, װאָס בלאָזט געשווינטער און 
שטאַרקער פאַר אים און טרינקט אויס מער װאַפער פאַר אים. 


שלום אֵַשׂ. 


וועט ער ניט אויסהאַלטן, נאָר ער האָט זיך געשעמט פאַר די קינדער 
און ניט נגערירט זיך פון אָרט. 

אַנטאַן האָט אויף אן אײַון געגעבן 8 נעם אַרױס פון אויוון 8 
שטיק פּײַער, אויפגעהויבן עס, געגעכן 8 בלאָז אין אײַזן, געפורעמט 
עס און האָט איבערגעגעבן מאָטקען און געוויזן, אַז ער זאָל בלאָון 
דורך דער רער פון אײַון אין פּײַער אַרײַן. 

-- שטאַרקער ! 

מאָטקע האָט אַרײַנגעבלאָזן, וויפיל כוח ער האָט געהאַט. 

-- נאָך שטאַרקער ! 

מאָטקע האָט שטאַרקער געבלאָזן. 

-- אָט אַזױ. איצט גיב עס אים. --- װוײַזט אַנטאָן אויפ'ן אַנדערן 
אינגל, 

יענער אינגל האָט עס אָנגעבלאָזן און ווידער עס איבערגעגעבן 
דער קלייַנער מייִדעלע טיט די בלייִכע בעקעלאך. די מיידל האָט עס 
ווידער אָנגעבלאָזן, ביז דאָס שטיק פײַער אויפ'ן שפּיץ אײַזן איז געך 
װאָרן א גרויפער באַלאָן. האָט עס ווידער אַנטאָן גענומען און האָט 
עס אַרײַנגעלאָזן אין אַ פאָרם אַרײַן. אין אַ מינוט אַרום האָט מאָטקע 
געזען, צו זײַן גרויסער פאַרוואונדערונג, וי אין דער פאָרם איז אוים 
דעם שטיק פּײַער, װאָס ער און די אַנדערע קינדער האָבן געכלאָון, 
געװאָרן אַ גרויסע פלאַש. 

-- אוי, װואָס איז דאָס } --- האָט זיך מאָטקע געפרייט. 

-- ריר עס אָן מיט דער האַנט. -- זאָגט אַנטאָן. 

מאָטקע האָט עס אָנגערירט מיט דער האַנט און באַלד מים א 
קוויטש אויסגעשריען. 

-- כאַיכאַיכא! -- לאַכן די קינדער פון אים. -- אַזאַ נרויסער 
יונג און שרײַט. 

-- עס איז דאָך גאָרניט היַיָס. -- זאָגט דאָס נײַגעריקע מייִדעלע, 
װאָס איז געשטאַנען לעבן מאָטקען, און האָט אָנגענומען די פלאַש 
מיט אירע הענט און איבערגעטראָגן פון אייַן אָרט צום צוװװיַיִטן. 

-- זעסט, אַזױ דאַרפן די הענט אױסגעארבעט ווערן, זאָלפט קע" 
נען פּײַער נעמען מיט די הענט, אַז דו ווילסט א , בלאָזער" אין אַ. 
הוטע זײַן. וְ 

-- און איך װעל אויך קענען! -- האָט מאָטקע אויסגעשריען 
פאַרשעמט, װאָס דאָס מייִדל האָט געהאַלטן די פּײַערדיקע פלאַש אין 
דער האַנט. ער איז צוגעלאָפן און נעכאַפּט די פּלאַש אין האַנט אַרײַן. 

דאָס פּײַער האָט אים געברענט די הוט ; אויף דעם אָרט, וואו ער 
האָט זיך צוערשט אָפּנעבריט, האָט עס אים געשטאָכן, װוי טיט טיפע 
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- געווען אין דער קאמער. 8 פּאָר גויים, אױסגעמאָן ביז צו די הויזן 


נאַקעט, זײַנען געשטאַנען אַרום אַ גרויסן, גרויסן פײַער-קעסל און מיט 
לאַנגע, שפּיציקע צװאַנגען האָבן זי געמישט אין דעם קעסל. מיול- 
מאָל האָט אַ ג וי אויפגעעפנט פון קעסל אַ טירל, און אַ פיַער-צונג 
האָט געגעבן אַ שפּרונג אַרױס, ווי זי װאָלט געװאָלט אויפלעקן דאָס 
גאַנצע החויז מוט די מענשן. נאָר באַלד האָט זי דער גוי אַרײַנגע- 
װאָרפֿן צוריק אין קעסל אַרײַן און פאַרהאַקט דאָס טירל נאָך זיך... 
מאָטקע איז געשטאַנען אין אַ ווינקל פון קאַמער און איז ערשטוינט 
און דערשראָקן געװאָרן פון אַלעם, װאָס דאָ טוט זיך. 


ב. 


צומאָרננס אינדערפרי האָט מאָטקען אויפגעריסן פון שלאָף אַ 
לאַנגער שנײַדנדיקער פּײַף, װי אַ ח י ה װאָלט געשריען. ער האָט 
זיך אומגעקוקט און ניט דערקענט, וואו ער געפינט זיך. אַרום אים 
האָבן זיך געדריייט מענשן, און די קאַמער איז שוין איצט אַזױ װאַרים 
געווען פון דעם געהייִצטן אויוון, אַז עס האָט זיך געדאַכט, אַז די 
ווענט ווערן צעפּלאַצט פון דער אָנגעפּרעסטער היץ, װאָס האָט זיך 
געפונען אונטער דעם הילצערנעם דאַך. די קאַמער איז געווען זײיַער 
לאַנג און ברייט, צוזאַמענגעהאַקט פון האָלץ. אינמיטן קאַמער איז 
געשטאַנען א גרויסער אויוון, רוט פון פּײַער, װאָס האָט געברענט 
אין אים. און פון אויוון האָט געיאָגט אַזאַ היץ, אַז עס האָט זיך גע- 
דוכט, אַז אַלצדינג, װאָס שטייט לעבן אים, בכרענט ער אויף. אין דער 
קאַמער זײַנען װאָס אַמאָל מער אַרײַנגעקומען קינדער, אינגלאַך און 
מיודלאך. אַלע האָבן זיך אױסגעטאָן נאַקעט, געבליבן נאָר אין די 
בלויזע אונטערהויזן און האָבן זיך אַרומגעשטעלט אַרום דעם אויוון. 
באַלד האָט מען אויפגעעפנט די טירלאַך פון אויוון, און מאָטקע האָט 
דערזען, וי פּײַער גיסט זיך דאָרטן וי װאַסער. 

אַנטאָן האָט געגעבן אַ וואונק צו אים, און מאָטקע איז מיטגע- 
גאַנגען. אַז ער איז נאָענט צוגעקומען צום אויוון, האָט ער געמייַנט, 
אַז די היץ װועט אים באַלד אויך פאַרברענען; נאָר ער האָט געזען, 
וי אַנדערע קינדער שטייִען, אינגערע נאָך פון אים, און מייִדלאַך אויך 
צווישן זײיַ, האָט ער געװאָלט װוײַזן, אַז ער קאָן אויך, און אַוועקגע- 
שטעלט זיך לעבן אױיוון בײַ אַנטאַנען. לעבן אַנטאָנען זײַנען שוין 
געשטאַנען איננלאך און א מייִדל, אַ אינגערע פון אים, וועלכע האָבן 
געקוקט אויף אים און ער אויף זי מיט נײַגעריקײַט. באַלד האָט אַנ- 
טאָן אויפנעעפנט דאָס טירל פון אויוון און פון דאָרט האָט אָנגעהױיבן 
צו יאָגן נאָך אַ גרעסערע היץ. מאָטקע האָט געמיינט, אַז נאָך א מינוט 


אין דער הוטע. 
א. 


מאָטקע האָט דערזען פון דערװײַטנס, װוי אַ פײַער רײַסט זיך 
אַרױס פון אַ גרויס הויז און שלאָגט אין דער היָיִך מיט אַ װאָלקן רויך, 
ער האָט געטייִנט, אַז עס ברענט, און איז נײַגעריק געװאָרן. נאָר ער 
האָט געזען, אַז אַנטאָן מאַכט זיך גאָרנישט דערוים, איז ער אויך 
רואיקער געװאָרן און האָט גאָרנישט גערעדט. באַלד זײַנען זי אָנ- 
געקומען אין 8 דאָרף אַרײַן. זי זײַנען דורכגעגאַנגען אַ שטרעקע 
קליינע הילצערנע הײַזלאַך. פאַר די טירן זײַנען געזעסן ג ויים אין 
די העמדער און האָבן גערייִכערט פּיפקעס און פּאַפּיראָסן. טיַיָל זײַנען 
געשלאָפן אויף די שוועלן פון זײיַערע הײַזלאַך. אויף א שוועל האָט 
זיך געהערט אַ האַרמאָניקע שפּילן און פון דערװײַטנס איז געקומען 
צושלאָגן דער רויך פון פּײַער, װאָס דער ווינט האָט צוגעטריבן און 
אײַנגעדעקט די שלאָפנדיקע, וי אין 8 װאָלקן. 

װאָס נעענטער מאָטקע איז צוגעקומען צו דעם הויז, פון װאַנען 
דאָס פּײַער מיט'ן רויך האָבן געשלאָגן, אַלץ מער האָט ער זיך גע- 
שראָקן דערפּאַר. אַרום דעם הויז איז פינסטער געווען. מען האָט 


נישט געזען קײַן שטערן און קײַן נאַכט. מען איז גענאַנגען אין אַ  !‏ 
װאָלקן רויך, נאָר פון צײַט צו צײַט האָט אויפגעפלאַמט אַ פײַער, און /| 


דער װאָלקן רויך איז באַלױכטן געװאָרן. און מאָמקע האָט דערזען 
אייַנצלנע געשטאַלטן פון מענשן, וועלכע שטייִען מיט נאַקעטע הענט 
און אַרבעטן עפּעס. אין אַ מינוט אַרום איז דאָס פּײַער אוסנעלאָשן 
געװאָרן, און אַלצדינג איז ווידער פאַרשוואונדן אין װאָלקן רויך. מאָט- 


קע איז געשפּרונגען נאָך אַנטאָנען איבער קאַלוזשעס קאַלך, אַספאַלט / 


און אָפּנעװאָרפענע קופּעס מיט שמאַטעס און נלאָזימעל. די נאַקעטע 
פיס זײַנע האָבן נעטראָטן אויף אָנגעװאָרפענע בערגלאַך צעבראַכענעם 


נלאָז, אויף שטיקער שפּיציקע צעבראָכענע פלאַשן, גלעזער און באַנ" / 


קעס -- און דאָך האָט ער זיך נאָרנישט פאַרוואונדעט ; די הויט פון 
זײַנע פּאָדעשװעס זײַנען אַזױ פאַרשטייַנערט געװאָרן, װוי אַ זול פון 
א שוך.-. 

באַלד איז ער אַרײַנגעקומען אין אַ גרויפער, גרויסער קאַמער 
אַרײַן, װאָס איז באַלױכטן געווען מיט גרויסע שטיקער פיַער-פלאַמען, 


װאָס האָבן זיך אַרױסגעריסן פון אויוון. אין דער קאמער איז װאַרים / 


געווען און די װאַרימקײַט האָט מאָטקען אַרומנענומען און עם האָט 


אים נוט געטאָן נאָך דער קעלט פון דער נאַכט. װװיַיַניק מענשן זײַנען / 
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שטאַט זעען אויס וי איָיִן גוף, וי אײַן ח ולה-נופל, װאָס װאַרפט 
זיך, שאָקלט זיך און זעצט... 

און װאָס איז די נש מ ה פון דעם גוף? די פּאַרע! זי רודערט 
עס מיט אַלעם דורך לעדערנע רימענם, מיט וועלכע יעדער װאַרשטאַט 
איז אַרומגענומען.-- 

אויסער דער פּאַרע האָט דאָ קײַן גוף קײַן אנדערץ נש מה 
נישט, נישט דער וואַרשטאַט, נישט דער פּועל, װאָס טוט נאָך דעם 
װאַרשטאַט ; זי האָבן קײַן נש מה נישט, קײַן ר צון נישט, קײַן 
ידיעה נישט.. 

אַזױ דאַכט זיך מיר! 

און מײַן תתל מי ד וויל מיר אַלץ פאַרטײַטשן, געבן צו פאַרשמוין, 
װאָס דאָ טוט זיך : װאָס מען אַרבעט, וי אַזױ מען אַרבעם; נאָר-- 
איך הער נישט, איך שרעק זיך פאַר די קלאַפּנדע גולמות 

די אויערן ווערן טויב פון גערויש און געקלאַפּערײַ... 

אַ ים קולות, אַ מבול קלעפּ און שלעג.. און עס 
קראַצט און רײַבט און קריצט מיט די ציין.. 

און אַ וואונדערלאַכע מח שב ה פליט דורכ'ן מוח: 

און ווען עס קומען אַהער, אין ג יהנום אַרײַן, די גרעסטע 
נביאים: ישעיה, ירמיה, או װען מש הי-רבינו 
אַלײַן, -- ווען זי עפענען די מײַלער און זי ווילן רעדן, צי. װאָלטן 
זי איבערגעשריען דעם גיהנום, צי װאָלט זײַ עמיצער פון די 
געפײַניקטע נש מות געהערט?" 

-- ניין, זיכער נישט ! -- טראַכט איך און לויף אַרױס, באַגאָסן 
מיט קאַלטן שוויַיִם פאַר שרעק ! 

און מיר גיָיען װײַטער דורכ'ן שמאָלן פעדערצימער, און איך 
מיט יצחק'ן קענען צוזאַמען נישט דורכגיין... 

-- נאָך װאָס איז דאָ אַזױ ענג? -- פרעג איך, 4 

-- דאָ רעווידירט מען די אַרבעטער, -- ענטפערט יצחק'ל,-- 
איַיִנעם נאָכ'ן צװייַטן רעווידירט מען... 

-- נאָך װאָס ? 

-- מען ג נ ב ' עט פון פאַבריק.. כ לים, סחורה.. 

-- ג נ ב י ם זײַנען זײַ, גנ בים? 

-- נישט אַלע, ח ס וש לום! נאָר אויף טייל פאַלט אַ ח ש ד!.. 

-- און אַז אויף אַ טייל פאַלט אַ ח ש ד, רעווידירט מען אַלע? 

-- דער טאַטע זאָגט, אַז מען קען נישט מ בייש זײַן, רעווי- 
דירט מען א פי לו די מײַסטער אַלײַן.. 


צי 5 פרץ, 
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אידנס געלעכטער, דער , דזזו !...* פון די קוימענס, און דאָס אַלין האָט 
זיך מיר געלייִנט, װוי שוועבל אויף מײַן האַרין, 

- אַ בראַנד אין דער פאַכריק! -- האָט דער אינגל דעם גאַנצן 
וועג געשאָלטן. 

-- דערשטיקט האָט זי דאָס טײַכעלע! -- האָט אַ צװייטער גע- 
זיפצט... 

און לאַנג האָבן טיר דאָס טײַכעלע באַװויַינט און נאָך לענגער די 
פאַבריק געשאָלטן.. 


אין פּאַבריק 


אייַנמאָל האָט מיך איציקל מײַן תתל מיד שטאַרק געכעטן, איך 
זאָל מים אים גייַן באַקוקן דעם פאָטערס פאַבריק. עֶר וויל מיר װײַון 
די טײַערע און קונציקע מאַשינען. 

איך האָב אים נישט געקאָנט אָפּזאָגן, גי איך. 

אין פּאַבריק אַרײַן גייען מיר דור 3 שמאָל פּעדערהײַזל, וואוּ 
צוויי מענשן קענען נישט צוזאַמען דורכגײיַן, נאָר אייִנער נאָכ'ן אַנֵּי 
דערן. פון דאָרט זייַנען מיר געקומען אויף אַ גאַנץ גרויסן הויף אַרױס, 
פון הויף ערשט אין פאַבריק אַרײַן. אין פאַבריק איז נאָך מער ר חוות 
וי אויפ'ן הויף. 

און די פאַבריק איז פול מיט װאַרשטאַטן. און בײַ יעדן װאַר- 
שטאַט שמייט אַ פּועל. דער װאַרשטאַט װאַרפט זיך, און דער 
פּועל ואַרפט זיך מיט'ן װאַרשטאַט. און דער פּועל סיט'ן װאַר- 
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-- נימאָ, ברידער, קײַן טײַכל! צוריק! -- האָב איך וי מים 
אַ געװוייַן אויסגעשריגן. 

-- דזז!!! -- האָבען די קוימענס געפּײַפט. 

-- דזזז!!! 

די ח ד ר - אינגלאַך זײַנען נענטער צוגעקומען, האָבן אײַנגע- 
בּויגן די קעפּ אַרײַנצוקוקן אין טײַכעלע און מיר האָבן אַלע א לאַנגן 
זיפץ, זוי נאָך אַ געשטאָרבענעם, אַרױסגעלאָזן. 

-- אוי ! 

דאָס װאַסער האָט אויסגעזען, װוי אין אַ טעלער פאַרבליבן קאַלט 
געקעכטס, פאַרגליווערט. אויפ'ן גליװוערײַ זײַנען געווען אָנגעװאָרפן 
העלצעלאַך, צעבראָכענע קעסטעלאך און סת ם מיסמ. און אַלץ 
האָט געשמעקט מיט אַ מאָדנעם שטיקנדיקן גערוך. 

מיר זײַנען אַזױ געשטאַנען, װי פאַרשטייִנערט, 8 פּאַר מינוםט, 
געקוקט מיט אַראָפּגעלאָזענע קעפּ. פּלוצים האָבן מיר דערהערט עפּעס 
אַ גראָב קול רעדט צו אונז: 

-- װאָס טוט איר דאָ? האַ? | 

מיר האָבן זיך אומגעקוקט און האָבן דערזען א הויכן גראָב-בײ- 
כיקן אידן, מיט אַ פּליך אויפ'ן קאָפּ: ער שטייט און קוקט אויף אונז 
און שמייכלט; מיר האָבן ניט געוואוסט, װאָס צו ענטפערן. 

-- װאָס טוט איר דאָ? האַ? -- האָט ער װײַטער געפרענט. 

-- נבאָדן זיך ווילן מיר ! -- האָט זיך בײַ מיר עפּעס נים ווילנ- 
דיק אַרױסגעריסן פון מויל. 

-- כאַיכאַיכאַ! באָדן זיך ! -- האָט זיך דער הויכער בײַכיקער 
איד פּאַנאַנדערגעלאַכט. -- נו, גיכער טוט זיך אוים! כאַ-כאַיכאַ! 

-- אַמאָל פלעגן מיר זיך באָדן. --- האָט אַ צװויייט אינגל, וי דורך 
טרערן, אַרױסנעזאָגט. -- אַמאָל איז געווען רײיַנע װאַסער... 

-- אַמאָל! אַמאָל! -- האָט דער הויכער בײַכיקער איד זיך 
פּרויָלאַך געמאַכט מיט אונז. -- אַמאָל איז אויך אַ קונץ געווען צו 
באָדן זיך ! באָדט זיך איצטער... כאַ-כאַיכא! אָט איצטער באָדם 
זיך !... כאַ-כאַיכאַ !... 

זײַן לאַכן האָט אונז ווילד גערייַצט. און איינער פון אונז, בלאָס 
וי דער טויט, האָט אַ געשריי געטאָן : 

-- אַ בראַנד אין אײַער פאַבריק !... 

-- כאַיכאַיכאַ! -- האָט זיך דער בײַכיקער דיקער איד פאַנאַנ- 


| | דערגעלאַכט. -- אַהייִם, שקאָצים ! 


גײָיִענדיק צוריק אַהײיִם, האָט טיר געקלונגען אין די אויערן דעס 


בײַם טײַכל. דאָס װאַפערל האָט שמיל און טרויעריק גערוישט, און 
מיר האָט זיך געדאַכט, אַז עס וויָיִנט... עס האָט זיך מיר אויסגעוויזן, 
אַז דאָס טײַכעלץ האָט ם ו ר א פאַר דער נרויסער פאַבריק.. 

און נים נאָר אויף מיר אַלייִן האָט דאָס טײַכעלע אַזאַ'ן אײַנדרוק 
נעטאַכט. אַלץ ח ד רראינגלאַך האָכן, אַנשטאָט צו קוקן אויף דער 
פאַבריק, זיך אין װאַסער אײַנגעקוקט און האָבן עפּעס וי געזיפצט. 

-- מוטנע װאַפער געװאָרן ! 

-- טאַקע! -- האָט אַ צװייַטער טרויעריק ם ו ד ה געװעף 

-- דאָס איז פון רויך פון די קױימעפס... 

-- אַ ר'ח ט נ ו ת אופן טײַכעלע. -- האָט אַ אינגעלע 
כ לום ר ש'ט לאַכנדיק געזאָגט. 

-- טשוגע'נער! -- האָבן מיר פון אים אָנגעהױבן צו לאַכן, 
די הערצעלאַך אָבער אינעװוייניק האָבן אונז געקלעמט און עס האָט 
זיך װײַנען געװאָלט... 

, ס פיר ה* האָט זיך געענדיקט. עס איז געווען אַ הייַסער טאָג, 
און לערנענדיק מיט'ן בײָיִזן רבי'ן, האָבן מיר אַ נאַנצן טאָג אין 
זינען געהאַט גייִן פאַרנאַכט, אַרײַנװאַרפן זיך אין אונזער ליב טײַכעלע. 

און מיט אומנעדולד האָבן מיר געקוקט ב ג נ ב ה אין פענסטער, 
צו זען, וואו האַלט שוין דער שאָטן פון די הײַזער, ווען וועט שוין די 
זון אויף אונז רח מנות האָבן און װעט זיך איבערפּעקלען ערנעץ 
װײַט הינטער די הײַזער, כ ד י דער ר בי זאָל אונז שוין לאָזן פריי.. 

און אָט איז שוין די גאַנצע גאַס , שאָטן" געװאָרן, דער פּאַסטוך 
האָט שוין די טשערעדע געטריבן, און דער ר ב י האָט אונז פריי 
געלאָזט. 

-- באָדן זיך ! --- האָבן מיר אין איָין קול אויסגעשריגן, און 
זיך געלאָזט אַראָפּ פון געסל צום טײַכל. 

--- הערסט, וי עס פּײַפט! -- האָט גייענדיק איין ח בר, װי 
באַזאָרנט, אויסגערופן, צוהערנדיק זיך, ווי פון װײַטן פײַפט די פאַבריק. 

-- זאָל פּיַפן ! וועט זײַן פּרײילאַכער זיך צו באָדן. -- האָט אַ 
צװייַטער געזאָגט. 

נאָר װאָס נענטער מיר זײַנען געקומען צום טײַכל, אַלץ מער 
האָבן מיר זיך נעשראָקן. עפּעס האָט אונז דאָס האַרץ פאַרגעזאָגט 
טרויעריקם... 

איך האָב זיך נעלאָזן לויפן אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער, װוי 
איך װאָלפ וועלן דערמיט צונעבן מוט מײַנע חברים; נאָר קר 
מענדיק נאָנט צום פֿײַכל, בין איך נעבליבן שטייַן, וי אַ פאַרנלי- 
ווערטער. 
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- * העכענען 8 מ א ה פּֿעקלאַך 8 װאָך... לוינט דאָס דען ?... פּ ש װ מ 
טשונע,.. 

-- רעכנט אײַך, -- גיט דער שמיד קאַלטבלוטיק צו פאַרשטיין, -- 
אַז אַ פאַבריק מאַכט זיך ניט נאָר פאַר אייַן שטעטל אַלײַן. די שווע- 
בעלאַך קאָנען אָנגײַן אומעטום אין דער גאַנצער וועלט... איר פאַר- 
שמיים... | 

-- ווער מאַכט די פאַבריק ? -- פרעגט דער ר ב י. 

-- עפּעס אַגרױפער ג ב י ר, פון מינסק; האָט 8 מ ט מון 
מיט נאָלד און זוכט געשעפט. 

-- און וואו מאַכט ער די פּאַבריק ? --- פרעגט דער ר ב י װײַטער, 

-- אַן אָרט האָט ער אַ גאָלדענעם, בײַם טײַכל, אַ זעלטענער 
פּלאַץ. 

-- בײַם טײַכל! -- רײַסט זיך אַרױס בײַ אונז ח ד ר - אינגלאַך 
וי אין אין קול אַ געשריי, און מיר קוקן זיך אַלע איבער. 

-- בײַם טײַכל! -- קלאַפּ איך מײַן ח ב ר אנטער'ןץ טיש 
מיט'ן פוס, און מײַן האַרץ ווערט איבערפולט מיט עפּעס מאָדנע גע- 
פילן, און פאַר מײַנע אויגן מאָלן זיך פאַנטאַסטישע בילדער, און איך 
וויל פּאַלן צו די פיס בערל דעם שמיד און װויִיִנען פאַר אים און בעטן 
אים ת החנונים: 

-- ר כ בער, האָט ר ח מ נ ות, זאָגט מיר דעם א מ ת, 
טאַקע בײַם מײײַכל מאַכט מען די פּאַבריק ?... טאַקע בײַם טײַכל?... 

און מיר גלויבט זיך דאָס גליק ניםֿ... 


נאָך פ ס ח איז די פאַבריק פאַרטיק געװאָרן. מיר, ח ד ר- 
אינגלאַך זײַנען געקומען צולויפן אָנקוקן זי. ‏ איר אויסזען האָט אונז 
געשראָקן. די הויכע קוימענס האָבן פונדערװוײַטנס אַזױ בײיז געקוקט 
און האָבן אויסגעזען, וי זײיַ װאָלטן ועלן ח רוב מאַכן דאָס גאַנצע 
שטיק פעלד, װאָס געפינט זיך אַרום. 

-- אַ, פאַראַ הויכע קוימענס! -- האָט יאָסקע, א ח ד ר-אינגל, 
פון װוײַטן אָנגעויזן. 

-- וי עס הודזשעט ! -- האָט אַ צװוייטער אינגל וי מיט שרעק 
אַרױסנעזאָגט. 

-- קומט נענטער, װאָס האָבן מיר מ ו ר א ? -- האָט זיך איי- 
נער געמוטיקט. 

-- טאַקע, װאָס האָבן מיר מ ו ר א ? -- האָבן מיר זיך אלץ 
געפאַסט מוט. -- קומט זען. 

מיר זײַנען צוגעגאַנגען נענטער און האָבן זיך אַוועקגעשטעלט 
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ס'עפנט זיך אויף די טיר און עס לויפט פריער אַרעַן אַ װײַפע 
פאַרע אין ח ד ר, נאָכדעם פאַלט אַרײַן בערל דער שטיד, אַ ח ד ר" 
אינגלס אַ טאַטע. ער קומט געװאָר ווערן, װאָס מאַכט זײַן יאָסקע, 
און גלאָט אַ ביסל שמועסן טיט 86 אידן 8 ,ת ל מ יד ח כ ס"-- 
מיט'ן רב יין. 

-- שלוםיעליכם, רבי!- ציט דער שטידך אויס דעם 
ר ב י'ן זײַן נראָבע פאַרהאָרעװעטע האַנט. 

-- עליכם-שלום!-- ענטפערט דער ביווער ר בי און 
סטאַרעט זיך צו שמייכלען, נאָר דאָס קומט אים זייַער שווער אַן. 

-- זיצט, ר' בער! -- נו, ש ק צ י ם, -- ווענדעט זיך דער רב י 
צו אונז, -- זיצט רואיק אַ װײַלע, קוקט איבער די ג טמ ך א דער- 
װײַל און איך װעל אַ ביסל שמועפן מיט ר' בערן. 

מיר קוקן זיך אַלע אײַן אין דער גרויפער ג ם ר א, נאָר אונ- 
זערע אויערן זײַנען אָנגעשטרענגט צו הערן עפּעם נײַם, װאָס בער 
דער שמיד האָט געבראַכט, װײַל בער דער שטיד ברענגט שטענדיק 
אַ סך נײַם, ווען ער קומט. 

-- אַ וועלטעלע געװאָרן, אַ גרויל, אַ גרויל! -- היַיִנט אָן דער 
שמיד. 

-- ד ה יי 1 ו, ר' בער 4 -- ווערט נײַגעריק דער ר ב י און 
שטעלט אָן די אויערן צו הערן עפּעם אינטערעסאַנטס. 

-- אַ קלייַן שטעטעלע, -- הייִבט אָן דער שמיד, -- מ'שטויָנס- 
געזאָגט, זעקס נעסלאַך מיט אַ מאַרק, די ג וייאישע געסלאַך איז דאָך 
ניטאָ װאָס צו רעכענען, איר פאַרשטייָט ?... און אין טזאַ שטעטעלע 
מאַכט מען גאָר אַ פאַבריק... אַ פאַבריק ! אַ גרויל! 

-- אַ פאַבריק ! -- גיב איך א קלאַפּ אַ .ח ב ר מיט'ן פום.. 

-- אין ג מ ר א קוק! -- ניט אַ געשרין דער ר ב י. 

-- אַזױ גאָר ! --- ווענדט זיך דער ר ב י צום שמיד. -- אַ פאַי 
בריק דאָ אין שטעטל; צי מ שוג ע? 

-- אַ פּאַבריק פון שוועבעלאך. 

-- פון שוועבעלאך! -- ניב איך ווידער אַ קלאַפּ אַ ‏ ח ב ר 
מיט'ן פום. 

-- אַזױ גאָר, פון שוועבעלאך! װאָס איך הער! -- וואונדערט 
זיך דער ר ב י און גלאָצט אויס די אוגן. 


-- יאָ, יאָ, בי אונז אין שטעטעלע שטעלט מען אַ פאַבריק פון 


שװעבעלאַך. 
--מ שוגע, פשוט משוגע.--לאַכט דער ר בי -- 


וויפיל שוועכעלאך דאַרף האָבן אונזער שטעטל? לאָמיר א פ יל ו 
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בײַ איר האָט דאָרטן אין די הענט 
געברענם ! 
זי האָט די גרעט 
צעוואַשן זילבער-רייַן 
און שײיַן 
און אָפּגעבאַקט דאָס ברויט, וי אויפ'ן זון. 
און איך, --- איז װי איר זעט, בין הײַנט דערפון 
אַ קראַנקע; קוים נאָר װאָס איך שמיי 
און גיי. 
די דינסטן, הערט איר, טרײַבן מיך אַרײַן אין גרוב.. 


די צװוייטע פרוי, װאָס האָט די גאַנצע צײַט געשוויגן, 
האָט צוגעגעבן מיט דעם זעלבן נינון: 
-- אַ קלייַניקײַט, צו אויסהאַלטן אַ שמוב !... 


גאַנץ אָפּט באַגעגענען זיך מיר 
מיט מענשן פון דעם זעלבן שניט : 
זײַ טוען זיך אַלײַן צו קייַן זאך ניט א ריר 
און ווערן נאָר פון יענעמס אַרבעט מיד. 
נחום יערוסאַלימטשיק. 


די פֿאַבריק 


אַמאָל בין איך א קלייַן אינגעלע געווען, און מײַן וועלט איז געווען 
דאָם קליינע שטעטעלע מיט די זעקס קלייַנע שמאָלע געסלאַך, װאָס 
האָבן זיך געצויגן, װוי שוואַרצע סטענגעם, מיט דעם טײַכעלע הינטער 
א קלייַן שמאָל געסעלע... 

פלעגט זיך אַמאָל טרעפן, אַז לויפנדיק אַזױ צום טײַכעלע, פלעגט 
עמיצנם אַ טאַטע אונז באַגעגענען און אונז אַ רום טאָן מיט אַ ביי- 
זער : וואוחין ? פלעגן. מיר זיך מאַכן כ ל א - י ד ע און פלעגן זיך 
ניט אָפּשטעלן. אי װאָס ? שפּעטער וועט מען שמײַסן} מ יל א ! 
װאָס נאָכדעם וועט זײַן, האָבן מיר ניט געזאָרגט. 


ס'איז ווינטער. מיר אינגלאך זיצן אין ח ד ר און לערנען 
ג מ ר א. דער פּ ר ק איז אַ שװערער, צו שווער פאַר אונזערע 
קעפּלאַך. דער ר ב י שרײַט און שרײַם. 
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אַוועק איז די ליבע, דער פרידן אַװעק. 
דער שלאָפּט נישט פאַר װיָיטיק, דער צוווָיָטער פאַר שרעק. 
דער שרײַט: ס'איז טײַן ע ש ר ו ת, מײַן רײַכטום, מײַן גוט! 
און יענער: ס'איז טרערן, מײַן שװייס און מײַן בלוט | 

דיאַם, דיאַם, דיאַס, דיאַם ! 

אויף יענער זײַט י ם 
רײַסט מען זיך שוין בײַ די האָר ! 


פנוך פרויען 


באַנעגנט האָבן זיך צוויין פרויען, גוטע פרײַנד, 

אין מאַרק בײַם פולן װאָגן : 

-- װאָס זעט איר מיר אוים הײַנט 

אַזױ ניט גוט ? -- האָט אייַנע 

מיט מיטנעפיל געווענדט זיך צו איר ש כ נ ה. 

(און צווישן אונז גערעדט -- 

געוועזן זײַנען בײידע װוי די גענזלאַך פעט.) 

-- איר װאָלט מיך נאָר ניט פרענן, ווען איר װייסט, 
װאָס הייָסט, 

אַ דינסטמייִדל צו האָבן אין אַ הויז. -- 

האָט יענע אָפּגעענטפערט איר דערשלאָגן. 
--- איר הערט נאָר אוים : 

אָט נעכטן האָט זיך דאָס מײַן מויד, 
פון העלער הויט, 

פאַרגלוסט צו װאַשן גרעט און באַקן ברויט. 

פאַרשטייט איר, ם ן * ה ס ת ם, 

דעם גאַנצן טאַראַראַם, 

װאָס איז פון פרי ביז שפּעט בײַנאַכט געווען אין הויז. 

אַ גאַנצן טאָג בין איך אין ערְנעץ ניט אַרױס, 
געזעסן 

און נאַכגעקוקט איר, וי זי מוט. 
עס האָט מיר, זאָנ איך אײַך, ביז טוט דערעסן. 
דאָס גראָד : זי האָט בײַ מיר אַ װוײַלע ניט גערום 

און האָט געאַרבעט וי אַ שׁד; 
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פאַרשװענדסט דײַן פאַרמעגן, דו נאַרישער קאָפּ! 
לאָז ווַיִנען, לאָז װײַנען ! און קלויב יעדן טראָפּ! 
אַ מראָפּ, האָב פאַרשטאַנד, 

דאָס איז א בריליאַנט ! 
רײַך וועסטו זײַן װוי 8 קעניג !* 


דערנאָך -- האָט דײַן ברודער אַן אייִדעלע פעל: 
אַ שטאָך מיט אַ נאָדל -- דו האָסט שוין אַ קרעל! 
בלוט -- זאָגסטו --- איז עס, בלוט -- זאָגסטו --- אַ קאַפּ. 
דו נאַר! עס איז קרעלן, דו צאַפּ נאָר און צאַפ! 
זאָל ער נאָר בלוטן און בלוטן נישט קאַרג ! 
אָנשיטן וועסטו שוין קרעלן א באַרנ ! 
דו האָסט אַ פאַבריק 
און מאַך דיר דײַן גליק; 
ביפט שט אַ ר קע ר אן ווײַ סט שױןן דעם סוד! 


די ליפּן פאַרביסן, די פויסטן געבאַלט, 
: גײַט שוין דער עלטערער ברודער פון װאַלד. 
ו די אויגן, זײַ ברענען און זוימען זיך שװארץ, 
/ דאָך צאַפּלט די ליבע צום ברודער אין האַרץ. 
ער טרייסט זיך : ,, איך װעל דאָך נאָר מאַכן א פּרואוו ; 
אַ שטאָך וועל איך געבן, אַ קלייִנעם, נישט טיף ; 
מײַן כרודער? איך װײַם ! 
נאָר טרערן און שװוייִם, 
הערסטו דאָך, זײַנען בריליאַנטן !ײ 


עס הערט די ל ב נ ה נאָך די אייַגענע נאַכט, 
וִוי ס'האָט אינ'ם שטיבל געװוייַנט און געלאַכט. 
עס קוקן די שטערן אין פענסטער אַרײַן : 
וי לאַכט עס אַ ברודער בײַם ברודערס געוויין ? ! 
די זון האָט צומאָרגנס געוואונדערט זיך שטאַרק: 
וי שלאָגט עס אַ ברודער דעם צווייטן אין קאַרק ? 
עס וואונדערט צונלײַך 
דעם װאַלד און דעם מײַך : 
װאָס איז עס אין שטיבל געשען? 


און עס איז נעקומען אויף ביידע נאָטס שטראָף! 
דאָס גליק איז פאָרשוואונדן, עס װײַכט זי דער שלאָף. 


14 


אָון אַלץ, װאָס מען קאַן נאָר באַקומען פאַר געלט ! 
איך מאַך נישט קײַן שפּאָט, 
איך װויִיִם שוין דעם סוד, 

איך קאַן דיר אים זאָגן אין װאַלד !* 


די שלאַנג איז אַװעק, און דער אינגערער קלערט: 
,וי נאָט האָט זיך יעדן זײַן שייִנקײַט באַשערט ! 
גיַי, פרעג אים : דער גלאַנץ און די שיינקײַט װאָס טוג }* 
בײַם עלטערן פלאַמט שוין די ת א װ ח אין אױג: 
קרעלן, דיאַמאַנטן, בריליאַנטן -- אַך, גאָט ! 
זי זאָל נאָר נישט נאַרן און זאָנן דעם סוד! 

ער קוקט אויפ'ן װאַלד, 

און ג נ ב'עט זיך באַלד 
פון ב רודע ר אַרױס צו דער ש לאַ נג! 


די זון גייט שוין אונטער, פאַרנאָלדט נאָך די זוים 
פון װאָלקן אין הימל ; און אונטער אַ בוים 
זיצן שוין בײייִדע -- דער מענש און די שלאַנג ; 
זײַ זיצן צוזאַמען און שמועסן שוין לאַנג. 
ער ציטערם און װײַסט נישט -- פאַר פרייָד, צי פאַר שרעק } 
זי וויקלט דאָס האַרין אים אַרום מיט'ן עק 
און רעדט פון דיאַמאַנטן, 
קרעלן, בריליאַנטן : 
אלץ וועסטו האָבן גאָר גרינג !* 
,באַטראַכט נאָר דײַן ברודער: דאָס איז אַ פאַבריק 
פון קרעלן, בריליאַנטן, דיאַמאַנטן און גליק ! 
עס טרעפט זיך, ער אַרבעט, און וואונדערלאַך היָיָס 
ווערט אים, דער שטערן באַדעקט זיך מיט שװויַיַם. 
עס טריפן די טראָפּן... ער װוישט מיט דער האַנט. 
לאָז נישט ! דער טראָפּן -- דאָס איז אַ דיאַמאַנט ! 
נאָר אַרבעטן היַיִם ! 
קלויב אויף דעם שווייִם ! 
שימסטו אָן פעסער דיאַמאַנטן !* 


,עס טרעפט -- און אים פאַלט פון די ברעמען אַ טרער ; 
דו, ש ו פ ה, דו מײַנסט, עס איז װאַסער, נישט מער, 
און מרייַמט אים, און האַלזפט אים ; דו האַלסט עס נישט אוים 
און קושסט אים די טרערן פון ד'אויגן אַרױס ! 
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ויןל ברירעה 


אויף יענער זײַט י'ם איז געשטאַנען אַמאָל 
אויף הינערשע פיסלאַך אַ הײַזל אין טאָל. 
געשטאַנען זיך פּראָסטע, אָן ע ז ות, אָן שטאָלץ, 
אָן פּוצאַכץ, אָן צירונג --- פון ליַיִם און פון האָלץ ! 
אַ פענפטער אַ קליינטשיקס, נאָר ח נ'עוודיק-האָלר ; 
די זון --- זי באַשיט עם טאָג-טעגלאַך מיט גאָלד ! 
ל ב נ ה און שטערן 
פאַרהאַלטן זיך גערן 
און מאָלן מיט זילבער די שויבן ! 


דאָס האָט דער הימל די ליבע באַלױנט ! 
עס האָבן אין הײַזל צְװויַי ברידער געוואוינט. 
עס האַלטן צוויַ הערצער צװאַמען געטרײַ, 
שווער איז די אַרבעט, נאָר ס'אַרבעט זיך פריי ! 
װײַס איז דאָס מעבל, מיט קלײַען דאָס ברויט, 
נאָר אַלץ איז ב שות פות -- די פּריוד און די נויט ! 
עס האָט זיך געלעבט, 
די צײַט האָט געוועכט 
איר לאַנגן, איר כ ש ר '"ן פאָדעם ! 


נאָר אייִנמאָל באַװײַזט זיך אַ גאַסט אויף דער שװעל; 
פול גינגאָלד, שמאַראַגדן, עס פינקלט זײַן פעל! 
די שלאַנג ‏ איז געקומען מיט גלאַנץ און מיט פּראַכט. 
דער עלטערער ברודער דערזעט זי און טראַכט : 
עס איז אויף דער וועלט דאָך ע שי רות פאַראַן! 
ווען איך האָב אַ שמאַראַגד, איך אָרימער מאַן, 

כ'פאַרקױף אים, װאָם נים ? 

כ'װואָלט אויפ'ן יאַריך 

געקויפט מין צו מעלקן א קו! 


די שלאַנגען --- זי װוייַסן, װאָס ס'טראַכט זיך בײַ לײַט ; 
זי װוינקט אים און רופט אים אַװעק אין 8 זײיַט 
און זאָגט אים : , אַי, ברודער ! װאָלסטו נאָר געװאָלט, 
װאָלסטו געהאַט שוין פול פעסער מיט נאָלד, 
קרעלן,. דיאַטאַנטן, בריליאַנטן אַ וועלט 
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נע, איך האָב געלט אין קעשענע! טיר, ב * ה, נעטרויט טען געלט!.. 
גענוג, קינדערלאַך, גענוג !=. 

און עס איז געוועזן גענוג... ער איז נעבליבן פאַרשטאַרט מים 
דער האַנט אויף דעם בוזים-קעשענע. 


: 


דאָס גע ב עט. 


עס הערט זיך דער דונער פון װײַטן, 
עס בלענדט אין די אויגן דער בליץ. 
אַ, גאָס, האָב רח מנות, די אָרימע 
פון בייַזן געוויטער באַשיץ, 


װאָס אַרבעטן שווער אויף די פעלדע", 
נעפינען זיך װײַט פון דער היַיִם 

און האָבן קײַן אָרט, וואו זיך שיצן, 
קײַן שײַער, קײַן דעכל, קײַן בוים ! 


װאָס זײַנען אַװעק אונטערוועגנס, 

די פורן מיט מ ש א פאַרלייִגט, 

און װײַם איז פאַר זיָיַ נאָך אַ קרעטשטע, 
און ווערן פון רעגן צעװוייִקט. 


װאָס שטייִען אין מאַרק מיט די קוישן : 
מיט עפּל, מיט גרינם און מיט ברויט, 

און אַלע, װאָס זײַנען איצט דרויסן, 
װאָס ס'טרײַבט זײַ דער הונגער און נויט. 


און אַלע װאָס זײַנען פאַרװאָנלט, 
װאָס האָבן קײַן ווינקעלע ניט, -- 
די אַלע פון בײיַזן געוויטער 

באַשירעם זיָ, נאָט, און באַהיט ! 


י. ל. פרץ. 


א. רייזען. 
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גער איז צו זינגען נאָך מ ע ר י ב, װײַל דעמאָלט איז ער הונגעריק) 
און מאַכט אַלע מאָל: ,נו, מירל !* 

נאָר מירל יאָגט זיך נישט : ,פּאַמעלאַך טוט זיך בעפער !" 

-- צי שלאָף איך און עס ח ל ו מ'ט זיך מיר ? -- ווערט ער 
ראַפּטאָם פּרייַלאַךידערשראָקן. עס דאַכט זיך אים, אַז עס עפנט זיך 
די טיר און עס קומט אַרײַן זײַן עלטערער זון.. חנה! הנה! אַ! 
ער דערקענט אים ! װאָס טוט ער דאָ? נאָר ח נ ה דערקענט אים 
נישט, און ער מאַכט זיך נישט וויסנדיק... כא, כא, כא! ער דערציילט 
י ונ ה'ן, אַז ער פאָרט צום טאַטן; ער פרעגט אויס אויפ'ן טאַטן, ער 
האָט דעם טאַטן נישט פאַרנעסן! און י ונ ה זאָגט אים נישט, אַז 
דער טאַטע זיצט אויפ'ן באַנק-בעטל !... מירל האָט צו טאָן: זי איז 
פאַרנומען בײַ די קאַרטאָפּל, זי װעט נישט מ פ ם י ק זײַן; זי 
שמייִכלט נאָר, זי רײַבט די קאַרטאָפּל מיט'ן גרויסן הילצערנעם לעפל 
און שמייַכלט ! 

-- אָ! ח נ ה מו זײַן רײַך, גאָר רײַך! אַלץ איז אויף אים 
גאַנץ, און אַ קייִט !... א פ ש ר טאָמבאַק? נײַן, אוודאי נאָלר! 
ח נ ה ועט נישט מראָנן קײַן טאָמביקענע קײַט, ח " ו.. כאַ! כאַ! 
כּאַ! -- עֶר גיט אַ קוק אויפץן פּיעקאָליק... כא! כא! כא! -- ער 
פּלאַצט שיר פאַר געלעכטער. יאַנקל, בערל, ז כ ר י ה... אַלע דריי... 
כּאַ! כאַ! כאַ! זי האָבן זיך באַהאַלטן אויפ'ן פּיעקאָליק. דאָס איז 
גנבים! כאַ! כאַ! כא! א שאָד שפּרינצע, א שאָד! זי װאָלם 
כאָטש אויך האָבן דאָס נ ח ת !" דערװײַל באַשטעלט חנ ח צויי 
גענז. ,ח נה! ח נה ! דערקענסט מיך נישט? איך בין עם!.." 
-- און אים דוכט זיך, אַז ער צעקושט זיך מיט ח נ ה'ן.. 

-- הערפטו, ח נ ח, אַ שאָד די מאַמען, זי זאָל דיך זען !.. 
יאַנקל, בערל, ז כ ר י ה ! אַראָפּ פון פּיעקאָליק ! איך האָב אײַך 
באַלד דערקענט ! קומט אַראָפּ, איך האָב געוואוסט, אַז איר וועט קו- 
מען! אַ וה א - ר א י ה, איך האָב אײַך מיטגעברענגט קע 
אמת'ן שאָפּענעם קעז! זעם נאָר, קומט, קינדער! איר האָט דאָך 
עפּעס ליב זעלנעריש ברויט. װאָס? א פ ש ר נישט? א מ ת, 
אַ שאָד די מאַמען ! 

און עס דאַכט זיך אים, אַז אַלע פיר קינדער האָבן אים אַרומגע- 
ריננגלט און האַלזן אים און קושן און דריקן זיך צו אים צו. 

-- נאָר װאַלנע, קינדערלאַך, װאָלנע! דריקט מיך נישם צו 
שטאַרק ! איך בין שוין נישט קײַן יונגער מאַן, איך בין אַן אַכציקער !... 
װאָלנע, איר דושעט מיך, װאָלנע, קינדערלאַך... אַלטע בייַנער! װאָל- 


ער האָט נאָך אינגאַנצן אַ צווון ווערסט ; ער זעט שוין אַרױס 
דעם 9 ר י צ'ס גרויסע שאָפע.. נאָר די פים גוָוֶען נישט, זִיָן ווילן 
זיך דווקא אָפּרוען! 
איך װעל זיך אַ ביסל אָפּרוען } אַ מינוט, אַ האַלבע מינוט! א פ ש ר 
יאָ} לאָז מיך נאָר פרואוון ! אַזױ לאַנג פאָלגן מיך די פיס, װעל איך 
זײַן אויך אַ מאָל פאָלגן | 

און ש סם ר י ה זעצט זיך אין דער זײַט אויף 8 בערגל שנון. 
אַצונד הערט ער ערשט, וי דאָס האַר'ן קלאַפּט אין אים וי אַ האַמער 
און עס שטעכט, און דער קאָפּ שוויצט.. 

ער דערשרעקט זיך... צי ווערט ער נישט קראַנק} ער האָט בי 
זיך פרעמד געלט! ער קאָן בלײַבן ח ס-וש לום, הל שות. 
און ער טרייסט זיך : געלויבט איז נאָט, װאָס קיַיִנער גייט נישט! און 
א פילו עסיץ זאָל גיָיִן, וועט אים אויך נישט אײַנפאַלן, אַז איך האָב 
געלט בײַ מיר... מישטייִנס געזאָגט, וועמען מע געטרויט געלט !-. נאָר 
א קאַפּ זיצן, דערנאָך גִיָיָ! 

נאָר די ברעמען פאַלן אים צו װוי בלײַ. 

-- ניָיַן, היָיַב זיך אויף, ‏ ש מ ר י ה ! -- קאָמאַנדירט ער מיט זיך. 

קאָמאַנדירן קען ער נאָך, אָבער אויספירן נישט; ער קען זיך 
נישט רירן. אים דאַכט זיך דאָך, אַז ער גיָיִט, אַז ער גייט אַלץ מאָל 
שטאַרקער! אָט זעט ער שוין אַלע הײַזלאַך... דאָ וואוינט אַנטעק, 
דאָרט באַזילי; ער קען זי אַלע, ער דינגט בײַ זי פורן... צום אידן 
איז נאָך װײַט, נאָר גלײַכער צום אידן... און אים דאַכט זיך, אַז ער 
נײַט צום אידנס הײַזל; נאָר עס רוקט זיך אָפּ אַלע מאָל װײַטער, 
װײַמער... טמ ן * ה פ ת סם דאַרף אַזױ זײַן.. עם ברענט דאָרט אַ 
פּריַילאַך פײַערל אויפ'ן קוימען -- דאָס גאַנצע פענפטערל איז לוסטיק 
און רױיט: די נראָבע מירל שוימט א וו ד אי אַ גרויסן טאָפּ קאַר- 
מאַפל און זי איז אים שטענדיק מ כ ב ד מיט אַ קאַרטאָפּל; אַ פאַר- 
גענינן אַ הײיַפע קאַרטאָפל ! -- און ער רוקט זיך װײַטער. אַזױ דאַכט 
זיך איִם, ה ג ם ער זיצט אויף איַיַן אָרט. 

דער פראָסט האָט אַ ביסל נעלאָזטט; עס הײיַבן אָן פאַלן ברייטע, 
דיקע פּלאַכעס שניי. 

אים איז אַ פּנים אױך װאַרימער געװאָרן אין דער שניי- 
קאַפּאַמע. און עס דאַכט זיך אים, אַז ער איז שוין בײַם אידן אין 
שטוב. מירל זײַערט די קאַרטאָפּל; ער הערט, װי דאָס װאַפער ניסט 
זיך : זיור, זיור, זיור, און אַזױ ניסט זיך פון זײַן לאַסטיקענער קאַפּאַי 
טע אויך. יונ ה גנײַט אַרום און זינגט אונטער דער נאָז (זײַן שטיי- 
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האָט א פי לו מי'ך אױך נישט פײַנט געהאַט, כאָטש זי האָט 
מיר קייַנמאָל קײַן גום װאָרט נישט געגעבן ! 

-- פּע! -- האַקט ער זיך אַלײַן איבער די געדאַנקען. -- װאָס 
מיר קומט אַלץ אין קאָפּ אַרײַן ! דורך די פּוסטע זאַכן גי איך פּאַ- 
מעלאַך. 

-- נו, זעלנערישע פים, טראָגט װײַטער! -- קאָמאַנדירט ער מיט 
זיך. 

ער קוקט זיך אום --- אַרום און אַרום שני! ; אויבן אַ גראָער הימל 
מיט שוארצע שמאַטעס געלאַטעט. -- גאָר מײַן אונטערשטע קאַ- 
פּאָטע! -- טראַכט ער. 

דערװײַל נעמט אַ פראָסט. די באָרד און די װאָנסעס זײַנען אײַז. 
אין גוף איז א פי לו נישק שה, דער קאָפּ איז גאָר װאַרים, 
אויפ'ן שטערן פילט ער טראָפּן שווייִם ; נאָר די פים ווערן װאָס 8 מאָל 
קעלטער און שוואכער. 

שוין נישט װוײַט. ער האָט דאָך ח ש ק ‏ יך אָפּצורוען און 
ער שעמט זיך פאַר זיך אַליָיַן. דאָס ערשטע מאָל דאַרף ער זיך אָפּי 
רוען בײַ אַ ‏ ש לי ח ו'ת פן צװײַ מײַל וועג. ער וויל זיך נישט 
מודה זײַן, אַז ער איז אַן אַכציקער און עס איז שוין צײַט דערויף. 

נײיַן, ער מוז גײַיִן... נאָר גיין... כ ל - ז מן מען גײיַט, גײַט מען, 
עס טראָגט זיך ; קוים גיט מען נאָך דעם י צ ר - ה ר ע או מען 
רוט זיך אָפּ, ווערט מען שוין א לײַם! 

--- מען קען זיך גלאַט פאַרקילן. -- שרעקט ער זיך אַלײַן איבער 
און וויל זיך אַלץ אויסרעדן דעם שטאַרקן ח ש ק צום אָפּרוען. 

-- נישט װײַט שוין צום דאָרף, דאָרט וועל איך אויך צײַט האָבן ! 

-- דאָס -- טראַכט ער -- װועל איך יאָ טאָן: איך װעל נישט 
נײיַן גלײַך צום פ ר י ץ.. בײַם פּ רי'ץ מז מען װאַרטן א שע ה 
אין דרויסן... נאָר גלײַך צום אידן. 

-- כּאָטש גוט, -- טראַכט ער, -- װאָס איך האָב נישט קײַן 
מורא פאַר דעם פ ר י צ'ס הונט; פון דעסטוועגן, בײַנאַכט, אַז 
מען לאָזט אָפּ דעם בורן, איז פאָרט אַ :ס כ נ ה ; איך האָב מיט 
א פיל ו מײַן וועטשערע, און בורי האָט ליב קעז. פאָרט בעפער 
פריער אויסרוען די בייִנער ! איך וועל מיר פריער גייַן אַרײַן צום אידן 
אָנװאַרימען זיך, װאַשן, עפּעם עסן... 

און עס קומט אים װאַסער אין מויל אַרײַן ; ער האָט פון אין דער 
פרי אָן נישט גענעסן. נאָר דאָס איז אַ קלייניקײַט, אים אַרט נישט, 
װאָס ער איז הונגעריק; ער האָט ה נ א ה דערפן: 8ז מען איז 


הונגעריק איז אַ ס י מ {, אַז מען לעבט! נאָר די פים !.. 


דער געדאַנק, אַז ער האָט גאַנצע פּינף און דרײַסיק יאָר אויסגע- 
האַלטן די פאַרצײַטיקע , סלוזשבע", אױסגעשטאַנען אַלץ צ ר ו ת, 
אַלע שנייען, אַלע װוינטן, אַלע שלעק, הונגער, דאָרשט און נויטן, און אַ 
געזונטער אַהיָיִם געקומען, -- דער געדאַנק טאַכט אים גרוים! ער 
הייכט אויף דעם קאָפּ מים 1 ד לות און ניָיִם מיט נײַעם כ ו ח. 

ער ניַיִם ; דער ווינט ווערט אַ ביסל שטילער, עס ווערט אַלע טאָל 
מינקעלער, עס פאַלט צו די נאַכט. 

אויך מיר אַ טאָג, -- טראַכט ער, -- אַ ט ל - װ מ ט ר'ל!... און 
ער היָיִבט זיך אָן מער צו יאָגן, עס זאָל אים נישט די נאַכט באַפאַלן. 

ער פילט אַ ביסל הונגער, און אַ ‏ ט בע האָט ער, אז ווען ער 
ווערט הונגעריק, ווערט ער לוסטיק ! ער וויָיִם, אז אפּעטיט איז א נו* 
טע זאַך; זײַנע ס ו ח ר י ם, װאָס שיקן אים אין ש ל י ח ות, 
װײַנען ת ט י ד נאָר אויף דעם, װאָס זיָי זײַנען קייַנמאָל נים הונ- 
געריק ! ער האָט, ב"ה, אַפּעטיט ! אויסער, אַז ער איז נישט ב ק |- 
ה ב ר יא ה, װי, ל ם ש ל, נעכטן; ער איז קראַנק געוועזן, האָט 
זיך אים געדאַכט, אַז דאָס ברויט איז זויער. 

-- נאָר געלויבט איז דער, װאָס ער איז ניט ווערט זײַן נאָמען 
צו געדענקען, עס טרעפט זיך אים זעלטן ! 

אַצונד האָט ער אויך אַפּעטים; ער האָטט א פ י ל ו אין קע" 
שענע ברויט מיט אַ שטיקל קעז... דאָס שטיקל קעז האָט אים דעם 
ס ו ח ר'ס װײַב גענעבן, לעבן זאָל זי און געזונט זײַן ! זי איז טאַקע 
אַ בכ על-צדקה, זי האָט אַ אידיש האַרץ. 

--- זי זאָל נאָר נישט אַזױ ק ל ל ה'ן, -- טראַכט ער, -- װאַלט 
זי געוועזן נאָר אַ וואוילע אידענע !--. -- ער דערמאָנט זיך אָן זײַן גע- 
שטאַרבענער װײַב. 

-- נאָר מײַן שפּרינצע! זי האָט אויך געהאַט אַ נוט האַרץ און 
אזא ט בע צו ק לל הן! װאָס פאַר אַ קינד איך האָב אַװועק" 
געשיקט אין דער וועלט אַרײַן, האָט זי געװוייַנט וי אַ ביבער, כאָטש 
אין דער היָיִם האָט זי זײַ נעשאָלטן מיט טויטע ק ל לות ! װער 
שמועסט, -- דערמאָנט ער זיך, -- אַז איָינם איז נעשטאָרבן ! זי האָט 
זיך נעװאָרפן גאַנצע טעג וי אַ שלאַנג אויף דער ערד, געהאַקט זיך 
מיט די פויסטן אין קאָפּ אַרײַן. 

אייַנמאָל האָט זי נאָר געװואָלט װאַרפן אַ שטייַן אין הימל אַרײַן ! 

,אַ שײַנעץע גנ ב ו ר ה האָט געשטעקט אין דער שפּרינצען !-- 
עס האָט זיך געדאַכט אַ פליג, און אַזאַ ‏ 2 ווח. אַזאַ כ | ח !-* 

--- פּאָרט, זי זאָל עס מיר ט ו ח ל זײַן, אַ גוטע געוועזן! זי 
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לײַכטער געווען אויף דער ברוסט... ער רעכנט איבער, אַז דערװײַל 
האָט ער נאָך אַ װאַרימע קאַפּאָטע ! 

-- זי זאָל זיך נאָר נישט רײסן, װאָלט זי גאָר וואויל געוועזן. -- 
- ער שמייִכלט מיט פאַרגעניגן : ,דאָס, -- טראַכט ער, -- איז נישט 
קײַן הײַנטיקע קאַפּאָטע, קײַן קײַ און שפּײַ, קײַן שפּינװעבם! נאָר 
פאַרצײַטישעה לאַסטיק; דאָס װועט מיך איבערלעבן! און אָן אַ 
שפּאַלט, דאָס איז אויך אַ מ ע ל ה ; זי צעפליט זיך נישט אַזױ וי 
אַ הײַנטיקע םס ח ו ר ה, אוו פון פאָרנט פאַרלייגט זי זיך אויף אֿן 
אייָל!"... 

-- אַ פּעלצל --- טראַכט ער װײַטער --- איז איוגנטלאַך בעסער. 
אַ פּעלצל איז װאַרים, נוט װאַרים, נאָר אַלץ פריער ברילן. 8 פּעלצל 
איז נאָר גוט ווינטער, אוֹן ברילן דאַרף מען ת מ י ד ; װאָרים זו- 
מער, אַז עס מאַכט זיך אַ ווינט און יאָגט דעם שטויב גלײַך אין די 
אויגן אַרײַן, איז ערגער ווי ווינטער ! 

און עס בליַבט, אַז פריער זײַנען ברילן, דערנאָך ערשט א פּעלצל! 

און ער שליאָפּעט װוײַטער ; און דער נאַסער שנין פּאַמשט אים 
אין 5 נ י ם אַרײַן, דער ווינט ווערט אַלע מאָל שטאַרקער, און די 
זײַט שטעכט אַלע מאָל מער. 

-- דער ווינט זאָל זיך נאָר וװועלן איבערדרײיען! נאָר מ ן 
ה פ ת ם -- טראַכט עד -- איז אַזױ גלײַכער ; צוריק צואוועגס װועל 
איך מער מיד זײַן, װועל איך אים דעמאָלט האָבן פון הינטן ! אָ, דע- 
מאָלט וועט עס נאָר אַנדערש גייַן ! אַלץ פאַרזאָרגט ! גרינג אויפץ 
האַרצן! 

ער האָט זיך געמוזט אָפּשטעלן אַ ‏ ר ג ע און דעם אָטעם כאַפּן. 
דאָס שרעקט אים אַ ביסל איבער : 

-- װאָס איז אַזױנס מיט מיר געשען? װייַניק פרעסט און ווינטן 


| = האָב איך אױסגעהאַלטן אַלס קאַנטאַניסט ? -- פרעגט ער זיך מרוי- 


עריק און האַלב דערשראַקן. 

און-ער דערמאָנט זיך זײַן ,,סלוזשבע" אַלס ניקאָלאַיעווסקער סאָל- 
דאַט. פינף און צװאַנציק יאָר רײַנע , סלוזשבע" אונטער דער ביקס, 
ח וו ץ די קינדערשע יאָרן אַלם קאַנטאָניסט. ער איז זיך גענוג אָנ- 
געגאַנגען אין זײַן לעבן, געמאַרשירט איבער בערג און טאָל, אין שניי 
און פראָסט און אַלערלײַ זאַווערוכעס. און וועלכע שנייַען, וועלכע 
פרעסט ! די ביימער פלעגן פּלאַצן, פּײיגעלאַך פלעגן טויטע אַראָפּ- 
פאַלן אויף דער ערד -- און דער רוסישער סאָלדאַט איז געגאַנגען 
פריש, לעבעדיק און נאָך דערצו אַ לידעלע געזונגען, מיט די פיס צו" 
געקלאַפּט ! 


דעו ט שולת 


ער גויִט, און דער ווינט צעיאָגט די פּאָלעס און די װײַפע באָרד. 

אַלע מאָל כאַפּט ער זיך אָן מיט דער רעכטער האַנט אין דער לינ- 
קער זײַט! עס גיט אים אַלע מאָל דאָרט אַ שטאָך. ער וויל זיך דאָך 
נישט ס ו ד ח זײַן; ער װיל זיך ד וו ק א אײַנרעדן או ער 
טאַפּט נאָר בײַ דער בוזים-טאַש, 

-- איך זאָל נאָר דעם קאַנטראַקט מיט דעם געלט נישט פאַר- 
לירן! -- אָם פאַר דעם מ כ ל ו מ ר'שט ציטערט ער. 

-- און א פ י לו עס שטעכט, איז אויך א נאַרישקײַט! איך 
האָב נאָך, געלויבט איז גאָט, גענוג כ וח אױףאא ש לי'הות 
אַנדערע אין מײַנע יאָרן וועלן שוין קײַן װיאָרסט ניט אָפּגוַיִן ; נאָר 
איך, געלויבט איז זײַן ליבער נאָמען, דאַרף נאָך נישט צו קײַן מענשן 
און פאַרדין מיר אַליָיִן מײַן ברויט... געלויבט איז גאָט, מען געטרויט 
מיר נעלט ! 

-- ווען איך האָב מײַן אייִגנס, -- טראַכט ער װײַטער, -- װאָס 
מען געטרויט מיר, װאָלט איך אין ש ל י ח ו ת צו זיבעציק יאָר 
נישט גענאַנגען; וויל אָבער דער ריבונו-של-עולם אַױ, 
איז אַזױ גוט! 

עם הוָיִבט אָן צו פאַלן גראָבע פּלאַכעס שנין; ער ווישט זיך אַלע 
מאָל דאָס 8 נ י ם. 

-- איך האָב נאָך -- טראַכט ער -- אין נאַנצן אַ האַלבע טײַל, 
אַ װאַ! אויך מיר אַ גאַנג! אַ ססך נענטער זוי װײַטער ! -- ער דרייִט 
זיך איבער. מען זעט שוין א פי לו נישט דעם שטאָטישן זײַגער, 
נישט דעם קלויסטער, נישט די קאַזאַרמע. ,נו, ש מ ר י ה, פאָר!* 

און ש טמ ר י ה פאָרט אין דעם נאַסן שנײי ; די אַלטע פים קאָ- 
פּען זיך אַרײַן און אַרױס. -- ,געלויבט איז גאָט, עם אין.קײַן גרויפער 
ווינט נישט !* 

גרױס האָט אַ פּנים בײַ אים געהײַסן אַ שטורעמװינט; 
דער ווינט איז געוועזן גענוג שטאַרק און געיאָגט גלײַך אין 5 ני ם 
אַרײַן, אַז עס האָט אים אַלע מאָל אָטעם פאַרפעלט; ער האָט אים 
אַרױפגענאַרט אַלע טרערן פון די אַלטע אוינן, װאָס האָבן אים נע- 
שמאָכן װוי שפּילקעס. נאָר אויף די אוינן לײַדט ער ת ט י ד. 

פאַר'ן ערשטן נעלם, פאַלט אים אײַן, קויפט ער זיך וועג-ברילן-- 
אַזױנע גרויפע, קײַלאַכדיקע ; זײַ זאָלן די נאַנצע אוינן פאַרשטעלן. 

ער דאַרף אפילו אַ שטיקל פּעלצל אױך. עס װאָלט אים 
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נישט געלונגען, און ער האָט דערפּאַר אויסגעזען וי נערוועז. 
אי און דער זעצער, ניט קוקענדיק װאָס ער האָט שטענדיק אַ פולן 
אויוון מיט מ צ ה, האָט אַלץ געקלאַפּט מיט'ן שטעקן איבערץן 
כלעך: 
-- מ צ ה, מ צ ח ! אַ לײַדיקער אויוון! 
און די באַלעבאָסטע, וועלכע איז געשטאַנען בײַם ברעם 
און גלײַך מיט די וועלגערנס געוועלגערט, האָט זיך אַלץ געבעטן: 
-- דינער, דינער! קינדערלאך, מאַכט ניט קײַן פּלעצלאַך! עס 
- איז אָרימץ מצ ה! אַ רח מנות! 
4 א. רייזען. 


על בל 


דער נאַכט-וועכטער 


2 


שפּעט. די נאַכט איז קאַלט און פינסטער, 
ו טרויעריק און נאַס ; 

00 אין די הײַזער רוען אַלע ; 

1 טױט און שטום אין נאַס, 


עלנד שלעפּט זיך נאָר דער וועכטער 
אויף דער גאַס אַרום ; 

אין די שטילע הײַזער קוקט ער 
װײַמוטיק און שמום. 


דאָרט אין וויַיִכן, װאַרימן בעטל 
שלאָפט זיך אַזױ גום ; 

אוי, וי װאָלטן זײַנע בייִנער 
דאָרט זיך אויסגערוט! 


און ער קלאָגט זיך פאַר'ן הימל: 

,זע מײַן טרויער צו: 

איך אַלײַן האָב גאָרנישט, --- היט איך 
פרעמדנס גליק און רו!* 


א. רייזען. 


-- און איך אויך! -- האָט אַ דריטע אויסגערופן. 

-- נו, מען װועט שוין אַלע בלײַבן. -- האָט א פערטע געענט" 
פערם פאַר אַלע איבעריקע, וי זי װאָלט געווען זיכער, א8ַז קיינעה 
װעט נים האָבן די ה ע ז ה זייך אָפּצװאָגן. 

-- אָכער איר וועט רעדלען ! -- האָט זיך ענדלאך אייִן רעדלער 
געפונען צו פּראָטעסטירן. איך האָב קײַן כ וח ניט צו שטיין דאַ 
ביז צווי! אַזײַנגער. איך האָב שוין קײַן פינגער ניט. און מײַן אַרױםס- 
העלפער שלאָפט שוין אין דערהיַיִם, וי א גע'ח ר ג'עטער. 

-- נו, זײַ נישט קײַן שייָגעץ! -- האָט זיך דער זעצער האַלב 
ערנסט, האַלב שמייכלענדיק געבייזערט. -- דו װעסט לאָון אן 
אלמנה אָן טמ צ ה } שײַגעץ! 

-- שייגעץ, שויגעץ !-. -- האָט דער רעדלער נאָכגעקרימט און 
האָט זיך אַוועקגעזעצט בײַם בלעך. די קנעטערן איז שטיל געזעסן 
אויפ'ן בענקל, וואו דער א ל מ נ ה'ס מעל איז שוין געשטאַנען און 
האָט דערויף, וי פאַרצווייפלט, געקוקט ; זי האָט ניט געוואוסט, װוי 
צו באַגײיַן זיך דאָ. אָפּזאָגן זיך האָט זי ניט געקאַנט: 8 קלייַניקײַט-- 
אַן אל מםנה! עס איז אַ ביטערער ר ח מ נות. נאָר בלײַבן 
האָט זי מ ור א געהאַט נאָך מער, וי אַװעקצוגיַיִן. איר האָט זיך 
ניט געגלױיבט, אַז זי זאָל קענען אָפּשטײיַן בײַם בעקן נאָך א שעה. 
איר האָט זיך געדאַכט, אַז בײַ דער ערשטער מייָרע װועט זי פאַלן. 

-- איך על געווים אַנידערפאַלן. -- האָט זי שטיל געשעפּטשעט. 

נאָר דאָס פּרייַלאַכע װײיַבל האָט באַמערקט דער קנעטערנס טויט- 
בלייַכן פּנים, און זי האָט מיט אַ ליבלאַכער מינע אויסגערופן: 

-- אַי, אונזער קנעטערן איז גאָר אַ באָבע ! זי איז שוין צונע- 
שטאַנען. גייט אײַך געזונטערהייַט אַהיָיִם שלאָפן, איך װעל פאַר 
אײַך קנעטן; איך בין מער ב ר י ה. 

אַלע אין פּאָדראַד זײַנען פרײיַלאַכער געװאָרן, און יעדערע פון זי 
האָט דערשפּירט עפּעס נײַץ כ ו ח ו ת, וי מען װאָלט פּלוצים זיי- 
ערע צעבראָכענע בייַנער עלעקטריזירט. 

און באַלד האָט מען זיך גענומען צו דער א ל מ נ ה'ם מ צ ה. 
לעכעדיק און לופטיק איז צוגענאַנגען די אַרבעט. דאָס פריַיָלאַכע 
װײַבל איז געווען זײַער צופרידן מיט איר נײַער שטעלע און האָט בײַ 
יעדער מייַרע שמייַכלענדיק געפרענט די וועלנערנס: אנו, װאָס זאָנט 
איר ?* אויף װאָס אַלע פלעגן ענטפערן : .בעסער פאַר דער קנעטערן !* 

דער רעדלער, מיט אַ פאַרלאָשענעם פּאַפּיראָסם אין מויל, האָט גע- 
יאַנט אײַן מ צ ה נאָך דער צװוײַטער. ער האָט געװאָלט גיכער 
אָפּפּאַרטיקן די בלעך מצה א פאַררייַכערן, נאָר אים איז עס 
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טרערן; נאָר אין פּאָדראַד האָבן זי יעדערן װוי מיט א דונער גע- 
טראָפן. 

-- נאָך אַ פּוד, נאָך אַ פּוד ! אי װיַ, אַי וי ! -- האָט זיך געהערט 
ק ו לו ת. -- װאָס שטייִען מיר ? קומט אַװעק ! 

נאָר די באַלעבאָסטע האָט זי מיט בייִדע הענט פאַרצוימט דעם 
וועג און האָט זיך װײַטער געבעטן: 

-- איר װײַיַסט, דאַכט זיך, קינדערלאך, אַז איך יאָג זיך ניט אַזױ 
נאָך פ ר נ ס ה, און אַז עמיצער װאָלט מיר איצט געגעבן פאַר 
פּוד הונדערט רובל, װאָלט איך זיך נישט געשטעלט באַקן און מוטשען 
אײַך, נאָר ד ע ם פּוד מוז מען אָפּבאַקן. איך על פאַר אים 
א פילו קײַן גראָשן ניט נעמען : דאָס איז כיענע דער א ל מ נ ה'ם. 
שוין א װאָך, אַז איר זעקל מעל װאַלגערט זיך דאָ און איך ליָיַג אַלץ 
אָפּ;עס איז אַלץ דאָ בילכערע, רײַכערע, זאָל גאָט ניט שטראָפן פאַר 
די רייַד. ‏ איצט איז שוין אָבער די לעצטע צויי טעג, מער קען איך 
שוין ניט אָפּלײגן, זי קען נאָך ח ליל ה אָן מ צ ה בלײַבן איר 
קענט דאָך זי: אַמאָל איז זי אַ פּײַנע באַלעבאָסטע געוען. זי 
פּלעגט זײַן בײַ מיר פון די ערשטע און שטענדיק אויף דעם , ערשטן 
אויוון". פאר די וועלגערנס פלעגט זי איבערלאָזן אַ רובל, הײַנט דעם 
רעדלער, דעם זעצער, דער קנעטערן. דאָס איז געווען א ביסל אַ 
בּעליצדקה! או איצטער, נעבאַך, קאָן זי א פי לו פאַרץ 
באַקן נישט באַצאָלן. זי מוז נעבאַך באַקן שפּעט בײַנאַכט. אַז אָך 
און װוײַ; װוי די מ צ ות ועלן שוין טויגן -- פּלעצלאַך! נאָר אַבי 
קײַן ח מ ץ נישט! האָט ר ח מ נות, קינדערלאַך, רוט אײַך 
אַביסל אויס און לאָמיר זיך נעמען אָפּבאַקן איר די מ צ ו ת.. נה, 
װאָס זאָגט איר? -- האָט די באַלעבאָסטע וי פאַרצװוייפלט אוים- 
געלאָזן איר ‏ ב ק ש ה, זעענדיק די מִידע און פאַרמאַטערטע 
פ נ י מ'ער. 

-- אוי, ריבונו-של-עולם! - האָט זיך אַרױסנעריסן 
בײַ יעדן 8 שווערער זיפץ אָנשטאָט אַן ענטפער. 

אַ שווערע מל ח מ ח איז בײַ זי אין אינװוייַניק פּאָרגעקומען. 
עס האָט מל ח מ ה געהאַלטן אַ רואיק בעטל, אַ זיספער שלאָף מיט 
אַ שווערער קאַטשלקע, מיט ברענענדיקע מאַזאָליעס. נאָר איין 
אָרימעץ אל מ נה מיט פאַרװײינטע אױגן האָט בײַ זי גיך של ום 
געמאַכט, און דאָס פּרייַלאַכע װײַבל ח י ח-בוילע האָט די ערשטע 
אויסגעשריען : 

-- איך בלײַב די ערשטע! 

-- איך אויך ! --- האָט זיך געהערט אַ צװייטע שטימע. 


כע װײַבל דערהערט זײַן זינגען און ענטפערט אים צוריק טיט אַ לי- 
דעלע: 

דעם זעצער געפעלט ניט דאָס זינגען און ער גיט 8 קלאַפּ מיטי'ן 
שטעקן איבער די ברעטער: 

-- טמצה, מצה! שטײַט נישט, רעדט נישט ! 

נאָר איצט לאַכט מען אים שוין אויס. אַ פּאָר וועלגערנס האָבן 
שוין אָפּגעשיקט די לעצטע ט צ וו ת צום רעדלער טיט עפעס א 
אינגעלע, װאָס האָט זיך, גאָט װויַיִם צוליב װאָס, דאָ אַ נאַנצן אָװונט 
אומגעדרייַם; די איבעריקע וועלגערנס ברויכן נאָר צו פאַרגלײַכן די 
שפּיצן פון די ט צ ו ת, װאָס זײַנען בײַ זײַ אַרױסגעקומען פון גרויס 
אײַלעניש. 

און אָט איז שוין געענדיקט ! די קנעטערן ווישט שוין דעם בעקן{ 
דער רעדלער האַלט שוין בײַ דער לעצטער טמ צ ה, איבער וועלכער 
זײַן האַנט פלים וי אַ וויכער אונטער'ן ווילדן געסקריפּערײַ. דער 
זעצער ערװאַרט זי מיט אומגעדולד, כאַפּט זי ענדלאַך אַרױף אויפ'ן 
שטעקן און טאַרש אין אויוון, וואו עם טריקענען זיך נאָך א צוויי לעצ- 
מעץ טם צ ות. 

די וועלגערנס ווישן זיך דעם שווייִם און קלויבן זיך שוין אַועק- 
צוגייַן. 

-- אַי, ועל איך דאָס אַ פאַל טאָן גלײַך אין בעט ! -- זאָגט איין 
וועלגערן דער צװייַטער. 

-- און וועטשערע? -- פרעגט יענע. 

-- ווער האָט כ ו ח צו עסן? איך װעל זיך א פי לו ניט 
אױסטאָן ; גלײַך אין בעט. 

-- איך װויָיָם ניט, צי װאָלט איך געקענט פאַנאַנדערוועלנערן נאָך 
אייַן טיַיַגל, -- מישט זיך אַרײַן אַ דריטע אין שמועס, -- אַזױ מאַט בין 
איך! 

--- נו, קומט שוין, קומט שוין! -- טרײַבט אַ פערטע. -- פס ח 
א י * ה ועלן מיר שמועסן. 

--- אוי, ווי דערלעבט מען שוין פ ס ח ! -- האָט זיך איָיַנע צע- 
זיפצט. 

-- מען וועט, נישקשה, דערלעבן. אַ לעבעדיקער מענש דער- 
לעבט אַלץ! -- טרייַסט דאָס פּרײיַלאַכע װײַבל. 

נאָר פּלוצים איז אין פּאָדראַד אַ טומל נגעװאָרן. 

די באַלעבאַסטע איז אַרױס פון דעם זײַטיקן ח ד ר'ל און האָט 
אַרױפגעזאָגט עטלאַכע ווערטער מיט אַ נעבעט, כ ט ע ט טיט 
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-- װאָס איז ער שולדיק 4 -- פאַרענטפערט אים דאָס יונגע פריי" 
לאַכע װײַבל. -- אים איז נאָך א פ ש ר שווערער וי אונז, און קײַן 
גרויסער נ י ב ו ר איז ער אויך ניט ; נאָר װאָס זאָל ער טאָן ? ער 
װײַם, אז מען מוז ענדיקן, פריער, שפּעטער, מען וועט אין מיטן נים 
לאָזן און צעגייַן זיך. 

עס איז ווידער שטיל געװאָרן, אַזױ וי אַלע װאָלטן געקומען צו 
אייַן איבערצײַגונג, אַז מיט'ן קלאָגן זיך מאַכט מען זיך נישט גרינגער. 
פאַרפאַלן, ענדיקן מוז מען ! שטיל נאָר פלעגט אַמאָל אַ וועלגערן 
אַרױסלאָזן אַ שווערן קרעכץ, אָנכאַפּנדיק זיך דאָ פאַר'ן האַרצן, דאָ 
פאַר'ן זײַט; און ווידער דאָסזעלבע קלאַפּן מיט די קאַטשלקעס אי" 
בער די ברעטער, דאָס סקריפּען מיט'ן רעדל איבער'ן בלעך... און די 


צײַט ציט זיך אַזױ לאַנג. 


נאָר אָט קריכט אַרױס די קנעטערן פון איר ,ווינקל" מיט פאַר- 
קאַשערטע אַרבל און מיט גרויסע טראָפּנס שווייס אויפ'ן פּאַרמעט- 
פּני ם. פריַילאך היַיִבט זי אויף אין דער היָיִך די מייָרע, וי זי װאָלט 
װײַזן די וועלגערנס אַזאַ מין אַנטיקל, װאָס זי האָבן קייִנמאָל דאָ ניט 
געזען. מיט 8 הײיזעריקן ק ו ל, דאָך גענוג הויך, רופט זי אוים : 

-- די לעצטע מיירע ! 

-- די לעצטע מיירע! -- קלינגט עס איבער'ן פּאָדראַד. און אלע 
וועלגערנס צעכאפּן די מייַגלאַך פון דעם טיילערס האַנט מיט ש מ ח ה, 
אונטערזינגענדיק: באַלד, באַלד, באַלד ! 

, באַלדײ, באַלד", קליננט אָפּ בײַ יעדערער אין קאָפּ, 

דער רעדלער װאָס איז געשטאַנען די גאַנצע צײַט בײַם בלעך 
מרה-שחור הדיק, האָט זיך אַװועקגעשטעלט מיט אַ קוראַזש צו 
דער ארבעט. קונציק װאַרפט ער איבער יעדע מ צ ה אף דער 
קאטשלקע אוֹן ער נעמט זיך געשווינט אָפּצורעדלען די פיל אָנגע- 
קליבענע טמ צ ו ת אויפ'ן בלעך. 

ער האָט מיט צויי מינוט פריער ניט געקאָנט ג ו ב ר זײַן 
דעם , צ ר - ה ר ע" זײַנעם, -- ער האָט זיך אָפּגעשטעלט מאַכן 
אַ פּאַפּיראָס, --- און ער מוז דערפּאַר איצטער צוהאָרעוען. דער זע- 
צער האָט אים שוין צויי מאָל אַ פּאָרע געטאָן מיט'ן שטעקן, ער זאָל 
פאַרטיק מאַכן די מ צ ה. נאָר דערהערנדיק, אַז עס איז שוין די 
לעצטע מיירע, אַרט אים נגאָר נישט. דאָס װאָרט , באַלד" קליננט אים 
אויך פּריילאַך אין קאָפּ, און פלינק קנאַקט דאָס רעדל איבער'ן בלעך. 
און אים דאַכט זיך, אַז ער שרייַט : גזזיבאַלד, נזזדבאַלד ! 
ער הייִבט אָן אונטערצוזינגען א לידל צום טאַקט. דאָס פּריילאַ- 
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-- און איך האָג שוין קײַן הענט ניט, -- ענטפערט איר די צווַיָן- 
טע קרעכצענדיק, -- אָט דאָ אין די דאָלאָניעס שטעכט טיר, װוי מיט 
נאָדלען; קוים װאָס איך ריר אָן די קאַטשלקע. 

אַ דריטע וועלגערן, טיט אַ בלאָס געזיכט, מיט גרויסע, טיפע 
גריבער אונטער די אױגן, קלאָנט זיך פאַר זיִן בייִדן, אַז איר ברעכן 
אַלע בויִנער; זי װאָלט אַװעקגענעבן אַ האַלב לעבן, מען זאָל איר 
לאָזן איצטער אַװעקנײיַן אַהיָיִם צושפּאַרן זיך. בײַ די ווערטער , צו" 
שפּאַרן זיך" ביינט זי אָן דעם קאָפּ אָן אַ זײַט, װוי זי װאָלט וועלן 
פרואוון, וי גרויס עס איז דערפון דער ת ענוג. 

נאָך אַ וועלגערן דערצויִלט הויך, מיט אַ שטימע פול צאָרן, אַז 
בײַ עשקע ביינושעס האָט מען שוין מיט אַ ש ע ה צוריק גע- 
ענדיקט. דאָס װוירקט זייַער שלעכט אויף די וועלגערנס, און דער 
גאַנצער פּאָדראַד, אויפער דער קנעטערן און דעם זעצער, ביָיִדע אין 
די טיטעלע יאָרן, צעבונטעוועט זיך טיט אַ געפּילדעריי: 

-- ווען וועט מען שוין גוָיִן אַהיָיִם ! אין אַלע פּאָדראַדן האָט מען 
שוין לאַנג געענדיקט ; נאָר אויף אונז איז עפּעס אַן אױסנאָס, ערנער 
וי אומעטום. 

דער זעצער, אַ הויכער, דאַרער איד, מיט אַ שפּיציק בערדל, מיט 
אַ פאַרפלאַמט פ נ י ם, אױף וועלכן עס שטייַען גרויסע טראָפּנם 
שוויַיִם, לויפט צו צום בלעך, קלאַפּט אָן מיט'ן שטעקן און צעבייזערט 
זיך: 

-- סמ צ ה, ם צ ח, אַ לײָדיקער אױיוון! װאָס האָט איר זיך 
צע'דר ש נ'ט 4 דער טאָג איז אײַך װײַיניק ? 

אויף זײַן געשריַי לויפט אַרײַן פון אַ זײַטיק ח ד ר'ל די באַלע- 
באָפטע, אַ נידעריקע פרוי מיט אַ געקנייַטשטן פינסטערן 85 ני ם, 
טיט נוטע שוואַרצע אױיגן, און זי הייַבט אָן בעטן בײַ די וועלגערנם: 

--- באַלד, קינדערלאַך, באַלד! פאַראַן נאָך א פ ש ר זעקם מיי- 
רעס אין זעקל. 

-- שיַינע זעקסם! -- קלינגט אויס פון ערגעץ א ווינקל אַ יונג 
קינדיש ק ו ל'כל. דאָס איז דער ,אָנשיטער" אַלײיַן. װוער װײיַם נאַך 
אַזױ ווי ער, פיל מיירעס עם זײַנען נאָך דאַ! ער היָיַבט אויף מיט 
זײַנע דאַרע הענטלאַך דאָס זעקל און איז זיך ‏ מ ש ע ר, או עס 
וועט זײַן נאָך שטאַרקע צען מייַרעס. 

די וועלגערנס צעשרײַען זיך װײַטער, נאָר דער זעצער בייִזערט 
זיך און מיט'ן שמעקן קלאַפּט ער איבער'ן בלעך: 

--טצ ה, מצחה! עס קילט אין אױוון! 

אַ וועלגערן שיקט אים נאָך אַ ‏ ק ל ל ה. 
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מען זאָגט, אַז פון בלוט, װאָס דאָס גאָלד האָט געזויגן, 
איז רוט שוין דאָס האָלץ פון די האַרטע װאַרשטאַטן, 
און ס'האָט שוין די בלוטיקע ש נ א ה נישט איַיִנעם 
פּאַרטריבן צום טויט הינטער אײַזערנע גראַטן. 

און וואו נאָר ס'באַװוײַזט זיך די גאָלדענע פעדער, 
צעפאַלן --- דערציילט מען -- די פרידלאַכע הײַזער, 
און ס'בלײַבן אָן מאַמעס די קינדער אין וויגן, 

און ס'װויַינען פּאַרלאָזטעץ י ת ו מ י ם אָן שפּײַזער. 


טנחם, 


יי 


./יש.. אַרימע מצה54ם)/. (- 8 


על אן 
אי 


עלף אַזײַגער בײַנאַכט. 
בײַ ח י י ם לײַבעס אין פּאָדראַד, וואו אַ גאַנצן טאָג רוישט 
און טומלט, איז געװאָרן שטילער. די וועלגערנם, מייִדלאַך און יונגע 
װײַבלאַך, פילן זיך זייַער מיד און האָבן קײַן כ ו ח נישט צװוישן 
זיך צו רעדן. אפילו חיה-בײיַלע, דאָס יונגע פּרײילאַכע װײַבל, 
װאָס זינגט א גאַנצן טאָג לידער, איז אויך שטיל; נאָר פאַר זיך אונ- 
טער'ץ נאָז ברומט זי דאָס לידל : 
,זײַ זשע געזונט, מײַן געטרײײַעץ מוטער, 
איך פאָר שוין פון דיר אַוועק"... 
ווען ניט דאָס קלאַפּן פון די קאַטשלקעס איבער די ברעטער, 
דאָס סקריפּען פון רעדל איבער'ן בלעך, װאָלם זיך געדאַכט, אַז זיי 
שלאָפן אַלע שטייענדיק, אַזױ מיד און אָפּנעמאַטערט זעען זי אוים. 
עפטערם נאָר רײַסט זיך אַרױס אַ געשריי פון א נערוועזער, מידער 
וועלגערן אויף דער קנעטערן: , פּאַרשטײײַפט זיך, מען קען דאָך ניט 
וועלגערן !" אױף װאָס די קנעטערן ענטפערט אַזױ וי פון אונטער 
דער ערד: ,גי דו צום בעקן, וועסטו וויסן, וי צו פאַרשטיײַפן זיך ; 
אויף מײַנע ש ונ א י ם געזאָגט געװאָרן מײַן כ ו ח". 
און עפ ווערן ווידער אַלע אַנטשװגן. 
און אַז די שטילקײיַט דיערט צו לאַנג און די מידקײַט ווערם 


= שווערער, הייבט אָן אין פּאָדראַד צו רוישן : 


-- איך פּאַל פון די פים, אויף נא מנות. -- קלאָגט זיך אײיַן 


וועלגערן פאַר דער צװײַטער. 


און ס'קוקט אַ פאַרנאַפטע די װײַב פונ'ם פאַנגער, 
און בײַסט זיך די ליפן און ציט זיך די ברעמען : 
אַך, װאָלם זי געקענט פון דער פרעכטיקער פּאַווע 
א פעדער, אַן אייִנציקע פעדער בלויז נעמען! 


אַך, װאָלט זי געקענט נאָר !... און איַיִנטאָל, אַ בלייכע, 
האָט זי זיך אַריבער'ן שטײַג אײַנגעבױגן. 

אַראָפּ אויף דער גאַס, און ס'האָט איבער איר שטערן 
אַ נאָלדענע פעדער פאַרשימערט די אויגן. 


א פעדער פון בלוי, װיאָלעט און פון ניננאָלד, 
װאָס גיסט זיך אין שײַן, וי די זון אין 8 רעגן ; 
און ס'קוקן פאַרגאַפטע די מענשן אין דרויסן, 
װאָס גיָיען איר נאָך און װאָס קומען אַנטקעגן. 


אױף מאָרגן באַגינען -- מען קלאַפּט אין די טירן : 
--- פאַר וויפיל פאַרקויפסטו דער פּאַוװועס אַ פעדער? 
אַ רענדל 4 צען רענדלאַך ? אַ זעקל מיט רענדלאַך} -- 
און בײַטלען מיט נאָלד אים אַנטקעגן טראָגט יעדער. 


פאַרבלענדט איז דער פאַנגער פון גאָלדענעם שימער, 
און ביז נאָך די זון יענעם טאָג איז פאַרגאַנגען, 

זיך אויפגעפּוצט האָבן צען ג ב י ר'ישע װײַבער 
אין גאָלד פון דער פּאַוװוע, אין שטאַנגען געפאַנגען. 


צען ג ב י ר'שע װײַבער אין פּראַכט פון דער פּאַװוע; 
אַ פעסל מיט גאָלד בײַ דעם פאַנגער פאַרבאָרגן ; 

און ס'ליגן צען טױזנט בײַנאַכט אין די בעטן 

און ברענען פון ק נ א ה ביז גראָען פרימאָרנן. 


נעשטאָרבן שוין לאַנג איז די גאָלדענע פּאַוװוע: 

איר שטײיַג אויפ'ן בוידעם --- צעפאַלן אין שפּענדלאַך; 
דאָך ווימלען די נאַסן מיט פעדערן-פאַרבן, 

און ס'ווימלען בײַם פאַנגער אין פעסער די רענדלאך. 


דאָס גאָלד גיט אַ פעדער, די פעדער גיט ליבע. 
איז--וויפיל ווער ס'האָט, איז אים קליין דאָס פאַרטענן, 
און ס'ברענען די אויגן מיט בלוטיקער ש נ א ה 

בײַ יענע, װאָס קענען דאָס גאָלד נישט באַלײיָגן. 


וט שי יי סעכ 
יא יב א א 
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געפלויגן, געפלויגן די גאָלדענע פּאַװוע 

צו טראָגן איר גרוס מיט די הייִמישע וועגן, 

-געקוקט און געזוכט, נאָר זי האָט נישט דערקענט שוין 
די לענדער, װאָס זײַנען געקומען אַנטקעגן. 


וואו זײַנען די כװאַליעס פון גאָלדענע פעלדער ? 
וואו זײַנען די נעסטן און שטרויענע דעכער? 
עס ציען זיך אײַזערנע וועגן, װוי שלאַנגען, 

עס הייַבן זיך קוימענס פון סאָסנע-בױים העכער. 


און וואו נישט וואו זעט זי אַ באַרג אַ באַקאַנטן 
און ערגעץ אַ װאַסער, װאָס פליסט אין זײַן בעקן ; 
און שנעלער איר וועג פליט די גאָלדענע פּאַװוע 
צו שמילן אין האַרצן די גרוילאַכע שרעקן. 


שוין באַלד איז זי נאָענט. דאָרט קען זי דאָס געסל, 
דעם בוים פֿאַר'ן פענסטער און ס'שנירל בײַם לאָדן. 
אַ קלאַפּ אין דער שויב, און די מאַמע, די אַלטע, 

דעם גרוס פון איר קינד װועט אין טרערן אױסבאָדן. 


שוין באַלד איז זי דאָרט. און אָט וועט זיך פון װײַטן 
אַ רויך פון די לײַמענע קוימענס באַװײַזן ; 

שוין באַלד -- און אָט רײַסן זיך װאָלקנם פון קוימענס, 
פון שמייַנערנע קוימענס אוף דעכער פון אײַזן. 


עס דריקן זיך טונקעלע דעכער צוזאַמען, 

און מויערן שװאַרצע, און גאַסן אין שאָטן : 

און פ'פלאַמערט דאָס האַרץ בײַ דער גאָלדענער פּאַװוע 
אין זוכן דעם זאַמד, וואו איר פוס האָט געטראָטן. 


עם פּלאַטערט איר האַרץ, און זי הערט נישט די ול ות, 
און זעט נישט אַרום די פאַרוואונדערטע בליקן, 

און פילט נישט, װוי עמיצער כאַפּט זי און מראָגט זי, 

און מראָגט זי אין אײַזערנע אָרעמם, װאָס שטיקן. 


געפאַנגען, געפאַנגען, די גאָלדענע פּאַװוע 

אין הילצערנעם שטייַג הינטער אײַזערנע שטאַנגען, 
און פ'קומען דער פּאַנגער און ש כ נ י ם צו קוקן, 
װוי שיין ס'איז די פּאַווץ אין שטאַנגען געפאַנגען. 


די גאָלדענע פאַווען 


אַמאָל איז נעפלויגן די גאָלדענע פּאַווע 

צום הוָימישן לאַנד איבער טײַכן און י מ'ען, 

און האָט אין די פליגל אַ בריוול געטראָנן, 

אַ גרוס פון אַ קינד אין דער פרעמד צו אַ טאַמען. 


געפלויגן, נעפלויגן די נאָלדענע פּאַווע 

און האָט אירע פליגל פאַרמאַטערט פון פליען. 
אין אַ װאַלד אויף אַ בוים איז זי זיצן געבליבן 
צו רוען, ביז טאָג וועט די חימלען צענליען. 


אין װאַלד איבער נאַכט איז געבליבן די פּאַװוע, 

ביז ס'האָט זיך צענליט אויף באַנינען דער היטל 
נעקומען איז טאָג, און די נאַכט איז געפאַלן, 

נאָר ס'האָט נישט דערװואַכט שוין די פּאַװוע פון דריטל. 


אַװועק איז אַ טאָג און אַ נאַכט און אַ מאָרגן, 

אַװעק זײַנען װאָכ, ח ד ש י ם און יאָרן -- 

אַ בייִזער מ כ ש ה דעם װאַלד האָט פאַרשלעפערט, 
און ס'איז אויך די פּאַווע פאַר'כ י ש ו פיט געװאָרן. 


פאַר וועם ס'האָט די צײַט זיך געשלעפּט, ווי פון סמאָלע, 
פאַר וועם זיך געיאָנט, וי אַ פּײַל פונ'ם בויגן -- 
אַלץ אייִנם איז געוועזן דעם װאַלד און דער פּאַװע, 
וי לאַנג ס'האָט פאַר זי זיך דער כ י ש וף געצויגן. 


ביז איַיַנמאָל אַ טאָג זײַנען העקער געקומען 

און פורן מיט פערד צו פֿאַרנעמען די קלעצער ; 

און דאָרט, וואו ס'האָט פריער דער כי שוף געפינסטערט, 
האָט זונשײַן באַלױכטן די נאַקעטע פּלעצער. 


פאַרטריבן דעם כ י ש וף האָט זון און גערודער, 
צעטרייַסלט די פינסטערע בייִמער פון דריטל; 

און פ'האָט אויך די פּאַווע געעפנט די אוינן 

צו זוכן איר װעג אינ'ם לויטערן היטל. 
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ווען עס וועט די נוים אים צווינגען, 
וי עס טרעפט אין בייִזן לעבן, 

דיר, אָ, מ ל װ ה, אַלס אַ מ ש כ ר 
דעם לעצטן ב ג ד אַװעקגעבן, -- 


זאָלסטו נאָר דעם ב ג ד האַלטן, 
ביז דִי זון וועם אונטערקופּען, 
װײַל דער ב ג ד איז זײַן קאָלדרע, 
און דו האָסט זי צוגענומען. 
אָ, זײַן איינציק לעצטן-בגד, 
זאָלסט אים, מ ל וו ה, װידערקערן; 
בייַנאַכט װעט ער צו מיר ווייִנען, 
כ'וועל ניט שװײַגן זײַנע טרערן.. 


א. רייזען. 


ביים מלווח, 


,פא זאָג זשע מיר, זײיַדע, וואו האָסטו אזא קאָרן געזייט 1 וואו 
איז געווען דײַן פעלד 4* 

האָט דער אַלטער געענטפערט: 

מײַן פעלד איז געווען די נאַנצע ערד. וואו איך האָב צעאַ- 
קערט, דאָרט איז געווען מײַן פעלד. די ערד איז געווען פרײַ. פאַר 
זײַן אייִננס האָט קייִנער די ערד ניט געהאַלטן. פאַר אוָיגנס האָט מען 
נאָר געהאַלטן די אַרבעט פון די איַיגענע הענט." 

דער קיניג האָט אַ טראַכט געטאָן און געזאָגט : 

מאָג מיר, זיָיִדע, נאָך צוויי זאַכן : איָיִן זאַך איז -- פאַרװאָס איז 
אַמאָל יאָ געװאַקסן אַזאַ קאָרן און איצט ניט ? און די צװוייִטע זאַך 
איז -- פאַרװאָס גייט דײַן אײיַניקל אָנגעשפּאַרט אויף צוויַן קוליעס, 
דײַן זון אויף אָיִן קוליעץ, און דו ביסט אָט געקומען גאָר גלײַך און 
לײַכט. און די אוינן דײַנע זײַנען ליכטיקע, און די ציַיִן שטאַרקע, און 
רעדן רעדסטו אַזױ קלאָר און שיַיִן ? פאַרװאָס, זייִדע, איז דאָס אַזױ }* 

האָט דער אַלטער געענטפערט : 

, דערפאַר איז דאָס אַזױ, װאָס די מענשן האָבן אויפגעהערט צו 
לעבן אויף דער אַרבעט פון זייַערע אײיַגענע הענט און גענומען יאָגן 
זיך נאָך פרעמדער האָרעװאַניע. אַמאָל האָבן מיר ניט אַזױ נגעלעכט: 
מיר האָבן געלעכט מיט אונזער אייגענער אַרבעט און זיך ניט געיאָגט 
נאָך פרעמדער." 

5 נ. טאָלסטאַי. 


צום מ 5װוה 
(פון ח ו טמ ש) 


ווען דײַן ברודער, 8 געדריקטער, 
אײַנגעהױיקערט, אײַנגעבױגן, 

מיט אַ דאַרן, בלאַסן 5 נ י ם, 
מיט פאַרוויָיַנטע, דויטע אויגן, 


קומט צו דיר אָן עפּעם לײַען 
פאַר זײַן הויזגעזינד אויף ברויט, -= 
זײַיזשע, מ ל וו ה, ניט קײַן מערדער, 
שינד פון אים ניט אָפּ די הוים. 
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,נייִן, איך האָב אַזעלכע קערענער אויף מײַן לעבן ניט געזייִט 
און ניט געשניטן. און קויפן האָב איך אויך ניט געקויפט, װײַל אין 
מײַנע צײַטן איז נאָך קײַן געלט ניט געווען. יעדער איינער האָט גע- 
האַט זײַן איַיַנן ברויט צו זאַט. און האָט איונער זיך יאָ אַמאָל גע- 
נויַטיקט, האָבן זיך אַנדערע מיט אים זײַערם געטײַלט. איך װײַס 
ניט, וואו אַזעלכע קערענער זײַנען געוואקסן. א מ ת, אנזערע 
קערענער זײַנען געווען גרעסער וי די איצטיקע, און אויסדרעשן 
פלעגן מיר אויך מער, וי מען דרעשט איצט אױס; אָבער אזעלכע 
גרויסע האָב איך קייִנמאָל ניט געזען. נאָר איך האָב געהערט פון 
מײַן טאַטן, אַז אין זײַנע צײַטן פלענט װאַקסן קאָרן פיל בעפער וי 
איצט, און די קערענער פלעגן זײַן פיל גרעפער. װאָלסטו באַדאַרפט 
פרענן בײַ אים." 

האָט דער קיניג געשיקט נאָכ'ן טאַטן פון דעם אַלטינקן. מען האָט 
אים געפונען און געבראַכט צום קיניג. און געקומען איז ער אָן קוי 
ליעם ; געגאַנגען גלײַך און לײַכט. זײַנע אויגן זײַנען געווען ליכטיק ; 
געהערט האָט ער גום און גערעדט קלאָר. 

דער קיניג האָט אים באַװיזן דעם קערן. דער ז ק | האָט אַ 
קוק געטאָן, אַ דרי געטאָן צווישן די פינגער און געזאָגט : 

,שוין לאַנג אונזער אַלטן קאָרן ניט געזען! -- האָט ער אָפּגע- 
ביסן 8 שטיקל, אַ קײַ געטאָן און צוגעגעבן : יאָ, דאָס איז דאָס ; אונ- 
זער אַמאָליק ברויט." 

,טאָ זאָג מיר, זײיִדע, וואו און ווען איז געואקסן אזא קאָרן ? 
האָסטו אים אַליָיַן אויף דײַן פעלד געזייַט? האָסטו אים בײַ לײַטן 
געקויפּט?" 

האָט דער אַלטער געענטפערט : 

,אַזא קאָרן איז אין מײַנע צײַטן געוואַקסן אומעטום. אַזאַ ברויט 
חאָב איך אַלײַן אַמאָל געגעסן און אויך אַנדערע געגעבן. אזעלכע 


: קערענער האָב איך אַלײַן געזייַט, געשניטן און געדראָשן." 


האָט דער קיניג ווידער געפרעגט : 

,זאָג מיר, זיידעניו! האָסטו אַזעלכע קערענער טאַקע אַלײַן אויף 
דײַן פעלד געזייט אָדער נאָר בי לײַטן געקויפט ?* 

האָט דער אַלטער אַ שמייַכל געטאָן און געזאָגט : 

,אין מײַנע צײַטן האָט קייַנער א פ י ל ו נים געװאגט צו 
טראַכטן וועגן אַזא זינד, װוי קויפן ת ב ו א ה אוו פאַרקויפן. און 


- פון געלט האָבן מיר איננאַנצן ניט געוואוסט. יעדער אײיִנער האָט 


- = געהאַט זײַן אייגן ברויט מער וי גענוג." 


אַזעלכע קערענער. די חכ מים האָבן נעקלערם און געטראַכט, נע- 
זוכט אין ביכער און -- האָבן נאָרנישט ניט אויסגעפונען. 

קומען זי צום קיניג און זאָגן : ,טיר קאָנען דיר קײַן ענטפער 
נים נעבן. אין אונזערע ביכער שטייט וועגן דעם גאָרנישט. מען 
דאַרף אַ פרעג טאָן בײַ די פויערים, א פש ר האָט ווער פון זין גע- 
הערם פון די זקנים, וען און ואו טען האָט געזײייט אַועלכע 
קערנער." 

האָט דער קיניג געהיַיסן ברענגען צו זיך אַן אַלטן פּױיער. האָט 
מען אָפּגעזוכט אַן אַלטן, אַלטן פּױער און געבראַכט צום קיניג. דער 
אַלטער איז נעקומען, אַליָיִן שוין 8 גרינער, אָן ציַיִנער, אָנגעשפּאַרט 
אויף צויי קוליעס, און קוים װאָס ער רירט טיט די פיס. 

דער קיניג האָט אים באַװיזן דעם קערן. דער אַלטער האָט שוין 
שלעכט נעזען, נאָר ער האָט אים װוי עם איז האַלב טיט די אוינן באַ- 
מערקט, האַלב טיט די פינגער באַטאַפּט. 

און דער קעניג האָט אים געפרעגט : ,װײַסטו א פ ש ר, זיידע, 
וואו זײַנען א8מאָל געװאַקסן אַזעלכע קערענער! א פ ש ר האָסטו 
אַמאָל אַליָיַן אויף דײַן פעלד געזייט אַזעלכע אָדער פילײַכט ערנעץ 
געקויפט ?* 

דער אַלטער פּױער איז שוין געווען טויב. ער האָט קויסיקוים 
דערהערט און קויסיקוים פאַרשטאַנען, װאָס מען פרענט בײַ אים, 
און ער האָט אַזױ געענטפערט : 

,נייִן, איך האָב אויף מײַן פעלד קייַנטאָל אַזעלכע קערענער ניט 
געזיײַט און ניט געשניטן, איך האָב אַזעלכע קערענער אויך ניט נע- 
קויפט. ווען מיר פלעגן אַמאָל קויפן ת ב וא ה, פלענן די קערע- 
נער זײַן אַלץ אַזעלכע קלייַנע. נאָר מען דאַרף אַ פרעג טאָן בײַ מײַן 
טאַטן; א פ ש ר האָט ער געהערט, וואו עס זײַנען אַמאָל געװאַקסן 
אַזעלכע קערענער." 

האָט דער קיניג געשיקט נאָכ'ן טאַטן פונ'ם אַלטן פּױער. מען 
האָט אים געפונען און געבראַכט צום קיניג. און גענאַנגען איז דער 
זק ן אָנגעשפּאַרט נאָר אויף איַיַן קוליע. דער קינינ האָט אים באַ- 
וויזן דעם קערן. דער אַלטער האָט נאָך נוט נעזען. און דער קיניג 
האָט אים געפרענט : 

,א פ ש ר װײַיַסטו, אַלטינקער, וואו עס זײַנען געוואַקסן אַזעלכע 
קערענער 4 האָסטו אַזעלכע קערענער געזייַט אויף דײַן פעלד ? האָסמו 
אַזעלכע קערענער אויף דײַן לעבן געקויפט ? 

דער אַלטער איז א פ יל ו אַ ביסל טױיבלאַך געווען, דאָך האָט 
ער געהערט פיל בעסער איַיִדער זײַן זון. און ער האָט געענטפערט: 


151 


כ'גיַ מײַן גאַנצן לעבן אום, 
מ'הערט פון מיר נאָר וואו איך קום : 
האַנדל, האַנדל! 


אוי, איך האָב נאָך ווערטער פיל, 

דאָך איך טראָג זי אין דער שטיל -- 

קייִנער דאַרף זיַךָ ניט. 

ווען איך קום אַהײַם בײַנאַכט 

אָפּנעמאַטערט און פאַרשמאַכט, 

גיס איך זיַו און גיס... 

עט, װאָס האָב איך זיך פאַררעדט... 

האָט איר נים אֵן אַלטע בעט, 

אַלטע הויזן, אַלטע שיך ? 

װאָס איר ווילט נאָר --- האַנדל איך. 
האַנדל, האַנדל! 


א. רייזען. 


אַ קערן די גרײַס װי אַ הינערש אוי. 


קינדער האָבן אַמאָל געפונען אין 8 גראָבן עפּעס א זאַך, די 
גרייִם וי אַ הינערש איי, מיט אַ שטעגעלע אין מיטן און ענלאַך אויף 
אַ קערנדל, 

איז פאַרבײַגעפאָרן 8 מאן, האָט דערזען בײַ די קינדער די זאַך, 
האָט דאָס בײַ זי אָפּגעקױיפט פאַר פינף קאָפּיקעס, אַװעקגעפירט 
אין שטאָט אַרײַן און פאַרקופט צום קיניג, װוי אַ זעלטענע זאך. 

דער קיניג האָט צונויפגערופן זײַנע ח כ מ י ם און געהייָסן, 
זײַ זאָלן זיך דערוויסן, װאָס דאָס איז פאַר אַ זאַך: אן איי, צי אַ 
קּערנדל. די ח כ מים האָבן געקלערט און געטראַכט און ניט גע- 
קאָנט געבן קײַן ענטפער. 

ליגט אַזױ די זאַך אויפ'ן פענסטער. פליט אַרױף אַ הון, הײיַבט אָן 
צו פּיקען און פּיקעט דורך אַ לאָך. האָבן אַלע דערזען, אז דאָס איז 


{. א קערנדל. קומען די ח כ מים צום קיניג און זאָגן: ,דאָס איז 8 


װייַצן קערנדל." 
1 האָט זיך דער קיניג פאַרוואונדערט און ער האָט געהייסן זײַנע 
? = חכּמים, זײַ זאָלן זיך דערוויסן, ווען און וואו עס זײַנען געװאַקסן 


דעו הענרלער. 


מיט אַ זעקל אין דער האַנט 
נײַט ער אום פון הויף צו הויף, 
הייבט די אוינן אַלץ אַרױף ; 
און וי טרויעריק ער זינגט -- 
איבער'ן נאַנצן הויף עם קלינגט : 
האַנדל, האַנדל! 


-- זאָגט, ווער זײַט איר, ליבער איד? 
װאָס פאַרציַילט מיר אײַער ליד? 


--- כ'וואוין דאָרט אויף דער סמאָטשע גאַס, 
אין אַ קעלער --- פּײַכט און נאַס, 

מיט אַ נרויס געזינד! 

זומער קומט דאָרט נישט אַרײַן 

פון דער ליבער זון קײַן שײַן, 

ווינטער -- בלאָזט דער ווינט. 
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| איך האָב אַמאָל דערזען אין קליַיִם װאַלגערנדיק זיך אַ מוטער- 
פּערלען קנעפּל, װאָס האָט געפינקלט, געלויכטן מיט אַלערלי קאָלירן 
און פּאַרשײַנט די אױיגן אַזױ, אַז איך האָב באַקומען צו אים אַ גרויסן 
יצר-הרע. דערבײַ איז מיר ארױף אױיפ'ן זינען מײַן קראַנקע 
שוועסטער: איך װעל איר עס געבן אַ מתנה, זי װעט 8 שבת, 
אַ יום-טוב דערמיט זיך אױספּוצן און זיך באַרימען פאַר אירע 
ה ב ר'מעס. דער דאָזיקער געדאַנק האָט מיר נאָך אונטערגעגעבן 
ח שק, און אַז איך האָב גענומען דאָס קנעפּל און אַרײַנגעלײַגט עס 
אין קעשענע, איז דער גרויסער מ ש רת, װאָס האָט עס אַלצדינג 
פונדערװײַטנס געזען, באַלד צוגעלאָפן צו מיר מיט 8 געשריי: ,אַזױ, 
שייגעץ, גנב אוונער, דו לייַגסט אין קעשענע? זעט איר, באַלע- 
בּאָסטע, -- האָט ער געזאָגט, -- יענע זאַכן, װאָס האָבן געפעלט, 
איז אויך זײַן מלאכ ה!* קורץ, מען האָט מיר געמאַכט אַ װויסטן, 
פינסטערן סוף, גוט אױסגעפּאַטשט און אַרױסגעטריבן. 


מענדעלע מוכר-ספרים. 


די גייענדיקע קראָם. 


כ'האָב אַ קוק געטאָן, ס'איז שלעכט, האָב איך אַ נעם געטאַן זיך צו 
מײַן זאָך ב של מות. װיבאַלד אַז עמיצער, װאָס ס'דאַכט זיך נאָר, אַו 
ער איז אַ קונח, פלענט זיך אַ װײַו געבן פונדערװײַטנס, אַז טײַנער 
פלעגט וי אַן אָפּגעריסענער הונט פון דער קִיּיִם געשווינט אַנטקעגן 
אים זיך אַ לאָז מאָן, פאַרשרײַען אים דעם קאָפּ מיט דעם גאַנצן צעטל 
סחורות, אים פאַרלויפן דעם וועג און שלעפּן פאַר די פּאָלעס. איך 
פלעג א פילו אַמאָל פון אַזעלכע באַקומען אַ קלאַפּ אָדער אַ שפּײַ 
אין פּנים, נאָר איך אָבער פלעג מיר טאַקע טאָן ס'טעַניקע, גלײַך 
ווי מיר איז גאָרנישט געשען. טיט דער צײַט האָב איך זיך דערינען 
אַזױ אײַנגעװייִנם, ז דאָס שרײַען איז בײַ מיר געווען אַ חדווה, 
8 פרייָד. 

דער דאָזיקער ענין-הטסחר מײַנער אויף דער נאָס פלענט 
מיך אָפּט ברענגען אין אַ סכ סוך מיט משרתים פון אַנדערע 
קלייַמן, װאָס פלעגן אויך אָנכאַפּן קונים און שרײַען. מיר האָכן 
זיך געריסן אינדרויסן, אַקוראַט װוי אונזערע באַלעבאַטים האָבן זיך 
געריסן צווישן זיך אינווײַיָניק אין די קלייטן איבער'ן לייזאַכ'ן, נישט* 
מער נאָר טיט דעם חילוק: בײַ זײַ האָט מען געװאָרפן מקחים, 
אַראָפּגעלאָזן די פּרײַזן, און בײַ אונז, משרתים, האָט מען גע" 
װואָרפן קלעפּ, אַראָפּגעלאָזן פּעטש. און אַזױ וי איך בין געווען דער 
קלענסטער, דער שלאַפּסטער, איז פאַררעכנט געווען א מצווה די 
אַלע בעסטע קלעפּ מים די הייסע פײַערדיקע פּעטש מיר איְיִנעם צוי 
צולאָזן. 

אַזעלכעץ ט ת נות אָבער זײַנען מיר נײשט וואויל באַקומען 
און פון אַזעלכע מ צוות בין איך אוים מענש נעװאָרן הנם צו 
אַזעלכע מיני טמסחרים איז אַ מענש נישט אַזױ שטאַרק ניָיטיק, 
אָן דעם קען מען אויך זײַן 8 ,מענש", אַ טש רת הייסט עם, נאָר 
כוח, נעזונט אָכער באַדאַרף מען טאַקע האָבן, און איך בין נעװאָרן, 
פּשוט איז פּשוט, אס מענש, דאָס הײיַסט אָן כוח, אָן קראַפט, 
קוים װאָס איך האָב זיך געהאַלטן אויף די פיס -- א קאַטאָוועס, װואַס 
איך בין נעבאך אױיפגעשטאַנען! אין שטוב האָב איך באַדאַרפט טפאָן, 
העלפן אין באַלעכאַטישקײַט, אין קלייַט האָב איך באַדאַרפט אַרבעטן, 
ראַמען, קערן, איטלאַכן באַדינען, איטלאַכן צופרידנשטעלן, און עסן 
פלענ איך יסוריס, און קלעפּ האָב איך געלײיַזט פון פרעמדע אי פון 
אייַנענע. דער נרויסער ט שרת אין קלײייַט פלענט מיר נאָך מער 
פון אַלע טאָן צום טוים. איך בין אים געוועז עפּעס װוי אַ דאָרן אין 
די אוינן. פונדעסטווענן װאַלט איך עס א פשר אַלצדינג איבער- 
מראַנן, ווען עס זאָל נישט נעווען זיך מאַכן די מע שה טיט אַ קנעפּל. 
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דער קלײַטימשרת. 


מײַן עוב דא איז געווען -- אָנצוכאַפּן איטלאַכן, װאָס איז דורב- 
נעגאנגען, מיט אַ ליאַרעם, מיט אַ געשרי, און שלעפּן אים אין קלייִט 
אַרײַן. איז עמיצער פאַרבײַגעגאַנגען אויף דער גאס, פלעגט מען מיך 
אָנרײיצן אַזױ וי אַ הונט, און איך האָב באַדאַרפט אַרױסלױפן, שרײַען 
אין איָיִן אָטעם: אהער, פּאַני! וועבלנע טיכלאַך, לײַוונט, שלייקעס, 
מעפערלאך, קאַלאָשן אַמעריקאַנישע, י'ם-שוימענע שטעקלאַך, 
מאַנדל-זײַף, פּאָמאַדע! -- וכ דומה נאָך אַזעלכע זאַכן, תחילת 
איז מיר דאָס געווען 8 ביסל פּריקרע: וי גייט מען עס גלאַט אַרױם 
שרײַען אויף דער גאָס און פאַרשטעלן יענעם דעם וועג ? ס'איז דאָך 
עפּעס מ שונה וילד! איך פלעג אַ ביסל אונטערפאַלשעוען, מאַכן 
די שפּיל ב קיצור און אַרײַנברענגען דורכדעם אין כעס דעם 
באַלעבאָס מיט דער באַלעבאָסטע, װאָס פלעגן מיך זידלען, אויסמישן 
גלײַך מיט דער בלאָטע און אױיפװואַרפן מיר, אַז איך פרעס אומזיסט 
זײַער זאַלץ און ברוים, כאָטש איך, נעבאַך, האָב געהאָרעװעט, גע- 
אַרבעט איבער מײַנע כוחות און געמאָן אַלערלײַ מלא כות אין 

קלייַט און אין שמוב. 

: דערצו נאָך בין איך געווען אַ מ ש ר ת בײַ די עלטערע 
משרתים, פלעג זײַ פאָלגן אין פּײַער און װאַסער אַרײַן, 
קריכן זי אונטער די נעגל, און בין נאָך זיָיער גערן געווען, אַז איך 
האָב דערביי פון זײַ נישט געכאַפּט קײַן פּס ק און טרוקן פון זײַערע 
הענט אַרױס. װוער שמועסט, ווען א מ ש ר ת'ל פון דער אַנדערער 
קלייַט פלעגט אַמאָל אַרױסרײַסן אַ קונה בײַ מיר פון די הענט, דאָ 
האָב איך שוין געמעגט זיך געזעגענען מיט דעם לעבן: אַלע בײַ אונז 
אין קלייַט פלעגן אויף מיר אַרױף, דער מיט דער צונג, דער אַנדערער 
מיט דער האַנט, און מען פלעגט מיר געבן, וויפיל אין מיר איז אַרײַן. 
מײַן מאַמע און דער טאַטע, ר' מעוול דער מלמד, עליו-השלום, 
פלעגט דענסטמאָל אויך גוט לייִזן ; מען פלעגט זין, ח לילה, נישט 
פּאַרגעסן. 

פון עסן אין אַזאַ ביטערן שווערן טאָג איז גאָר קײַן רעדע 
נישט געווען;: איך האָב געפאַסט, נישט טועם-טעם געוען. 
מען פלענט מיר א פילו מתיר זײַן עסן ווערים, נאָר אַזױ ווי עסן 
ווערים איז נים פאַר קײַן מענשלאַכן מאָגן, פלעג איך פאַרברענגען 
דעם טאָג פּשוט אין אַ תענית. או אַזעלכע תעניתים 
פלעגן זיך מיר אָפּט מאַכן אַ פּאָר מאָל אין װאָך. 
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די שמים ברעכט זיך באַלד איכער און ווערם אומרואיק- 
ציטערדיק : | 

-- און דו, שויִנדעלע 4 

שייַנדעלע טראַכט נישט לאַנג, זעצט זיך צו צו איציקלען, צים 
זיך אויס און לייִנט איר גאָלדן קעפּל אויף זײַנע קניען און קוקט אים 
מים אירע געטרײַע אייגעלאַך אין פּנים אַרײַן: 

-- אַז דו -- נישט, איך -- אויך נישט.. 

דער פרעמדער ציט טיט די אַקסל און גִיָיִם זײַן וועג. לאַנג-לאַנג 
האָט אים איציקל נאָכגעקוקט, ביז יענער איז פאַרשוואונדן געװאָרן. 
און דעמאָלט האָט עֶר זיך איבערגעבויגן איבער שויִנדעלען: 

-- װויַיסט, שיַיִנדעלע, -- פרעגט ער, -- ווער דאָס איז געווען?ֿ 

און ענטפערט אַליִן : 

-- דער י צ ר- ח רע פון ליָיִדיק גייִן.. 

שיינדעלע, װאָס האָט שוין געחאַט געדרימלט, האָט דערהערט 
און די אויגן געעפנט : 

-- א מת! און מיך, איציקל, אָן דיר װאָלט עֶר פאַרפירט, און 
איך דאַנק דיר דערפאַר... 

--- און קום, --- שפּרינגט זי אויף, --- לאָמיר גִיָיִן מיט'ן מולטערל 
ליַיִם... 

און זײַ האָבן אַזױ געטאָן.. 


וי מייַנט איר, קינדערלאַך, זײַ האָבן נגלײַך געטאָן } 


דער פּישמאַרק. מינקאָווסקי. 
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-- און מענשן װאָס טוען? -- פרעגט איציקל. 

-- גאָרנישט. ליגן אין שאָטן פון בייִמער, פון כל 'ערליי ביי- 
טער, אויף נעלעגערם פון אַלערלײַ פאַרביקע און שמעקנדיקע בלומען, 
און האָבן ת ענוג. און װוערט מען הונגעריק, זאָגט מען: בום, 
בוים... װוי איך האָב אײַך דערציילם... 

איציקל פּאַרטראַכט זיך עפּעס; מען זעט אָן דעם שטערן, אַז 
דאָס מוח'ל אינעװײַניק אַרבעט. און שיינדעלע פרעגט : 

-- און דאָרשטיק אַז מען איז? 

-- אין גאָרטן פליען ארום, קאָלערן זיך װאַסער-קװאַלן ; מען 
גיט אַ רוף, קומט צו אַ קװאַל מיט פריש קריסטאָלן װאַסער... נעמט 
מען א בעכער פון אַ בוים, מען שעפּט אָן און מען מרינקט... וויל מען, 
גיט מען 8 זאָג: , ליליען-בעכער" אָדער , רויזן-בעכער", -- װאָס נע- 
ענטער איז, -- ,זײַ מוחל און ברענג אַ טרונק!" שפּרינגט דער 
בעכער פון דער בלום אַראָפּ, שעפּט אָן ; עפנט מען די ליפּן, גיסט ער 
אין מויל אַרײַן.. 

-- עפּעם א כישוף. -- מאַכט שויִנדעלע. -- אַ צויבער-לאַנד... 

-- ערגעץ-לאַנד. -- זאָגט דער פרעמדער. -- קומט, קינדערלאך, 
אין ערגעץ-לאַנד... 

און ער הייַבט זיך אויף צום גײיַן. 

--- ס'איז װײַט? -- פרעגט שייַנדעלע. 

--- איך גי נישט ! --- שרײיַט פּלוצלונג אויסם איציקל, און מור א 
האָבנדיק, טאָמער מראָגן אים די פים אַלײַן אַװעק, גיט ער זיך 
האַסטיק אַ 'זעץ אַנידער און כאַפּט אָן מיט אַ האַנט אַ צװײַג פון 
פאַרטריקנטן בייִמל, אונטער וועלכן דער פרעמדער איז געזעסן... 

-- פאַרװאָס? -- פרעגט דער פרעמדער. 

-- װאָס װועל איך דאָרטן טאָן ? --- פרעגט איציקל צוריק. 

-- פאַרגעניגן האָבן ! -- זאָגט דער פרעמדער. -- לינן זיך אויף 
בלומען... עסן... טרינקען... | 

-- און שפּעטער ? 

! -- װוײַטער לינן... 

-- נאַריש ! 

-- אָכער נישט אַרבעפֿן.. 

-- ניָין ! -- ענטפערט פעסט איציקל. -- איך װאָלט מ שוגע 
געװאָרן פונ'ם ליַיִדיק גיָיַן... וי קאָן מען עס ליגן ?... 

-- גייט מען שפּאַצירן.. 

-- אויך מיר אַ גאַנג... נײַן ! -- און דעם קלייַנעם איציקלס שמים 
זוערט עפּעס וי אַ שמטאָלערנע שטאַרק. -- איך נײַ נישט ! 
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איציקל מאַכט אַ נישטיגלױביקע גריטאַסע ; שוונרעלעס אויגע- 
לאַך אָבער פלאַמען נײַגעריק אויף: 

-- וואוהין דען ? וואו מען אַרבעט נישט}! א פ י לו עלטע- 
רע? וואו קייִנער אַרבעט נישט} 

-- קייַנער! -- שנײַדט אָפּ דער פרעטדער. 

איציקל שמייכלט נישטינלוביק. 

-- איר ווילט זען 1 קומט טיט טיר. -- זאָגט דער פרעמדער, 

-- וואוהין } 

-- קײַן , ערגעץ".. 

-- אַזאַ שטאָט } 

-- אַזאַ לאַנד -- 

--- ווי הייסט } 

-- דאָס נאַנצע לאַנד, -- פאַרציילט דער פרעמדער, -- דאָם 
גאַנצע לאַנד, וואוהין איך גי און קען אײַך מיטנעמען, איז איין 
נאָרטן. אַ גאָרטן אָן 8 גרענעץ, אָן 8 ברעג... און דאָרטן װאַקסן 
גריַיִם אַלערלין פרוכטן.. 

-- רײַסט מען !4 

-- ניָיִן... רײַפן איז אויך אַן אַרכעט. מען גיָיִט נאָר צו: ,בוים, 
בוים, ניב אַ פרוכם !* -- בייַנט דער בוים צו אַ צװוײַג צום מויל, מים 
אַן עפּל, מיט אַ באַרנע, טיט אַן אַפּעלסין, מיט װאָס איר ווילט... 

--- בײַסט מען אָפּ? 

-- נּיָיַן... בײַסן איז אויך אַן אַרבעט. מען ניט אַ שלונג, און די 
פרוכטן זײַנען דאָרט אַזױנע, אַז זיַי צעגייען זיך אַלײַן אין מויל... 

-- נאָר פרוכטן } -- פרעגט איציקל, אין דער זאַך שוין אַ ביםל 
אַרײַנגעצױגן. 

--- ברויט אויך, זעמל אויך; אױיף נידעריקע בייִמלאַך װאַקסן 
זײַ, ‏ שוין געבאַקענע און זיסע, סאַמע קומיש-ברויט... און בלומען 
אויך... 

--- שטענדיק, -- פרענט שייִנדעלע, --- סײַ זומער, סײַ ווינטער? 

דער פרעמדער שאַקלט מיט'ן קאָפּ אויף יאָ. 

--- פײַדן אין ספּעקטן 4 -- מייַנט איציקל. 

-- ניַיַן! -- זאָגט דער פרעמדער. -- דאָרט איז קײַן ווינטער 
נאַר נישט פאַראַן... קײַן שנייַ און קײַן רעגן נישט. שטענדיק אַ לוי" 
טערער הימל איבער'ן קאָפּ און שטענדיק פרישע בלומען.. און ס'איז 
בײַ זי קײַן נערטענער נישטאָ, מען דאַרף זי נישט באַגיסן, מען 
דאַרף זי נישט האָדעװען; זייַ װאַקסן אויף און צעגיסן זייִער ריה 
איבער'ן גאַנצן לאַנד... 
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איציקל, קײַן בייַז אויג, גראָכט װוי א דערװאַקסענער. שויַנדעלע 
קוועלט פון זײַן שטאַרקײַט און זאַמלט דאָס ליָיִם... קוקט אויף איציקלס 
הענט און זאַמלט און שרייַט נאָך א צײַט אוים : 

--- איציקל, פול !... 

כאַפּט איציקל דאָס מולטערל אויף די אקסל: 

-- האַלט אונטער, שייַנדעלע! 

שייִנדעלע האַלט אונטער, און זי לאָזן זיך בייִדע פון לייַטיקן 
בערגל אַראָפּ. באַלד אונטער'ן בערגל, זעען זיי, זיצט עמיץ. שטעלן 
זײַ זיך אָפּ, באַטראַכטן. עפּעס א יונגער מענש אין 8 פּעלערינע, אין 
א גרויסן קאַפּעלוש מיט ברייטע, ברייִטע ראַנדן, װאָס פאַרשטעלן אים 
דאָס פּנים. די קינדער זעען דאָ אַזאַ פיגור צום ערשטן מאָל. 

-- כ'האָב מורא! -- שטעלט זיך שייַנדעלע אָפּ. 

-- ע, װאָס איז דאָ מורא צו האָבן? װאַרט, איך װעל צו 
אים צוגייַן. 

| -- אַז דו וועסט צוגייַן, נײַ איך אויך... כ'וועל דיך אַלײַן נישט 

לאָזן... 

לייַגט איציקל אָפּ די לאַסט פון די אַקסל און גייט צום יונגמאַן 
און דערלאַנגט אים אַ ברייטן: ,ש לום-עליכ ם!" 

דער יונגערמאַן וועקט זיך וי פון אַ דרימל... 

--א, עליכם-שלום!.. אײַ, צװוײַ קינדערלאך.. 

-- זײַט מוחל, כ'האָב אײַך געוועקט? 

-- עט! אַ ביסל נעדרימלט, מיד פון וועג.. 

-- פון װײַט ? -- פרענט איציקל 

ווערט שוין שיינדעלע האָפּערדיק : 

-- איר דאַרפט אין שטאָט אַרײַן, וועלן מיר אײַך װײַזן... 

-- מיר טראָגן -- זאָגט איציקל שמאָלץ -- ליַיִם אין שטאָט אַרײַן. 

-- נאָך װאָס ? 

--געלט פאַרדינען. -- זאָגט איציקל. 

-- פאַר מײַן מאַמען אין שפּיטאָל אַרײַן עפּעס צו קױפֿן.. -- 
פירט אויס שיינדעלע און נים צו, אַרױפּלײַננדיק אַ האַנט אויף אי- 
ציקלס אַקסל; 

-- ער איז אַ שמאַרקער !... גראָכט מיט די הענט לײַם! און 
בּאַלד וועט איר זען, װוי ער גיט אַ הייב אויף די מולטער און טראָגמ 
דאָס ליַיִם... 

זאָגט דער פרעמדער: נאַרישקײַטן ! 

-- איך גי -- זאָגט ער -- דעריבער נישט אין אײַער שמאָט 
אַרײַן, װײַל מען אַרבעט דאָרט... 
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-- אוי, איציקל, זאָלסט זען, וי דײַנע שוואַרצע האָר שעמערירן 
אויף דער זון, גלאַנצן שלאָגן פון ויָ!! 

הוָיבט צו איר איציקל, װאָם איז אויפ'ן ליַיִם וגעלענן, די אויגן 
אויף , 


-- און פון דײַנע -- זאָגט ער -- פליען פונקען.. 
-- װײַל מײַנע -- זאָגט שיינדעלע -- זײַנען רויט.. 
-- פּלאַמענדיקע.. 
-- אָכער װאָס טוסטו, איציקל } 
זי באַטמערקט ערשט, אַז איציקל גראָבט אינ'ם ליַיִם. 
-- דאָס -- ענטפערט איציקל, דאָס גראָבן נישט איבעררײַסנ- 
דיק -- איז דאָך די אַרבעט, פון וועלכער איך האָב דיר געזאָגט.. 

-- װאָס האָסטו געזאָגט} װאָס איז דיר אײַנגעפאַלן } 

-- יאַ, שויִנדעלע. פּאַר ליָיִם צאָלט מען אין שטאָט געלט; פאַר 
אַ טולטערל ליַיִם גיט מען אַ צוויַיִער, 8 דרײַער. איז מיר אײַנגעפאַלן, 
אַז מיר זאָלן גראָבן ליַיִם -- 

-- איך אוין ? 

-- דו אויך, שיַיִנדעלע !... דאָס ליַיִם וועלן מיר פאַרקויפן אין 
שטאָט, און פאַר'ן געלט עפּעס קויפן פאַר דײַן מאַמעס וועגן, אין 
שפּיטאָל אַרײַן. 

-- אוי, אַ גוטער דו ביסט, איציקל ! -- שרײַט אוים שיינדעלע 
און װאַרפט זיך צו איציקלען קושן. -- אוי ווי ליב האָב איך דיך ! 

-- שפּעטער, שפּעטער, -- ווערט זיך איציקל, -- פריער ארי 
בעטן, געלט פאַרדינען, עפּעס קויפן, דער מאַמען דײַנער אַרײַנטראָגן 
און פריער זי קושן. 

-- אמת, אמת!- איז מודה שיײַנדעלע און לאָוט די 
פינגערלאַך אין ליַיִם אַרײַן-- 

צעלאַכט זיך איציקל: 

-- עי, שייַנדעלע, נישט פאַר דײַנע פינגערלאאך. דראַפּעסט מיט 
די נעגעלאַך וי אַ קעצל... לאָז געמאַך ! 

-- נייַן, נייַן... אַז דו אַרבעטסט, וויל איך אויך.. 
-- כ'מייַן נישט, --- זאָנט איציקל, -- זאָלסט ליָיָדיק גיָין, גאָט 
באַהיט ! נאָר װײַפטו װאָס --- דו ברענג אַרױס אַ מולטערל; איך 
װעל גראָבן און דו וועסט צװזאַמעננעמען און שיטן אין מולטערל 
אַרײַן... דערנאָך װועל איך אַװעקטראָגן אין שטאָט אַרײַן-- 
-- נייַן, איציקל, איך װעל אויך טראָנן, איך וויל... 
-- וועפט מיר העלפן, שייַנדעלע-. 
-- גום! -- לאַכט שייַנדעלע און ברענגט אַרױם אַ מולטערל. 
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דאָס צװוייִטע פּאָרפאָלק איז אויך געווען פאַרנומען אין שטאָט : 
ער איז געווען 8 טרעגער, װאָס איז געשטאַנען א גאַנצן טאָג אין 
מאַרק, אַרומגעבונדן מיט אַ שטריק און די פּאָלעם אונטער'ן שטריק 
פּאַרשאַרצט, און אָפּגעװאַרט, מֶען זאָל אים צורופן פון א געוועלב און 
הייסן ערגעץ אָפּטראָגן ס ח ו ר ה, און זי -- זי איז, נישט פאַר אײַך, 
קינדערלאך, געדאַכט, אַ קראַנקע געווען און דעמאָלט געלעגן אין 
שפּיטאָל... 

אָבער דאָס דערצײיל איך אײַך נאָר פֿאַרבײַגײַענדיק. דער 
עיקר איןדעם מע ש ה ' לע. װאָס איך יל אײַך דערצײייַלן, 
זײַנען די צװויַי קינדער, װאָס בלײַבן גאַנצע טעג אַלײַן אין די הײַזלאַך, 
און 8 דריטע פּערזאָן, װאָס וועט צוקומען אויף אַ װוײַלע, מער נישט. 

און די צוויַי קינדער זײַנען געווען: דעם האָלצהעקערם אַ אינגל 
פון אַ יאָר זיבך-אַכט און דעם טרעגערס אַ מיידל פון אַ יאָר זעקס- 
זיבן ; וי איר זעט, כ מע ט אין אײַן עלטער. 

יאָ, געהייַסן האָבן זײַן: ער -- איציקל, זי -- שיינדעלע. 

אייַנמאָל אינדערפרי, אַ שיינער זומער-טאָג געווען, די עלטערע 
פון די הײַזלאַך זײַנען שוין לאַנג אין שטאָט, קומט אַרױם פון איין 
הײַזל איציקל, קוקט זיך אום אין אַלע זײַטן, צי איז שוין שוינדעלע 
נישט אַרױסגעקומען, און זעענדיק, אַז נישט, גייט ער צו איר פענ- 
סטערל צו און קוקט אַרײַן; זעט ער, אַז שיינדעלע, נאָך נישט אינ- 
גאַנצן אָנגעטאָן, שטייט בײַם שיסל װאַסער, זי דאַרף זיך װאַשן, האָט 
שוין אײַנגעבױגן דאָס קעפּל און האַלט זיך אָפּ, מן-הסת ם קיל 
װאַסער געווען. -- 

פּױקט ער, איציקל, אין שײַבל פון פענסטערל אַרײַן : 

! -- שויִנדעלע ! 

--- װאָם, איציקל ?... 

-- װאַש זיך אָפּ געשווינט, טו זיך אָן און קום אַרױס, מיר וועלן 
עפּעס טאָן... 

-- װאָס ? 

-- וועסט שוין זען. עס איז מיר עפּעס אײַנגעפאַלן... נאָר גע- 
שווינט, שייַנדעלע... 

--- וי דו הייִסט. -- ענטפערט שיינדעלע און הייבט זיך אָן 
פּליעסקען אין װאַסער. 

אַז שיינדעלע איז אַרוסגעקומען פאַר דער מיר, איז שוין אַ 
גרויסע זון געווען. פאַרלוינט זי דאָס פּלאַכץ הענטל איבער די אויגן 
און היָיִבט דאָס קעפּל אויף און דערזעט: איציקל איז אויפ'ן שפּיץ 
פון לייַמיקן בערגל. פּײַל פון בויגן איז זי צו אים צוגעלאָפן : 


די שפּינערן. טאַעס. 


אי זרגעז"לאנט 


אונטער דער שטאָט, אויף אַ בערנל אַ לייִמיקס, שטייִען נלײַך װוי 
צונויפגעוואַקסענע צװין קליינע הײַזלאַך. אויף הינערשע פיסלאך 
שטייִען זיַ, די הײַזלאַך, און עס קאָן זײײַער זײַן, אַז ווען נישט דאָס, 
װאָס זײַ זײַנען אַזױ צוזאַמענגערוקט און שפּאַרן אונטער אוַינם דאָם 
צװוייַטע, װאָלטן זי שוין לאַנג אויף די הינערשע פיסלאַך נישט נע- 
שטאַנען ; דער ערשטער בעסטער ווינט װאָלט זי פון בערנל אַראַפֿ- 
געטראָגן. --- אין איַיַן הײַזל האָט געוואינט אַ האָלצהעקער, 
װאָס פלענט אַ נאַנצן זומער-טאָג -- און דיי מ ע ש ח איז געווען 
זומער --- שפּאַלטן האָלץ אין די הויפן, -- מיט א װײַב 8 לעקאַכ- 
בעקערן, װאָס פלענט אַרומנײַן אין די רײַכע הײַזער און באַקן לעקאף. 
נישט קײַן גרויסע שמאָט געווען, אָבער א גענוג רײַכע, דאָס הייַסט -- 
געוועז אַרימעלײַט און פיל, אָבער רײַכע אויך, און די רײַכע לײַם 
האָבן ליב לעקאַך צו עסן, אָבער נישט לעקאַך צו באַקן... זײַ ווילן זיך 
ניטט אָפּברענען דעם פ נ י ם בײַם פײַער פון אױוון און אַרײַנ- 
שטעקן די הענט אין מעל און טֿיָיָג, -- זײַ צערטלען די הענט און 
האַלטן זי שטענדיק אין די הענטשיקעס... 


יע 


ארנעם, 


דיה פון ארב עט 


אָ, לויב און געזאַנג דער מי און דער אַרבעט ! 

זינגט, גריסט זי פון האַרצן ליבנד און הייִם ! 
געזונט זאָלן זײַן די הענט מיט מאַזאָליעם, 

דער שטערן, פון וועלכן עס גיסט זיך דער שװייִם! 


געבענשט זאָלן זײַן דער װארשטאַט, דאָס שפּינדל, 
דער האַמער, די סאָכע, דער סערפ און די זעג ! 

די וועלט איז פאַר איינעם א בליענדער גאָרטן, 
פאַר טויזנט -- אַ שווערער, א זומפּיקער וועג. 


פיל ליכטיקער שײַנט די זון נאָך 8 רעגן ; 
די װאַרימקײַט -- ליבער און זיפער נאָך קעלט : 
נאָר די, וועלכע האָבן דאָס אומגליק גענאָסן, 
פאַרשטייען, װאָס גליקלאַך זײַן הייסט אויף דער וועלט. 


דער פערפּ איז פון שטאָל, די סאָכע --- פון אײַון : 
קײַן צירונג קײַן גרויסע זײַנען זײַ נים ; 
אין זײַ אָבער ליגט אונזער קראַפט, אונזער לעבן, 
אָן זײַ איז אוממעגלאַך איַיִן אויַנציקער טריט. 
טאָ לויבט זשע און זינגט דער מי און דער אַרבעם ! 
זינגט, גריסט זיַי פון האַרצן ליבנד און הייס ! 
געזונט זאָלן זײַן די הענט מיט מאַזאָליעס, 
דער שטערן, פון וועלכן עס גיסט זיך דער שוויים ! 


ש. פרוג. 
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זײַנען דאָרט נישט געווען און מײַנע קינדער וועלן דאָרט נישט זײַן, / 


כל - ז מין איך לעכ און די פים טראָגן מיך, 

-=' װאָסיזשע ווילסטו} -- זאָג איך. 

-- װאָס איך וויל} -- זאָגט זי. -- איך וויל, זאָלסט נישט זײַן 
קײַן לעקעש און נישט רעדן קײַן נאַרישקײַטן. 

-- א וו ד א י, זאָג איך, ביסטו איצטערט אַ ה כ ט ה. װי 
זאָגט מען: אַז עס קומען די מ אות, קומען די ד עות, אוןאו 
מען איז א פ ש ר רײַך, איז מען ג ע װ יס קלוג.. ס'איז ת מיד 
אַזױ ! 

ב ק י צ ו ר, מיר האָבן זיך עטלאַכע מאָל צעקריגט און טאַקע 
באַלד איבערגעבעטן און עס איז בײַ אונז געבליבן דער פלטן, מיר 
זאָלן צו דער מורעץ ב ה ט ה צוקױפן נאָך אַ ב ה ם ה א טעל 
קעדיקע, װאָס ניט מילך... 

וועט איר דאָך ט ס ת מא פרענןא ק שיא: װאָס עפעס א 
ב ה ט ה, פאַר װאָס נישט קײַן פערד} װעל איך אײַך ענטפערן: 
װאָס עפּעס אַ פערד, פאַר װואָס נישט קײַן ב ה טמ ה ? בױיבעריק איז 
דאָך אַן ערטל, װאָס עס קומען זיך צונויף אַהינצו אויף זומער אַלע 


יעהופּעצער נ ג י ד י ם אױף די דאַטשעס ; און אַזױ װוי די יעהופּף / 


צער לײַט זײַנען אַלע זײַער איידעלע מענשן, װאָס זײַנען געצויגן, מע 
זאָל זײיַ אַלצדינג ברענגען גרייִטם, גלײַך אין מויל אַרײַן : פון האָליץ 
און פון פּלייַש און פון אייַער, הינער, ציבעלעס, פעפער, פּעטרישקץ-- 
פאַרװאָס-זשע זאָל זיך נישט געפינען איַיַנער, אַזעלכער, װאָס זאָל זיך 
אונטערנעמען ברענגען זײַ אַלע מאָל אין שטוב אַרײַן קעז און פוטער 
און פמעטענעץ וכ ד וט ה 4 ועדליק די יעהופּעצער האַלטן פון 
דער א כילה, קאָן מען דאָך ליַיִזן שייַן געלט און פאַרדינען דערבײיַ 
טאַקץ נראָב. דער ע י ק ר, אַני די ס ח ו ר ה זאָל זײַן 
ס ח ו ר ה. 

איך װוייָס נישט, צי איר װועט מיר גלױיבן, --- איר זײַנט כ ט ע ט 
דער ערשטער, װאָס איך האָב אײַך דערציַיִלט די גאַנצע געשיכטע, 
וי אַזױ און װאָס און ווען... נאָר, מיר דאַכט, איך האָב זיך אַביסל 
פאַררעדט. האָט קײַן פאַריבל נישט, מע באַדאַרף אין זינען האָבן, װוי 
זאַנט איר, ע ס ק ; איטלאַכער צו זײַנעם, איר צו אײַערע ביכלאך, 


איך צו מײַנע טעפּלאַך און צו מײַנע קרינלאך... אייַן זאך װעל איף / 
אײַך בעטן, פּאַני, איר זאָלט מיך כאָטש נישט אַרײַנשרײַבן אין אַ / // 
ביכל; און אַז איר װעט מיך אַרײַנשהײַבן, זאָלט איר כּאָטש נישט / 
אַרױסשטעלן דעם נאָמען מײַנעם... זײַט מיר געזונט און האָט אײַך א / 


נומן ת מ י ד. שלום-עליכם, 
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אי ביז ת', װוי אַזױ גאָט האָט דאָ מיט מיר געפֿירט אַרום און אַרום ; 
און מיר האָבן זיך גענומען בייִדע איבערציילן דאָס געלט נאָך 8 מאָל 
און נאָך אַ מאָל. -- דאָרט איז געווען פּונקט צוויי מאָל ח"י און אייִנם 
- אַן איבעריקס, האָט איר אַ ‏ ק י מ א - ל ן, הייַסט דאָס, פון זיבן 
און דרײיַסיק קאַרבן !... מײַנע האָט זיך אַזש צעװוייַנט. 
-- װאָס וויָיִנסטו, זאָג איך, נאַרישע אידענע? 
-- וי אַזױ זאָל איך נישט ווייִנען, זאָגט זי, אַז עס װיינט זיך ? אַז 
דאָס האַרץ איז פול, זאָגט זי, ניָיען די אויגן איבער; גאָט זאָל מיר 
טאַקע, זאָגט זי, אַזױ העלפן, וי דאָס האַרץ האָט מיר געזאָגט, אַז דו 
וועפט קומען מיט א גנוטער ב ש וו ה ; איך געדענק שון נישט, 
זאָגט זי, די צײַט, ווען די באָבע צייטל, זאָל זײַן װײַט אָפּנעשײַדט, 
זאָל מיר קומען צו ח ל ו ם. 
|| -- כאַפּ נאָר נישט די לאָקשן פאַר ‏ ש ב ת, זאָג איך, נ ש ט ה 
מײַנע! לאָז די באָבע צייטל האָבן אַ ליכטיקן ג | - ע ד ן, זאָג איך, 
גיב מיר בעפער אַן ע צ ה, נאָלדע סערצע, װאָס טוט מען מיטץן 
געלט? 
-- א ד רב א, מאַכט זי צו מיר, װואָס רעכנסטו צו טאָן, ט ביה, 
מיט אַזױ פיל געלט, קײַן עין: ה ר ע? 
1 -- אדרבא ואדרבא, זאָג איך, װאָס רעכנסטו קאָנען מיר 
{ מאַכן,קײַן עין- ה ר ע, מיט אַזאַ קאַפּיטאַל? 
1 און מיר האָבן בייִדע גענומען טראַכטן אַהין, אַהער, געבראַכן 
-. זיך דעם קאָפּ, אויסגערעכנט, וואוֹ ערגעץ א געשעפט אויף דער וועלט. 
{ - יענע נאַכט האָבן מיר איבערגעהאַנדלט מיט װאָס איר ווילט : געקויפט 
{ | פערדלאך א פּאָר און באַלד טאַקע זי פאַרקױפט מיט רווחים; 
געעפּנט אַ באַקאַלוַנע קלייט אין בױבעריק, אױספארקױיפט די 
ס ח ור ה און באַלד געעפנט אַ שניטקראָם; געהאַנדלט אַ שטיקל 
{ - װאַלד, געכאַפּט אָפּטריטיגעלט עטלאַכע קערבלאַך און אַנטלאָפן ; גע- 
{ - פּרואווט אויסדינגען די אַנאַטעװוקער טאַקסע, נעמען דעם , פּראַיעקט", 
געמאַכט אַ ביסל ה ל וו א ה, אָפּגעגעבן דאָס געלט אויף פּראָצענט... 
4 --- מ שוג ע מײַנע שונאים! -- רופט זיך אָן מײַן װײַב. 
-- דו װוילסט צעפלעכטן די עטלאַכע גראָשן, בלײַבן מיט'ן בײַטשל ? 
0 -- װאָס דען, זאָג איך, האַנדלען מיט ברויט און נאָכדעם בלײַבן 
- אַן אַנזעצער איז שענער? קאַרג, זאָג איך, ווערט הײַנט די וועלט 
- ב ד יל - ה דל פון װויץ? גיי, זאָג איך, האָרך, װאָס אין אַדעס 
טוט זיך. 
-- װואָס טוג מיר, זאָגט זי, אַדעס ? מײַנץ אבות:אבותינן 


נער, שונאי-ציון! - זאַנם צו מיר מײַן װײַב און שעלט, לוו- 
עטױ תוכחה, וי געװייַנטלאך, 8 אידענע. 

- אַ אידענע, זאָג איך, בלײַבט שַ אידענע; נישט אומזיסט זאָנט 
שלטה ה סלך, אַז צווישן מױזנט װײַבער האָט ער נישט געפו- 
נען איָיִנע 8 רעכטע. -- און גי טיר אַרױס צו מײַן װאָגן און טראָג 
אַרײַן פון דאָרטן אַלע נוטע זאַכן, װאָס מע האָט מיר אײַנגעפּאַקט 
און שטעל דאָס אַלצדינג אויס אויפ'ן טיש. טײַנע ח ב ר הלײַט 
האָבן דערזען בולקעס, דערשמעקט פּלייִש, זײַנען זי באַפאַלן דעם 
טיש, ווי די הונגעריקע וועלף, נעבאַך; עס איז געװאָרן צווישן זון 8 
כאַפּערײַ, די הענט האָבן געציטערט, די צייִן האָבן געאַרבעט, עס איז 
געווען וי אין פ ס וק שטֿײַט: ויא כ לו --מאַכט ר שׂ"י: 
מע האָט געקנאַקט וי די הײיַשעריקן. טרערן האָבן זיך מיר געשטעלט 
אין די אויגן.-. 

-- נו, זאָג שוין, -- מאַכט צו מיר מײַן 9 ל ונ י ת'טע, -- בי 
וועמען איז דאָס געווען אן אָרעם מאָל-:צײַט, צי אַזױ אַ ‏ ס ע ו ד ה, 
און װאָס ביסטו אַזױ האָפערדיק ? 

-- האָב צײַט, זאָג איך, גאָלדע, דו וועסט אַלץ וויסן; דו צע- 
בלאָז נאָר, זאָג איך, דעם סאַטאָװאַר, און נאָכדעם וועלן מיר זיך אַרום* 
זעצן אַלע אַרום טיש, זאָג איך, טרינקען צו גלעזלאך טײַ, וי עס געהער |! 
צו זײַן; 8 מענש, זאָג איך, לעבט איַיַן מאָל אויף דער וועלט, נישט 
קײַן צווײַ טאָל, וב פר ט, זאָג איך, אַז מיר האָבן שוין איצט אונזער 
אײַגנם אַ .ב ה מ ה פון פיר און צװאַנציק גלעזער א טאָנ; טאָרגן, 
אם:ירצה-השם, ברענג איך זי צופירן. אַנו, גאָלדע, --מאַך | 
איך צו איר נאָכדעס, און כאַפּ אַרױס דעם גאַנצן פּאַק סיגנאַציעס, -= - 
אַנו, זײַאַ ב ר י ח און טרעף וויפיל געלט האָבן מיר דאָ? | 

איך טו אַ קוק אויף מײַן װײַב -- זי איז אויס מענש, טוט װי די . 
װאַנם, קאַן קײַן װאָרט נישט אויפרעדן. 

-- גאָט איז מיט דיר, גאָלדע סערצע, זאָג איך, װאָס האָסטו זיך 

אַזױ דערשראַקן! א פ ש ר האָסטו מו ר א, זאָנ איך, טאָמער 
האָב איך דאָס גע'ג נ ב'עט אָדער גע'ג ז ל'ט ? פע, זאָג איך, מעגסט 
זיך שעמען; ביסט ט ב י ה'ם װײַב שוין אַזאַ צײַט און קאָנסט אױיף 
מיר איבערטראַכטן אַזאַ סע ש ה ? נאַרעלע, זאָג איך, דאָס אי || 
כ ש ר געלט, פאַרדינט ערלאַך מיט מײַן אײיַנענעםם ש כּל או טיט / 
מײַן האָרעװאַניעץ; איך האָב, זאָג איך, ם צ י ל נעװען צװײַ . 
נפ ש ות פן אַ נרױפער ס כ נ ה, זאָג איך, ווען נישט איך, 
נאָט װײיַסט, װאָס עס װאָלט מיט זײַ געווען !-- 

ב ק יצור, איך האָב איר דערציַיַלט די גאַנצע ט עש ה, פון 
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פערדל, אוי, אוי, אַן אומגליק, אַ צ ר ה, אַ שלאַק! איך קוק אויף 
אַלע זײַטן -- ווהילד איננו--נישטאָ קײַן פערדל! 
עו, ט ב י ה, טראַכט איך מיר, דו ביסט אין דער אַרבעט !"... 
תע נאָר, ט ב י ה, זאָג איך צו מיר אַליָון, צי מע פירט דיך 
נישט אין באָד אַרײַן ? !" 
-- װאָס באָברעט איר זיך דאָרטן און װאָס װאָרטשעט איר? -- 
פרענט מען מיך. 
-- װאָס אֵיך באָברע זיך ? --- ענטפער איך. -- אַז אָך און װײַ 
איז מיר, זאָג איך, װאָס איך לעב אױף דער װעלט; איך האָב א 
שאָדן : דאָס פערדל מײַנם... 
-- אײַער פערדל, מאַכן זייַ צו מיר, איז אין שטאַל. זײַט זיך 
מט ר י ח אַהינצו אין שטאַל אַרײַן. 
איך קום אַרײַן אין שטאָל און טו אַ קוק : יאָ, וי איך בין אַ איד ! 
מײַן ב ח ו ר שטייט זיך גאַנץ פּײַן צווישן די נ ג י ד'ישע פעררד, 
שטאַרק פאַרטיפט אינ'ם קײַען, רײַבט דעם האָבער געשמאַק, אויף 
װאָס די וועלט שמיים. 
-- הער נאָר, -- זאָג איך צו אים, -- ח כ ם מײַנער, שוין צײַט 
אַחיַיִם ; מיט אַמאָל צוכאַפּן זיך, זאָג איך, טאָר מען נישט, אַן איבע- 
ריקער ביסן, זאָגט מען, קאָן פאַרשאַטן.. 
-- ב ק י צ ור, איך האָב אים קוים אײַנגעבעטן, מ ח יל ה, 
אײַנגעשפּאַנט אים אין װאָגן און האָב זיך געלאָזט אַהײַם לעבעדיק 
פריילאַך. אויך מײַן פערדל איז געװאָרן נאָר נישט דאָס, װאָס פריער; 
אַ נײַע פעל אויף דעם אױסגעװאַקסן ; שוין נישט געװאַרט אויף קײַן 
{- בײַטש, געלאָפן װי אַ ‏ מ ז מ ור ; געקומען אַהײַם שוין שפּעטלאַך 
אין דער נאַכט, אויפגעוועקט מײַן װײַב מיט אַ .ש מ ח ה, אַ פּרייַד. 
|' -- אַ נום יום-טוב, מאַך איך צו איר, מזל-טוב 
- דיר, גאָלדע ! 
-- אַ וויפטער מ זל - ט ו ב דיר אַ פינסטערער! -- מאַכט 
זי. -- װאָס ביסטו אַזױ יום - ט ו ב'דיק, מײַן טײַערער ברויט-געץ- 
בּער? דו פאָרפט דאָס פון אַ .ח ת ונה, צי פוןאַ ב רי'ת, נאָלך- 
שפּינער מײַנער ? 
7 -- עס איז אַ ‏ ח ת ונ ה, זאָג איך, מיט אַ ב ר י ת ! װאַרט 
- אויס, מײַן װײַב, אָט וועסטו באַלד זען אַן א ו צ ר, זאָג איך ; נאָר 
- ק וד ם - כ'ל וועק אויף די קינדער, לאָזן זי נעבאַך אויך געניסן, 
זאָג איך, פון די יעהופּעצער מ א כ ל י ם.. 
: --- צי דו ביסט דול, צי דו ביסט ח ס ר- ד ע ה, צי דו ביסט 
גערירט, צי דו ביסט פונ'ם זינען ? עפּעס רעדסטו װי אַ מ ש וג ע- 


154 


שלעפט אַרױם פונ'ם טײַסטער -- וויפיל מויִנט איר אַ שטיינער? א נו, 
טרעפט ! -- א צענערל, אַ רױיטס, אַזױ וי פײַער, איך זאָל אַזױ זײַן 
נעזונט מיט אײַך אינאיינעם, -- און טאַכט אַזױ : אָט דאָס האָט איר 
פון מיר ; און איר, קינדער, ניט אײַך פון אײַער קעשענע וויפיל איר 
פאַרשטייִט. 

ב ק יצ ו ר, װאָס טוג אײַך, עס האָט אָנגעהױבן צו פליען 
אויפ'ן טיש פינפערלאַך און דרײַערלאַך און אייִנערלאַך -- הענט און 
פיס האָבן מיר געציטערט ; איך האָב געמיינט, אָט פאַל איך חל שות. 

-- נו, װאָס שטייט איר} -- טאַכט צו מיר דער ג בכ י ר. -- 
נעמט צונויף די עטלאַכע קערבלאַך פונ'ם טיש און פאָרט געזונטער- 
הייִט צו אײַער װײַב און קינדער. 

-- גאָט זאָל אײַך געבן, זאָג איך כ פל כ פ לי ם, איר זאָלט 
פּאַרמאָגן צען מאָל, הונדערט טאָל אַזױ פיל, איר זאָלט האָבן אַל- 
דאָס גוטס, מיט גרויס נחת! -- און זשעכרע צונויף מיט בייִדע 
הענט דאָס געלט. ווער געצײילט } װאָס געצייַלט} און שטופ אין 
טלע קעשענעס. 

-- אַ נוטע נאַכט, זאָג איך, אַ נוטן ת ם י ד און זײַט געזונט, 
איר זאָלט האָבן, זאָג איך, גרויס נח'ת, איר און אײַערע קינדער 
און קינדס-קינדער און אײַער נאַנצע מ ש פּ ח ח. -- זאָג איך און 
לאָז זיך גייַן צום װאָנן. רופט זיך אָן צו מיר די נ ב יר'טע, יענע 
װאָס מיט'ן זײַדן טיכל: 

--- שטייט נאָך אַ װײַלע, ר ב ט ב י ה ! פון מיר באַקומט 
איר נאַר אַ באַזונדעער סמ תנה; אםי-ירצה-ה שם, טאָרנן 
קומט צופאָרן ; איך האָב, זאָנט זי, אַ מורץ ב ה טמ ה, געווען אַמאָל 
אַ טײַערע ב ה מ ה, פלענט נעבן פיר און צװאַנציק נלעזער מילך; 
הײַנט האָט זי פון אַ נוט אויג אויפגעהערט צו מעלקן זיך, דאָס היָיִסט, 
מעלקן מעלקט זי זיך, נאָר קײַן מילך ניט זי נישט... 

--- לאַנג לעבן זאָלט איר, זאָג איך, איר זאָלט גאָר קײַן יסורים 
נישט האָבן; בײַ מיר וועט זיך אײַער ב ה מ ה אי מעלקן, אי טילך 
געבן; מײַן אַלטע איז קײַן עין-ה רע אַזאַ באַלעבאָסטע, אַז פון 
נאָר ניטט בראַקט זי לאָקשן, פון פינגער קאָכט זי זאַטירקעס, מיט 
ניסים מאַכטזי ש בת או מיט בוכענצעם לײַנט זי די קינדער 
שלאָפן... האָט קײַן פאַריבל נישט, זאָג איך, טאָמער האָב איך זיך - 
אַרױפגעכאַפּט מיט אַן איבעריק װאָרט. אַ נוטע נאַכט און אַ נוטן 
ת מיד און זײַט נעזונט. --- זאָג איך און לאָז זיך נײַיָן. 

איך קום אַרױס אין הויף צום װאָגן, איך טו זיך אַ כאַפּ צום 


/ 
יי 
4 
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שהוא: פיש און פּלייש און געבראָטנס און פערטלען עוף און 
פּופּקעס מיט לעבערלאך אָן אַ ‏ ש י ע ו ר. 

-- איר װועט עפּעס עסן? -- מאַכן זי צו מיר. --- גייט װאַשט 
זיך. 

-- אַ קראַנקן פרעגט מען, אַ געזונטן גיט מען ; נאָר װאָס דען, זאָג 
איך, אַ דאַנק אײַך ; אַביסל בראָנפן, זאָג איך מה כ ת י תי; נאָר 
זעצן זיך אָט דאָ, מאַכן אַ נאַנצע ס עודה, ב ש עת דאָרטן אין 
דערהיַיִם, מײַן װײַב און קינדער זאָלן געזונט זײַן... אויב אײַער נו- 
מער ווילן וועט זײַן.. 

בקיצור, מע האָט זיך א פּנים געשטױסן, װאָס איך מייַן, 
און מע האָט מיר גענומען פּאַקן אין װאָגן אַרײַן איטלאַכער באַזונדער: 
דער 8 בולקע, דער פיש, דער געבראָטנס, דער אַ פערטל עוף, דער 
טײַ און צוקער, דער אַ טעפּל שמאַלין, דער אַ סלאַָי אײַנגעמאַכץ. 

-- דאָס װועט איר, מאַכן זײַ, ברעננען אֿהײַם אַ ‏ מ ת נ ה פאַר 
אײַערע װײַב און קינדער, און אַצינד זאָגט, וויפיל וועם איר זיך הייסן 
באַצאָלן פאַר אײַער טרח ה, װאָס איר האָט זיך מטריח גע- 
ווען פון אונזערטוועגן. 

-- סאַ ט של, זאָג איך, װאָס איז ש יי ך, איך וועל מיר 
הייסן אָנמעסטן ? וויפיל אײַער גנוטער ווילן וועט זײַן, זאָג איך, אַזױ 
וועט איר מיר באַצאָלן ; מיר וועלן דורכקומען, וי זאָגט עֶר, 8 רענדל 
אַראָפּ, א רענדל אַרױף. 

-- נִיַיֵן, זאָגן זײַ, מיר ווילן האָרכן פון אײַך אַלײַן, רב מ ביה, 
האָט קײַן מ ו ר א נישט, מע וועט אײַך, ח ל יל ה, נישט קעפּן. 

װאָס טוט מען דאָ? -- טראַכט איך מיר. -- ס'איז שלעכט : זאָל 
איך זאָגן אַ קערבל, איז אַן ע ב ר ח, מאָמער קאָן איך נעמען צוויי. 
זאָל איך זאָגן צוויי, האָב איך מ ו ר א, טאָמער קוקן זײַ מיך אָן 
װי אַ ‏ ם ש וג ע'נעם, פאַר װאָס קומט דאָ צווייַ קאַרבן ?" 

-- אַ דרײַערל! ! !... -- האָט זיך אַרױסגעכאַפּט בײַ מיר פונ'ם 


0 מויל, און צווישן ‏ עול ם איז געװאָרן אַזאַ געלעכטער, אַז איך האָב 


זיך שיר אין דער ערד באַגראָבן. 

-- האָט קײַן פאַריבל נישט, זאָג איך, טאָמער האָב איך זיך 
אַדױפגעכאַפּט מיט אַ װאָרט ; אַ פערד, זאָג איך, אויף פיר פים, ספּאַ- 
טיקעט זיך,. וב פ ר ט אַ מענש מיט אייַן צונג... -- עס איז געװאָרן 
נאָך אַ גרעסערער געלעכטער; מע האָט זיךך פּ שו ט געהאַלטן בײַ 


 {‏ די זײַטן, לאַכנדיק. 


-- לאָז שוין זײַן גענוג צו לאַכן ! --- רופט זיך אָן דער ג ב י ר 


1 און נעמט אַרױס פון בוזעמקעשענע אַ גרויסן טײַסטער און גייט און 


עפעס שטיקלאך אידן אויף דער וועלם: אַ איד באַדאַרף לעבן מים 
אסונה אןסיט ניט חון 

- שט, וואודזשע איז ערגעיץ דער איד! -- הער איך עטיצער 
זאָגט. -- שוין אַװעקגעפּאָרן דער שלימאַול } 

- ח סיוש לום! - רוף איך זיך אָן פון דער װײַטן. -- װאָס 
הייִסט, איך וועל אֿװעקפאָרן גלאַט אַזױ אָן אַ זײַט געזונט} ש לום" / 
על י כ ם, זאָג איך, אַ גוטן אָװנט אײַך, עסט געזונטערה!יט, און 
לאָז אײַך וואויל באַקומען. 

-- קומטיזשע אַהער, -- מאַכן זי צו טיר, -- װאָס שטייט איר 
דאָרטן אין דער פינספטער ? לאָמיר אײַך אָנקוקן כאָטש, זען, װאָס פאַר 
8 פּנים אאירהאָט. א פש ר װעט איר נעמען אַ ביסל בראַנפן} 

-- אַ ביפל בראָנפן 4 אָך, זאָג איך, ווער זאָגט זיך דאָס אָפּ פון אַ 
ביסל בראַנפן} לחיים! -- זאָג איך און האַק אַרײַן א כוסה: 
לאָז גאָמם געבן, זאָג איך, איר זאָלט ת ט י ד. זײַן רײַך און האָבן 
גרוים נ ח ת, אידן, זאָג איך, זאָלן ת מ י ד זײַן אידן, גאָט זאָל 
זײַ געבן, זאָג איך, געזונט און כוח, זי זאָלן קאָנען אַריבערטראָגן 
די צ ר ו ת. 

-- םה שמ כ ס ? -- רופט זיך אָן צו מיר דער ג בי ר 
אַלײַן, א8 שייַנער איד, מיט אַ יאַרמולקע. --- פון װאַנעט איז א איד, 
וואו זיצט איר, װאָס איז אײַער פ ר נ ס ה, זײַנט איר אַ באַװײַב- 
טער, האָט איר עפּעס קינדער און וויפיל קינדער? 

-- קינדער? זאָג איך, נישט צו פאַרזינדיקן; אוב איטלאַכס 
קינד, זאָג איך, איז ווערט, ווי מײַן גאָלדע וויל מיך אײַנרעדן, 8 טיליאָן, 
בין איך רײַכער פונ'ם גרעסטן ג ב *י ר אין יעהופּעץ; דער 
ח יס רון, זאָנ איך, װואָס אָרעם איז נישט רײַך, און קרום איז נישט 
גלײַך. געלט האָבן טאַקע די בראָצקעס און איך האָב טעכטער. און 
אַז מע האָט, זאָגט איר, טעכטער, פאַרגײַט.דער געלעכטער; נאָר גאָר 
נישט, נאָט איז אַ פאָטער. ער פירט אוים, דאָס הייפט, ער זיצט אויבן 
און מיר מוטשען זיך אונטן; מע האָרעװעט, מע שלעפּט קלעצער, 8 
ב רירה האָט מען? דער גאַנצער אומנליק איז דאָס עסן. װווי מײַן 
באַבע, ע ליה-ה שלום, פלענט זאָגן: ווען דער פּיסק זאָל ליגן 
אין דער ערד, װאָלט דער קאָפּ געגאַנגען אין גאָלד... האָט קײַן פאַריבל 
נישט, זאָג איך, עס איז נישטאָ קײַן גלײַכערס פון 8 קרומער לײַטער 
און קײַן קרומערס פון אַ גלײַך װאָרם. וב פ ר ט, זאָנ איך, אַז מע 
מאַכט ש ה כל נהיה בדב רו אופ'ן ניכטערן האַרצן 

-- לאָז מען געבן דעם אידן עפּעס עסן ! -- רופט זיך אָן דער 
ג ביר, און עס ווערט באַשאַפן אויפ'ן טיש פון כ ל-מאמינים- 
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קינדער, לאָזט מען אים דאָרט נישט זיצן ; אַי איז דאָך די ק ש י א: 
-. וי אַזױ זיצט ער ? מוטשעט עֶר זיך טאַקע... שא, זאָג איך, אַז מע לעבט 
- דערלעבט מען זיך ; אָט האָט איר, זאָג איך, דעם טײַך, און אָט איז די 
-- גרינע דאטשע, זאָג איך, און פאָר מיר אַרײַן ברייטלאַך גלײַך מיט'ן 
דישל אין גאַניק אַרײַן. 

מע האָט אונז נאָר דערזען, איז געװאָרן ‏ ט שון וש מחה, א 
געשרי!, א געפּילדער ; ,אוי, די באָבע! די מאַמע ! די מומע !... זיך 
נעפנען דער שאָדן! מ זל - ט ו ב !.. געװואַלד, וואו זײַנט איר 
געווען ? 8 גאנצן טאָג אָן קעפּ.. צעשיקט פּאָטשט אויף אַלע וועגן.. 
װאָס איז די מ ע ש ה ?".. 

-- די מע ש ה איז א שײַנע מע ש ה, געבלאָנדזשעט אין 
װאַלד, פאַרבלאָנדזשעט העט װײַט. א פש ר צען ווערסט. פּלוצים 
א איד... װאָס פאַר אַ איד? אַ איד אַ שלימאַזל מיט אַ פערד און ווע- 
געלע, קוים מיט צ ר ו ת אײַנגעבעטן זיך. אַ מ ע ש ה, באַ- 
דאַרפּט בענשן ג | מ לי. 

ב ק י צו ר, מע האָט אַרױסגעטראָגן לאָמפּן אויפ'ן גאַניק, גע- 
גרייַט צום טיש און אָנגעהױבן טראָגן פאַמאָװאַרן הויַסע, מיט בעקנם 
טײַ, מיט צוקער, מיט אײַנגעמאַכץ, מים פּײַנקוכנם נוטע, מיט פּו- 
טערגעבעקם פרישע, שמעקעדיקע און נאָכדעם עסנם אַלערלײי, די 
טײַערסטע טמ א כ ל י ם, יאַיכלאַך פעטע, מיט געבראָטנס, מיט 
גענונס 8 סך, מיט די בעסטע װײַנען און נאַסטאָיקעס. איך בין 
נאָר געשטאַנען פון דערװײַטנס און באַטראַכט, וי אַזױ קײַן ע י| 
ה ר ע, מע עסט דאָס און מע טרינקט בײַ די יעהופּעצער ננידים, 
קײַן בויִז אויג זאָל זײַ נישט שאַטן. אַ מ ש כון פאַרזעצן, טראַכט 
איך מיר, און אַ :; ב י ר זאָל מען זײַן ; מיר דאַכט, איך וויַיִס, װאָס 
דאָ פאַלט אַראָפּ אויף דער ערד, װאָלט פאַר מײַנע קינדער גענוג געווען 
אויף א גאַנצער װאָך, ביז ש ב ת. געװאַלד, גאָטעניו, האַרציקער, 

געטרײַער, דו כיסט דאָך עפּעס אַ גרויסער גאָט און אַ גנוטער גאָט, 
 -‏ מיט חסד און מיט יושר, וי קומט דאָס, דו זאָלסט אַװעק- 
- געבן אייַנעם גאָר, דעם אַנדערן גאָר נישט ? אייַנעם פּוטערבולקעס, 
דעם אַנדערן מ כות -ב כורות? און צוריק אָבער באַטראַכט 
-. איך זיך: עט, ביסט אַ גרויסער נאַר, ט ב י ה, כ'לעבן, װאָס איז 
שייך, דו ווילסט אים זאָגן אַ .דע ה, וי אַזױ צו פירן די וועלט? 
- מ ס ת מ א, אַז ער הייַסט אַזױ, באַדאַרף זײַן אװ; 8 ס י מ } 
- - האָט איר, אַז ווען עס זאָל באַדאַרפּן זײַן אַנדערש, װאָלט דאָך געווען 
אַנדערש ; אַי, װאָס ? פאַר װאָס זאָל טאַקע נישט זײַן אַנדערש? איז 
- דער תירוץ--ענדים היינו: דערױף זײַנען מיר דאָף 


-- וואו וועט איר זיך, אַ שטיינער, כ דומה-לט של, מײַנע 
ליבע װײַבער, הייסן אָפּוואַרפן 1 -- רוף איך זיך אָן צו זין. 

-- װאָס הוָיִסט -- זאָגן זיִן -- אָפּװאַרפן 1 װאָס איז פאַר אַן אס" 
װאַרפאַכץ 1 

-- עס רעדט זיך אַזױ, זאָג אין, כ ע ליענלה-שפואךר! 
אוױיף אונזער ל ש ו | היַיִסט דאָס: וואוחין װועט איר זיך הייָסן 
פאַרפירן, אַז מיר וועלן קומען, זאָג איך, קײַן בױיבּעריק, א ם י'רצה 
ה ש ם, סיט'ן אייִבערשטנס הילף, געזונט און שטאַרק} וי זאָנט 
מען : בעפער צווין מאָל פרעגן, איָיִדער איָיִן טאָל בלאָנדזשען. 

-- אַ? אָט דאָס טייַנט איר } איר װועט אונז, זאָגן זײַ, ט ו חל 
זײַן צופירן צו דער גרינער דאַטשע, װאָס בײַם טײַך, פון יענער זײַט 
װאַלד. װוייסט איר, וואו דאָס איז? 

-- פאַר װאָס זאָל איך נישט וויסן 4 -- זאָג איך. --- איך בין אין 
בויבעריק, וי בײַ זיך אין דערהיַיִם ; לאָם איך פאַרטאָגן די אלפים, 
זאָג איך, וויפיל קלעצער איך האָב אַהינצו אַרײַנגעפירט; אָט ערשט 
פאַר אַ יאָרן זומער, זאָג איך, האָב איך געשטעלט אויף דער גרינער 
דאַטשע צווון קלאַפּטער האָלץ טיט אַמאָל; דאָרט איז געזעסן אייִנער 
אַ גביר אַגרױיסער, פון יעהופּעץ, אַ מיליאָנטשיק פון א װו ד אי 
אַ סאה אלף קארבןאון אפשר פן רי"ש אלפים! 

-- עֶר זיצט הײַנט אויך דאָרטן. -- רופן זיך אָן צו מיר ביַיִדע 
װײַבער און קוקן איַיַנס אויפ'ס אַנדערע און שושקען זיך און לאַכן, 

-- שאַ, זאָג איך, קאָן דאָך געמאָלט זײַן, אַז איר האָט מיט אים 
עפּעס 8 שטיקל שייכות, װאָלט א פ שׂ ר געוען, זאָנ איך, 
אַ פס ב ר א, איר זאָלט זיך דאָרט ט ט ר י ח זײַן עפּעס אַ רעד 
טאָן פון מײַנעטװעגן, אַ שטיקל ט וב ה מיר, אַ פ רנס ה, א 
שטעלע, צי װײיַס איך װאָס? איך קען, זאָג איך, אייִנעם א יונגן מאַן, 
ישראל הײַסט ער, נישט װוײַט פון אונזער שטעטל, נעווען 8 גאַר- 
ניטט מיט אַ נישט ; האָט ער זיך דערשלאָגן אַהינצו, מע װויַיַסט נישט 
פון װאַנען און װוי אַזױ -- ב ק י צ ו ר, עֶר איז הײַנט א נאַנצער 
יאַיטעכע-דאַם, פאַרדינט א פ ש ר צװאַנציק קאַרבן א ואָך, צי 
א פ ש ר נאָר פערציק, איך װײיִם ? -- לײט האָבן גליק ! צי א שטוי- 
גער, װאָס ניַיָט אָפּ, זאָג איך, אונזער ש ו ח ט'ם איָיִדעם} װאָס 
װאָלט פון אים געווען, וועז ער לאָזט זיך נישט אַװעק קײַן יעהופּעץ ? 
א מת: די ערשטע עטלאַכע יאָר איז ער נוט פאַרשװואַרצט נעװאָרן, 
שיר נישט געשטאָרבן פון הוננער; דערפאַר אָבער אַצינד, חוץ 
זײַן שאָדן, ה ל װו איי אױיף מיר נעזאָנגט געװאָרן; ער שיקט שוין 
נעלט אַהיַיִם, ער האָט שוין ח שק אַרױסנעמען אַהין זײַן װײַב און 
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- אַזױ ברויִט, ביז גאָט האָט געחאַלפן, עם האָט גערירט פונ'ם אָרם, 
- אוּן מיר זײַנען אַװעק מיט'ן װאַלד גלײַך אונזער וועג. 
: פּאָרנדיק אַזױ, פליט מיר דורך אין קאָפּ גאָר אַ נײַע מח שבה: 
,אוי, ט ביה, ביסטו אַ פּערדאַטש! ביסט געװען אַ קב צן און 
וועסט בלײַבן אַ ק ב צן ! ס'טײַטש, גאָט האָט דיר צוגעשיקט אַזאַ 
- באַגעגעניש, װאָס טרעכט אוין מאָל אין הונדערט יאָר, וי אַזױ באַ- 
- דינגסטו זיך נישט לכת חילה, דו זאָלסט וויסן מהייקר -- 
װאָס וועסטו האָבן דערפאַר? ווען מיר זאָלן שמועסן הן על-פּי- 
- יושר, והן על-יפּי סאָװעסט, הן על-פּי מענשלאַכקײַט, 
- והן על-פּי-דין און אפילו על-פּי װײַס איך װאָס, 
איז קײַן עוולה נישט, מע זאָל דערבײַ עפּעם פאַרדינען, און פאַר 
װאָס טאַקע נישט אָפּלעקן אַ ביינדל, אַז עס האָט זיך שוין יאָ אַזױ 
געמאַכט? שטעל אָפּ דאָס פערדל, דו ב ה מ ה ! זאָג זײַ אַזױ און 
אַזױ : ,האָב איך בײַ אײַך אַזױ פיל און אַזױ פיל, איז גוט, א ל א 
נישט, בעטן מיר אײַך, מ ח יל ה, אַראָפּ פונ'ם װאָגן !" נאָר צוריק 
קלער איך מיר: , ביכט טאַקע אַ ;.ב ה מ ה, ט ב י ה ! דו װוייסט 
נישט, אַז די פעל פונ'ם בער טאָר מען אין װאַלד נישט פאַרקויפן ? 
ְ -- ל מ א י פּאָרט איר נישט אַביסל גיכער? -- זאָגן די װײַ- 
בער און טאָרען מיך פון הינטן. 
-- װאָס האָט איר --- זאָג איך --- אַזױ קײַן צײַט נישט ? פון איי- 
- לעניש -- זאָג איך -- קומםט קײַן גוטס נישט אַרױס, -- זאָג איך 
און כאַפּ אַ קוק מן - ה צ ד אויף מײַנע פּאַרשױנדלאך ; אײינע מיט 
-. אַ זײַדן טיכל, די אַנדערע מיט אַ פּאַרוק ; זײַ זיצן און קוקן אייִנס 
1 אויפ'ס אַנדערע און שושקען זיך. 
0 -- נאָך עפּעס װײַט ? --- פרעגן זײַ מיך, 
: -- נענטער, זאָג איך, װוי פון דאַנען א װו ד א י נישט; אָמ 
באַלה, זאָג איך, האָבן מיר אַ באַרג אַראָפּ מיט אַ באַרג אַרױף; נאָכ- 
- דעם, זאָג איך, גייט ווידער אַ באַרג אַראָפּ מיט אַ באַרג אַרױף, און 
 {‏ ערשט נאָכדעם, זאָג איך, האָבן מיר דעם גרויסן באַרג אַרױף און פון 
- דאָרטן גייט שוין דער װעג גלײַך, גלײַך ביז בויבעריק... 
-- עפּעס אַ שלימאַזל! --- רופט זיך אָן אייִנע צו דער אַנדערער. 
-- אַ פאַרשלעפּטע קרענק! -- זאָגט די אַנדערע. 
-- אַ רעשטל צו די צ ר ו ת ! -- זאָגט ווידער יענע. 
--- מיר שײַנט א טמ ש וג ע'נער! -- זאָנט די אַנדערע. 
וְ ,א וו ד א י -- טראַכט איך מיר --- בין איך אַ מ ש ו ג ע'נער, 
אַז איך לאָז זיך פירן בײַ דער נאָז !"... 


ברוים מים חערינג ביסטו קראַנק!* און ער, דער י צ ר - ח רע 
נישט געדאַכט זאָל ער ווערן, אויף צו לה כ עיס, קאַװוע, אויף צו 
לה כעיס פוטערבולקע! איך הער דעם ריח פון קאַװוע, איך פיל 
דעם ט עס פון פוטערבולקע פרישע, געשטאַקע, טמ החיה-נפשות! 

-- װיַיסט איר נאָר װאָס, רב ט :א -- מאַכן צו מיר ביָיִדע 
װײַבער. -- טאָמער װאָלט געווען א א, אַזױ וי סיר שטויען 
אָט אַ דאָ, זאָלן מיר זיך אַרױפכאַפּן צו אײַך אויפ'ן װאָגן, און איר 
טאַקע אַלײיַן זאָלט זיך מם ריח זײַן אונז אָפּפירן, במחילה, . 
אַהײִַם, קײַן בויבעריק 1 -- װאָס וועט איר זאָגן דערויף } 

-- פ'אַ מ של, -- זאָג איך, -- איך פאָר פון בויבעריק און איר 
דאַרפט ק יַן בױבעריק! וי קומט די קאץ איבער'ן װאַסער} 

-- נו, איז װאָס } -- מאַכן זיָן. -- װוויסט איר נישט װאָס טע 
מוט? אַ איד אַ למדן ניט זיך אן עצה: ער פאַרקערעוועט דאָם 
וועגעלע און פאָרט צוריק. האָט קײַן מורא נישט, רב טביהר- . 
זאָגן זײַ; --- זײַט זיכער, א ם -ירצ ה-ה שם, אַונאָט װעט אוו 
ברעננען אַהיָיִם ב שׁלו ם, ווינשן טיר זיך דאָס אויסקרענקען, װאָס / 
איר װועט צו אונז דערליינן. 

נישט ווילנדיק כאַפּט זיך אַרױס בײַ מיר פונ'ם טויל: 

-- קריכט אין װאָגן! | 

-- מײַנע האָבן דערהערט, זיך דווקא נישט געלאָוט לאַנג / 
בעטן און טאַרש אין װאָגן אַרײַן; איך נאָך זי אויף דער קעלניע, 
פאַרקערעוועט דעם דישל, שמײַם דאָס פערדל: אייֵנס, צווין, דרײַ, 
פּאַשאָל! -- ווער, װאָס, וועמען! אַ נעכטיקער טֿאָנ! פנ'ם אַרמ / 
וויל דאָס נישט רירן, כאָטש נעם צעשנײַד דאָס אויף צווייען. ו 

--- פאַרװואָס פאָרט איר שוין נישט 4 -- מאַכן צו מיר די װײַנעה. / 

-- פאַרװאָס איך פאָר שוין נישט } איר זעט דאָך, -- זאָג איך, -- 
פאַרװאָס : דאָס פערדל וויל נישט דאַװונען, ס'איז נישט אױפנעליינט. 

-- גיט דעם מיט דער בײַטש, -- מאַכן זיַ, -- איר האָט דאַך 
אַ בײַטש. |} 

-- אַ דאַנק אײַך -- זאָג איך -- פאַר דער עצה. נוט, װאָם / 
איר האָט מיך דערמאָנט; דער חיסרון, -- זאָג איך, -- װאָס מײַן  |‏ 
בחור שרעקט זיך נישט איבער פאַר אַזעלכע זאַכן; ער איז שױן / 
אַזױ געוואוינט טיט דער בײַטש, וי איך מיט'ן ד לו ת. -- זאָג איך 
צו זיי. 

-- ב קיצור, װאָס זאָל איך אײַך מאריך זײַן, איך האָב ‏ 
אױסנעלאָזט מײַן נאַנץ ביטער האַרץ צום פערדל, נעכשך ; אַזױ לאַנג, 
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טוביה! מיר פאַרשטייַען נישט, װאָס איז דאָ, מאַכן זײַ, דער גע- 
לעכטער 4 מיר זײַנען פרעמדע, פון יעהופּעץ זײַנען מיר, און וואוינען 
- דאָ אין בויבעריק אויף אַ דאַטשע. זײַנען מיר, זאָגן זיו, אַרױס- 
געגאננען אויף אַ מינוטקעלע שפּאַצירן און דרויען זיך אַרום אַזױ אין 
דעם דאָזיקן װאַלד פּאַװאָלינקע פון גאַנץ פרי אָן, בלאָנדזשען און 
קאָנען נישט ב שום-אופן זיך אַרױפּשלאָגן אויפ'ן רעכטן װעג; 
דערװײַלע, זאָגן זיָ!,. האָכבן מיר דערהערט עמיצער זינגם אין װאַלד. 
אַז מיר האָבן דערזען פון דער נאָנט, אַז איר זײַט, דאַנקען גאָט, אַ 
איד, איז אונז געװאָרן 8 ביסל גבינגער אויף דער נש מח. װײַזט 
- אונז דעם וועג קײַן בויבעריק ! 
-- קײַן בויבעריק ? -- זאָג איך. --- פ'טײַטש, אָט דאָס איז דאָך 
דער א ט ת 'ער וועג קײַן בויבעריק ! איר זאָלט א פילון, זאָג איך, 
נישט וועלן, מוזט איר מיט דעם שליאַך אָנקומען גלײַך קײַן בויבעריק. 
-- װאָס זשע שװײַגט איר ? -- מאַכן זי צו מיר. 
-- װאָס זשע זאָל איך -- זאָג איך -- שרײַען ? 
-- װווי באַלד אַזױ, -- מאַכן זי צו מיר, -- קערט איר שוין וויסן, 
איז עם נאָך עפּעס װײַט קײַן בױבעריק ? 
-- קײַן בויבעריק, -- זאָג איך, -- נישט װײַט, עטלאַכע ווערסט ; 
דאָם הויסט, +-- זאָג איך, -- א ווערסט פינףזעקס אָדער זיבן און 
אפשר מאַקע אַלע אַכט. 
-- אַכט ווערסט ? ! -- האָבן אויסגעשריגן בײידע װײַבער מיט 
אַמאָל, געבראָכן די הענט און שיר נישט צעװיינט זיך אַוֹשׁ. -- 
ס'טײַטש, װאָס רעדט איר 4 איר װוייסט, װאָס איר רעדט ? א ווער- 
טעלע אויסצורעדן אַכט ווערסט ? ! 
-- נו, װאָס זשע -- זאָג איך -- זאָל איך מאָן ? עם זאָל זײַן אין 
- - מיר געווענדט, װאָלט איך דאָס געמאַכט אַ ביסל קירצער. 
0 --- מיר האָבן שוין קײַן כ וח נישט צו פּלאָנטען מיט די פים ; 
1 אַ נאַנצן טאָג האָבן מיר אַ חוץ אַ גלעזל קאַװע מיט אַ פּוטער- 
-- בולקע נאָך אין מויל נישט געהאַט. 
-- אויב אַזױ, -- זאָג איך, -- איז עפּעס אַנדערש; דעם ט עם 
פון הונגער פאַרשטין איך גאַנץ גוט, איר באַדאַרפט מיר נישט דער- 
ציַולן. עס קאָן זייַער שיין זײַן, -- זאָג איך, -- אַז איך האָב קײַן 
קאַווע מיט קײַן פּוטערבולקע נישט אָנגעקוקט שוין פון אַ יאָר. -- 
און אַזױ וי איך רעד, שטעלם זיך מיר פּאָר אַ גלעזל היסע קאווע 
מיט מילך און מיט אַ פּוטערבולקע אַ פרישער, מיט נאָך גוטע זאַכן.. 
{ ,שלימאַזל אייִנער, -- טראַכט איך מיר, -- ביסט טאַקע אַנדערש נישמ 
- - געצויגן געװאָרן, נאָר אויף קאַװוע מיט פּוטערבולקעלאך ? און 8 שטיקל 
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דאַוונען דאַרף מען, טאָלט אײַך דאָס שיינע דאַוונען, װאָס קאָן שוין 
זײַן, אַו פונקט ב שע ת שטעלןזיך , שטונה-עשרה", צע- 
לאָזם זיך, ט ע ש ה - ש פ { דאָס פערדל ם שוג ע'נערװײו, 
באַדאַרף מען לויפן נאָכ'ן וװואָגן, אײַנהאַלטן די לייִצעם און זינגען. -- 
שייַן נעשטאַנען שטונה-עשוה! א אָ, װי אױף צו 
לחכ עיס, גלוסט זיך דווק א דאַװנען געשטאַק, טיט האַרץ, 
פאַמער וועם ווערן גרינגער אוה דער נשטה.. 

בקיצור, איך לויף מיר אַזױ נאָכ'ן װאָגן און זאָג די ט מונה-* 
עשרה הױן, מיםט אַ נינון, װי להכדיל, בײַם עטוד; 

פּלוצים -- סטאָו } דאָס פערדל האָט זיך אַנידערגעשטעלט. איך 
כאַפּ אָפּ אויף דער ניך דאָס שטיקל שטונה-עשרה, איך הײייַב 
אויף די אוינן און מו א קוק -- עס קומען מיר אַקעגן גלײַך פון װאַלר 
אַרױס צװײַ ם שונה-מאָדנץ פ שות, אָנגעטאָן נישט װי 
נעװייַנטלאַך. 

ג זלנים!* איז מיר דורכגעפלויגן א געדאַנק אין קאָפּ; איך האָב 
זיך אָבער באַלד פֿאַרכאַפּט צוריק: ,פע, ט ביה, ביסט אַ שוטה! 
ס'טײַטש, דו פאָרסט אין װאַלד שוין אַזױ פיל יאָרן, בײַ טאָג און ביי 
נאַכט; װאָס איז דיר עפּעס פּלוצים הײַנט אײַנגעפאַלן ג זלניםזי-- 
װויאַָ! מאַך איך צום פערדל און נעם זיך אָן מיט האַר'ן און גיב דעם 
אַ פּאַר שמיצלאַך פון הינטן, גלײַך װוי נישטט מיך מייַנט מען. 

-- רב איד! הערט נאָר,. רב קרוב! -- מאַכט צו מיר אוַיִנע 
פון די צװיַן נ פשות און ווינקט צו מיר מיט אַ פאַטשייִלע. -- 
אַ נו, שטעלט זיך נאָר אָפּ אויף 88 רג ע'לע, װאַרט צו אַ וװײַלעטשקע! 

איך שטעל אָפּ דאָס פערדל. איך היַיַב אָן גוט אײַנצוקוקן זיך 
אין די צװוײַ נפשות: נקבות; אײַנע אן עלטערע מיט א זײַדן 
מיכל אויפ'ן קאָפּ, די אַנדערע אַ אינגערע מיט אַ פּאַרוק, בייִדע רויט 
וי פײַער און שטאַרק פאַרשוויצט. 

---אַ גוטן אָװונט! -- מאַך איך צו זײַ שטאַרק אױיף א קול, 
כ לוטר'שט אין נוטן מוט. -- װאָס איז אײַער באַנער } אוב איר 
מײיַנט עפּעס קויפן, וועט איר בײַ מיר נישט געפינען נאָר נישט. {;} 

-- שט, שאַ, -- מאַכן זײַ. -- מיר דאַרפן, זאָנן זײַ, נישט קויפן || 
נאָר נישט, מיר האָבן נאָר געװאָלט א פרעג טאָן בײַ אײַך, אֹפשרִ 
װוײַסט איר, וואו איז דאָ ערגעץ דער וועג קײַן בויבעריק ? 

-- קײַן בויבעריק ?--מאַך איך, און צעלאַך זיך כ לוםמ ר'שט.-- 
עס האָט בי מיר, זאָג איך, אַזאַ ‏ פ נ י ם, פּונקט װוי איר זאָלט מיך 
א שמייַנער פרענן, צי ווײַם איך, אַז מען רופט מיך ט ביה. 

-- אַזױ? מע רופט אײַך טביה? אַ גוטן אָװנט אײַך, רב 
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1 - זען, וי אַזױ, 8ז גאָט וויל נאָר, טוט זיך דאָס מזל אויף 8 מינום 
- אַ דריי, און עס ווערט ליכטיק אין אַלע ווינקעלאך. דער עיקר איז 
יביטחון: אַ איד באַדאַרף האָפן, נאָר האָפּן; אַי װאָס? טאָמער 
- ווערט מען דערװײַל פאַרשװאַרצט ? דערויף זײַנען מיר דאָך עפּעם 
- שטיקלאַך אידן אויף דער וועלט ; וי זאָגט איר: א ת ה ב ח ר ת 1 |--- 
- נישט אומזיסט איז אונז די וועלט מ קנא... אַקעגן װאָס שמועם איך 
- דאָט? איך שמועס עס אַקעגן דעם, וי אַזױ גאָט האָט מיט מיר גע- 
פירט, טאַקע נאָר ניסים ונפלאות, איר מעגט דאָס האַרכן. 
- - ויהי היום, אײַן מאָל פאַרנאַכט פּאָר איך מיר אַזױ זומער- 
- לעבן אין װאַלד, שוין צוריק אַהיָיִם, אָן די קלעצער; דער קאָפּ אין 
- דער ערד, אויפ'ן חאַרצן װויסט און פינסטער; דאָס פערדל, נעבאך, 
! קוים װאָס עס פּלאָנטערט מיט די פים, כאָטש האַק, כאָטש בראָק. 
- ,קריך, זאָג איך, שלימאַזל, אין דער ערד אַרײַן גלײַך מיט מיר, װײייַם 
אויך, װאָס באַדײַט אַ .ת ע נ י ת אין אַ לאַנגן זומער-טאָג, אַז דו 
שטויסט אײַן בײַ טביה'ן פאַר אַ פערד!" 
3 שטיל אַרום און אַרום, יעדער קנאַק פון דער בײַטש רופט זיך אָפּ 
- אין װאַלד; די זון זעצט זיך, דער טאָג ער גוסס'ט; די שאָטנס 
פון די ביַיִמער ציען זיך אוים לאַנג, וי דער אידישער גלות; עם 
היַיִבט אָן ווערן פינסטערלאַך און שטאַרק סומנע אויפ'ן האַרצן ; פאַר- 
- שידענע געדאַנקען, מח שבות'ן קריכן אין קאָפּ אַרײַן. און דאָ 
- דערמאָן איך זיך די הויִם: אַז אָך און וי איז מיר ! אין שמוב איז 
פינסטער, חושך; די קינדערלאַך, זאָלן געזונט זײַן, נאַקעט און 
- באָרוועס, קוקן אַהױם, נעבאַך, אויפ'ן טאַטן, דעם שלימאַזל, טאָמער 
- װעט ער ברענגען אַ ברייַטל אַ פרישס, און א פש ר אַ בולקע אַהייִם ; 
- און זי, די אַלטע מײַנע, געװייַנטלאַך אַ אידענע, װאָרטשעם : , קינדער 


באַדאַרף איך אים האָבן, און נאָך זיבן דערצו; כאָטש נעם, גאָט זאָל 


- נישט שטראָפן פאַר די רייִד, װאַרף זי אַרײַן לעבעדיקערהייט אין 
טײַך אַרײַן !" גום צו האָרכן אַזעלכע דיבורים? מען איז דאַך 
- נישט מער ווי א מענש (ווי זאָגט איר, אַ , בשר ודגים"), דעם 
- מאָגן קאַן מען מיט קײַן ווערטער נישט פֿאַרשטאָפּן; מע כאַפּט אַ 
- שטיקל הערינג, גלומט זיך מוי, און צו מוי באַדאַרף מען צוקער, און 
- צוקער, זאָגט איך, איז בי בראָצקען. פאַר'ן שטיקל ברויםט, זאָגמ 
מײַן װײַב, זאָל לעבן, װועט די קישקע נישקשה מוחל זײַן נאַר 
אָן דעם גלעזל טי, זאָגט זי, בין איך אין דערפרי גאָר אַ טױטע; דאָס 
| קינד, זאָגט זי, אַ גאַנצע נאַכט ציט פון מיר די קלוי וי 

און דערװײַל איז מען דאָך עפּעס אַ איד אויף דער וועלט, מנח ה 
- | איז טאַקע, וו זאָגט איר, נישט קײַן ציג, זי וועט נישט אַנטלױפן, נאָר 
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8 קבצן אין זיבן פאַלעס, כאַטש א פילו, אַז מע וויל שטועפן . 
דאָס אוָוְגענע װױדער צוריק, בין איך נאָך איצט אויך גאַנץ װײַט פון ‏ 
אַגגיד; װאָס סיר פעלט צו בראָצקין, מעגן טיר זיך דאָס בוודעץ 
ווינשן פאַרדינען דעם הײַנטיקן זומער ביז נאָך סוכות. נאָר ווער-! 
ליק אַמאָל, בין איך הײַנט, הווסט דאָם, אַ איד, 8 נ ג יד, טיט אַ ‏ 
פערד און וועגעלע אַן אייגנס, מיט, קײַן עין-הרע, בהטה'לאַך 
אַ פּאָר, װאָס מעלקן זיך, מיט נאָך אויִנער, װאָס האַלט אַטיאָט בײַ 
אָפּקעלבן זיך. ס'איז דאָ, נישט צו פאַרזינדיקן, קעז און פוטער און| / 
סמעטענע פרישע אַלע טאָג, איָיגענע האָרעװאַניע. װאָרים טיר אַלע)/ 
אַרבעטן, קיַיִנער זיצט נישט ליַיִדיק. מײַן װײַב, זאָל לעבן, מעלקט די 
בה מות, די קינדער טראָגן קריגלאך, שלאָגן פּוטער, און איך אליון, 
װוי איר זעט אָטאָ, פאָר מיר אַרױס אַלע פרימאָרגן אויפ'ן מאַרק, ני 
דורך אַלע דאַטשעס אין בויבעריק, מע זעט זיך טיט דעם, טיט יענעס, 
אַלץ גרעסטע באַלעבאַטים פון יעהופּעץ, מע רעדט זיך דורך 
אַ ביסל טיט 8 מענשן, פילט מען, אַז מען איז אויך עפעס א שטיקל 
מענש אויף דער וועלט, וי זאָגט איר, נישט קײַן הינקעדיקער שניי- 
דער. און ווער שמועסט ש ב ת, בין איך דאָך גאָר אַ טלן קוק( 
אַרײַן אין א אידישן ? פר, אַ פרש ה הוט ש, אַ ביםל ‏ 
תרנום, תהילים, פּרק, דאָס, יענעס, לאָקש, בױדעם.-- / 
איר קוקט מיך אָן, פּאַני ש לום -עליכ ם, א טראַכט זיך 
אוודאי כבשעת-מעשה אן האַרצן: עע, אָט דער ט ביה 
איז דאָך עפּעס טאַקע גאָר אַ איד, װאָס קאַטאָרי !"... | 
בקיצור, װאָס זשע האָב איך אײַך אַנגעהױבן צו דערציַיָלן } 
יאָ, בין איך, הייסט דאָס, דעמאָלט געווען, טיט גאָטס הילף, א בי" 
טערער אָרעמאַן, נעשטאָרבן, נישט פאַר קיין אידן געדאַכט, מים | 
װוײַב און קינדער דרײַ מאָל אין טאָג פון הונגער. אַ חוץ וועטשערע. . 
געהאָרעװעט האָב איך ווי אֿן אייִזל, געשלעפּט קלעצער פונ'ם װאַלר / 
צום װאָגזאַל אַ פולן װאָגן, עם זאָל אײַך צו קײַן חרפּה נישט זײַן / 
פאַר צווי גילדן אַ טאָג, און דאָס נישט אַלע טאָג, און דערמיט גי / 
האַלט אוים, קײַן ע ין-הרע, אַזאַ שטוב מיט פּיקערס, זאָלן נעוונם || 
זײַן, מיט, לה ב דיל, א פערד אױף קעסט, װאָס וויל נישט ויסן, 
װאָס רש"י מאַכט, באַדאַרף קײַען אַלע טאָנ, גאַר אָן א שום ! 
תירוץ. | 4 
װאָס טום נאָטט4 ער פירט דאָך דאָס וועלטל קלונ, טיט שכל, 
זעט ער, וי איך מוטשע זיך דאָ אַזױ פאַר'ן שטיקל ברויט, מאַכט ער / 
צו מיר: ,דו מיַיַנָסט דאַך, ט ביה, אַז ס'איז שוין עק וועלט, דער | 
הימל איז אויף דיר נעפאַלן ? פע, ביסט אַ גרויסער נאַר! אָט וועסטו, 


| 
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אַ וואונדעובארע ‏ מ ע ש ה, וי אַזוי ם ב ' ה דער סילכיקער, 

אַ איד אַן אָרימאַן, אַ ם ס | 8 ? מיט קינדער, איז פּלוצים מים 

אַמאָל באַגליקט געװואָרען דורך אַ ‏ ם ש | גנ ה-ווילדן פאַל, וואָס איו 

כ ד א ' פען זאָל דאָס באַשריובן אין אַ ביכל, דערציילם פון 
ט ב ' ה'ן אַליין און איבערגעגעבן וואָרט ביי וואָרט, 


2 -- אַז פ'איז באַשערט דאָס גרויסע געווינס, הערט איר, פּאַני 
; שלום-עליכם, קמט דאָס נלײַך אין שמוב אַרײַן; ס'איז 
- גאָר נישטאָ דערבײַ קײַן ש כ ל מיט קײַן בר י ה ' שאַפטן, און 
- טאָמער ח לילה פאַרקערט, מעגט איר צעזעצט װערן רייַדנדיק, 
 -‏ װעט אײַך העלפן וי דער פאַר-אַדיאָריקער שניי, װוי זאָגט איר: אין 
חכמה ואין עצה נגד אַ שלעכט פערד; אַ מענש האָרע- 
| װועט, ווערט אַויַסגעריסן, כאָטש נעם ליַיג זיך,. שונאי ציון, אן 
- שטאַרב ! פּלוצים, מע װיָיִס נישט פון װאָס און פון װאַנען -- עס 
- פערדלט פון אַלע זײַטן. אַ איד, כ ל זמן ש הנש מ ה 
- ב ק ר ב י -- עס שלאָגט זיך נאָך אַן אָדער, טאָר ער נישט פאַרלירן 
- דעם ביטחון. איך האָב דאָס אַרױסגעזען פון זיך אַלײַן טאַקע, 
װי אַזױ דער אייַבערשטער האָט מיט מיר געפירט, מים מײַן איצ- 
- טיקער 5 רנסה: װאָרים זוּ קום איך גאָר פאַרקויפן קעז און פּו- 
טער אין מיטן דרינען, אַז מײַן באָבעס באָבע האָט קייַנמאָל נישט 
געהאַנדלט מיט קײַן מילכיקס? ס'איז בנאמנות כדאי, איר 
זאָלט אױסהאָרכן די גאַנצע מ עש ה פון אָנהיָיֵב ביז'ן סוף. איך 
װעל זיך צוזעצן אויף 8 װײַלע אָט דאָ לעבן אײַך, אויפ'ן גראָז, לאָז 
- זיך דאָס פערדל דערװײַל עפּעם קײַען, אויך 8 באַשעפעניש בי גאָט. 
|| ב קיצור, דאָס איז געווען אַרום ש ב ו ע ות - צײַט, דאָס 
ו הויִסט ; איך זאָל אײַך נישט זאָגן קײַן ליגן, 8 װאָך אָדער צוויי פאַר 
{! שבועות, און אפשר, האַ? אַ פּאָר װאַכן נאָך שבועות. 
= פּאַרגעסט נישט, ס'איז שוין, פּאַװאָלינקע, איך זאָל אײַך זאָגן אַקו- 
ראַט, אַזױ גרוים זי א יאָר מיט אַ מיטװאָך, דאָס הייִסט, פּונקט נײַן 
יאָר אָדער צען און אפשר נאָך מיט א סמיטשיק. 

איך בין דעמאָלט געווען, װי איר זעט מיך אָטאָ, גאָר נישט דער, 
װאָס איצטער, דאָס הייסט, טאַקע דער אײייגענער ט ביה, נאָר פאָרט 
נישט דער, ווי זאָנט איר : די איינענע יענטע, נאָר אנדערש געשליי- 
ט, דהיינו, װאָס? איך בין נעווען, נישט פאַר אײַך געדאַכט, 


לעבן האָבן זי הײַנט גערעדט טיט אַ הויך ק ול און אויסנעפירט, 
װאָס זיִן האָבן געװאָלט. 
* * 
* 


נאָך דער ח ו 5 ה, נאָך דער נאָלדענער יויך, ד. ה. צו דער 
מועטשערע", האָט מען געגרייִט טישן פאַר די געסט און אויך בטי 
זונדערע טישן פאַר די אָרימעלײַט. 

ר' י צ ח קיא;ַזיק מיט זײַנע נאָענטע הויזימענשן האָנן באַ- 
דינם די אָרימעלײַט, געבעטן זי עסן און טרינקען. 

-- לחיים, ר' יצ ח קאײַזיק! איר זאָלט האָבען נח ת 
פון אײַערע קינדער און זײַן אַ גרויסער ג ב י ר ! -- האָבן די אָריטע* 
לײַט געוואונשן. 

- להיים, לחיי ם, אידן ! טרינקט געזונט! נאָטואָל העלפן | 
כלל ישר אל און אײַך אױיך צװוישן זין. -- האָט ר' יצהק" / 
אײַזיק זי געענטפערט. | 

נאָך דער וועטשערע האָבן די כ?ל ייזמר געשפּילט, און די 
אַרימעלײַט מיט ר' י צ ח קיאײַזיקן האָבן געטאַנצט אַ ראָד מיט אַ 
,פּריילאַכם". 

דאָ איז שוין צו ר' * צ ח ק-אײַזיקס גליק קײַן גלײַכן ניט גע- 
וועז. ער האָט געטאַנצט אין מיטן ראָד, די זײַדענע פּאָלעס פון זײַן 
לאַנגער קאַפּאָטע זײַנען געפלויגן, וי צוויַ פליגל פון אַן אַרלער; דײ |/ 
אױגן, פון וועלכע עס האָבן זיך געגאָסן טרערן פון פּריַיִד, פאַרנלאָצט 
אַרױף, און זײַנע געדאַנקען זײַנען געפלויגן נאָך העכער פון ,זיבעטן 
הימל". ער האָט געלאַכט און געװיינט, װוי 8 קלייַן קינד, זיך אַלע 
מאָל אַרומנעמענדיק מיט די אָרימעלײַט, זײַ געהאלזט און געקושט. 

=- ברידער! -- האָט ער געשריען טאַנצנדיק. --- לאָמיר זײַן 
פרייַלאַך! לאָמיר זײַן אידן! כ לי-ז מ רי ם! שפֿילט אַ פריר / 
לאַכס ! פּריַילאַכער, לעבעדיקער, שטאַרקער, אידן !-. 

-- אָט אַזױ איז אַ איד פרײיילאַך ! 

-- אָט אַזױ מאַכט אַ איד ח ת ונ ה ! 

האָבן די אָרימעלײַט און די געסט צונעפּאַטשט מיט די הענםט 
נאָך דעם מאַקט פונ'ם פריַיָלאַכס. 


א 
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-- ניעננלאַך! -- האָט געשריען 8 פאָנפּעװאַטער. 
6 -- אַ קאַרבױן ! אַ קאַרבאָװאַניץ! -- האָבן אונטערגעטאַנצט 
צווין פּרײיַלאכע ק ב צ נ ים. ({שוו9ו2ד0) 
4 -- קערבלאַך ! קערבלאַך ! -- האָבן געשריען אלע אַרימעלײַט. 
4 צ א שרײײַען, אין זייַער רייִדן איז געלעגן אַזױ פיל כ עס 
- אן נ /ן,. אַז זײַ האָבן, דאַכט זיך, איצט אױסגעגאָסן זײַער 
גאַנצע א גאַל, װאָס האָט זיך אָנגעקליבן אין זייַער טרויעריק, 
אומגליקלאַך פאַרביטערט לעבן. 
שּ זײַער גאַנץ לעבן האָבן זי געשוויגן, געמוזט שװײַגן, געמוזמ 
-. אַראָפּשלינגען אַלע באַלייַדיקונגען פון יעדן, װאָס האָט זי אַ גראָשן 
געגעבן אָדער אַ שטיקל ברויט מיט אַן אָפּגעגריזעטן ביין געװאַָרפן. 
{. איצט האָבן זי דאָס ערשטע מאָל אין זייַער לעבן געהאט דאָס פאַר- 
געניגן אויסגיסן זייִער גאַל. זי האָבן איצטער געהאַט דאָסזעלבע 
פֿאַרגעניגן, װאָס די רײַכע, וועלכע גיפן פון 0 ָקל ו{אוױילטאָג אוים 
- יעדן טאָג די נאַל אויף זייַערע דינסטן און מ"ש ר ת י ם, און מען 
- רופט דאָס אָן ,2 ב י ר'ישע קאַפּריזן". אין דעם װאָרט ,קערבל" 
האָבן זויַ דאָס ערשטע מאָל זעֲאוף זיסגערעדט זויער אײיביק פאַרבי- 
טערט, פול מיט פּאַרדראָס, ו"נ'יש האַרץ. דאָס ערשטע מאָל 
-. האָבן זייַ געפילט, אַז די זאַטע גליקלאַכע מענשן דאַרפן צו זי אויך 
אַמאָל אָנקומען, און זיי וועלן אויספירן, זי וועלן מ'נ"צ ח ייאין. 
1 און טאַקע אַזױ װוי מיר ט ענ ה'ן מיט זײַ, איז אָנגעקומען א נײַער 
ש ליח פן ר' י צ ח קאײַזיקן, אַז די אָרימעלײַט זאָלן באַלד 
- קומען, מען וועט זי טייִלן צו קערבלאַך. 
1 עס איז געװאָרן 8 גערויש, אַ געפּילדער, די דרײַ וועגענער האָבן 
- זיך אָנגעפילט מיט ק ב צ נ י ם. דער האָט געשריען : מײַן קראַנקע 
- האַנט, דער --- מײַן פום, און דער --- אוי, מײַנע צעבראָכענע בייִנער ! 
- פּרוילאַכע ק ב צ נ י ם != זיצנדיק אין װאָגן, האָבן זי אונטערגע- 
{ - טאַנצט און אונטערגעזונגען. 
1 די פערדלאַך האָט מען דערװײַל אײַנגעשפּאַנט און פריילאך, לע- 
-בּעדיק האָט מען אָנגעהױבן פּאָרן. ווײַסעץ ח ב ר ה האָט זיי באַ- 
= גליָיַט מיט אַ גרויסן ,הוראַ" און נאָכנעװאָרפן שמייִנדלאַך מיט אַ קווי- 
משערײי און א געפּײַפּערײַ. 
די אָרימעלײַט האָט זיך, דאַכט זיך, אויסגעוויזן, אַו מען באַ- 
װאַרפט זײַ מיט בלומען און מען באַגלײַם זײַ מיט מוזיק --- אַזױ גליק- 
- לאַך האָבן זײי זיך איצט געפילט פון זייַער ניצחון 
{ = דאָס ערשטע מאָל און א פ ש ר דאָס לעצטע מאָל אין זײַער 


די בייִדע הויפּטיבונטאָוושטשיקעס האַנן גערעדט צום פאָלק, צו 
די אב יונים 

-- כא, כא! -- האָט דער לאַנגער ם ק בל געשריען, וי ער 
האָט אונז מיט דעם ט ש ר ת דערזען. -- זיִן פאָרן אונז שוין בעטן. 

-- בעטן ! -- האָט דער קרומער געזאָגט און 8 קלאַפ געטאָן טיט 
די קוליעם. 

-- פּאַרװאָס פאָרט איר נישט אויף דער ח ת ונה! אױף דער 
ס עודה?-- האָבן מיר געפרעגט. -- ג ד כ ות װעט מען יעדן 
געבן. 

-- וויפיל} -- האָבן אַלע געפרענט. 

--- מיר וװויָיסן נישט. וויפיל טען װועט אײַך געבן, אַזױ פיל וועט 
איר נעמען. 

-- צו קערבלאַך וועט מען אונז געבן ? א נישט פאָרן מיר נישט. 

-- וועט זײַן אַ לאָך אין הימל, אַז איר וועט נישט פאָרן. -- האָבן 
זיך אַנגערופן אייניקע פון די װײַפץ ח ב ר ה. 

די אָרימעלײַט האָבן זיך געװאָרפן אויף זי טיט די שטעקנם, עס 
איז געװאָרן א שטיקל געפּילדער, 

דער לאַנגער ם ק ב ל האָט זיך, שטיַיִענדיק אויף דער פוה, 
אויסגעצויגן אַזױ גרויס, וי עֶר איז, און אָנגעהױבן שרײַען : 

-- שאַט, שאַט, שאַיאַ ! שטילער, וויפטע קאַליקעס ! מען הערט 
נישט, װאָס מען רעדט, לאָז מען הערן, װאָס מענשן רייִדן! -- און 
זיך געווענדט צו אונז מיט די ווערטער: | 

--- איר זאָלט וויסן, ליבע אידן, אַז מען וועט די טוילן 
קײַן קערבלאַך, וועלן מיר זיך נישט רירן פון אָרט. ני ר' 
י צ ח ק-אײַזיק וועט אָן אונז נישט ח ת ונ ח מאַכן זײַן מוזינקע, 
און וואו וועט ער קריגן איצטער אַנדערע אַרימעלײַט? פאָרן קײַן 
לונעץ, װעט אים קאָסטן טײַערער פורן דינגען, און ער װעט טון 
אָפּלײַנן די ח ו פּ ה. 

-- װאָס מיינט איר, אַז מיר זײַנען אָרימעלײַט. קען מען שוין 
מאָן טיט אונז, װאָס מען וויל? -- האָט זיך אַרױפגעכאַפּט אויף דעם 
ראָד פון װאַנן א נײַער בונטאָוושטשיק, אַ בלינדער אויף איָיַן אויג 
און מיט אַ שמאַטע אונטערגעבונדן די צייַן. --- קייַנער קען אונז נישט 
נייַטן, מיר זאָלן פאָרן, א פ י ל ו דער פּאָליצמײַסטער און דער נו 
בערנאַטער קענען אונז נאָר נישט טאָן. -- צו קערבלאך, אַז נישט 
דאַרף מען נישט. 

-- קיקיקערבלאַך! -- האָט זיך אָנגערופן אַ היקעװאַטער 
אביון (ק' און 
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געלט, נאָר װאָס הייַסט דינגען זיך מים מיר? נו, מ י ? א, איך 
האָב מײַנם געטאָן, זי ווילן נישט -- דאַרף מען נישט, זי וועלן 
- שפּעטער ח ר ט ה האָבן. נישט אַלע טאָג טרעפט זיך פאַר זי 
- אַזױנע ח ת ונות, מיר װעלן זיך באַגײַן אַן זיי. 
, -- נו, מען קען שוין באַזעצן די כ ל ה ? -- איז צוגעגאַנגען דער 
ש מ ש און געפרעגט בײַ אים. 
-- מען קען שוין... נייִן, מען זאָל נאָך אַ ביסל װאַרטן.. 
כ מ ע ט אַלע געסט האָבן מיט כ ע ס געשריגן אַז מען זאָל 
- זיך באַגײיַן אָן די שלעפּערם. 
: ר' יצ חק -אײַזיקס פּנים האָט זיך פּלוצים איבערגעביטן 
דער כ ע םס איז אַראָפּ, און ער האָט זיך געווענדט מיט אַ ב ק ש ה 
צו מיר און צו נאָך אַ פּאָר פּריַנד פון זײַנע געסט, מיר זאָלן פאָרן אין 
שטעטל איבעררייִדן מיט די אָרימעלײַט. 
י -- ער האָט קײַן ש כ ל נישט. מען קען זיך אויף אים נישט 
{ - פאַרלאָזן. -- האָט ער אָנגעװיזן אויף דעם מ שר ת. 
מען האָט געשפּאַנט אַ פערד און וועגל און מיר זײַנען אַועקגע- 
פּאָרן. דער מ ש ר ת איז אױך מיט דעם אױסגעשפּאַנטן פערדל 
אונז נאָכגעלאָפֿן. 
-- אַ בונט, אַ סטרײַק פון אָרימעלײַט, װוי געפעלט עס אײַך ? -- 
האָבן מיר דעם נאַנצן וועג גערעדט צווישן זיך. -- איך האָב געהערט 
א בונט פון אַרבעטער, זי ווילן נישט אַרבעטן, מען זאָל זי צאָלן טיי- 
ערער, און דעפגלײַכן; אָבער אַ סטרײיַק פון אָרימעלײַט -- אָרימע- 
{ - לײַט זאָלן וועלן העכערן דעם פּרײַז פון דער נ ד ב ה פאַר אַן אומ- 
! | זיסטיקן מימאָג, דאָס האָב איך נישט געהערט. 
אין צװאַנציק מינוט אַרום זײַנען מיר שוין אַרײַנגעפאָרן אין 
שטעטל, 
ְּ אין מיטן שטעטל אויף דעם מאַרקפּלאַץ זײַנען געשמאַנען דרײַ 
- - גרויסע פּוױערשע וועגן, אָנגעפּאַקט מיט פרישע שטרוי. די קלייִנע 
פערדלאך, שטייענדיק אױסגעשפּאַנט, האָבן געגעסן פון די טאָרבעם ; 
אַרום די וועגן זײַנען געשטאַנען א חונדערט אָרימע לײַט, שמומע, 
- - הינקעדיקע, א פך בלינדע, און כ מ ע ט א האַלב שטעטל װײַסע 
- ח ב ר ח מיט אַזױ לייִדיקגייַער. 
' אַלע האָבן ווילד געשריען און גע'ר ע ש'ט. 
דער קרומער איז געזעסן אויף דער פור און נעקלאַפּט מיט די 
- קוליעס אין װאָגן ; דער לאַנגער מ ק ב ל מיט אַ רױטן פלאַסטער 
= אויף דעם האַלז איז געשטאַנען לעבן קרומן. 


בונטעווען זי! זיך, אַז אויב מע װעט זיִן נישט טוולן קײַן קערנלאַך, 
רירן זי זיך נישט פן אָרט. מער פון אַלע אָריטעלײַט בונטעווען רער 
קרומער מיט בייִדע קוליעס, דער לאַנגער ק בל, פײַטל חיקעװאַטע 
און יאַנקל פּאַנפאַטש ; די אָריפֿעלײַט װאָלטן א פש ר געפאָרן, נאָר 
די לאָזן נישט. נו, האָב איך נישט געוואוסם, װאָס איך זאָל טאָן. 
איך האָב מים זי אַ גאַנצץ שעה גע'טענה'ט און נאָרנישט 
אויסגעפירט, האָב אַיך אױסגעשפּאַנט אַ פערד און בין געלאָפן אײַך 
פרעגן, װאָס מען טוט. 

מיר אַלַע האָבן ניטט אויפגעהערט צו לאַכן פון די אָרימעלײַטס 
פטרײַק, נאָר ר' יצ ח ק*אײַזיק איז זײיַער אֵין עס געװאָרן. 

-- 1ו, און דו האָסט זיך געדונגען, זי! ווילן נישט ביליקער} -= 
האָט ער געפרעגט דעם מ שרת. 

-- יאָ, געדונגען זיך, זי ווילן נישט נאָכלאָזן קײַן קאָפּיקע. 

-- אַזױ טײַער איז כײַ זייַ די ס חורה געװאָרן! -- האָט 
ר' יצח ק-אײַזיק זיך אָנגערופן מיט א בייזן נעלעכטער. -- פאַר* 
װאָסזשע האָסטו נאָך דאָרט איבערגעלאָזט די װעגן} מיר ועלן 
זיך באַגייַן אָן די שלעפּערם. 

-- איך װיָיַם? איך האָב נישט געוואוסט, װאָס צו טאָן. איך 
האָב מורא געהאַט, איר זאָלט נישט שרײַען אויף מיר. איך װעל 
איצט לויפן ברענגען די וועגן. 

-- װאַרט אויס, לויף נישט ! האָב צײַט אַ ביסל! 

ר' יצח ק-אײַזיק האָט אָנגעהױבן ט ענה'ן מיט די געסט 
און מיט זיך אַלײיַן : 

-- װאָס הייסט עס 4 וואו איז דאָס געהערט געװאָרן ? אָריטע- 
לײַט זאָלן מיר זאָגן אַ ד ע ה, זיך דינגען מים מיר דערפאַר, װאָס 
איך וויל, זײַ זאָלן עסן אַ נוטן מיטאָג און געבן יעדן 8 שיינץע נדבה. 
צו קערבלאך זאָל איך זײַ געבן, ווען נישט, באַשטייען זײַ נישט. 
כאַדכאַ ! און אַז איך װעל זי טֿיַיִלן צו צוויַ גִילדן, לוינט זײַ ניסשט? 
- עס קאָפט זי טײַערער אין קראָם אַרײַן} -- אואַ'ע זו ת פן 
אַרימעלײַט! כאַפּט זײיַ דער װאַטנמאַכער, איך װועל זיך באַנײיַן אָן זל 

-- כ ל י - ז ט ר, שפּילט! וואו איז דער ש מ ש 4 מען קען 
שוין באַזעצן די כ'לה. 

נאַר באַלד האָט עֶר אַ מאַך געטאַן טיט דער האַנט. 

-- װאַרט נאָך אויס אַ ביסל, עס איז נאָך פרי... פאַרװואָס קומט 
עס מיר, מען זאָל מיר פאַרשטערן מײַן ש מ ה ה ! שיןזשע זאָל 
איך ח ת וז נ ה מאַכן מײַן מוזינקע אַן אֿן אָרים מאַלצײַט? איך 


װאָלם זי נעטייִלט צו האַלבץ קערבלאַך, עס נייִט מיר נישט אין 4 
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אַן אָרים מאָ לצײַט. 


מען האָט מיך פאַרבעטן אויף אַ ח תונה, אױיף אַ אידישער 
חתונה. אַ חתונה, ואו אידן און אידישע טעכטער גייֶען גע- 
קלייִדט אין דיזעלבץ ש בת -יום-טוב'דיקע קלייִדער, אין וועלכע 
זײַ גייען אין שול אַרײַן. 

אַ ח תונה, וואו מען פאַרבײַסט מיט לעקאַך און שטרודל, מען 
עפט ש בבת ' דיקע פיש מיט פרישע בולקעס, גאָלדענע יויך, געפילטע 
הינדלאַך, געבראַטענע קאַטשקעסם, און װײַן טרינקט מען פון גרויסע 
װײַפע לויטערע פלעשער. 

אַ חתונה מיט אויפרופעניש, 8 פאָרשפַּיל, א דאָבראַנאָטש, 
אַ חתן-מאָל און מיט אַן אָרים מאָלצײַט. 

ר' יצח ק -אײַזיק בערקאָווער האָט אויף אַלע זײַנע קינדערס 
ח תונות געמאַכט אַן אָרים מאָלצײַט, און איצט, אויף זײַן מוזינ- 
קעס חתונה, האָט ער אױיך פאַרבעמן אלע אָרימעלײַט פונ'ם 
שטעטל ליפּאָוועץ צו זיך אין דאָרף אַרײַן, וואו ער האָט אַלע זײַנע 
יאָרן געוואוינט. 

עס איז שוין דער חופּה -טאָג, שוין צווין א זײַגער, און די 
אָרימעלײַט, נאָך וועלכע מען האָט נאָך אין דער פרי געשיקט אַ. 
משרת מיט דרײַ גרויסע וועגן, זײַנען נאָך נישטאָ. קײַן ליפּאָוועץ 


| וׂ איז אינגאַנצן פינף װיאָרפט ; װאָס קען עס זײַן? אַלץ מחותנים 


?= פרעגט. 


און די געסט װאַרטן מיט דער חופּה. 

ענדלאַך לויפט דער מ ש רית, רײַטנדיק אויף אַן אױסגעשפּאַנט 
פערדל, נאָר אָן אָרימעלײַט. 
-- װואָס איז ?4 צוריק אַלויַן? --- האָט ר' יצ ח ק - אײַזיק גע 


-- זיי ווילן נישט! -- ענטפערט דער מ שרת. 

1 -- װאָס הייִסט, זי ווילן נישט? -- האָבן אַלע פאַרוואונדערט 

 !‏ געפרעגט. 

|4. -- זיִי זאָנן, אַז אוב מע װועט זי נישט מייָלן יעדן באַזונדער 
- צוּ קערבלאַך, וועלן זײַ נישט פאָרן אויף דער ח תונה. 

ן/ אַלע האָבן זיך עי אט { דער מ ש ר ת האָט װײַטער דער- 

|. צַיַיִלט: 
וְ -- אין ליפּאָוועץ איז הײַנט אױיך געווען אַ ח תונה מיט אַן 
יאָרים מאָלציַט, האָבן זי זיך אָנגעגעסן און אָנגעטרונקען, און איצט 
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יאַכנע האָט גענומען דעס מאַנטל אין אירע הענט, זי האָט אים 
באַטראַכט. פלוצלונג האָט זי זיך אַ כאַפּ געגעבן; איר פּנים איו 
געװאָרן טויט-בלאָס, וׂ 
-- וויָןָ איז טיר ! -- האָט זי אויסגעשריען 8 פאַרציטערטע, 
איְיָכִי האָט אוֹיסגעשטעלט א פֿאָר אויגן, און ער האָט ניט גע- 
וואוסט, װאָס מיט איר טוט זיך. 
-- װאָס איז דאָרטן? -- האָט ער דערשראָקן נעפרעגט. 
-- דאָס איז דאָך דײַן מאַנטל! -- האָט יאַכנע װײַטער 6 גע- 
שריי געגעבן. זי האָט פאַרבראָכן די הענט און האָט גענומען אַרום- 
לויפן איבער'ן צימער. 
-- ווי הייסט מײַנער ?... -- האָט געשטאַטלט אייבי. 
-- דײַנער... דײַן שמאַטע, וועלכע דו האָסט פאַראַיאָרן אַרוס- 
געװאָרפן אין מיסט-פעסל. 
-- ביפט משוגע? - האָט איַיבי אויך געגעבן ט געשריי, 
אָבער די נ ש מ ה איז בײַ אים אַװעק אין די שפּיצן פון די פיס-פינגער, 
--- דײַנער... דײַנער... וי ! װײַ! װײַ! ביסטן נעשלאָפן} נש, 
קוק ! -- האָט יאַכנע גענומען צײַגן איר מאַן דעם געקויפטן מאַנטל. -- 
אָט זײַנען אַלע סימנים: אָט איז נאָך דער לעצטער גװאַלטרים,. 
וועלכן איך האָב פאַרריכט... אָט איז נאָך אַ ס י'מן א ויפ'ן אונטער- 
שלאַק, וואו אונזער ח יימ'קע, אונז צו לאַנגע יאָר, האָט געבראָכן.. 
אוי וויַי, וי != 
יאַכנע איז געווען אין דער העכסטער שטופע פון פאַרצווייַפלונג, 
- און איָיבי איז נעבליבן שטייִן וי פון אַ דונער אַ דערשלאָגענער.. 
--- וויפיל האָסטו באַצאָלט ? 
-- זעקס דאָלער. 
-- ווער האָט דיר געהייָסן... שלים-שלים-שלימאַזל! וויַיַ! װון 
איז מיר! זעקס דאָלער! יעדע פּעני קאָסט מיך בלוט.. 
יאַכנע האָט זיך אַוועקגעזעצט און גענומען װײיַנען. 
-- שאַ, זײַ ניט פֿאַרריקט... --- האָט איָיָבי פאַרביטערטערהייט 
געשטאַמלט. -- איך נײַ איבערבײיַטן... ער איז גלײַך אַרױס פון הויז, 
און ער איז אַװעק צו דעם זעלבן בייַסמענט, וואו ער האָט געהאַנדלט 
זײַן מציאה. 
װאָס בײַ אייבין איז דאָרטן פאָרגעקומען מיט'ן פטאָרקיפּער איז 
שווער צו זאָגן. אָבער דער פאַקט איז געווען, אַז אין אַ שטונדע אַרם 
האָט זיך איָיִבי אַ האַלבער אַ מוימער צוריקגעשלעפּט און אונטער 
זײַן אָרעם. האָט ער געטראָגן דעם זעלבן מאַנטל, וועלכן ער האָט 
פריער געהאַנדלט. ז. ליבין. 


- 
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עס די הענט ! איר האָט ה פּנים קייַנמאָל קײַן רעכטן בנגד נים 


| - געטראָגן, מיסטער לעבן. 


אייֵבי האָט אַראָפּגעלאָזן די הענט. 

-- נו? -- האָט דער פאַרקויפער געפרעגט. 

-- איצט איז בעפער. -- האָט אייבי געענטפערט. 

-- געוויס בעסער! -- האָט דער פאַרקויפער באַשטעטיקט. -- 
מיך װועט איר שוין ניט נאַרן, איז זע, אַז דאָס איז װוי פאַר אײַך גע- 
אָרדערט געװאָרן. 

--- װויפּיל קאָסט עס ? -- האָט איָיִבי געפרעגט. 

-- דאָס שטיקל ס חור ה'לע װועט אײַך קאָסטן זיבן דאָלער, 

אייִמי האָט געװאָלט אַ באָט טאָן פינף דאָלער, אָבער ער האָט 
אין זיך ניט געהאַט דעם מוט צו טאָן אַזאַ זאָך. 

-- גיט אַ ביליקערן. -- האָט ער אַ זיפץ געגעבן. 

-- די סח ורה איז אַן אױסגעצייִכנטע! -- האָט דער פֿאַר- 
קויפער גענומען לויבן דעם מאַנטל. 

-- איך זע, אָבער איך קען ניט ספּענדן. 

-- קענט איר ספּענדן זעקס דאָלער? 

-- זעקס ?... איך וויַיִם... -- האָט געשטאַמלט אייבי. 

-- זאָל איך פאַרפּאַקן ? 

-- וועט עס ניט גיין פאַר פינף ? -- האָט שטיל און דערשראָקן 
אייבי געפרעגט. 

-- זאָל איך אַזױ האָבן פינף מ ז'ל'דיקע יאָרן, -- האָט אָפּ- 
געשװאָרן דער פאַרקופער, -- װוי עס קאָסט זיך מער. 

קורץ גערעדט, אייִבי האָט באַצאָלט פאַר דעם מאַנטל זעקס 
דאָלער, און ער איז אַ צעהיצטער, אַ צופרידענער אַרױס פון קעלער 
מיט דעם פאַרפּאַקטן מאַנטל אונמער'ן אָרעם. 

-- אַ דאָלער געראַטעװעט, אויך גוט ! -- האָט ער גערעדט פאַר 


זיך, און עֶר חאָט זיך געאיַלט אַהייִם. 


ד 


-- געקויפט? -- האָט יאַכנע באַגעגנט איר מאַן מיט שמח ח. 
-- געקויפט ! --- האָט אויָבי געענטפערט. 

-- אַ נײַעם ? 

אוָיָבי האָט צוגעשוויגן. 

-- אַ נײַעם? -- האָט יאַכנע איבערגעפרענט. 

-- אַ ביפל א צוגעניצטן... אָבער א טײַערעץ סחורה. 
--װוײַז אַקאָרשט אַ בליק געבן..---האָט יאַכנע געזאָגט דערשראָקן, 


14 


וועלכן עם האָט עפעס געהערשט אַ מצריםס'דיקע פינסטערניש. 

אין דער ערשטער מינוט האָט זיך אוְיָכי דערשראָקן ; נאָר ווען 
דער מאַן האָט אָנגעצונדן אַ כרענער פון גאַז און ער האָט דערזען, 
אַז ער איז װירקלאַך אין 8 געשעפט פון קלוודער, האָט ער זיך עטװאָס 
באַרואיקט. 

-- נו, טיסטער, אַ מאַנטל } -- האָט דער פאַרקויפער געזאָגט. -- 
אין וועלכן געלט ווילט איר} 

-- אין אַ דאָלער פינף. -- האָט איָיָבי געענטפערט. 

-- דאָס הייסט, איר ווילט ביליק און נוט. 

-- נו, געווים! -- האָט איָיָבי געענטפערט. 

-- עס איז דאָ אַ טײַערע ס חורה'לע פאַר אײַך. -- האָט דער 
פאַרקויפער גערעדט. -- אָט, אַ צוגעניצטע, אָבער אַ כ פּר ה פאַר, 
מויזנט נײַע מאַנטלען: שטאַרק, שיַיִן און נײַ. 

-- און וויפיל געלט } -- האָט איָיָבי געפרעגט. 

-- מעפט אָן פריער, -- האָט דער פאַרקויפער געזאָגט, -- נאָכ- 
דעם, ווען אײַך וועט געפעלן ווערן, וועלן מיר רעדן וועגן פּרײַז. 

-- גוַיִן, -- האָט איָיָבי געזאָגט, -- איך וויל פריער וויסן, אין 
װאָס פאַר אַ געלט דאָס גיָיִט. איך זאָג אײַך פאָרױיס, אַז איך װועל 
מער וי פינף דאָלער ניט ספּענדן. איך וויל זיך אומזיסט ניט באַדערן. 

-- נעמט, זײַט מוחל, טום אָן.. -- האָט דער פאַרקויפער 
צונעטראָגן צו איָיִבין עפּעס אַ מאַנטל. 

-- איז דאָס מײַן פּרײַז ? 

-- זײַט ניט קײַן גרינער, מעסט אָן. 

איַיֵבי האָט אָנגעמאָסטן די סחורה. 

-- נו, װואָס זאָגט איר צו דעם 4 -- האָט דער פאַרקויפער גע 
זאָגט טיט הת פּעלות. -- אָט אַזױ וי אויף אײַך גענײיט. איך 
זאָג אײַך, אַז דאָס ב ג דיל איז פּראַכטפול. 

ווען איָיֵבי האָט דערפילט אויף זיך אַ גאַנצן און ,נײַען" מאַנטל, 
האָט ער זיך פון גרויס גליק אינגאַנצן פאַרלאָרן, ער האָט גאָר ניט 
געוואוסט, װאָס צו רעדן. 

-- נו, ווי פילט איר זיך אין אים} -- האָט דער פאַרקויפער 
געפרעגט בי איַיִבין. 

-- וי ?... גום... אָבער... דאַכט זיך... 

-- װאָס דאַכט זיך ? 

-- עפּעס אין די אַרבל ציט. 

-- לאָזט אַראָפּ די הענט גוט, נידעריקער... ע, וי אַ מאַן האַלט 
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- שטימע אין דער טיפעניש פון זײַן האַרצן, -- א נײַעם? און פאַר זיבן 
דאָלער ? פאַר אַזאַ אווגנם מיט געלט ? און אַ פעקאַנדיהענטיקן ביסמו 
חהולה צוטראָגן? / 

-- נערעכט ! -- האָט איָיֵבי אַ מורמל געגעבן. 

-- דו גיוסט דאָך אַרום אין צעריסענע שיך, -- האָט דיזעלבע 
שטימעיגערעדט, -- און דײַן װײַב ? זי איז דאָך אויך נעבאַך 8 הוילע, 
אַ נאַקעמע... און דו? און דו ערלויבסט זיך ? 

-- אַ צעלאָזנקײַט... -- האָט אייִבי דורכגעזײַט דורך די ליפּן, 

-- דײַן בערקע, אַ קראַנק קינד נעבאַך, גייט אויך אום 8 נאַקע- 
טער! -- האָט די שטימע גערעדט. 

|-- אַ מערדערײַ... -- האָט אייִבי געענטפערט. 
ּ -- און דײַן באַשעלע? און דײַן טוביה'לע? בעסער פאַר זי 
עפּעס אויף א קלייִדעלע, אַ פּאָר הויִזקעלאך... און דו ? דו? א נײַעם 
| = מאַנטל? 

- איָיֵבי האָט אַ שווערן זיפץ געגעבן און זײַן האַרץ האָט אים גע- 

נומען וי טאָן. 

-- עט! -- האָט ער אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט. -- איך װועל 
צעטראָגן אַ צוגעניצטן... נאָך בעסער... אַ פּאָר דאָלער וועלן בלײַבן, 
זי וועלן צוניץ קומען. 

איָיבי האָט גענומען און האָט גליַך זיך פאַרקערט אין העסטער 


פטריט. דאָ איז אים עפּעס געװאָרן װוי הײיַמלאַכער און זײַן געוויסן 


האָט אים אויפגעהערט צו בײַסן. 

גראָד געגן אויבין איז געגאַנגען אַ איד מיט אַ , פּאַלטאָ" אַריבער 
די פּלוָיִצעס. אובי האָט זיך אָפּנעשטעלט, אַ קוק געגעבן אויף דעם 
טרעגער. 

דער טרעגער פון דעם מאַנטל איז שוין געווען גענוג ערפארן און 
ער האָט גלײַך פאַרשטאַנען, אַז ער האָט דאָ צו טאָן מיט אַ נוטן 
קונה. 

-- מיסטער, -- איז עֶר צו אים צוגעלאָפן װי 8 פאַר'ם מ + 
טער, -- דאַרפט איר עפּעס סחורח, אַ רעכטן מאַנטל, א פּאָר 
הויזן... אַ ראָק... אַלץ װאָס איר דאַרפט. 

-- אַ מאַנטל. -- האָט אייִבי געענטפערט. 

-- אָ, גאָט זאָל אײַך בענשן, וויפיל איר ווילט. 

-- קומט. קומט אין סמאָר, -- האָט שוין דער מאַן אייִבין גע- 

שלעפּט פאַר די אַרבל, -- קומט, זאָלט איר געזונט זײַן; ס חורה 

וי גאָלד. 

דער מאַן האָט איַיִבין אַרײַנגעשלעפּט עפּעם אין א קעלער, אין 


-- פון װאַנען ? פון דאַנען ! 8 נגאַנצן זומער האָב איך געקליבן 
8 פעני צו 8 פעני. 

אוָיָבי האָט צופרידן געדריקט מים די פּלויצעס. 

-- טאָ הער זשע, אייבילע, צווין דאָלער וועט מען מוזן אָפּרײַסן 
פון דײַן פּייִדע, -- האָט יאַכנע נאָכגעזאָגט, -- און גיָיָ און קויף זיך 
אַ פּאַלטאָ, 

-- נו, איך װועל שוין קויפן. -- האָט איָיָבי געענטפערט. 


ג. 


נעקסטן זונמאָג האָט איָיָבי געהאַלטן זיבן דאָלער אין די הענט 
און האָט געהאַלטן בײַם אַרױסגייַן פון הױז צו קויפן זיך אַ טאַנטל. 

-- הער זשע, מײַן מאַן, -- האָט אים יאַכנע אָפּנעשטעלט, -- 
איך בעט דיך, זײַ נאָר 8 מענש. 

-- נו, און װאָס איז דאָרטן } 

-- אָט אַזױ, זאָלסט זיך דינגען... זע, אַז מען זאָל דיך, גאָט באַ- 
היט, ניט אָפּנאַרן. 

-- װאָס וועט מען עפּעם נאַרן ? 

-- זאָלסט זיך ניט אײַלן אויף ביליק. 

-- נו, פאַר די זיבן דאָלער... דאָס האָב איך און פאַר דעם וועל 
איך קויפן. 

-- איך וװויָיִם, מען זאָל דיך ח ס -וש לום ניט נאַרן, מען 
זאָל דיר ח ל יל ה ניט אַרײַנשפּאַרן אַ צוגעניצטץ ס ח ו ר ה. 

-- איך האָב דאָך אויגן... -- האָט זיך שוין איָיָבי באַלײיִדיקט, און 
ער האָט גענומען עפענען די מיר. 

-- זע זשע, -- האָט אים יאַכנע װײַטער אָפּגעשטעלט, -- האָב 
אין זינען אַז דאָס געלט איז בלוטיקע, און ח ל יל ה לאָז זיך ניט 
נאַרן. 

-- גענוג דיר שוין, ח י ה דו איַיַנע!.. -- האָט אייבי מיט 
ליבע געענטפערט צו זײַן אידענע און ער איז אַרױס פון צימער. 

דאַכט זיך גאָר אַ גליקלאַכער, אַ צופרידענער, מיט דעם געדאַנק 
צו קויפן זיך אַ גוטן, נײַעם מאַנטל איז איָיָבי אַרױם פון זײַן הוַיִם; 
אויך מיט דיזן געדאַנק האָט ער גענומען מאַרשירן איבער קאַנעל 
סטרים און אַרײַנקוקן אין די , שאָו"-פענסטער פון פאַרשידענע קלוי- 
דער געשעפטן. נאָר אָט אַזױ פאַרטראַכטערהײַט שפּרײַזנדיק איבער 
קאַנעל פטריט, איז איָיַבין געװאָרן עפּעס אלץ טרויעריקער און טרוי- 
עריקער אויפ'ן האַרצן. 

-- דו נײיַסט קויפן אַ נײַעם מאַנטל, -- האָט צו אים גערעדט א 
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7 נו, און װאָס הערט זיך עפּעס מיט די קלינגער? -- האָט אייבי 
אױסגעשאָסן אַ קויל אין זײַן אידענע. 

יאכנען האָט עס אָבער ניט געטראָפן. אאדרב ה, אִיר פּנים 
איז נאָך געװאָרן עפּעם פּריילאַכער, לעבעדיקער. 

-- ניט קײַן גרויסץ ס כ נ ה. .. -- האָט זי געענטפערט מיט א 
שמויבל, ' 

איָיֵבי האָט אַ בליק געגעבן אויף זײַן אידענע מיט שרעק און מיט 
וואונדער, 

-- זאָג מיר, מײַן װוײַבל, -- האָט ער גענומען לאַנגזאַם ציען די 
ווערטער. -- זאָג מיר, מאַכסטו זיך מ ש ו ג ע, אָדער דו ביסט 
טאַקע ניט בײַ דײַן פולן פאַרשטאַנד... װאָס לאַכט זיך דיר אַזױ ? 

יאַכנע האָט גאָר נים געענטפערט, זי האָט אָבער וװוײַטער אַ 
שמייִכל געגעבן און איז אַװעק אין שלאָפצימער. 

בי אוובין איז דאָס האַרץ פאַרשטאָרבן געװאָרן... ער האָט זיך 
טאַקץ ב א מ ת דערשראָקן פאַר זײַן אידענע. 

באַלד איז יאַכנע אַרױם פון שלאָפצימער. און--אָ, וואונדער, װאָס 
איָיָבי האָט דערזען ! יאַכנע האָט אַרױסגעלײַגט אויפ'ן טיש אַ קאָם 
מיט אַסיגנאַציעס.. 

-- ציַיִל צו... -- האָט זי געזאָגט צו איר מאַן, און איר פּ ני ם 
און אירע אויגן האָבן געברענט מיט גליק, 

אייִבי האָט ניט געוואוסט, אויף װאָס פאַר אַ וועלט ער געפינט 
זיך. ער האָט פאַנאַנדערגעעפנט דאָס מויל, אױסגעגלאָצט די אויגן 
און איז געבליבן שטיין װי אַ .ל מ ך. 

-- ציָוֶל צו... -- האָט יאַכנע איבערגעזאָגט. -- דאָס איז געלט... 
צייַל צו, װאָס שמייסטו, װאָם ? 

אירע ווערטער האָבן געציטערט פון גרוים גליק. 

אייִבי האָט צוגעציילט דאָס געלט. 

-- פֿינף דאָלער, וי קומט עס צו אונז? 

-- האָב איך דיר נים געזאָגט ? -- האָט יאַכנע זיגרײַך גערעדט. 
-- האָב איך דיר ניט געזאָגט, אַז עס װועט זײַן פאַר דיר אויף אַ 
פּאַלטאָ ? : 

-- אָבער וי ? 

-- װאָס אַרט עס דיך! 

--אַ ד אנ ה מיר; אָבער דאָך, וי ? --- האָט זיך אייִבי גע- 
וואונדערט. 

-- אָפּנעשפּאָרט. 

-- ע, פון װאַנען ? -- האָט איָיָבי ניט געװאָלט נלויבן. 
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קען נאָך זײַן אַלפן מאַנטל און אים האָט אַלין מער און מער גענומען 
פאַרדריסן, װאָרום ער האָט אים איצט נים. איינטאָל, גויִענדיק פון 
דער אַרבעט, איז איָיבין געװאָרן טאַקע נום קאַלט, ער האָט געכאַפּט 
8 פײַנעם ציטער. אים איז נאָך מער געװאָרן פאַרדראָסיק אויף זײַן 
אַרױפגעװאָרפענעם מאַנטל, װאָרום וי אַזױ צו דערקאזען אַ גײַעם 
האָט ער פאָרלויפיק קײַן ש ו ם מיטל ניט געזען. 

-- װאָס, איך בין געווען ם שוג ע ? - האָט ער פאַר זיך אין 
וועג גערעדט. -- האָב איך זי באַדאַרפט פאָלגן 4 װאָס 4 ווען? 

איָיָבי איז אין 2 ע ס געװאָרן אויף זײַן װײַבל, און ער האָט 
איצט געטראַכט, ער זאָל קומענדיק אַהיָיִם אַװעקגעבן איר א נאָב. 

יאַכנע װאָלט געוויס טאַקע געלייזט פון איר מאַן, ווען שי װאָלט 
זיך אָבער פריער ניט באַװאָרנט. ; און באַװאָרנט האָט זי זיך. 

אַ גאַנצן זומער, אין דער צײַט ווען אֹיָיָבי איר מאַן האָט זיך אין 
גאַנצן פאַרגעסן, אז ער האָט קײַן מאַנטל ניט, און אַז וועך-עס-איו 
וועט קומען אַ ווינטער, -- אין דער זעלבער צײַט האָט יאַכנע וועגן דעם 
ניט אויפגעהערט צו טראַכטן. זי האָט געטראַכט, אָבער זי איז ניט 
געבליבן בײַ איר טראַכטן ; זי האָט אויך שטאַרק געאַרבעט אין דער 
זאַך. 

וואו און ווען יאַכנע האָט נאָר געהאַט די קלענסטע מעגלאַכ- 
קײַט, האָט זי אָפּגעריסן אַ פּעני פון דער ה וצ א ה. זי האָט אָפּגע- 
שפּאָרט פון עסן, אָפּנעשפּאָרט פון טרינקען, געשפּאָרט און געשפּאָרט, 
געשפּאָרט פון זיך, געשפּאָרט פון איר מאַן, געשפּאָרט פון אירע אָרע- 
מע קינדער, און זי האָט געקליבן א פּעני צו אַ פּעני. אַזױ האָט זי 
ווייעס-איז פאַר דעם זומער פינף דאָלער צזאַמענגעקליבן. 

-- עס איז שוין אַזױ קאַלט אויף דרויסן! -- מיט די ווערטער 
איז איָיבי אַרײַן צו זיך אין הויז. 

-- עס מוז טאַקע זײַן.. -- האָט יאַכנע קאַלטבלוטיק געענט" 
פערט. 

אייבין האָט פאַרדראָסן, װאָרום זײַן װײַב זאָגט עס אַזױ קאַלט- 
בלוטיק, און ער האָט שוין געװאָלט אויסשיסן מיט זײַן ,נאָב". 

-- עס איז מיר געווען אַזױ קאַלט צו גוַיַן ! --- חאָט איַיָבי װײַטער 
נערעדט. -- איך בין גאָר דערפֿראָרן. 

-- דו דאַרפסט זיך שוין קויפן אַ מאַנטל... -- האָט יאַכנע נאָך 
קאַלטבלוטיקער געענטפערט. 

-- אֵיאָ, איך דאַרף ?... -- האָט אַ זאָג גענעבן איָיִבי, און ער האָט 
אַזױ שטעכיק אַ בליק גענעבן אויף זײַן ר 

-- נו, געוויס דאַרפסטו. 
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און די שמאַטע האָט מען אויך אין דר'ערד ! -- האָט װײַטער 

איָיֵבי נעזאָגט מיט האַרץ. 

יאכנע האָט געזיגט. 

עס וועט גאַנץ זײַן. -- האָט זי גענומען רעדן מיט באַגײַם- 

טערונג, -- מע וועט זיך אָנטאָן אַ ו ח. ווען די טראַנטע װעט ניט 
זײַן, וועסטו זיך ווייעס-איז אַרױפּשלאָגן אויף אַ נײַעם ב ג ד. 

-- וֶוער װויַיִם? -- האָט איָיָבי גענומען צווייִפלען. 

-- הער, װאָס איך על דיר זאָגן, מײַן מאַן : איך ווייִס, ב ר וך 
ה ש ם, /אַז בי אונזער אַ ברודער, וואו מען רײַסט ניט אַרױס מים 
גװאַלט, האָט מען טאַקע ניט. ווען ניט דורך גװאַלט, מיינסטו, אַז 
מיר װאָלטן פּאַר צוויי יאָרן אַרױסגעריסן אונזער בערעלען אֿן אָנ- 
צוגל? 

-- ניַיִן, נייַן. --- האָט איָיָבי אײַנגעשטימט. 

-- און ווען ניט דורך גװאַלט, מייִנסטן, אַז אונזער באַשעלע 
װאָלט געהאָט איר מאַנטל? 

-- איך װויַיִם. איך ווייִם... --- האָט אובי געזיפצט. 

-- נו, און מיט נװאַלט וועם מען דיר, אם:ירצה-ה שם, 
צו ווינטער 8 פּאַלטאָ נעמען. 

-- אָבער... אָבער מען קען אים דאָך איבערלאָזן צוצודעקן זיך.--- 
האָט זיך איָיֵבי אָנגעכאַפּט, אַזױ וי אויִנער װאָס טרינקט זיך כאַפּט 
זיך אָן פאַר אַ שטרויַעלע. ' 

-- אָ, הער שוין אויף ! -- האָט אָבער יאַכנע געענטפערט. -- עס 
איז דאָ, גאָט צו דאַנקען, א פולער אַלמער מיט טראַנטעס. לענגער 
איז בײַ מיר געזעסן דעם הויקערס װוײַבל, ווען דער קליידער-אַלמער 
האָט זיך געעפנט, האָב איך געמייִנט, איך װעל זיך לעבעדיקערהייט 


-- וועל, זאָל זײַן אַזױ װוי דו ווילסט. 

אין אַ האַלבער שטונדע אַרום איז איָיבי דעם שוסטערם מאַנטל 
אײַנשטימיק אַרױסגעװאָרפן געװאָרן אין 8 פעסל מיט מיסט. אַן 
איטאַליענער האָט אים באַלד אַרױסגענומען פון פעסל, און דער 
מאַנטל איז ווידער ערשינען אױף דער װײַמער וועלט. 

א 

דער זומער האָט פון קיינע געשעפטן ניט געװאָלט וויסן, און ער 
איז זיך גענאַנגען זײַן וועג. עס איז געקומען דער מאָנאַט פעפּטעם- 
בער. בײַ טאָנ פלעגט נאָך זײַן װאַרעם, אָבער די פּרימאָרגנס און 
די נעכט זײַנען שוין געווען קאַלט. און דאָ האָט איובי גענומען בענ- 


-- װאָס זאָל מען טאָן 1 -- האָב אֹוָוָבי געענטפערט. -- זאָל ער 
חענגען{; עס װועט וועדעס-איז קומען נאָך אַ ווינטער, 

יאַכנע האָט ניט געענטפערט, נאָר וי אוָיָבי איז אַזױ געשטאַנען 
לעבן די 'טיסט, האָט עפעם 6 , טעלקשיע" געגעבן אין זײַנע אויגן, 
און אַ שװאַרצע זאַך האָט זיך אַראָפּנעלאָזט אין די מיסט, 

ווען איְיָבי האָט זיך אַרומגעקוקט, האָט ער דערזען לעבן זיך זײַן 
יאַכנען און אין די מיסט -- זײַן מאַנטל, 

-- פאַרריקטע ! -- האָט ער אויסגעשריען. -- װאָס הוליעט זיך 
דיר אַזױ } -- װאָס וואַרפסטו זיך 4 װויַיסט נאָך ניט, אוב דו וועסט 
האָבן אויף אַ בעפערן... װאַרפט זיך !... 

יאַכנע האָט זיך אַליין דערשראָקן פּאַר איר טאַט, און זי איז אוו 
ניקע סעקונדן געבליבן שטיַיַן שטיל; באַלד איז זי אָבער געקוטען 
צו זיך. 

-- אויף טײַן א ח ר י ו ת, -- האָט יאַכנע געענטפערט, -- ער 
איז מער נים ווערט. 

-- מאַך זיך ניט נאַריש. -- האָט איָיָבי ביַיִז גערעדט. -- װאָס 
ביסטו אַזױ געהויבן ? דערװײַלע זײַנען נאָך די קינדער באָרװעס, און 
דו האָסט ניט אויף אַ קלייד. 

-- מיך אַרט ניט, איך דאַרף ניט... איך קען ניט צוזען ווי דו 
טוסט אָן אױף זיך די טראַנטע. עס איז צו שרײַען גש ט ע 
ישראלי 

-- װואָס אַרט עס אָבער דיך 4 

-- וי הײייסט, װאָס אַרט עס מיך 4 -- האָט יאַכנע געענטפערט.-- 
זאָג מיר אַקאָרשט, ווער בלענדט זיך אוים די אויגן צו לאַטען די 
שמאַטע, אוב ניט איך; און צװיָיטנס ביסטו דאָך מײַן צרה... 
מייַנסטו,, אַז מײַן האַרץ איז מיר ניט פאַרגאָסן נעװאָרן מיט בלוט, 
ווען פאַריקע װאָך מאַכט צו מיר ח נ ה די בינלעריכע: יאַכנע 
לעבן, װאָס איז דער מער מיט אײַער מאַן 4 קעז ער זיך שוין ניט אַרױפ- 
אַרבעטן אויף אַ נײַעם אױבערראָק} עס איז דאָך אַ ח ל ש ות אַ 
קוק צו טאָן, װוי ער נײַט אום.* 

ח נ ח די בינלעריכע האָט אייַננטלאַך נאָר ניט גערעדט צו 
יאַכנען וועגן איר מאַנם מאַנטל. יאַכנע האָט עס געזאָגט אַ לינן; דאָס |/ 
האָט זי געמריבן פּאָליטיק מיט איר מאַן, און דאָס האָט טאַקע גע" |/ 
האַט אַ ווירקונג. | 


-- מען האָט זי אין דר'ערד! -- האָט אובי געזאָגט מי פאַר- / 


דרוס. 
- יאָ, יאָ, אַבי דיר פאַרדריסט. 
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רו. יעדע לאַטע זײַנע, יעדער גװאַלדרים, זײַן אויסגעמאַטערטער אויס- 
זען -- דאָס אַלץ האָט דײַטלאַך געצײַגט, אַז ער האָט שוין דורכגע- 
מאַכט אַ לאַנגן, לאַנגן לעבנס-קאַמף. אייבי, נאַטירלאַך, װוייָס דאָס 
אויך גאַנץ נוט. יעדעס מאָל ווען ער טוט נאָר אָן אויף זיך זײַן אַלטן 
מאַנטל, פילט ער זייער גוט, אַז עֶר האָט דאָ צו טאָן גיכער מיט אַן 
אויסגענוצטער שמאַטע אייִדער מיט אַ בגד. ער פילט עם טאַקע, 
אַבער צו דערזעלבער צײײַט פילט אייִבי, אַז ער איז אַ פֿיַַנער אָרימאַן, 
אַז ער האָט ניט פאַרװאָס צו קויפן אַ נײַעם מאַנטל, און ער מאַכט 
זיך פון דער מ ע שׁה ניט וויסנדיק. 

אויִבי'ס װײַב, יאַכנע זאָל לעבן, אָנערקענט אויך דעם פאַקט, 
נאָר װאָס צו גאָט -- איז צו גאָט, און/װאָס צו לײַטן -- איז צו לײַטן ; 
אָט איז שוין דרײַ יאָר זינט זי איז אַרױס אין אַ קאַמף מיט איר מאַן, 
און זי האָט זיך אָפּן דערקלערט געגן זײַן אַלטן אויסגעעלטערטן מאַנטל, 

-- גװואַלד, אייֵבי, -- האָט יאַכנץ כסדר גע'טענה'ט, - 
מאַך א סות פון דער טראַנטע. עס פּאַראומערט מיר דאָס לעבן. 
טוסט דאָס אָן--איז עס אַ סם-ח מות; מע מייַנט, אַז דו ביסט 
ערשט פון ה ק ד ש אֵרוִיס. 

אירע רײיַד האָבן איר ווײיַניק געהאָלפן. אייִבי פלענט בלויז 8 מאַך 
געבן מיט'ן האַנט, עפּעס אַזױ ווי אייַנער װאָלט געזאָגט: רעד מיט אַ 
אידענע, װאָס ווײִַם זי ? און ער פלעגט זיך טאָן זײַנם: אַרױפגע- 
שלעפּט אויף זיך די טראַנטע און װוײַטער געטראָגן. 

יאַכנע חאָט אָבער ניט פאַרלוירן איר מוט, און זי האָט פעסט 
באַשלאָסן אויסצופירן איר קאַמף און געברויכן זאָגאַר גואַלט-מיטלען, 
ווען עס וועט זײַן נויטווענדיק. 

דאָס איז געווען 8 זונטאָג, אין דעם אָנפאַנג פון זומער. אייִבי 
מיט זײַן אידענע זײַנען געווען זײַער ביזי : זי האָבן געהאלטן אין 
אַרױפנעמען דעם ווינטער פון הויז. | 

ואַכנע האָט געהאַט צוזאַמענגעקליבן אַ גרויסע קופּע מיסט אין 
קיך אוּן האָט געהייסן אייבי'ן, אַז ער זאָל דערמיט מאַכן עפּעם א 
טאָלק. אייבי האָט בריַיִם פאַנאַנדערגעעפנט דאָס מויל, געשטאנען 
און געקוקט אױף די מיסט און האָט ניט געוואוסט, װאָס מיט דעם 


צו מאָן. יאַכנע האָט זיך צו דערזעלבער צײַט מ ת עס ק געווען מיט 


עפּעם אין שלאָפּצימער. 

1 --- װאָס דענקסטו צו טאָן מיט דײַן ווינטערדיקן מאַנטל? -- האָמט 
{ - זיך דערהערט יאַכנעס קול פון שלאָפּצימער. 

1 -- מיט מײַן פּאַלטאָ? --- האָט איָיִבי איבערגעפרעגט. 

-- יע, יע 


"8 


-- וואו האָסטו גענומען אַזעלכע פּאַטאָיעס 1 -- פרעגט ער טיך. 

-- דאָס איז פון אַ בוך, -- זאָג איך אים, -- מײַן ברודערס 
פלאכה, מטײַן כרודער אַלײין מאַכט דאָס, 

-- ווער איז דײַן ברודער ! -- פרענט ער טיך, 

-- מײַן ברודער א ל י ה ו. -- זאָג איך אִים. 

-- װאָסער א ל י ח ו } -- פרעגט ער טיך, 

-- ד ב ר ניט, דו נאַרישער יאָלד, אויף דײַן א הי! --זאָנן ‏ 
צו מיר עטלאַכע אידן אַלע אויף אַמאָל. עס ווערט אַ טוטל, אַ ר עש, 
אַ ט הוט ה. אַלע מינוט קומען צו גײַע מענשן. דער יוון / 
האַלט מיך פאַר אַ האַנט און וויל אונז אָפּפירן (מיך מיט'ן געטראַנק) / 
גלײַך אין פּאָליצין אַרעַן. דער טומל ווערט גרעסער: ,אַ י תום! 
נעכאך, אַ ‏ ית ום !* -- הער איך פון אַלע זײַטן. דאָס האַרץ זאָגט 
מיר, אַז איך האַלט שמאָל. איך קוק אויפ'ן ע ול ם, װאָס אַרום / 
מיר: ,אידן, האָט רח מנות!"... מען וויל אַרײַנרוקן דעם יוון 
אַ מט כע. דער יוון נעמט ניט. רופט זיך אָן צו מיר אוו | 
נער, אַן אַלטער איד מיט ג 1 ב'ישע אױיגן, פאַרשטעלט אויף ל שוךן / 
קודש: 

-- מאָטל ! רײַם אַרױס דעם יד פון דעם יוון און היַיִב אױף / 
די רג לים אװןמאַך פּ ליט ה! 1 

איך טו זיך אַ רײַם אוים, נעם די פים אויף די פּלײַצעס און מאַרש / 
אַהיָיִם ! ניט מויט ניט לעבעדיק פאַל איך אַרײַן אין שטוב אַרײַן. 7 

-- וואו איז דער קרוג ? --- פרענגט מיך מײַן ברודער א ל י ה ו. 

-- אין פּאָליציע! -- ענטפער איך אים און פאַל צו צו דער מאַ- /. 
מען מיט אַ געוויַיַן. ' 

שלום-עליכם, /. 


אַ מעשה מיט אַ מאַנטל. 


א. | 
: 


דער מאַנטל האָט באַלאַנגט צו איָיָבי דעם שוסטער, און מיט וְ 
אים האָט פּאַסירט אַ גאַנצע געשיכטע. דער מאַנטל איז שוין אַלט / 
געווען ת רח 'ם יאָרן. איָיָבי האָט אים באַקומען אַ ירושה פון / 
זײַן טאַטן, אונז צו לאַנגע יאָר. דאָ אין אַמעריקע איז ער שוין אי 
געווען 8 יאָר נײַן. 

אַ בליק נעבנדיק איף אָט דעם אַלטינקן ב ג ד, װאָלט יעדער / ף 
אײיַנציקער געזאָגט, אַז עס איז שוין צײַט, ער זאָל זיך גייִן צו זײַן / 
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און ניסט אים אַרױים אין פּאָמוניצע! נאָך אַ גליק, װאָס מען האָט מיך 
ניט פאַרנומען אין פּאָליצין. הערט א מ ע ש ה ! אייַנמאָל האָב איך 
פאַרבלאָנדזשעט מיט'ן קרוג קװאס צו אונזער ש כ נ ה פּעסי. דער 
- גאַנצער ע"ו ל ם האָט גענומען צו גלעזלאַך קװאָס און איך אַלײַן 
-- אויך מיט זיי. אויסגערעכנט, אז עס פעלט מין אַ גלעזלאך צוועלף- 
דרײַצן געטראַנק, האָב איך מיך אַרײַנגעכאַפּט אין הויז, דאָרטן וואו 
דאָס װאֿפער שטֿייִם בײַ זײַ. אָנשטאָט דער דײיַזשע מיט װאַסער 
האָב איך אַ פּ 1 י ם געטראָפן צו דער באַלײַע, וואו מען ואשט 
גרעט, און האָב אָרײַנגעפּליאָסקעט אַ 18--20 גלעזער צו מיר אין 
קרוג אַרײַן און בין אַװעק אין גאַס אַרײַן מיט אַ נײַעם ניג ון 
װאָס איך אַלײַן האָב צוגעטראַכט : 


אידן, 8 געטראַנק ! 

מעם גן-עדן! 

אַזאַ יאָר אויף מיר, 

אויף אײַך און אויף אונז בייִדן! 


: שטעלט מיך אָפּ אַ איד, באַצאָלט מיר אַ קאָפּיקע און ער הייַסט 
זיך אָנגיסן אַ גלעזעלע קװאַס. ער טרינקט אויס דאָם גאַנצע גלאָז 
{. און פּאַרקרימט זיך. 

|-- אינגעלע! װאָס איז דאָס בײַ דיר פאַר אַ געטראַנק ? 
איך הער אים אין טראָק. עס שטייען נאָך צוויי אידן און װאַרטן, 
{ - איך זאָל זי שוין אָנגיסן. אויִנער זופּט אָפּ אַ האַלבע גלאָז, דער אַנ- 


- דערער אַ דריטל. זיִי באַצאָלן, שפּײַען אוים און גיָיען אֿוועק. נאָך 
אוַיִנער טראָגט צו דאָס גלאָז צו די ליפּן, ער פאַרזוכט און זאָגט, 


אַז סע שמעקט מיט זיַם און ס'איז, דאַכט זיך, געזאַלצן. ‏ נאָך אײַנער 
{.- טוט אַ קוק אויפ'ן גלאָז און גיט מיר אָפּ צוריק מִיט די װוערטער: 

| -- װאָס איז דאָס בי דיר? 

-- אַ געטראַנק. -- זאָג איך. 

-- נו, אַ געטראַנק! -- מאַכט ער צו מיר. 

1 אוַיִנער גיַיִם צו, פּאַרזוכט, און טוט אַ פּאַליאָסקע אוים דאָס גלאָז 
? - גלײַך מיר אין 9 נ י ם אַרײַן. אין אַ מינוט אַרום שטייט אַרום 
{ - מיר 8 גאַנץ רעדל מיט אידן, װײַבער און קינדער. אַלע רעדן, מאַכן 
, = מיט די הענט, קאָכּן זיך. דערזעט א י וון אַז מע קלײַבט זיך, 


גייט ער צו און פרעגט, װאָס איז דאָ ? דערציילט מען אים. גייט ער 


וֹ - און קּוקט אַרײַן צו מיר אין קרוג אַרײַן און הויסט זיך געבן פאַרזוכן, . 
- | גים אין אים אָן אַ גלעזל מיט קװאַס. דער יוון טטום אַ טרונק 
-. אָפּ און שפּײַט אוים און ווערט מ ל א ר צ י ח ה. 
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ד. 


עס גייט אונו קײַן ע ין- ה רע דורך טיר און דורך טױער. 
אוָיִן טאָג איז הויִסער פונ'ם אַנדערן. עס ברענט ! טענשן גוָיֶען אוים 
פאַר חי'ן, קינדער פאַלן אַזױ וי פליגן. ווען ניט דאָס גלעזעלע קװאס, 
װאָלט מען פאַרברענט געװאָרן. איך קער מיך אום סיט'ן קרוג בלֵי- / 
גוזטא צעןטאָל אַ טאָג! מײַן כרודער א ליה ו קקקט אַראַן 
אין פְאַס אַרײַן מיט אוִָן אויג און זאָגט, אַז עם טאָנט שוין. פאַלט ער 
אױף אן עצה און גיסט נאָך צו 8 פּאָר עמער װאַפער. אויף דער 
עצה בין איך געפאַלן פריער פון אים. איך מוז זיך טמ ו ד ה ײַן 
פאַר אײַך, אַז איך האָב אָפּגעטאָן אַ שפּיצל שוין עטלאַכע מאָל. 
כ ס ע ט אַלע טאָג כאַפּ איך זיך אַרײַן צו אונזער ש כ גנ ה פּעסי 
און גיב איר פאַרזוכן אַ גלעזל פון אונזער אוָינענעם געטראַנק. איר 
מאַן, ט ש ח דעם אײַנבינדער, גיב איך צווון גלעזלאך; ער איו אַ 
גוטער מענש. די קינדער אַלע גיב איך אויך צו גלעזלאך קװאַם. / 
לאָזן זײַן אויך וויסן, װאָס פאַר א געטראַנק מיר קאָנען מאַכן. אַלץע / 
מײַנע באַקאַנטע גיב איך קװאַס אומזיסט, אָן אַ קאָפּיקע געלט. און / 
ב כ ד י ס'זאָל ניט זײַן קײַן שאָדן, דערגים איך דעם קרוג מיט װואַ- 
סער. אויף איטלאַכס גלעזל קװאַס, װאָס איך גיב אַװעק אומזיסט, / 
דערגיס איך צווין גלעזער װאַסער. דאָס אייגענע טוט מען אין דער / 
היַיִם אויך. ל מ ש ל, מײַן ברודער א ל י ה ו טרינקט אוים אַ 
גלעזל קװאַס, דערגיסט ער באַלד מיט װאַסער. עֶר איז גערעכט. / 
פ'איז אן ע ב י ר ה א קאָפּיקע. מײַן שווענערן ב ר כ ה 
טרינקט אױיס אַ פּאָר גלעזלאַך קװאַס (זי האָט ליב מײַן ברודער 
א ליהױס קװאַס--ס כנות!) דערגיסט זי באַלד מיט װאַסער. 


די מאַמע פאַרזוכט אַמאָל אַ גלעזל קװאַס (וי דאַרף מען בעטן. אלײַן / 


וועט זי ניט נעמען !) דערגיסט מען באַלד מיט װאַפער. ח כ ל 5 
עס גייט ניט ח ס ר קײַן טראָפּן און מיר מאַכן קײַן עין- ה רע 
פּײַן געלט. די מאַמע האָט זיך אַרומגעצאָלט טיט אַ סך חובות. 
אױסגעלייזט אַ פּאָר נייַטיקע מ ש כ נ ו ת. אין שטוב האָט זיך באַד | 
וויזן אַ טישל, אַ בענקל. אױף ש ב ת האָבן מיר פיש און פּלײיַש | 
און װײַפע קוילעטשן. מיר האָט מען צוגעזאָגט מערצעשעם אויף 
ימים-טובים אַפּאַר שטיװעלאך נײַע. מיר דאַכט, אַז קוי- 

נעם איז ניט אַזױ נוט, װי מיר! ' 


ה 


נײַם זײַט אַ 2 ב י א און טרעפט, אַז ס'וועט זיך טרעפן אַזאַ / 
מין אומגליק און אונזער געטראַנק װעט װערן 5 סול, כאָטשנעמט / 
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זיפער קװאָס אַ גלאָז! 

8 קאָפּיקע 8 איד! 

א קוויק און אַ קאַלט -- 

אַ דערטרינקעניש !.+ 

איך װײִַם נים : צי מײַן געזאַנג איז אַזױ געפעלן געװאָרן 4 צי 

דאָס געטראַנק איז טאַקע געווען אַזױ גום? צי א פ ש ת װײַל דער 
טאָג איז געווען זייַער 8 הייסער 4 איך האָב דעם ערשטן קרוג אוים- 
פאַרקויפט אין אייַן האַלבער שעה און בין געקומען אַהײיִַם מיט 
כ מ ע ט פינף גילדן פּד י ון. מײַן ברודער א ל י ה ו האָמ 
אָפּגעגעבן דאָס געלט דער מאַמען, און מיר האָט ער באַלד אָנגעגאָסן 
8 פרישן קרוג. ער האָט געזאָגט, אַז אויב איך װעל מיך קאָנען 
אױסדרייִען אזוי פינף-זעקס טמאָל דורכ'ן טאָג, וועלן מיר האָבן פאַר- 
דינט פּונקט הונדערט רובל אַ ח ו ד ש. דאָס געטראַנק קאָסט אונז 
זײַער װאָלװל. מען קאָן זאָגן, כ מ ע ט גאָרניט. דאָס גאַנצע 
געלט גייט אַװעק אויפ'ן אײַז. דעריבער דאַרף מען זען װאָס גיכער 
אױפפאַרקויפן דעם קרוג מיט'ן געטראַנקק, ב כ ד י דאָס שטיקל 
אײַז זאָל צוניץ קומען אויפ'ן צװייטן קרוג און אויפ'ן דריטן קרוג און 
אַזױ װײַטער. דעריבער דאַרף מען מיט'ן געטראַנק גייִן גיך, טאַקע 
לויפן, נאָך מיר לויפן נאָך אינגלאַך ‏ ש ק צ י ם, אַ גאַנצע טיטש- 
קּע. זײַ קרימען מיך איבער, וי איך זינג. ‏ איך הער זײַ אָבער מיט'ן 
קאָטער. איך זע װאָס גיכער אויסברענגען דעם קרוג און לויפן אַהיָיִם 
נעמען נאָך א קרוג. וויפיל איך האָב געמאַכט דעם ערשטן טאָג, 
װוייַס איך אַלײַן ניט. איך וויָיִם נאָר, אַז מײַן ברודער א ל י ה ו 
מיט מײַן שוועגערן ב ר כ ה מיט מײַן מאַמען האָבן מיך שטאַרק 
געלויבט. וועטשערע האָט מען מיר געגעבן א שטיק דיניע מיט 8 
שטיק קאַווענע מיט צװיַי פלוימען אונגערישע. פון קװאַָס שמועסט 
מען ניט. קװאָס טרינקען מיר אַ ? ע אַזױ װי װאַסער. פאַר'ן 


: - שלאָף בעט מיר אויס די מאַמע אויף דער עֶרד און פרעגט מיך, צי 


עס טוען מיר נים װײַ ח ל יל ה די פים. מײַן ברודער א לי ה ו 
לאַכט פון איר. ער זאָגט אויף מיר, אַז איך בין אַזאַ אינגל, װאָס מיר 
טוט קייִנמאָל ניט וויי קייַן זאַך. 

-- געווים! -- זאָג איך. -- א ס י מ ן, אוב איר ווילט, ניי 
איך באַלד מיט'ן קרוג אין מיטן האַלבע נאַכט. 

אַלע דרײַ צעלאַכן זיך פון מײַן ב ר י ה'שאַפט. נאָר אויף דער 


ׂ מאַמעם אויגן זע איך טרערן. נו, דאָס איז דאָך אַן אַלטער כלל -- 


{ - אַ מאַמע דאַרף װײיַנען! איך װאָלט וועלן וויסן, אַלע מאַמעס װװַיַנען 
! - אַזױ שטענדיק, וי מײַן מאַמע? 


זכיה צוזײַן דערבײַ. נאָר אויב איר זאָנט מיר צו, אַז ס'וועט זײַן 
אַ סוז, קאַן איך אײַך זאָגן, װאָס אין דעם געטראַנק געפינט זיך. 
איך וװיַיִם דאָך, װאָס ער גרייט צו. דאָרטן געפינט זיך שאָלאַכין פון 
לימענע, שיטערע האָניק (מעליס), א זאַך, װאָס מען רופט דאָס קריטע- 
טאַרטערום און װאָס איז זויערער פון עסיק, און דאָס איבעריקע -- 
װאַסער. װאַסער איז דאָרטן דאָ מער פון אַלצדינג. װאָס מער װאַ- 
פער, מער קװאָס. דאָס אַלץ ווערט נוט אויסנעמישט מיט אַ פּראָסטן 
שטעקן (אַזױי שטייט געשריבן אין כוך), און דאָס געטראַנק איז פאַר" 
מיק. נאָכדעם ווערט ער אַרײַנגעגאָסן אין אַ גרויסן קרוג און טען 
װאַרפט אַרײַן אַחין אַ שטיק אײַז. אײַו איז דער ע יק ר. אָן אײַו 
טוג דאָס נאַנצע געטראַנק אויף ת ש ע ח נײַנציק 2 פ ר ו ת. 
דאָס זאָג איך אײַך ניט פונ'ם בוך, נאָר איך האָב אויִנמאָל אַליָיִן פאַר" 
זוכט אַ ביסל קװאַס אָן אײַז, האָב איך געטיינט, אַז ס'איז אַן ענדע 
פון מײַן לעבן! 


ג 


געמאַכט דאָס ערשטע פעסל קװאַס, איז געבליבן, אַז אַרױסטראָגן 
פאַרקויפן אים אויף דער גאַס זאָל איך. ווער דען, אַז ניט איך } 
מײַן ברודער א ל י ה ו'ן פּאַסט ניט. ער איז דאָך שוין אַ באַ- 
װײַבנטער. דער מאַמען א ווד אי נים. מיר וועלן גאָרניט דער- 


לאָזן, אַז די מאַמע זאָל אַרומגײַן מיט 8 קרוג איבער'ן מאַוק און / 
שרײַען : ,קװאָס! קװאַס! אידן, קװאַס !" אַלע האָבן גע'פס ק'נט, אַז / 


דאָס דאַרף זײַן מײַן אַרבעט. איך אַליִן האָב אויך אַזױ געדענקט. 


איך האָב זיך מ ח י ה געווען, אַז איך האָב דערהערט דאָס נײַעס. / 


מײַן נרודער א ל י ה ו האָט גענומען מיך לערנען, װוי אַזױ איך 
זאָל טאָן. דעם קרוג זאָל איך האַלטן אין איַיִן האַנט, און ב כ ד י 


דער ע ול ם זאָל זיך אָפּשטעלן, זאָל איך זינגען הויך, און מיט אַ ‏ 


נינון אָט אַװױ: 


אידן אַ געטראַנק ! 
א קאָפּיקע אַ גלאָז! 
קאַלט און זיס -- 
8 דערקוויקעניש !.. 


אַ קול, האָב איך אײַך שוין לאַנג געזאָגט, אַז איך האָב אַ . 
+, 


שיינם, אַ סאַפּראַנאַישטימע, ב י ר וש ה פון מײַן טאַטן ע לי 


ה של ו ם. איך האָב גענעבן אַ זינג אויס אױף א קול און האָב / 
איבערגעדרייַט דעם פ ס וק מיט די פים אַרױף: פא 


4 


װ 
ו 
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- = טאָג גײַט ער אויף דער פּאָסט און פרענט זיך נאָך אויפ'ן בוך. שוין 
- - העכער אַ װאָך, אַז ער האָט אַװעקגעשיקט דאָס קערבל און קײַן בוך 
{ - איז נישטאָ ! דערװײַל דאַרף מען לעבן. ,די נ ש מ ה אױסשפּײַען 
- קאָן מען ניט." אַזױ זאָגט די מאַמע. איך פאַרשטײַ נים, װוי אַזױ 
- - שפּײַט מען דאָס אויס די נ ש מ ח ? 


ב 
שאַט, שוין דאָ אַ בוך ! מיר האָבן דאָס נאָר אױסגעפּאַקט, האָט 


/ מײַן ברודער א ל י ה ו זיך אוועקגעזעצט לייַענען דאָס בוך. וויי- 
/ - װיַן, װאָס ער האָט דאָרטן אױסגעלייענט! וויפיל ס גולות אױף 
{ - צו מאַכן געלט דורך כּאַרשידענע רעצעפּטן! אַ רעצעפּט אױף צו 
{ - פֿאַרדינען הונדערט רובל אַ ח ו ד ש דורך מאַכן די בעסטע טינטן. 
-. אַ רעצעפּט אױף צו פאַרדינען הונדערט רובל אַ ח ו ד ש דורך 
{ - מאַכן גוטע שװאַרצע שווואקס. אַ רעצעפּט אױף צו פראַדינען הונ- 
-. דערט רובל אַ ח ו ד ש דורך אַרױסטרײַבן מײַז, טאַראַקאַנעס, און 
-.| אַנדערע מ י א ו ס'קײַטן. אַ רעצעפּט אויף צו פּאַרדינען הונדערט 


רובל א ח ו ד ש און מער דורך מאַכן ליקערן, זימ בראַנפנם, לי- 


{ - מאָנאַד, סאָדעװאַטער, קוואס און אַנדערע נאָך מער ביליקע גע 
{ - טראַנקען. 


מײַן ברודער א ל י ה ו האָט זיך אָפּגעשטעלט אויפ'ן לעצטן 


{. רעצעפּט, אויף קװאָס! קװאָס איז אַזאַ מין געטראַנק, װאָס קאָסט 
װאָלװל און עס גייט א סך. ב פ ר ם נאָך אין אַזאַ הייסן זומער ווי 
- הײַנט. פון קװאַס, דאַרפט איר וויסן, איז בײַ אונז 2 ר וו ך דער 
קוואשניק געװאָרן אַ ג ב י ר. ער מאַכט ,בוטל-קװאַס." זײַן 
/. קואפ האָט אַ ש ם אױף דער וועלט. ער שיסט פון די פלעשער, 
וי פון אַ האַרמאַט. װאָס איז דער ש כ ל װאָס עס שיסט, ייס 
קּייִנער נים. דאָס איז ב רוכ'ם סוד. מען זאָגט, אַז ער לײַגט 
אַרײַן אינװװיַניק עפּעס אזעלכעם, װאָס שיסט. אַנדערע זאָגן -- 8 
/ - דאָזינקע, אַנדערע זאָגן -- האָפּן. קומט דער זומער, האָט עֶר ניט 
קײַן הענט. אַזױ פיל לייזט ער געלט! 


אונזער קװאַם, װאָס מײַן ברודער א ל י ה ו מאַכט נאָכ'ן רע- 


צעפּט, איז ניט קײַן בוטל-קװאַס און שיסט ניט. אונזער קװאַס איז 


: אַן אנדער מין געטראַנק. וי אַזױ ער ווערט געמאַכט, קען איך אײַך 


-- ניט זאָגן. מײַן ברודער א ל י ה ז לאָזט קייִנעם נים צו, ב שע ת 
? - ער מאַכט אים. אַז ער ניסט װאַפער, זעען אַלע. נאָר אַז ער האַלט 
אין רעכטן מאַכן, פאַרשליסט ער זיך אין דער מאַמעס אַלקער. נישט 


איך, ניט די מאַמע, ניט די שוועגערן בר כ ה, קײַנער האָט ניט די 


אי 
יו 
2 
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קוואַס 
א 


פאַר איָיִן רובל -- חונדערט רוכּל! הונדערם רובל אַ טאָנאַט און / 
מער קאָן פאַרדינען יעדער איינציקער, װוער עס װועט זיך באַקאַנען / 
מיט'ן אינהאַלט פון אונזער בוך, װאָס קאָפט ס ך - ה כ ל 1 רובל 
מיט פּאָרטאָ. לױיפט, קויפט! סטאַפּט, כאַפּט -- איר װעט פאַר- 
שפּעטיקן ! 

אָט אַזאַ מין זאַך האָט אױיסגעלייענט ערגעץ אויף די בלעטער 
מײַן ברודער א ל י ה ו, באַלד װי ער איז אַראָפּ פון קעסט. װי / 
ער איז אַראָפּ פון קעסט, װועל איך אײַך ניט דערצוַילן, װײַל איך בי / 
זײַער פאַרנזמען. איך פאַרדין געלט. איך טראָג אַרום אַ געטראַנס, / 
װאָס מײַן ברודער א ל י ה ו מאַכט אים אַליָיִן טיט זײַנע אויגענע / 
הענט. ער האָט זיך אויסגעלערנט מאַכן דאָס פון דעם בוך, װאָס קאָסט 
פך-הכל 1רכל און פאַרדינען קאָן מען טיט דעם פאַרדינען הוני . 
דערט רובל אַ ח וד ש און מער. מײַן ברודער א ל י ה ו, וי" 
באַלד ער האָט נאָר איבערגעלייענט, אַז ס'איז דאָ אַזאַ בוך אויף דער 
וועלט, אַזױ האָט ער באַלד אַװעקגעשיקט אויף דער פּאָסט אַ קערבל 
(דאָס לעצטע קערכל) און האָט אָנגעזאָגט דער מאַמען אַ ‏ ב שור ה, 6 
זי זאָל ניט זאָרגן מער. 

-- מאַמע! דאַנקען גאָט, מיר זײַנען געהאָלפֿן. מיט פ ר נ ס ה 
זײַנען מיר שוין פאַרזאָרגט אָט אַזױ װײַט (ער אט מיט דער האַנט 
אויפ'ן האַלן). 

-- װאָס איז דען} -- פרעגט די מאַמע. -- האָסט געקראָגן אַ 
שטעלע? 

-- נאָך בעפער פון אַ שטעלע. -- ענטפערט איר מײַן ברודער 
א ל י ה ו, און די אױיגן בײַ אים לײַכטן, א פּ נ י ם פון גרוים 
ש ט ח ה. ער הײַסט איר װאַרטן נאָך עטלאַכע טעג, ביז דאָס בוך 
וועט אים אָנקומען. 

-- װאַפער בוך 4 -- פרעגט אים די מאַמע. 

-- פ'איז שוין איַיִנמאָל אַ בוך! --- זאָגט איר מײַן ברודער 
א ל י ה ו און פרענט זי, אויב זי װועט זײַן צופרידן מיט הונדערט /| 
רובל אַ ח וד ש? לאַכט פון אים די מאַמע און זאָגט אים, אַו װײ / 
װאָלט געווען צופרידן מיט הונדערט רובל אַ יאָר, אַבי זיכערע. ענט / 
פערט איר דערויף מײַן ברודער א ל י ה ה אַז בײַ איר אי צו אַ / 
קלײַנע ה ש ג ה, או ער לאָזט זיך גייִן אױף דער פּאָסט. אַלע / 


י 
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: : מאַכט כ ? ו טמ ר'שט נישט פאַרשטייִענדיק. -- װאָס געהערט דעה 
- ברוק צו מײַן אַרבעט ? 
יי -- עס האָט אַ גרויסע ש יי כ ות ! -- האָט דער לץ נישמ 


אויפגעהערט צו שפּאַסן. -- אין דער טריקעניש וועלן זיך בײַ אונז די 
/ - שמיוול אַזױ נישט רײַסן, און איר װועט האָבן װייַניקער לאַטעם צַן 


' ו ליוגן, 
1 -- וועט ער נייען נײַע! -- האָט זיך געפונען צווישן ה ב ר ח 
נאָך א לץ. 
| / -- קײַן נײַע קען ער נעבאַך נישט. וי קומט עֶר דערצו, דאָס 
- - איז אַ געבוירענער לאַטוטניק. 
(; -- נישק ש ח, ער װעט זיך אויסלערנען! עֶר האָט אַ גרויסן 
צ אַלע האָבן געלאַכמ. 
/ דאַ האָט זיך שוין א כב ר ה ם נישט געקענט אײַנחאַלטן. טען 
האָט אים אָנגעגריפן אין ביין אַרײַן, און עֶר האָט זײַן גאַל אַרױסגע- 
גאָסן : 
| -- לײַדאַקעס, װאָס מיונט איר אײַך? איר וועט די וועלט אי- 


{.- בערמאַכן ?! אַזױ לאַנג קרענקט איר, וי לאַנג עס וועט נאָך זײַן 


בלאַטע. איר וועט נאָך אָנקומען צו מיר מיט אײַערע צעפילטע 
שטיוול פאַרריכטן, די הויט וועל איך פון אײַך א וי שינדן, די 
-. הוים.. 

0 -- חוררא! -- האָט עפּעם אייַנער אַ יונגאטש אויפגעשריען. 


{. און דער צופרידענער ע ול ם האָט פרייַלאַך אונטערגעהאַלטן און 


דער לץ האָט געשריגן העכער פאַר אַלעמען. 
| -- ו' א ב ר ח ם ! אום בלאָטע, עס װועט נישט זײַן מער 
3 קײַן בלאָטע. אױס בלאַטע!.. ה ור ר ר אַ ! 


7 אין דעם קומענדן אָסיען איז דער ברוק נאָך נישט פאַרטיק גע- 
װאָרן ; די בלאָטע איז געווען די זעלבע, נאָר א ב ר ה מ'ען איז שוין 
נישט באַשערט געווען קלויבן נ ח ת פון איר און פאַרדינען צענער- 
- לאַך. די לעצטע סצענע אויפץ מאַרק האָט אויף אים זייער שלעכט 
געווירקט. ער איז נאָך דעם אַרומגעגאַנגען א פּאָר װאָכן 8 קראַנ- 
{ - קער, האָט זיך אַװעקגעלײַגט אין בעט און איז געשטאָרבן. און זײַנע 
{ - לעצטע ווערטער זײַנען געווען: 
4 -- ג ז ‏ נ י ם ! אויס בלאָטע !.+. 
א. רייזען. 


אַז זוי וועלן קענען אויסקומען אָן מיר, וועלן ,וו" אוודאי זע 
צופרידן, די ג ולנים. 

-- און דו רעכגסט, אַז סען וועם שוין נאָר נישט רײַסן די שיך }-- 
האָט פעשע געפרענט מיט אַ טאָן, אין וועלכן עם איז נאָך געלעגן אַ 
שטיקל האָפנונג. 

-- 2 ח ט ח ! רײַסן וועט מען רײַסן, אויף כרוק רײַסט זיך אויך, 
אָבער נים אַזױ וי פריער. אויף שטייַן טרעט זיך אָפּ נאָר די פאָ- 
דעשווע אַלייַן, און אין בלאָמעץ אָבער ווערט צעפוילט דער לעדער, 
און דאָס איז בײַ סיר דער עי ק ר.. 


4 


אַלץ טאָג פלעגט א ב ר ה ם אַרױסנוין אויפ'ן טאַרק זען, װאָס 
הערט זיך עפּעס ם כוה דעם ברוק און נגלײַך טיט דער קופע שטיי- 
נער פלענגט ואַקסן זײַן וואונד אין האַרצן, און ער איז אומנענאַננען 
װי אַ קראַנקער. 

דאָך האָט ער געהאָפט, אַז ניט אַזױ גיך װועט מען ברוקירן. 
והא ראיה, ער געדענקט. אַז צו דער בּאָד האָט טען אויך אַזױ 
אַמאָל אָנגעהױבן פירן שטייַנער און ציגל, און אַלע טאָג, דאַכט זיך, 
פלעגט מען אָנהיָיִבן צו מױערן, פון דעסטוועגן האָט זיך עס געצויגן 
שייַנע עטלאַכע יאָר. און ער פלעגט זיך מרײיסטן, אַז דער ברוק וועט 
נאָך אויך געדויערן ביז זײַן לעצטן טאָג... 

נאָר זײַן האָפּענונג איז געווען אומזיסט ! 

אין דעס זעלבן זומער, אין אַ שייִנעם פריטאָרגן, דורכנײיַענדיק / 
דעם מאַרק, האָט ער דערזען אין טיטן שטייט אַ רעדל טענשן. דאָם 
האַרץ האָמם ווי געזאָגט, דאָס איז נישט צו גוטן. ער האָט זיך דורכ- 
געשטופּט דורכ'ן רעדל, און הענט און פים האָבן אים אָנגעהױבן צו 
טרייַפלען : ער האָט דערזען קאַצאַפּעס שטיַיִען מיט נרויפע האַמערם 
אין די הענט און צעקלאַפּן די שטייַנער, אַזש עם הילכט אין דער 
לופט. דער אַרופיקער ע ול ם שטײַט און פרייִט זיך : 

-- איצט װועט זײַן 8 לעבן ! -- זאָגט אוַיִנער, 

-- ש ייך א לעבן! -- האַלט אונטער אַ צװייַטער. -= 8 ווער- 
מעלע צו זאָגן: פּ ט ו ר וערן פון דער בלאָטע! 

אײַנער פון רעדל, אַ שמעטלשער ל ץ, האָט באַמערקט | 
א ב ר ה מ'ען שמייַענדיק און האָט אָנגעהויבן טרײַבן שפּאַס מיט אים: (/ 

--- איר זעט, ר' א ב ר ה ם, װאָס מען טוט ? איר װייַסט, אַז / 
אײַך וועט עס זײַן אַ ‏ ה יז ק צו דער פ רנ סם ה! 

--אַ פמיכת הפרשה!- האָמזיך אב ר ה ם נעך 
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' ברוקירן דאָס שטעטל מיט אָט די שטייִנער אָט -- עס זאָל מער קײַן 
בלאָטע נישט זײַן. 


מער קײַן פי ר ו שי ם האָט שױן א בּר ה ם נישט גע- 


" / דאַרפט. די לעצטע װערטער: ,עם זאָל מער קײַן בלאָטע נישט 


// זײַן" האָבן אים וי אַ דונער געטראָפן. 


- נישט ! 


דאָך אין גאַנצן האָט ער דאָס נישט פאַרשטאַנען, און גײַענדיק 


צוריק אַהיָיִם ווי אַ דערשלאָגענער, האָט ער צו זיך אַלײַן גערעדט, 


מאַכנדיק מיט די הענט : װאָס הייַסט, עם זאָל טער קײַן בלאָטע נישט 

זײַן ? קען דאָס זײַן, דאָס שטעטל זאָל פּלוצים אויסגעטריקנט ווערן ?... 
ער האָט זיך אָבער דערמאָנט, װאָס איַיִנער, א קונד זײַנער, האָט 

אים אַמאָל דערציָילט, אַז עס זײַנען פאַראַן אין דער וועלט ,אזעלכע 

גרויסע שטעט, װאָס זײַנען געברוקירט, און דאָרטן איז שטענדיק 

מרוקן". -- ער איז אַרײַנגעקומען אין שטוב, וי צעמישט. 

-- אויס בלאָטע ! -- האָט ער געברומט. -- מען דאַרף שוין מיך 


זײַן , אפֿלטע" פּעשע האָט נישט פאַרשטאַנען, װאָס ער רעדמ, און 

האָט געמיונט, אַז ער איז ט ש וג ע געװאָרן. 
--- װאָס שרײַיסטו? --- האָט זי זיך געבייזערט. -- וועלכע בלאָ- 

טע? אין מיטן זומער ווילסטו בלאָטע, קאַרג איז דיר דער אָסיען. 

-- הערסט דאָך! די ג זל נ י ם וילן, אַז אין אָסיען זאָל אויך 
קײַן בלאָטע נישט זײַן, פאַרשטייסט ? ! זי ווילן אונז זעצן צו דער 
עלטער אָן ברויט. 

-- וועלכע ג ז לנ י ם, װאָס פּלױדערסטו? -- האָט זיך שוין 
פּעשע דערשראָקן אױיף אֿן א מ ת. 

א ב ר ה ם האָט אַלײַן נישט געוואוסט, ווער זײַנען דאָס די 
גזלנים, נאָר זײַן כ ע ס האָט אין אים געברענט, און ער האָמ 


אױסגעלאָזט אײַלנדיק : 


-- ,זי!" געפעלט נישט די בלאָטע ! פאַרשטייִסט? גרויסע פּרי- 


צים זײײַנען זײַ ! זײַ גלײַכן זיך אויך צו די גרויפע שטעם און האָבן זיך 


מישב געווען ברוקירן די גאַסן. װאָס זאָגסטו צו זייַערע יאָרן 
-- אַ קויל איז מיר געשען! -- האָט פּעשע פאַרבראָכן מיט די 
הענמ. -- מיר זײַנען דאָך אומגליקלאַך. פון װאַנען וועלן מיר איצט 
לעבן? 
-- גי פרעג זיך בי זײַ! -- האָט ער גיפטיק געענטפערם. -- 


זי אַרט דען עֶפּעם פֿאַר אונז? ! דו מײַנסט, אַז גאַנץ שטעטל מראָנט 
 -‏ מִיר פון נאָך ס וכות אַזאַרבעט פאַר רח מנות אױף מיר!? 


כלאָטע דעם שענסטן הן געהאָט. א פשר 6 סן טער הן 
װי דער בלאַער י ם בײַ 6 פּאָעט.. און אַז עֶר פלענט דורכגון 
אַמאָל אין טאַרק קויפן שטיקלאַך ריטען אין די פעל-קראָמען, פלענט 
ער מיט שמאָלץ באַמראַכטן די סיט קוים פאַרגאָסענע גאַסן און דעם 
מאַרק, וואו עס פלעגן טרעטן די שענסטע באַלעבאַטים טיט פאַרקטַ- 
שערטע פּאַלעס, אונטערברומענדיק : 

-- ננננו, אַ בלאָטע, זאָל מען באַהיט ווערן !-. 

אוודאי געפעלט זי נישט. -- פלענט ער דעטאָלט טראַכטן.-- 
זײיַ קענען לעבן אָן איר און פאַר מיר אַרט זיִן דעןז" 

און אַז אוַיַנער פון זײַנע קונדן, קומענדיק צו אים, פלעגט זיך 
אַטאָל קלאָגן, אַז פון דער בלאָטע איז שוין נישט אויסצוהאַלטמן, גאָט 
װאָלט שוין עפּעס ר ח ם נות האָבן, עס זאָל טרוקן ווערן, פלעגט 
דאַמאָלסט א ב ר ה ם װערן מ ל א כ ע ס; באַװײַזץ דעם 
כ ע ס האָט ער נישט געקענט, נאָר דעם ,קונד"י האָט ער שוין גע'" 
קנ ס'נט טיט אַ צװייַטער העכער אויף יעדער לאַטע. טראַכטנדיק בײַ 
זיך: 

-- רעד נישט קײַן נאַרישקײַט !.. 


ויהי היז ם, אין מיטן זומער -- עס איז נאָך געווען 8 
שטיק צײַט צו א ב ר ה ט'ס , לאַטעס-סעזאָן", איז ער דורכגעגאַננען 
דעם מאַרק און האָט דערזען 8 גרויפע קופּע שטייַנער ליגט סאַטע 
אין מיטן מאַרק. אים איז די זאַך ק ש ה געװאָרן. װאָס זאָל עס 
באַדײַטן} און ער איז צוגעגאַנגען צו א8ַ קרעמער פרענן : אויף װאָס 
דאַרף מען אַזױ פיל שטייַנער? 

--- אַזױ פיל} -- האָט נאַָכגעקרימט איראָניש דער קרעמער. -- 
דאָס איז בײַ אײַך אויך א פולע? ! װאַרט נאָר, וועט איר זען, װוי עס 
וועם זײַן צען מאָל אַזױ פיל, הונדערט מאָל אַזױ פיל. 

-- אָבער אויף װאָס דאַרף מען אַזױ פיל שטייִנער } -- האָט זיך 
אב ר ה ם נאָך מער געוואונדערט. 

-- איר זײַט אַ היגער צי ניט } -- האָט זיך דער קרעטער נעי- 
כ ע פ'ט. -- איר װײַפט דען ניט, אַז מען װועט אין גיכן ברוקירן דאָס 
שטעמל, ?כ ת ח יל ה דעם מאַרק, נאָכדעם די גאַסן. 

--- ברוקירן... ברוקירן ? --- װאָס היַיסט ברוקירן} -- האָט 
א ב ר ה םס זיך אָנגעהױבן קראַצן אין פּאַטיליצע, וי ער װאָלט זיך 
וועלן דערמאַנען עפּעס אַ שרעקלאַכע זאַך. 

--- מען זאָגט מאַקע : ,גרויסע װוי קלייַנע!* -- האָט דער קרע" 
מער נעשמייַכלט. -- װאָס פאַרשטייַט איר דאָ נישט 4 מען וועט אויס- 
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און אויף מאָרגן נאָך ‏ ס ו כ ות הייבט זיך טאַקע אָן בײַ אים 
אין שטיבל אַ יאַריד, וועלכער שטייט נאַנצע דרײַ ה ד ש י ם 
און אַמאָל מער. מען טראָגט אים שיך פון אַלע-זײַטן. די בלאָטע 
איז גרוים, און יעדערער וויל זיך פאַרזאָרגן מיט גאַנצע שיך. אויסער 
דעם רײַסט זיך אין בלאָטע מער וו אַ גאַנץ יאָר. 

א ב ר ה ם האָט גוט אין זינען, אַז פון דעם יאַריד לעבט ער 
אַ גאַנץ יאָר. א מ ת, עס מאַכט זיך אין אַ טרוקענער צײײַט אויך 
לאַטעס צו ליַיגן, אָבער דאַמאָלס איז ער נישט אַזאַ י ח ס |; די 
געהויבענע שוסטער פון די , שמאָלע נעזלאַך" זיצן דאַמאָלסט אָן אַר- 
בּעט און שעמען זיך נישט אונטערצושלאָגן אים פּ ר נ ס ה. און 
דעריבער באַנוצט ער זיך מיט זײַן איצטיקער ,יחסנות" און ,רײַסט" 
פון טויט און פון לעבעדיק. ער מאַכט שרעקלאַכע טאַקסעס. ווער 
רעדט פאַר 8 פּאָר זוילן אונטערשלאָגן, קען מען שוין בײַ אים נישם 
אָפּדינגען קײַן גראָשן, עם מעג זײַן ווער עס איז, א פ י ל | א נאָ- 
ענטער, אָרימער ש כ |; און אַז יענער פּרואווט זיך צו דינגען : 

-- סטײַטש, ר' א ב ר ה ם, פאַר װאָס קומט אײַך אַזױ פיל? 

ענטפערט א ב ר ה ם קאַלט: 

-- איך נייִט אײַך דען ח ליל ה ? אײַך לוינט נישט, טראָגט 
אײַך אַרײַן צו בערל דעם שוסטער, ער איז אויך א גאַנץ גוטער שום- 
טער, ער מאַכט דאָך עפּעס ,שמאָלע נעזלאך"... 

די לעצטע ווערטער פלעגט ער אױסלאָזן מיט אַן איראָנישן טאָן, 
וי ער װאָלט געזאָגט: נישט אַלע מאָל טיג פאַר אײַך בערל דער 
שוסטער, איר דאַרפּט מיך אויך האָבן... ער וויל זײַן זיכער, צי דאַרף 
מען אים טאַקע האָבן ; און ער גיט אַ קוק אין פענסטער און ער ווערט 
נאָך שמייַפער בײַ זיך : די גאַס איז פאַרפּלויִצט מיט שיטערן קויט, 
כאָטש טרענק זיך ! -- אוי, דאַרפט איר מיך ! -- שמייכלט ער און 
גיט א פ י לו נישט אַ קוק אין יענער זײַט, וואו דער קונד שמיים 
מיט די שיך און וויל אַראָפּדינגען אַ צענערל. א ב ר ה ם פילט, 
אַז איצט איז די צײײַט צו אָפּרעכענען זיך מיט זײַנץ ש ו נ א י ם, 


{ װאָס לאַכן פון אים, און עֶר איז זיך נוק ם מיט חאַרמץ מק חים.. 
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אָט אַזױ האָט זיךך א ב ר ה ם דער לאַטומניק אָפּגעלעבט ביז 
אין טיפער ;עלטער, אַלץ געצויגן די ח י ו נ ה פון שטעטלשער 
בלאָטע און געדאַנקט גאָט, װאָס ער האָט באַשאַפן קלוג די וועלט, אַז 
עם מוז זײַן אַ צײַט אין יאָר, ווען אין שטעטל ווערט א בלאָטע און 
זײַנע לאַטעם גייִען שטאַרק אָן. דערפאר האָט אין זײַנע אױיגן די 


סוכ ה! דווילסט זײַן פרימער פאַר'ן ר ב ! די יויך ווערט אָן דעם 
טעם פון דעם רעגן. 

-- נישקשה, נישקשה ! -- טוַיָפט עֶר זיך צופרידענערהויט, 
שוין אַרײַנגייענדיק אין שטוכ. -- איך האָב נישט קײַן מ ו ר א 
פּאַר הײַנטיקן רעגן. פון אַזאַ רענן וועט זיך , שטעלן" די בלאָטע, נאַ- 
רעלע, די בלאָטע... 

-- נו, דאַנקען גאָם טאַקע פאַר דער בלאָטע! -- ענטפערט 
פעשע סיט אַ פרום פ נ י ם ; זי דערמאַנט זיך, אַו די גאַנצע 
היונה האָבן זי טאַקע פון דער אָסיעױבלאַטע. 

און א ב ר ה ם ענדיקט דאָס עסן אין שמוב. די אויגן אָבער 
קוקן דורכ'ן פענסטער אין גאַם אַרײַן און זײַן האַרין װאַקפסט פאַר 
פריַיִָד, זעענדיק, וי די ערד ווערט שוין װיָיָכלאַך ; ער דערקענט שוין 
די ס י מני ם פו זײַן ליבער בלאָטע.. 

און אַז עם גיט אַ שײַן די זון, ווערם א ב ר ה ם דערשראָקן 
צום מויט ! אים דאַכט זיך, אַז זי וויל אים אַוועקנעמען דאָס ברויט... 
נאָר נישט לאַנג שײַנט די הערבסטחון; אַ װאָלקן פאַרשטעלט זי 
באַלד און א ב ר ה ם װערט װײַטער פריילאַך און זיננט פּאַראָ- 
דירנדיק דאָס קינדישע לידל: 

נאָט, גאָט ניב אַ רעגן 
פון א ב ר ה ם שוסטערם ווענן. 

און גאָט הערם צו א ב ר ה מ'ס געכעט: אַ גאַנצן ס וכ ות 
רעגנט, אידישע קינדער טרויערן, װאָס זײַ האָבן אַ פאַרשטערטן יום" 
מוב. קענען נישט אַרױסגײַן אויפ'ן נאָס אַ װײַלע. א ב ר ה ם 
אָבער איז שטאַרק צופרידן ; אין נאַם האָט זיך שוין אויסגעבילדעט 
די באַוואוסטע אָסיענדיקע בלאָטע. פרויען בלײַבן-אָפּט שטייַן אין דער 
מיט'ן נאַס, פאַרצװיָיִפלט, לאָזנדיק אַמאָל די שיך ; קליַינע קינדער 
טראָגט מען איבער אויף די הענט, און מאַנסבילן ראַטעוען זיך אַרױס 
מיט גרויסם ב ר י ה'שאַפט.. 

דאָ לאַכט שוין אב רה ם פון דער זון! אַזאַ קלייַנער טעלער 
וועם נים זײַן ביכולת אויסטריקענען אַזאַ גרויסע בלאָטע, און / 
א פי לו אַז מער קײַן רעגן זאָל נישט גייַן, וועט זי אויך שטייַן נאָך 
אַ פּאַר ח דשים שטאַרקע. נאָר אברה ם טרייסט זיך, עס וועט 
נאָך רעגענען, ער האָט דערויף זײַן כ ל ? : אָסיען מ וז רע" 
גענען! 

איבער יום-טוב ר ער זיך אוים און קלײַבט כוחות; 
ער װײַם, אַז נאָך יום- וב װעט ער מון אַרבעטן ביו שפּעט 
אין דער נאַכט אַרײַן, ער וועט זײַן פאַרװאָרפן טיט ט לא כ ה. 
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דאָך פלעגט א ב ר ה מ'ען וױַיַניק העלפן זײַן פאַרטייַדיקן די 
שוסטערײַ: קײַן כ ב ו ד, נאָך וועלכן ער האָט זיך געיאָגט, האָט 
ער קייַנמאָל ניט געהאַט. א פ י לו דאָס ,שנײַדערשע קלײַזל", 
װאָס איז געווען שטענדיק טאָלעראַנט מיט אַלערלײַ ב ע ל '- 
מלא כות, האָט אים קײַנמאָל קײַן רעכטע ,ע ל י ה" ניט גע" 
געבן, אויסער אַמאָל, ע ל פּי ט ע ות, האָט מען אים געגעבן 
א ח ר ון. נאָר דאָס איז געווען ניט דערפאר, װײַל ער איז אַ שום- 
טער, נאָר דערפאַר, װאָס ער איז געווען אַ האַלבער שופטער, אָדער 
וי מען האָט אים גערופן אין שטעטל: ,א ב ר ה ם דער לאַמוט- 
ניק". ד. ה. קײַן גאַנצע שיך און שטיוול פלעגט ער נישט נייען; ער 
פלענט נאָר לאַטעס לײיגן. ער האָט א פ י ל |ו ייך באַרימט, אַז 
אַמאָל, אַמאָל פלעגט עֶר גאַנצע שיך אויך נייַען, נאָר זײַט עם איז 
אַרױס די וויסטע מאָדע מיט די , שמאָלע נעזער" האָט ער אויפגע- 
הערט -- ער וויל זיך ניט נאַריש מאַכן... א מ ת, לאַטעס פלעגט 
ער לייגן אויַנס אין דער וועלט! א פ יל ו די שטעטלשע שוסטער, 
װאָס פלעגן שטענדיק , רייִדן" אייַנער אויפץן צװייטן, האָבן אויך 
נישט געהאט א ה ע ז ה אוסצועצן ח ס ר ו נ וֹ ת אן 
א ברה מ'ס אַלאַמע. נאָר דאָך פלעגן אַלע אין שטעטל פון אים 
קײַן גרויסן פּ י ר ו ש נישט מאַכן. פאַרקערט, בײַ אַ געלעגנהײיַט 
פלעגט מען פון אים אָפּלאַכן. זײַן שטאָלץ האָט דערפון געליטן און 
בײַ אַ צײַט פלעגט ער זיך אָן די אַלעץ נוק ם זײַן 

די צײַט פלענט ער אַלע יאָר ערװואַרטן מיט גרויס אומגעדולד, 
ער איז געווען זיכער, אַז זי װועט קומען, זי מוז קומען! דער איי- 
בערשטער װעט נישט מ שנ ה זײַן דעם ס ד ר פון דער וועלט! 
אָסיען מוז זײַן אַלע יאָר, און רעגנס װועלן גײָין. אָסיען, װײַס א ב ר ה ם, 
מוז רעגענען. ער האָט שוין אָפּגעלעבט אַזױ פיל יאָרן, און עס האָט 
נאָך קייַנמאָל נישט געמראָפן, אַז עס זאָל נישט רעגענען; און פון 


| = רעגן, װײַס א ב ר ה ם, ווערט אין שטעטל אַ גרויסע בלאָטע, אַזאַ 


בלאָטע, וועלכע ער דאַרף האָבן, אויף וועלכער ער בעט גאָט, וי דער 
-. פּױער בעםט גאָט דעם רעגן אויף ברויט, אַזױ בעם ער אויך גאָט, נאָר 
- נישט אויף ברויט אַלײַן ; ער זאָל זיך אויך קענען רעכענען מיט די 
שטעטלשע באַלעבאַטים, וועלכע לאַכן אָפּט פון אים. 

- - אוןאַז א ברה ם זיצט סוכות אין סוכ ה און עם 
הייבט אָן גיסן 8 קאַלטער הערבסט-רעגן, אײַלט ער זיך ניט צו גייַן 


| 1 אין שמוב, ביז װאַנען זײַן אלטע פּעשע רופט אים ניט אַרײַן מיט 


- גרויסע ק זלו'ת: 
: -- מ שו ג ע'נער אייִנער! ווער זיצט עס אין אַזאַ גאָס-רעגן אין 


-- וי הוָיסט, װאָס? -- האָט שוין געשריען ש ר ה. -- אַהָיִם ! 

ש סו אל האָט גלײַך גענוטען די וויינענדיקע קינדער אויף 
די הענט, און מען איז אַרױס פון פּאַרק... פּאָרנדיק צוריק האָט ש רה 
דעם מאַן געזאָגט, אַז קומענדיק אַהיָוִם װעט זי זיך טיט אים אָפ" 
רעכענען. 

-- איך וועל דיר באַצאָלן -- האָט זי געזאָנט -- פאַר דעס 
אַטלעפענעם קליַיִד, פאַר דעם האַנטיבײַטל, פאַר דעם פּײַךעפל, פאַר 
די באַנאַנעס, פאַר די מילך, פאַר דעם גאַנצן פּיקניק, פאַר דעם גאַנצן 
ביטערן לעבן.. 

-- שרײַ, שׁרײ:, מײַן װײַב! -- האָ ש מואל געענטפערט.-- 
דו ביסט גערעכט! ש די ם ויַיָסן, װאָס מיר האָט זיך פאַרװאָלט... 
8 פּיקניק !... פרעג װאָס, ווען ?... איך בין אַ פינסטערער, אַ ביטערער 
אַרבעטער, דאַרף איך מער וי וועגן דעם שאַפּ ניט טראַכטן.. 

קומענדיק אַהיַיִם, האָ ש ר ה ם קיי ם געווען אירע ווער- 
טער. ש מ ו א ל'ן האָט זיך געװאָלט עסן, אַקוראַט וי אין סלעק- 
צײַט, נאָר אים איז שוין ניט געווען צום עפן. ער האָט זיך אַװועק- 
געלייַגט אין בעט אַ חונגעריקער און 8 גאַנצע נאַכט האָט ער פון 
שלאָף גערעדט : 

8 פּיקניק, טֿי, 8 פּיקניק ! 

ז. ליבין. 


אנבוהם רער שוסטער 
.1 


א ברה ם דער שוסטער איז אַ הויכער, דאַרער ז ק |, מיט 
אַ לאַנגער באָרד, נאָך לענגערע פּ א ו ת'ן און מיט אַ גרויסן שטערן ; 
ווען אַ פרעמדער מענש זאָל אים באַגעגענען אַמאָל אין דער פרי פון 
דאַוונען מיט'ן גרויסן ט ל י ת - ז אַ ק אונטער'ן אָרים, װאָלט ער 
זיכער געמייַנט, אַז דאָס נײַט דער רב פונ'ם שטעטל, אָדער אַזױ אַ 
שיַיִנער באַלעבאָס. 

א טמ ת, א'ב ר ה ס אַלײַן האָט זיך טאַקע געהאַלטן גאנץ 


נרויס און מים זײַן מ ל א כ ה זיך כ ל'ל נישט געשעמט; א | 


זײַט ער האָט געהערט פון אַ ם ג י ד, אַז ר' י וח נ , דער 
גרויפער ת נא ר' יוח נן איז געוען 8 שוסטער, איז ער װױ 
שטאָלץ טיט זײַן ‏ מ ל א כ ה געװאָרן. 
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- פּאָר, און מען איז אַנטלאָפן אין 8 הויז. די דאַלעטשקע האָט זיך 

ווידער צעשריען..- 

: -- מאַמע, עפן ! -- האָט אָנגעפֿאַנגען צו שרייַען בערעלע... 

-- עסן, עסן, -- האָט געװויינט יאָסל, -- איך וויל עסן. 

: שמואל האָט זיך געכאַפּט פאַר'ן האַנט-בײַטל, אָבער דאָ האָט 

- ער דערזען דעם ח'ז ר ב |.. די פלאַש האָט זיך צעבראָכן און די 

- מילך האָט זיך אױסגעגאָסן אין בײַטל, די באַנאַנעס מיט די זעמל זיי- 

נען צעקראָכן אין די מילך... די פּײַן-עפּל האָט געקראָגן א פ נ י ם 

- פון אַן אָפּענעם געשוויר.. ש רה האָט עס באַמערקט.. פון כ עס 

- האָט זי אַלײן ניט געוואוסט, װאָס צו טאָן מיט איר מאַן. שרײַען, 

שילטן האָט זי זיך געשעמט פאַר לײַטן. זי איז צוגעגאַנגען נאָענט צו 

אים און האָט אים אויפ'ן אוער 8 סוד געזאָגט: 

-- אַזא ח ו ר ב } זאָל דיר זײַן, מײַן מאַן ! 

| די קינדער האָבן נים אויפגעהערט בעטן עסן. 

..- -- איך װועל גײיַן צום בופעט קויפן אַ גלאָז מילך מים אַ פּאָר 

! זעטל. -- האָט ש מ ואל געאָגט צו זײַן װײַב. 

| -- געלט האָסטו דען? -- האָט ש ר ה געפרעגט. -- דאַכט זיך 

אױפגעבּײַטלט זיך אין גאַנצן איבער דײַן פּיקניק. 

-- פאַראַן בײַ מיר אַקוראַט פינף פענט איבעריקע. 

ו -- נו, טאָ גוי שנעל. -- האָט ש ר ה געזאָגט. -- זעסט דאָך, אַז 

- די קינדערלאך שטייִען נעבאך פאַרשמאַכטע. 

ש מ ואל איז צוגעגאַנגען צום בופעט און האָט אַ פרעג גע- 

- טאָן, וויפיל עס קאָסט א גלאָז מילך מיט א פּאַר זץמל. 

1 -- צװאַנציק פענט, מיסטער ! -- האָט דער בופעטשיק געענם- 

פערט. 

/ ש מ ו א ל איז אָפּגעשפּרונגען וי אַן אָפּגעבריטער. ער איז 

צוגעגאַנגען צו ש ר ה'ן מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ. 

-- נו, װואָס שלימאַזל, וואו איז די מילך } -- האָט ש ר ה גע- 

פרעגט. 

{ - -- ער בעט צװאַנציק סענט.. 

: -- צוואַנציק פענט פאַר אַ גלאָז מילך מיט א זעמל...וואָס ביסטו 

עפּעם מאַנטעפֿיאָר? -- האָט שוין ש ר ה ניט אײַנגעהלאַטן זיך. -- 

-מען װעט דאָך אונז ב ד יל ה דל שטעלן! פאָר נאָך אַמאָל אויף 

א פּיקניק, וועלן מיר מוזן די איבעריקע בעבעכעס פאַרקויפן. 

די קינדער האַבן ניט אויפגעהערט בעטן עסן.. 

-- אַבער אי זאָל מען טאָן? -- האָט געפרעגט דער פאַרלאָ- 
ש מוא ל. 


-- די יאָרן האָט ער טיר אָפּגעריפן. -- האָט ש רה געואַנט 
טיט כעם 

און ש מוא ל'ס געזינדל איז גלעַך אין פאַרק אַרײַן. 

-- לאָמיר אויסזוכן אַ בוים און זעצן זיך. -- האָט ש ט ו א ל 
געזאָגט צו זײַן װײַב. -- קום, ש ר ח | 

-- איך האָכ ניט קײַן כוה צו שלעפן זיך, נולן! -- האָט 
שרה געענטפערט און האָט זיך װי אַ שטיין אַװעקגעזעצט בײַם 
רעכטן אַרײַנגאַנג. ‏ ש ם ו א ל האָט עפעס געװאָלט זאָנן, נאָר א 
בליק נגעבנדיק אויף ש רה'ס פּנים, האָט ער דערזען, אַז זי איז 
פאַרמאַטערט... אַלײן איז ער אויך געווען מיד, און ער האָט זיך 
שװײַננדיק געזעצט לעבן זײַן װײַב. שרה האָט גענעבן זױיגן ריי- 
זעלען. די קינדערלאַך האָבן זיך גענומען קײַקלען אין גראָז, שפּילן 
און לאַכן, און ש ם ואל האָט גענומען אָטעמען אַביסל גרינגער. 


: 


איבער'ן פּאַרק האָבן אַרומגעשפּאַצירט י ו ם - ט ו ב'דיק צוי 
געפּוצטע מייִדלאַך, און ערטערװײַז אונטער ביימער איז מען געזעסן 
גאַנצע קאָמפּאַניעסװײַז. 

װײַט ערגעין פון אונטער אַ בוים האָט זיך איבער'ן פּאַרק נע- 
מראָנן א8ַ טרויעריקער געזאַנג פון אן אַרבעטער-ברוסט. ניט װוײַט 
האָט איַיַנער נעשפּילט אויף אַ פידל. ש ר ה האָט דאָס אַלץ באַי 
קוקט און באַטראַכט. אי פ'עס איז אָפּגעגאַנגען.. דאָס האַרץ 
האָט א פ י ל ו איר עפעס אָנגעפאַנגען װוײַ צו טאָן... אָבער דאָס 
איז געווען 8 װיַיַמיק נים פון כ עס. זי האָט עפּעס אָנגעהויבן פאַ- 
נאַנדערצוקלײַבן איר לעבן... און איר איז געװאָרן ביטער... איר האָט 
אַנגעפאַנגען צו קלעמען, קוקנדיק אויף ש טוא לין. 


- ש מואל איז אויך געבליבן זיצן פאַרטראַכט.. ער האָט עפּעָם ,. 


געטראַכט וועגן די בײיִמער, ווענן די גראָז, וועגן דעם פידעלע, װאָס 
האָט געשפּילט... אים איז עפּעס אויך נעװאָרן שווער אויפ'ן האַרצן.. 

-- אָ, באַכעלע מײַנע! -- האָט ער אַ זיפץ געטאָן.. ער האָט 
עפּעס געװאָלט זאָגן צו ש ר ה'ן... נאָר דאָ האָט אָנגעפאַנגען צו מריפן 
אַ רענן. ש זא ? האָט נים קײַן צײַט געהאַט פֿון אָרט זיך אױפֿ- 
צוהיַיבן, װוי עס האָט אַ גאָס געגעבן אַ שלאַנסירענן... עס איז גע 
װאָרן אַ פומאַטאַָכע אין פּאַרק... ‏ ש מ וא ל איז געבליבן שטײַן װױ 
אַ צעטומלטער... 

--- שלימאַזל, נעס די קינדער! -- האָט ש ר ח אַ קאַמאַנדעװע 
געטאָןן ש טמ ו א ל האָט געכאַפּט אַ פּאָר קינדערלאך, שרה אַ 
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-- מיר איז עפּעם אַזױ נים גוט... דער קאָפּ שווינדלט. -- האָמם 
זי געזאָגט צו ש מ ו א ל'ן. 

-- איך פיל זיך אויך ניט אין גאַנצן. -- האָט ש מוא ל אום- 
רואיק געענטפערט. -- ה פּ נ י ם וי די פרישע לופט האָט אונז 
פּאַרשאַדט. 

-- ה פּנים,-- האָט ש ר ה געאָגט, -- איך האָב מור א 
פאַר די קינדער. 

אַזױ וי דאָס האַרץ האָט איר געזאָגט: די דאַלעטשקע האָט זיך 
אויפגעכאַפּט און האָט אָנגעהױיבן צו שרײיַען און צו ברעכן. יאָסעלע 
האָט זיך אויף איר קוקנדיק אויך צעװווייַנם. דער טאַטע האָט זיך 
אויף אים צעבייזערט, האָבן די איבעריקע קינדער גענומען וײיַיִנען. 
דער קאַנדוקטאָר האָט אױף ש טמ ו א ל'ן אױסגעשטעלט אַ פּאָר 
טאָטערישע אויגן ; בי דעם אָרימןן ש מ ו א ל'ן איז אַרױסגעפּאַלן 
פון די הענט דאָס האַנט-בײַטל מיט דעם עסנװואַרג. ש מואאל האָם 
געוואוסט, אַז דאָרטן האָט געמוזט טרעפן אַ גרויסער חור בן און 
זיך אינגאַנצן פאַרלאָרן. ש ר ה האָט גענומען אײַננעמען די קינ- 
דער. ש מ וא ל'ן האָט זי נאָרנישט געזאָגט, אָבער איר פּ ני'ם 
האָט געפלאַקערט פון כ עס, און ש מ ו א ל האָט שױן גום גע- 
וואוסט, אַז קוים גייט זי אַראָפּ פון קאַר, וועט ער שוין לייזן אַ ח לק. 
און אַזױ איז טאַקע געווען: װי ‏ ש מ ו אל מיט זײַן געזינדל זײַנען 
אַראָפּ פון קאַר, האָט ש ר ה גלײַך אױסגעשאָסן : 

-- פֿיקניקעס האָט זיך פאַרװאָלט דעם ש ר ר ה ! ביסט אן 
אַרבעטער, דאַרפּסטו ליגן אויף אַן אָרם ! 
0 ש מ וא ל'ן האָט שוין מאַקע אין נאַנצן פאַרדראָסן אויף דער 
גאַנצער מ ע ש ה או ער האָט געשויגן. נאָר דאָס האַרץ האָט 
- - אים געקלעמט. | 

אויף איין האַנט האָט ער גענומען יאָסעלען, אויף דער צויי- 

- טער -- ריוועלען, און דערביַ האָט ער געטראָגן די האַנט-בײַטל 
|| סט'ן הורבן 

-- שטיל, מײַנע קינדערלאַך, שטיל, מײַנע בעבעלאך, שטיל. די 
מאַמע װועט באַלד געבן צוקער מיט ברויט, שטיל! -- האָט שמואל 

 -‏ נים אויפנעהערט צו לאַשצען די קינדער, וועלכע האָבן נאָך אַלץ 

= געװויינט. 
: 4 שרה האָט געמראָגן אויף די הענט די דאַלעטשקע און זי גע- 
| וויגט, און פון אירע ביַיִדע זײַטן זײַנען געגאַנגען בערעלע אן 
{ חנ ה'לע. 


,װאָלד בילדינג". איך װויָיִם, וואו די קװובּל-קאַר סטאַפּט... אָבער דו, 
מײַן װײַב, ווייִסם דאָך פון גאָרנישט, ביסט דאָך װוי אָט ערשט פון 
שיף אַראָפ... לאָמיר האָפן, ט ר ח ! דיך װעט דאָס א סור פאַר- 
דריסן, 

-- איך וווָיִם, -- זאָגט ש ר ה, שוין טיט אַ שטויכל, -- זאָל מען 
פאָרן.. 

און אַזױ האָט ש ם וא ל פיט זײַן װײַנל באַשלאָסן מאָרגן צו 
פאָרן צום פּיקניק פון לאַדזש. 
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אויף מאָרנן פרי איז מען בײַ ש ם וא ל 'ן אױפגעשטאַנען 
פיל פריער, וי אַ געװייִנלאַכן זונטאָג. שוין גאַניץ פרי איז דאָרטן 
געווען8 מהוטםה: שרה סיט'ן מאַן האָבן אָן רה מנות 
גערײיַניקט זייַערע קינדער. ש ר ה האָט נעמאַכט אַ װאַנע דער 
דאַלעטשקען, און די דאַלע האָט געשריען אויף װאָס די וועלט שטיָיט. 
ש מו א ל האָט נגענומען יאָספעלען אויסוואַשן די פיסלאַך, אָבער 
מ ח ט ת אאָסעלע פלענט שטענדיק אַרומלױפן אַ באָרוועפער, איז 
געווען אומטעגלאַך צו דערגייַן אַ נרונט, און ‏ ש טמ וא ל האָט גע" 
נומען יאָספעלעס פיסלאַך און אַרײַנגעשטעלט אין אַ בעקן מיט װאַפער 
װייַקן זיך... און יאָפעלע האָט געשריען... ערשט אַזיָיְגער צוועלף זײַי 
נען שוין געווען די קינדערלאַך פּיקס און פאַרטיק צום פֿאָרן, און 
שרה האָט זיך גענומען פאַר איר מאַן : פאַרריכט די הויזן, אויסגץ- 
ריבן די פלעקן פון דעם רעקל מיט קעראָסין, אײַנגענײיַט קנעפּלאַך אין 
וועסט. נאָכדעם האָט זי זיך אַלײַן צוגעקליבן : אָנגעטאָן די הייַטישע 
אַטלעסענע ח ו פ ה-קלייד... אַזײַגער צװוײיַ האָט זיך ‏ ש ט ו א לים 
געזינדל ב ש ל ו ם אין וועג גערירט. מען האָט זיך נעזעצט אין 
קאַר. 

-- נאָר נישט פאַרנעסן? -- האָטט ש ר ה געפרענט. 

ש מואל? האָט באַלד איבערגעצײיילט זײַן ביסל בלוט און האָט 
באַלד געזאָגט: 

-- נאָר נישט, ש ר ה! 

די דאַלעטשקע איז אַנטשלאָפן נעװאָרן. די קינדערלאַך זײַנען גע- 
זעסן נאַנץ רואיק. ש ר ה האָט אױיך נעכאַפּט אַ לײַכטן דרעמל, 
אַזאַ דרעמל, װוי מען כאַפּט ב ע ת מען הערט אַ רעדנער, און עס 
ווילם זיך שלאָפן. זי איז געווען זײַער מיד פון צונרייַטן זיך צום 
וועג. אַלץ איז גענאַנגען רואיק און שטיל, ביז מען איז אַרײַנגעפאָרן 
טיף ,אַפּימאַון". דאָ האָט זי ש ר ה פּלוצלונג אויפגעכאַפּט. 
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פון לעבן ; זאָלן אונזערע קינדער פאַרזוכן אַביסל פרישע לופט ; לאָמיר 
כאָטש איַין מינוט אויסלופטערן די אויגן. 

-- װאָס דאַרף דאָס קאָסטן ? -- פרעגט פּלוצלונגג ש ר ה. 

און ש מו א ל ניט באַלד אַ ריכטיקן רעכענונג: 

-- אַ פאַמיליע-טיקעט קאָסט בלויז 80 סענט; פאַר יאָסעלען, 
פאַר ריוועלען, פאַר ח נ ה'צקען, פאַר בערעלען, פּאַר רײיזעלען, און 
פאַר דאַלעטשקען דאַרף מען דאָך קײַן קאַר-געלט ניט צאָלן. װאָס דען 
פאַר מיר און פאַר דיר צען פענט אַהין און צען פענט צוריק -- האָבן 
מיר פופציק סענט. װײַטער רעכן איך, אַז בײַ דרײַפיק סענט דאַרף 
קאָסטן אויף צו נעמען מיט זיך צו קוויקן זיך : אַ פּײַדעפּל א צוגע- 
לעגענע קאָן מען קריגן פאַר פינף סענט, עטלאַכע באַנאַנעם, אַ שטיקל 
װאַטער-מעלאָן, 8 באַטעלע מילך פאַר די קינדער, אַ פַּאַר זעמעלאך... 
אן ערך פון אַכציק סענט דאַרף דאָס קאָסטן דער פאַרגעניגן, 

-- אַכציק סענט! -- האָט שרה אַ פּאַטש געגעבן מיט די 
הענט. -- אַכציק פענט ! פּאַר אַכציק סענט קען מען דאָך צװוײַ טעג 
לעבן ! אויף אַכציק סענט דאַרפסטו כ מ ע ט אַ טאָג האָרעװען. 
אַכציק פענט ? פאַר אַכציק סענט קאָן מען קויפן אַ צוגעניצטן אייז- 
באַקס. פּאַר אַכציק סענט קענסטו זיך קויפן א פּאָר נײַע הויזן, אַכציק 
סענט !... 

-- גענונ דיר שוין ‏ מ ש ו ג ע ת ! -- האָט איר ש מ ו א ל 
איבערגעשלאָגן. -- מיט אַכציק סענט וועלן מיר דעם ד לות נים 
פאַרשטאָפּן, ווי מיט זיי, אַזױ אָן זײַ. אָבער מען מוז כאָטש איַין טאָג 
אין יאָר לעבן װי אַ מענש. ש ר ח, לאָמיר פאָרן ; מיר וועלן זען, 
װוי לײַט פאַרברענגען... וועסט זיך אַביסל דורכפאָרן, וועסט זען אַ 
וועלט. נו, זאָג, ש ר ה, האָבן דײַנע אױינן ווען עס איז געזען 8 
רעכטע זאַך דאָ אין אַמעריקע? דו וװייַסט פון 8 ברוקלין ברידוש, 
פון אַ פענטראַל פּאַרק ? 

--- פון װאַנען זאָל איך וויסן ? -- שלאָגט אים איבער ש ר ה.-- 
איך האָב דען צײַט אַרומצוגײיַן ? ! מער אַז פון דאַנען אין ח זיר- 
מאַרק װויָיַס איך טאַקע דעם וועג ניט. 

-- און װאָס מייַנסטו, -- רופט זיך אָפּ ‏ ש מ ו א ל, -- איך װאָלט 
אויך געווען אזא גרינהאָרן וי דו, ווען איך װאָלט ניט געדאַרפט 
טרײַען וועגן ארבעט. איצט ב"ה װײַס איך שוין, אז אמעריקע איז 8 
גרויסע מ ד י נ ה. די פלעק-טײַם, ניט הײַנט געדאַכט, האָט מיר 
{ = באַוויזן, וואז עס געפינט זיך אַן אַכטע סמריט, אַ הונדערט און דריי- 
{ - פיקסטע פטריט מיט אַ בלעך-פּעקמאָרי, אַ פיר און אַכציקסטע סטריט 
{ - מיט אַ מעשײפּעקטאָרי. איך ווַיַס שוין יעדעס געסעלע אַרום די 


בב ייט טנפע }ארוי :רג 


אי לע 


בנ וע גיל קע ריעק וי 


-- עט! װאָס איז די װאַנעס ! 

-- נו, װאָס דען } אַביפעל אײַזיװאַסער צו סאַפּער ווילסטו דער- 
קאַזען 1 

- אויך ניט, 

-- אַ סיפאָן נעמען } 

ש ט ואל האָט געשאַקלט מיט'ן קאָפּ: ניין. 

-- װאָס דעךזשע? -- האָט ש ר ה געפרענט האַלב פֿאַרוואונ" 
דערט. -- אַ פּײַנטל ביר א פ ש ר ברענגען} 

-- װאָס איז ביר } 

-- אויפ'ן רוף שלאָפן } 

-- ניט דאָס. 

-- נו, װאָס דען, אַ טעלערל פון הימל, פויגל-מילך 4 -- האָט שוין 
שרה בײַז געזאָגט. -- װאָס האָט שוין דער קאָפּ דײַנער אויסגע- 
טראַכט? זאָג! 

און ש מואל אָנט: 

-- ש ר הץ דו װוייִסט דאָך, אַז מיר באַלאַנגען צו אַ לאַדזש. 

-- פאַר װאָס זאָל איך ניט וויסן} -- קוקט אים ש ר ה אָן 
האַלב פאַרוואונדערט און האַלב דערשראָקן. -- איך וויָיִם שוין גוט, 
אַז דז האָסט פאַראַכטאָנן אָפּגעריסן זיך אַן א ב ר און אַװעקגעשלעפּט 
אַהין אַ טאָלער. נו, װאָס, מען דאַרף שוין ווידער געלט האָבן } 

-- נאָך עפּעס 4 

--- טאַ װאָס דעןזשע? 

--- איך װאָלט וועלן, שרה, -- זאָגט שמואל, -- אַז מיר 
זאָלן פאָרן אויפ'ן פּיקניק. 

--- מער וי פּיקניקעס, ש מ ו א ל'קע, -- שרײַט שר ה, -- פעלט 
דיר שוין נים? 

-- טיר אַרבעטן, פּראַצעװען -- רעדט ש מ ואל -- אַ גאַנצן 
יאָר. מער וי געשטאָלצענע צ ר ות זעט מען אין די אויגן ניט.. 
װוײַסן מיר דען פון א לעב ? װאָס פאַר אַ פאַרגעניגן האָבן מיר} 

-- נו, װאָס זאָל מען טאָן ? --- זאָגט שוין ש ר ה שטילער אַביסל, 

--- דער זומער וועט באַלד אַריכער און מיר האָבן א פילו אַ 
נרין גרעזל אין די אוינן ניט געזען; מיר זיצן דאָ טאָג אַזױ װוי נאַכט 
און שוויצן אין דעם ח ו'שך. 

-- אַך, אַך, אָך! -- זיפצט ש ר ה... און ש מואל רעדט מיט 
אַ העכערן קול: 

-- לאָמיר פאָרן, ‏ ש ר ה, לאָמיר עפעס אַ ה נ א ה האָבן 
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עס דווק א נים נעמע. איר קענט מיך -- זאָג איך -- נים 
צווינגען דערצו"... | 

זאָגט ער: , אָלרײַט, נעמט ניט אַרױס ס'געלט." 

זאָג איך : , נעװוערמײַנד, ,נעמט ניט אַרױס ס'געלט", אַז איכ'ל 
וועלן, װועל איך אַרוסנעמען." : 

זאָגט ער 1 , פּליז, גייט אַרױס און הערט אויף נודיען !* 

זאָג איך : , אָלרײַט, איך גיָו, אָבער איכ'ל שטיין אין דרויסן. אין 
די גרויספע פרעסט װועל איך שטייַן אין דרויסן און היטן מײַנע געלדער. 
און מײַן אומשולדיק בלום -- זאָג איך --- און דאָס בלוט פון מײַנע 
אומשולדיקע י ת ומ י ם װעט פאַלן -- זאָג איך -- אויף אײַערע 
קעפּ. באַנדיט -- זאָג איך -- װאָס איר זײַט! דער לעקטרי-טשער -- 
זאָג איך --- איז פאַר אײַך װוייַניק... היצעל! מערדער ! גװאַלד !* 

און איך נעם שרײַען מיט אַלע כ וחות. 


| דער ס וף איז געווען, אַז מען האָט מיר אָפּגעגעבן די צװאַנ- 
ציק דאָלער, און ווען איך בין אַהײַם געגאַנגען פון דער באַנק, האָט 
מען זי בײַ מיר אַרױסגע'ג ג ב'עט פון קעשענע. 

און פון דעמאָלט אָן (אזוי ענדיקט דער איד, װאָס דערצײיִלט די 
דאָזיקע געשיכטע) פון דעמאָלט אָן האָב איך זיך געגעבן אַ שב ועה, 
אַז מײַן פום זאָל נים אַריבערטרעטן די שוועל פון אַ באַנק. ס'איז 
רעגעלע באַנדיטן איז דאָס! קעשענע-ג נ ב י ס ! לאָזן זין זיך אָנצינדן ! 


משה נאַדיר, 


אַ פּיקניק 
1 


דאָס איז געווען א ש ב ת אין די לעצטע טעג פון אַװגוסט. 
- ש מואל איז נעקומען אַהייִם פון דער אַרבעט און האָט געזאָגט צו 
זײַן װײַב : 

-- ש ר ה לעבן! 

-- װאָס מײַן מאן? -- האָטט ש ר ה געפרענט. 
8 -- איך װאָלט זיך וועלן עפּעס פאַרשאַפן אַ פאַרגעניגן. --- האָט 
- שׂ טואל נעענטפערט עפּעס וי האַלב דערשראָקן. 

וׂ -- װאָס איז ? דו ווילסט מאָרנן אין 8 װאַנע נײַן } -- האָט שר ה 


! = װידער געפרענט. 


סאַכט ער צו מיר: ,װאָס איז דער טער }* 

זאָג איך : , מען האָט באַג נ כב'עט !* 

זאָגט ער: בײַ מיר װועט טען נים גנ ב'ענען ! טײַן באַנק איו 
באַװאָרנט," 

זאָג איך: ,נו, און װאָס טוט איר, ל ם ש ל, אַז אײַער קאַסי- 
רערל כאַפּט דאָס געלט און אַנטלױפט }* 

זאָגט עֶר ; ,מיסטער, איר װויָיִסט ניט, װאָס איר רעדט !* 

זאָג איך: ,ט, ם י ל א... ויָיִם איך ניט, װאָס איך רעד... ס'איז 
סיר ניט געלעגן.. אָבער נײַע גראַטעס האָט איר געמאַכט 1.. 

זאָגט ער: גנין!" 

זאָג איך: ,נו, און די געבײַדע האָט איר איבערגעכויט, צי אויך 
ניט}* 

מאַכט עֶר : , פּליז, הערט אויף באַדערן."* 

זאָג איך: ,אוב איר האָט נים געמאַכט קײַן נײַץ גראַטקעס, 
און די געבײַדע ניט איכבערגעבויט, און דאָס שויִנע קאַסירערל אײַערס 
האָט איר נים אָפּגעשאַפּט, טאָ ניט זשע מיר אַהער -- זאָג איך -- 
דאָס געלט !* 

זאָגט ער: ,איר מוזט װאַרטן, ביז עס װועט זײַן פולע צויי 
װאָכן.* 

זאָג איך : ,אָלרײַט. איך װועל װאַרטן. אָבער װויָיָסט איר, וואו 
איך װעל װאַרטן} אָט דאָ אין דרויםן, פאַר דער באַנק, װעל איך 
װאַרטן. איר וועט בײַ מיר -- זאָג איך -- קײַען די ערד, און קײַן 
סאַטיספעקשן -- זאָג איך -- וועט איר בײַ מיר ניט אויספירן. איך 
זאָל א 8 י ? ו ויסן, אַז מײַנע קינדער זאָלן בלײַבן אָן 8 טאַטן, 
וועל איך מיך ניט רירן פון דרויסן, ביז װאַנען איך װעל ניט האָבן 
צוריק פ'געלט. איכ'ל ניט איבערלאָזן -- זאָנ איך -- די באַנק אויף 
ה פ ק ר. איך -- זאָג איך -- װועל חיטן און מײַן לאַנדסמאַן, װאָס 
וואוינם קעננאיבער, װעט היטן.. ס'עט זיך טאָן -- זאָג איך -- 
חושך! אָט אַזאַ מין איד בין איך !... איכ'ל דאָ שטיין אין דרויסן-- 
זאָג איך --- אין די גרעסטע פרעסט, און לאָמיך זען, -- זאָג איך, -- 
טוט מיר עפּעס. דו מי סאַמטינג." 

מאַכט ער צו מיר: , איר זײַט אַ מאָדנער טענש ; קומט אַראָפּ 
מיט מיר אונטן אין באַנק, װועל איך אײַך הייסן אויסצאָלן -- זאָנם 
ער -- אײַערע צװאַנציק דאָלער.* 

זאַג איך : ,נאָ, פער ! אַזעלכע מאַנקײביזנעס נייַען בײַ מיר ניט, 
און װײַל -- זאָג איך -- איר ווילט סיר צוריקגעבּן ס'געלט, וויל איך 
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מערמלשטיין ! און נײַעץ גראַטקעם... און סע זאָל זײַן -- זאָג איך -- 
נוט באַװאָרנט... איך בין עקסטרע -- זאָג איך -- געקומען צולויפן 
פון בראָנזװיל, ווײַל ס'האָט זיך מיר -- זאָג איך -- גע'ח לומ'ט, אַז 
מען האָט אונז באַ'ג נ ב'עט... 

און איך לויף אַװעק צו דער אַרבעט. 

פֿאַרנאַכט, אַז איך דאַרף אַהײַמפאָרן, טראַכט איך : איכ'ל פאַר- 
בּײַגיָיִן די באַנק, זען, װאָס סע הערט זיך. מען קעֶן קייִנמאָל ניט 
וויסן, -- טראַכט איך, --- ווי אַזױ אַ זאַך מאַכט זיך. ס'אַמעריקע! -- 
טראַכט איך. 

איך קום אַזױ צו דער באַנק און גיב אַ קוק, זע איך : עפּעם 8 
איד פלים אַרױס פון דער באַנק און -- הייבט אָן לױפן. 

היַיִב איך אָן שרײיַען ,גװאַלד !" און -- איך לויף אים נאָך... אַזױ 
לאַנג, ביז װאַנען 8 פּאָליסמאַן האָט אים אָפּגעשטעלט. און װאָס, 
מויַנט איך, האָט זיך אַרױסגעויזןן? עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז 
דער איד איז אָנגעשטעלט אין באַנק, און ער איז געלאָפּן כאַפּן 8 
קאַר, װײַל די װײַב איז אים קראַנק געװאָרן. 

האָב איך מיך 8 קאַפּעלע פאַרשעמט און אַהיַיִם געפאָרן. 

אָבער שלאָפן האָב איך ווידער ניט געקענט. 

אַ גאַנצע נאַכט האָט זיך מיר אַלץ אױסגעדאַכט, אַז דאָס קאַ- 
סירערל, װאָס האָט מיר געגעבן ס'ביכל, האַלט אין דער האַנט 8 זעקל 
מיט געלט און לויפט, און איך נאָך אים... און איך האָב ווידער עםט- 
לאַכע מאָל געשריען גװאַלד פון שלאָף און געװאָרפן מיט די הענט, 
און שיר נים דער'ה ר ג'עט די בייִבי.. 

צומאָרגנס גאַנץ פרי בין איך אַװעק צו אַ לאַנדסמאַן, װאָס וואוינט 
גראָד אַנטקעגן דער באַנק, און איך האָב אים צוגעזאָנגט דרײַסיק 
פּראָצענט פון דעם פאַרלוסט, אַבי ער זאָל האַלטן אַן אויג אויף דער 
באַנק און ער זאָל זי היטן, 

,חיט ! -- האָב איך געבעטן. -- זיץ און היט ! לאָז ניט אַראָפּ 
-- זאָג איך --- אַן אויג פון דער באַנק, און אַזױ גיך, -- זאָג איך, -- 
וי גאָט וועט מיר העלפן, אַז די צוווי װאָכן וועלן ב של ו ם אַרי- 
בער, כאַפּ איך גלײַך אַרױס -- זאָג איך -- די צװאַנציק טולער, און 
לאָזן זיך -- זאָג איך --- אָנצינדן אַלע בענק. מער -- זאָג איך -- 
טרעם איך דאָרט ניט אַריבער די שוועל!" 

דערװײַל גיָיִען אַװעק נאָך צוויי טעג ; לײיען איך אין די פּיו- 
פּערס, אַז מען האָט באַ'ג נ ב'עט אַ באַנק, ערגעץ אין די בראָנקס. 
לויף איך אַװעק צום פּרעזידענט פון מײַן באַנק און זאָג אים : 

-- פ'איז ביטער ! 


דערחערם, אַז איך שרײַ גװאַלד, איז ער שוין געװאָרן א ביסל 
װװיִכער -- דער 23 ח ו ר -- און טיר גענומען געבן צו פאַרשטיין, אַז 
איצט קאָן ער מיר ניט צוריקגעכן פ'געלט, אַז איך מוז װאַרטן צווו! 


זאָג איך : אויב אַזױ, טאָ ליַיִענט זשע מיר איבער, װאָס איר האָט 
אַרײַנגעשריבן אין ביכעלע. לאָטיך זען, -- זאָג איך, -- צי איר 
װוייסט, װאָס איר האָט דאָרטן אַרײַנגעשריבן. עפּעם -- זאָג איך -- 
האָט איר עם מיר געמאַכט צו שנעל. עם גלוינט זיך מיר ניט, -- 
זאָג איך, -- אַז מען זאָל אַזױ גיך קענען פאַרשרײַבן אַזופיל נגעלט. 

נעמט ער בײַ מיר צו דאָס ביכעלע און לייִענט איבער: צװאַנציק 
טולער. 

זאָג איך: אַלרײַט. געדענקט זשע! ס'איז צװאַנציק טולער! 
און זאָלן די אידן, -- זאָג איך, -- װאָס שטוַיִען לעם פענסטערל, זײַן 
עדות. אידן! -- זאָג איך, -- זײַט ע דות, אַז איך האָב דאָ אין 
באַנק צוויַן קנאַקנדיקע צענערלאַך ! 

און איך גיָי אַהיָיִם מיט'ן ביכעלע. 

מ יל א, פאַרשטייט זיך, אַז פון שלאָפן איז געווען אָפּגערעדט ; 
אַ גאַנצע נאַכט האָט זיך מיר גע'ח לו מ'ט, אַז רויבער זײַנען באַפאַלן 
די באַנק און אױיסגערויבט וואו אַ פּעני. עטלאַכע טאָל דורך דער 
נאַכט האָב איך זיך אויפגעוועקט און געשריען גואלד. און אַז ס'איז 
געװאָרן טאָג, האָב איך די ערשטע זאַך געכאַפּט די קאַר און אַװועק- 
געלאָפן צו דער באַנק. 

זי איז געווען גאַנ'ץ, ניט אויפגערויבט. אַ שטֿייַן איז מיר אַראָס 
פון האַר'ן. 

נאָר אַזױ וו איך בין אַזױ געשטאַנען בײַ דער באַנק און באַ- 
מראַכט דאָס פענסטער, איז מיר אײַנגעפאַלן, אַז די גראַטקעם זײַנען 
צו שואַך, און אַז מען דאַרף האָבן נײַץ נראַטקעס. 

בין איך שוין אַזױ געשטאַנען מיט'ן לאָנטש-יקעסטל אין האַנט 
און געװואַרט, ביז דער פּרעזידענט פון באַנק װעט אָנקומען. 

אַז דער פּרעזידענט איז אָנגעקומען, האָב איך אים פאַרנומען אַן 
אַ זײַט און אים געזאָגט, אַז ער מוז האָבן נײַץ גראַטקעס פאַר דער 
באַנק און נאָך מײַן מיינונג -- זאָג איך --- איז די גאַנצע געבײַדע 
8 שװאַכע און מען דאַרף זי איבערבויען. מען דאַרף זען -- זאָנ 
איך, -- די נאַנצע געבײַדע זאָל זײַן פון סאַמע מערמלשטֿײַן, װײַל 
מערמלשטייַן -- זאָג איך -- איז האַרט. 

מאַכט ער צו מיר: אָלערײַט. איך דאַנק אײַך פאַר דער עצה. 

זאָג איך: געדענקט זשע, ? ט ע " ה ! אַנײַע געבײַדע פון 
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דאָס דערזען, איז מיר אײַנגעפאַלן ס'האַרץ, און איך האָב שוין ח ר ט ה 
געהאָט אויף דעם גאַנצן ע נ יי | 
ערשטנם איז מיר ניט געפעלן געװאָרן דאָסֿ ב ח ור 'ל װאָס 
שטייט בײַם פענסטערל און נעמט צו ס'געלט. אַ יונג ב חור 'ל, 
נישט קײַן פאַרהיָיִראַטס. װאָס טו איך אים, אַז ער נעמט צו ם'געלט 
און אַנטלויפט ? און צװייטנם, איז מיר נישט געפעלן געװאָרן, װי 
אַזױ ער האָט מיך באַהאַנדלט: צוגענוטען ס'געלט, א כאַפּ געמאָן 
עפּעם אַ ביכעלע, אַרײַנגעשריבן דאָרטן װאָס-נישט איז, דערלאַנגט 
דערמיט אַ קנאַק אויפ'ן פענסטערל און אַ זונג געטאָן: ,נעקסט !"... 
אַזױ גיך װוי איך האָב געקראָגן ס'ביכעלע, האָב איך 8 קוק גע- 
טאָן אינװייַניק און... ס'איז אין מיר. פֿאַרקילט געװואָרן וואו איך האָב 
געהאַט אַ טראָפּן בלוט. װאָס איז דאָס פאַר אַ מין געשריפטם ? און 
וי אַזױ וועם ער עס קאָנען איבערלייענען ? אָון פון װאַנעט װויָיִם עֶר, 
אַז עס מאַכט צװאַנציק 4... , עי !" -- האָב איך געטראַכט. -- ,עפּעס 
געפעלט מיר ניט דער גאַנצער ע ס ק !"... און איך בין צוגעלאָפן 
צום פענסטערל, אַװעקגעשטופּט דעם אידן, װאָס איז געשטאַנען אין 
לײַן, און אַרײַנגעשריגן צו דעם ב ח ו ר ' ל דאָרטן אינװייַניק: 
- ,הי !" -- האָב איך אים אַרײַנגעשריגן. --- ,איך האָב אײַך אָקאָרשט 
אַוועקגעגעבן צװאַנציק דאָלער !* 
-- װאָס-זשע ווילט איר 4" -- מאַכט צו מיר דאָס קאַסירערל און 
פאַרשניצט זיך אַ בלײַפעדער. 
-- איך וויל, אַז איר זאָלט ניט זײַן אזא עונת-פּנים! - 
זאָג איך. 
| מאַכט ער צו מיר: , מיסטער, װאָס ווילט איר? איך האָב אײַך 
געגעבן אַ ביכל? דאַצאָל!* 
-- איצע נאָף ! -- זאָג איך. --- איך וויל מיט דיר מער ניט רעדן, 
דו בלוטזויגער -- זאָג איך --- װאָס דו ביסט. איך זע שוין, -- זאָג 
איך, -- אַז איך בין דאָ אַרײַנגעפאַלן אין די ריכטיקע הענט. גיב מיר 
צוריק --- זאָג איך -- ס'געלט און לאָמיר --- זאָג איך -- זײַן אוים 
מחותנים. 
מאַכט ער צו מיר : , צימפּאַסיבל !* 
זאָג איך : איך װועל דיר באַלד געבן 8 צימפּאַסיבל, אַז דער נו" 
טער יאָר װועט דיך צונעמען. שווינדלער -- זאָג איך -- װאָס דו 
ביסט. מיט מיר -- זאָג איך -- װועסטו ניט מאַכן אזעלכע שמיק. 
גיב הער דאָס געלט, -- זאָג איך, -- אייִדער = זאָג איך -- איך 
רוף פּאַליצײַסקע' און איַיִדער -- זאָג איך -- איך שרײַ גװאַלד. 
ג-וראַליד! --- צעשרייַ איך זיך אויפ'ן קול -- גיוו-אַיל-ד! 


נעכאך מיט'ן 9 1 י ם אַראָפ, אַ דער'ח רג'עטער, אַ צעבראַכענער, 
א צעשאַטענער, 6 סקאַליעטשעטער אויף אויְביק | 

-- אויס זייִגער! -- מאַכט דער טאַטע, מויט ווי די װאַנט, אַראָפ- 
געלאָזט דעם קאָפּ, װי 2 שע ת מע ניִם צוש מת, צוש ב ר- 
פינן; ער ברעכט די הענט און טרערן שטויען אים אין די אויגן, 
איך קוק אויפ'ן טאַטן ; עס גלוסט זיך מיר װויַינען. 

-- שא, זע נאָר, װאָס דאַרף מען זיך אַזױ אָפּעסן דאָס האַרץ }== 
זאָגט די מאַמע. -- ט ס ת טמ א אַזױ באַשערט, אַז הײַנט אין דער 
דאָזיקער מינוט באַדאַרף זײַן דער סוף זײַנער, װי להבדיל א 
מענש. אַ 2 פ ר ה פאַר מיר, פאַר דיר, פאַר אונזערע קינדער, 
פאַר אַלע אונזערע ליבע און געטרײַע און פאַר כ ל י ש ר א 5 
א מן סלה.. 
אַ נאַנצע נאַכט האָבן זיך מיר געפּלאָנטערט זיָוגערם. עס האָט 
זיך מיר פאָרגעשטעלט -- אונזער אַלטער זיָיַגער לינט אויף דער ערד, 
אָנגעטאָן אין װײַמץ ת כ ר י כ י ס. עס האָט זיך מיר פאָרגע- 
שטעלט, אַז דער זײַגער לעבט, נאָר אויפ'ן אָרט פונ'ם אומרו װאַרפט 
זיך חין און צוריק אַ לאַנגע צונג, אַ צונג פון אַ מענשן ; און דער זיי- 
גער קלינגט נים, נאָר ער קרעכצט, און איטלאַכער קרעכין נעמט בי 
מיר צו אַ שטיק געזונם... און אויפ'ן ציפערבלאַט, דאָרט וואו איך בין 
געוואוינט צו זען ת מיד דעם 211, דערזע איך מיט אַמאָל אַ ציפער 
1, טאַקע דרײַצן -- איר מענט מיר גלויבן אויף נ א מ נות |.- 


שלום-עליכם. 


מײַן ערשטער דעפּאַזיט 


איך וויַיִם ניט, וי אַזױ דאָס איז געשען. וי אַזױ ס'איז מיר נאַר 
אײַנגעפאַלן אַזאַ געדאַנק -- צו נעמען מײַנע בלוטיקע געלדער און זי 
אָנגעטרױען א באַנק! אָבער עס איז נעשען. מוצאי-החנוכה 
פון הײַנטיקן יאָר האָב איך גענומען מײַנע שווער פּאַרהאָרעװעטע 
געלדער -- מײַנע צװאַנציק דאָלער -- און זײַ. אַװעקגעטראָגן אין 
באַנק אַרײַן, און אָנשטאָט געלט, לעבעדיק געלט, װאָס מען קאָן דער- 
מיט קויפן, װואָס מען וויל, האָב איך געקראָגן עפּעס אַ נרין ביכעלע צוי 
נױפּגעלייגט אין 8 געל קאָנווערטל, און -- דאָס אַליץ. אַז איך האָב 
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מע שרײַט, איז זי אַראָפּגעשפּרונגען, דאָס דינסטמיידל, פונ'ם אויוון. 
זי טוט אַ קוק דורך דער שפּאַרינע פון דער מיר, זעט זי, דאָס דינסט- 
מײיַדל, עס ליגט אױיף דער ערד דער ב ע ל- ה ב י ת מיט דער 
בעל- ה ב י ת'טע געקוילעטע, און בלוט אַ גאַנצער טײַך. איז זי 
ו זיך מ יש ב, דאָס דינסטמייַדל, און שפּרינגט אַרױס דורך א פענס- 
: טער, און לוופט אַועק גלײַך אין שטאָט אַרײַן מיט אַ גװאַלד: ,אידי- 
שע קינדער, ראַטעװעט, גװאַלד, גװאַלד, גװאַלד! ! !".. 
----- פּלוצים, אַזױ װווי די מומע יענטע גװאַלדעװועט דאָ, הערן מיר: 
טררראך -- טאַיראַרראַך -- באָם -- דזין -- דזין --- באָם !... פאַר- 
טיפט אין דער מ ע ש ה, האָבן מיר גאָר געמיונט, אַז ג זל נים 
זײַנען אָנגעפאַלן אויף אונזער שטוב און האָבן אױיסגעשאָסן פון צען 
האַרמאַטן, אָדער ס'איז אײַנגעפאַלן דער דאַך, אָדער ס'איז ערד-צי- 
: טערניש, אָדער אַזױ עפּעס אַן אומגליק געשען. מיר האָבן זיך נישט 
געקאָנט רירן פון די ערטער; אַ מינוט האָבן מיר געקוקט איַיִנם אויף 
י 


דאָס אַנדערע אָן ווערטער און אַלע מיט אַמאָל האָבן מיר אָנגעהױבן 
צו שרײַען : גװאַלד ! גװאַלד! גװאַלד! -- פון גרויס אימפּעט כאַפּט 
מיך די מאַמע אַרום, קוועטשט מיך צו צום האַרצן און שריים : 

-- מיַן קינד, מיר זאָל זײַן פאַר דיר, וי איז מיר ! 

-- האַ ? װאָס ? װאָס איז אים ? װאָס איז געשען ? -- שרייַט דער 
4 טאַטע. 
ז,/ --- גאָר נים, גאָר נישט! שאַ, שאַ! -- שרײַט די מומע יענטע 

און מאַכט מיט די הענט ; און דאָס דינסטמיידל לויפט אַרײַן פון קיך 

אַ טויטע. 

-- ווער שרײיַט דאָ ? װאָס איז ? עס ברענט ? וואו ברענ? וואו? 

-- ווער ברענט ! װאָס ברענט ? -- שרייַט די מומע יענטע אויפ'ן 
דינסטמוידל. -- אָט איז זי אויך דאָ, טאָמער איז קאַרג ! נא דיר גאָר 
פע ברענט! האָסטו געהערט אַן אַנטיק ! װאָס שרײַט איר, וועלכע 
גוטע יאָר ? װאָס גואַלדעװועט איר ? טפו אויף מײַנע ש ונ א י מ'ס 
קעפּ! מע האָט זיך דאָס אַביסל איבערגעשראָקן ! טאָמער װוייַסט איר 
װאָס ? פאַר אַ קלאַפּ! נימאָ פון וועמען צו לאַכן ! גאָט איז מיט אײַך : 
דאָס איז דער זײייגער, דער זייגער אַראָפּגעפאַלן. הײַנט װײיַסט איר 
שוין ? מע האָט אָנגעהאַנגען אויפ'ן זײײַנער פון כ ? מ א מיני ם 
ש ה ו א, דרײַ פּוד מ ש א, איז ער אַראָפּגעפאַלן. װאָס איז דער 
חידוש? לה ב דיל אַ מענש װאָלט אױך ניט בעסער געווען! 
האָסטו געהערט אַביסל ? | 

ערשט דעמאָלט קומען מיר צו זיך. אױפּגעשטאַנען אייַנציקװײַז 
פונ'ם טיש, גייִען מיר צו צום זייַגער און באַטראַכטן אים, וי ער לינט 


פרעסל אַן אײַזערנם, 8 זעקעלע זאַמד, אַ פּאָד ציגל, -= דער זיָיגער 
ציט דערפון אַלע טאָל פריש ח ' ו ת או נּיָיִם, טיט צ ר ו ת 
טאַקע, מים אַנגסטן, נאָר ער גיָיִט. ביז עס האָט זיך געטראָפן איין 
מאָל בײַנאַכט אַ גרוים אומגליק. 


ג. 


דאָס איז געווען ווינטער, פּרײַטאָג צונאַכטס. טיר האָבן אָפּגע- 
געסן די ש ב ת ' דיקע וועטשערע: די געשטאַקע געפעפערטע פיש 
טיט כריין, די הויסע יויך מיט לאָקשן, דעם פלוימענצימעס, און אָפּנע- 
בענשט, וי עס געהער צו זײַן. די ש ב ת'דיקע בענשליכט האָבן 
נאָך געצאַנקט. די דינסם האָט דערלאַנגט פונ'ם אויוון פרישע, װואַ- 
רימע, נום אויסגעטריקנטע פעמעטשקעס, און עם קומט אַרײַן די טומע 
יענטע, 8 שװאַרץיח נ'עוודיק װײַבל אָן ציין. 

-- גוט ש ב ת ! -- זאָגט די מומע יענטע. -- איך האָב געוואוסט, 
אַז ס'איז בײַ אײַך דאָ פרישע פעטעטשקעס; דער חי ס רון, װאָס 
פ'איז נישטאָ מיט װאָס צו קנאַקן. וי נגעפעלט דיר, ט ל כ ה, די 
הײַנטיקע פיש, װאָס האָט זיך אָפּגעטאָן בײַ זיַן} איך פרעג אים, 
מנשה דעם פיליער, װאָס אַזא י ק ר ו'ת אױף אײַך?} שפּרינגט 
אונטער ש ר היפּערל די 1 ג י די ת : יט מיר, גיכער, ווענט 
מיר אָפּ אָט דאָס העכטל!* ,װאָס אַזאַ היץ אױיף אײַך} -- זאָג 
איך. --- דער טײַך ברענט ניט, און מ נ ש ה װעט צוריק די פיש 
ניט פירן; בײַ דיי נ ג י ד י ם, זאָג איך, איז אַ ‏ פ נ י ם געלט 
װאָלוול און ש כ ?ל מֿײַער?".. גײַט זי דאָך ט ס ת ט א אן 
עפנט אויף מיר אַ מױיל: אק ב צ נ י ם, זאָגט זי, האָבן דאָ נישט 
װאָס צו טאָן... אַן אָרימאַן, זאָגט זי, טאָר זיך נישט גלוסטן"... װאָס 
זאָגסטו אויף אַזאַ הולטײַקע? 

די ליכט הייִבן אָן אויסגײיַן. דער שאָטן אויף די ווענט קלעטערט, 
דראַפּעט זיך העכער און העכער. די פעמעטשקעס טרישטשען, דער 
עולם שמעסט, דערצײַלט ם ע ש ו ת, נלאַט אַװי אין דער 
וועלט אַרײַן, אייַנע צו דער אַנדערער געהער זיך ניט אָן. נאָך טער 
פון אַלע רעדט די מומע יענטע. 

-- שאַ ! =- רופט זיך אָן די מומע יענטע. -- ל'ט א י אָט האָט 
זיך ניט לאַנג געטראָפן נאָך אַ שענערע טמ ע ש ה. נים װײַט פון 
יאַמפּעלע, אַ ווערסט דריי, זײַנען ג ז ל נ י ם באַפּאַלן אַ אידישע 
קרעמטשמע, אויסגעקוילעט אַ נאַנצע שטוב מיט מענשן, אַ פּיצעלע 
קינד אין וויגעלע אויך געקוילעט, איבערגעלאָזט נאָר אייִן דינסט" 
מייִדל, װאָס איז געשלאַפן אין קיך אויפ'ן אויוון,. זי האָט דערהערט-- 
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-- האַ ? קלינגט שוין ניט קײַן דרײַצן ? אַז איך זאָג אַ שפּריזינ- 
קעלע, וװויָיִס איך װאָס איך זאָג. 

-- איך זאָג שוין לאַנג, אַז דו ביסט אַ =ב הי ה. -- מאַכט צו אים 
די מאַמע. -- איך פאַרשטײ נאָר ניט אייַן זאַך: ל מ א י כריפּעם 
ער? ער פּלעגט, דאַכט מיר, קייִנמאָל נישט כריפּען, װוי ער כריפּעט. 

-- עס ווײַזט זיך דיר אוים ! -- זאָגט דער טאַטע און הערט זיך 
צו, װוי דער זייגער כריפּעט, ב ש ע ת עס קומט צום קלינגען. וו 
אַן אַלטער מאַן, אייִדער ער באַדאַרף זיך אויפהוסטן, מאַכט עֶר : כיל- 
כיל-כיל-טררר... און ערשט נאָכדעם: ,באָם !... באָם !... באָם !... און 
א פי לו דער ,באָם" אַלײַן איז שוין אויך גאָר נישט דער , באָם" 
װאָס פריער ; דער פריערדיקער ,באָם" איז געווען אַ פרײַלאַכער 
,באָם", אַ לעבעדיקער, און איצט האָט זיך אַרײַנגע'ג נ ב'עט אין אים 
עפּעס אַ מין אומעטיקײַט, אַ טרױיעריקײיַט, װוי אין דער שטימע פון אן 
אַלטן, אויסנעדינטן ח זן יום-כ פּור צו נ עיל ה.. װאָם 
װײַטער ווערט דאָס כריפּען גרעסער און דאָס קלינגען שטילער און 
אומעטיקער, און דער טאַטע ווערט מ ר ה - ש ח ו ר ה'דיקער; מע 
זעט, אַז עס קרענקט אים, ער האָט דערפון שטילעץ יס ורים, עס 
עקט זיך אים דאָס ח י ות, און ער קען דערצו גאָר ניט העלפן. עם 
דאַכט זיך, אַז אָט-אָט וועט זיך דער זייַגער גאָר אין גאַנצן אנידער- 
שטעלן ; דער אומרן הייבט אָן צו מאַכן עפּעם מ י א ו ס 'ע 
ת נועות, שימערע גענג, ער הוידעט זיך אין אַ זײַט, פאַרטשע- 
פּעט זיך אַלע מאָל, ווי אַן אַלטער מאַן, װאָס עס שלעפּט זיך אים נאָך 
אַ פום. מע זעט, אַז דער זייַגער פאַרקאַטשעט זיך אַנידערצושטעלן 
זיך אויף ת מ י ד, אױף איָיביק ! אַ גליק, װאָס דער טאַטע קוקט זיך 
אַרום באַצײַטנס און פאַרשטייַט, אַז דער זײיַגער איז דאָ נעבאך גאָט 
די נ ש מ ה שלדיק; שולדיק איז די װאָג : װוינציק װאָג! און ער 
טשעפּעט צו צו דער װאָג דאָס אויבערשטע פונ'ם שטייַסל (אַ מש א 
פון אַ פּאָר פונט). דער זייגער גייט אַװעק װי אַ ט ז מ ו ר, און 
דער טאַטע ווערט פריילאַך, אַ נײַער מענש. 

וי אַ גנוטער דאָקטער אַ מ ומ ח ה, װאָס איז זיך מ פ ק י ר 
פונ'ים חול ה 'ס וװעגן, ווענדט אָן אַלע כ וח וו ת, טראַכט צו 
וואו ס'איז פאַראַן אַ מיטל אויף דער וועלט, כ ד י צו ראַטעװען 
דעם קראַנקן, נישט לאָזן אים שמאַרבן, אַזױ האָט זיך דער טאַטע גע- 
נומען ראַטעװען דעם אַלטן זייגער מיט אלע מעגלאַכקײַטן, 

--- ווינציק װאָג, װינציק ח י ו ת ! -- זאָגט דער טאַטע און 
הענגט אָן אויף דער װאָג אַלע מאָל נאָך און נאָך משא: פריער 
אַן אײַזערנע פקאָווערדע, נאָכדעם א קופּערנע קװאָרט, שפּעטער אַ 
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-- דרײַצן? -- רופט זיך אָן דער טאַטע און צעלאַכט זיך. -- 
ביסט אַ שוונער בע ל-ה ש בון קען עין-ה רע ים! 
האָסט אַמאָל געהערט זייִגער דרײַצן } 

-- דרײַצן, -- זאָג איך, --- וי איך בין אַ איד, אַז דרײײַצן | 

-- דרײַצן פעטש וועסטו פון מיר כאַפן ! -- מאַכט דער טאַטע 
צו מיר טיט כ עס. -- זאָלסט דאָס אַנדערע מאָל נישט איבער" 
חזר'ן אַאַ נאַרישקײַם, ג וי ! 6 זיגער ק ען ניש ט 
שלאָגן קײַן דרייַצן ! 

-- װַיסט, װאָס איך װעל דיר דערציילן, נ ח ו ם } -- טישט 
זיך אַרײַן די מאַמע אין מיטן. -- איך האָב מ ו ר א, אַז דאָס קינד 
איז גערעכט. מיר דאַכט, אַז איך האָב אויך איבערגעציילט דרײַצן. 

-- שוין ! אָט האָסטו דיר די אַנדערע טעג יום-טוב! - 
מאַכט דער טאַטע, און עס װײַזט אויס, אַז ער אַלײיַן פאַלט אויך אַרײַן 
אין א שטיקל ם פק. נאָכ'ן עסן גייט ער צו צום זוַיגער, שטעלט זיך 
אויף אַ בענקל, טוט אַ פּאָרקע אינװוײַיניק עפּעס א רעדל און דער זיָיִגער 
היָיִבם אָן צו קלינגען. מיר אַלע זאַלבאַדריט ציַָיִלן, שאַקלען צו 
בשע ת מע ש ה מיטן קאָפּ נאָך יעדן קלונג : אאיְיָנם, צווין, 
דרײַ... זיבן... נײַן... צוועלף, דרײַצן !* 

--- דרײַצן? ! -- זאָגט דער טאַטע און קוקט אױף אונז ביידן 
מיט אַזעלכע אויגן, װוי בײַ אַ מענשן, װאָס זאָל דערהערן פּלוצים, אַז 
די װאַנט האָט באַקומען ל ש ון און רעדט װערטער. ער טוט 
נאָכאַמאָל אַ פּאַרקע דאָס רעדל און דער זיַיַגער קלינגט ווידער אַמאָל 
דרײַצן ! דער מאַמע קריכט אַראָפּ פונ'ם בענקל מיט אַ זיפין, בלאַם 
וי די װאַנט און בלײַבט שטייַן אין מיטן שטוב, קוקט אויף דער סטע- 
ליע, קײַט די באָרד און רעדט צו זיך אַלײיַן : 

-- געשלאָגן דרײַצן... װאָס הייִסט דאָס 4... װאָס זאָל דאָס באַ- 
מײַטן? ער זאָל זײַן קאַליע, װאָלט ער זיך נעשטעלט... א לא װאָם 
דען ? מוז איך לערנען דעם פ ש ט או זאָנן -- אַ שפּריזינקעלע ?.- 

--- דאַרפסטו זיךך ח ק י ר ח ' ן אַ שפּריזינקעלע} -- זאָנט 
אים די מאַמע. -- אַמער נעמט מען אַראָפּ דעם זײָיַגער און מען מאַכט 
אים צורעכט, ביסט דאָך עפּעם אַ מײַסטער. 

-- שא, א פ ש ר ביסטו אויך גערעכט! -- ענטפערט איר דער 
מאַטע און נעמט אַראָפּ דעם זײַנער און פּאַרעט זיך מיט אים; ער 
שוויצט, האָרעװעט אָפּ אַ גאַנצן טאָג און העננט אים אויף צוריק אויף 
זײַן אָרט. דאַנקען נאָט, דער זײָיַגער גייט וי עס געהער צו זײַן ; און 
אַז עס קומט אַרום האַלכע נאַכט, שטייַען מיר שוין אַלע אַרום אים 
און צייַלן אַפּ צוועלף. דער טאַטע קוועלט. 
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דער וועלט. אויפץ בעסטן ח ז ן װעט ער אײַך זאָגן, אז ער איז אַ 
קאַטשאַן, אַ שײַט האָלץ ; און אויפ'ץ גלײַכסטן מ של, אַז עס קלעפּט 
זיך וי אַן אַרבעם צום װאַנט. אָט אַזאַ איד איז זיך געווען ר ב לייָי 
בוש ח ק ר{ 

נאָר איך קער זיך אום צוריק צו אונזער זײיגער. דאָס איז שוין 
געווען, זאָג איך אײַך, אײיִן מאָל א זיָיַגער ! זײַן קלינגען האָט מען גע- 
הערט אין דער דריטער שטוב : באָם !... באָם !... באָם !... אויף זײַן 
קלינגען האָט כ מעט אַ האַלבע שטאָט געלעבט: אױפּגעשטאַנען 
צו ס ליהות, פּרײַטאָג צו דער ה לה, ערב -ש בת גע- 


בענשט ליכט, ש ב ת - צו נאַכטס אָנגעצונדן פּײַער, געזאַלצן פּלייש 


וכ דומ ה נאָך אַזעלכע זאַכן, װאָס זײַנען ש י י ך צו אידיש- 
קײַט; ה כ ל ל, אונזער זייִגער איז געווען אַ שטאָט-זײַגער. ער 
האָט נעבאַך געדינט זייַער, זײַער געטרײַ; ער האָט זיך קייַנמאָל נישט 
געפּרואווט שטעלן א פי לו אױףאַ מ עת -ל עת. ער האָמ 
אויף זײַן לעבן נישט פאַרזוכט דעם ט ע ם, װאָס הײיַסט א זייגער- 
מאַכער. דער מאַטע איז אַליָיִן געווען איבער אים דער מײַסטער. 
(ער האָט געהאַט אַ י די עה אינ'ם אש כ'ל הױַיַגערמאַכערײַ"). 
אַלע ע ר ב - פּ ס ח האָט ער אים פּאַװאָלינקע אַראָפּגענומען פון 
דער װאַנט, דורכגערייַניקט די געדערים מיט אַ פלעדערוויש, אַרױים- 
גענומען פון אינװוייניק אַ פּאַק שפּינוועבם מיט גע'מ מ י ת'טע פליגן, 
װאָס שפּינען האָבן אַהינצו פאַרנאַרט, פאַרפּלאָנטערט און אָפּגעריסן 
די קעפּלאַך, מיט טויטע טאַראַקאַנעס, װאָס האָבן אַלײַן פאַרבלאָן- 
דזשעט אַהין און געהאַט דאָרטן אַ ‏ מ ית ה - מ ש ונ ה.. אויסגע- 
ריַיַניקט און אױסגעפּוצט, האָט ער אים אױיפגעהאַנגען צוריק אויף 
דער װאַנט און ער האָט געשײַנט, דאָס הייִסט, זי האָבן בייִדע גע- 
שײַנט : דער זייגער האָט געשײַנט דורך דעם, װאָס מע האָט אים 
אױסגעצװאָגן און אױסגעפּוצט, און דער טאַטע האָט געשײַנט, װאָס 
דער זיַיִגער שײַנט. 


ועקפו !26 | 

ו"הי היום האָט זיך געטראָפן א מ ע ש ה. דאָס איז 
געווען אייִנמאָל אין אַ שייַנעם נישט קײַן כמאַרנעם טאָג. מיר זײַנען 
אַלע געזעפן בײַם טיש און געגעסן אָנבײַסן. ‏ אימלאכם מאָל, ווען 
דער זייגער האָט געשלאָגן, האָג איך ליב געהאַט צו ציָלן און 
דווקא אױףאַ קול: 

-- איַיִנם, צווון, דרײַ.. זיבן.. עלף, צוועלף, דרײיַצן.. אױ 
דרײַצן ! ! 
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זון זעצט זיך. אין אײַן האַנט האָט ער געהאַלטן זײַן זײַינערל, אין 
דער אַנדערער האַנט -- דעם לוח; און ב שעת די זון האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט אויף יענער זײַט מאַזעפעווקע, האָט רב ליַיֵבוש גע- 
מאַכט צו זיך אַליין : ,געכאַפּט !* אָפּטלאַך פלעגט ער קומען צו אונו 
אױפגלײַכן זיך מים די זייגערס. אַרײַנגעקומען צו אונז אָן ,א גוטן 
אָוונט !", האָט ער נאָר א קוק געטאָן אויף אונזער װאַנטזייגער, אויף 
זײַן זײַגערל און אויפ'ן לוח, עטלאַכע מאָל -- און נישטאָ מיך. 

נאָר איָיִן מאָל האָט זיך געטראָפן, אַז ר ב ליָיָבוש איז אַרײַנגע- 
קומען צו אונז אױסגלײַכן די זייגערס מיט'ן לוח, האָט ער געמאַכט 
אַ נװאַלד: 

-- 2 ח ו ם ! גיכער! וואו ביסטו? 

דער טאַטע, נישט טוט נישט לעבעדיק, קומט צולויפן, 

-- האַ, װאָס איז נעשען,. רב לייַבוש} 

-- ר ו צ ח, דו פרעגסט נאָך? -- מאַכט צו אים ר ב לייבוש 
און טראָגט אים אונטער זײַן זײַגערל נלײַך אונטער דער נאָז און טוט 
אים אַ װײַז אויף אונזער װאַנטזײײַנער און שרײַט אויס מיט אַזאַ קול, 
וי אַ מענש װאָס מען האָט אים אָנגעטראָטן סאַמע אויפ'ן קראַנקן 
פינגער : 

-- ג ח ו ם ! װאָס שװײַגסטו} סטײַטש, ער לויפט דאָך אויף 
אָנדערהאַלבן מינוט, אויף אָנידערהאַלבן מינוט ! װאַרף אים אַרױס ! ! 

דעם טאַטן פאַרדריסט די 8 ע ש ה : ואָס הײַסט -- מע 
הייסט אים אַרױפװאַרפן דעם זייַנער ?! 

-- פון װאַנען -- זאָגט ער -- איז געדרונגען, רב לייִבוש, אַז 
מײַן זײַגער ל ו י פ ם אױף אָנדערהאַלבן מינום} טאָמער װאָלטן 
מיר געלערנט דעם איָיגענעם פ ש ט פאַרקערט, אַז אײַער זײיַגערל 
גײַט א יַיַננעה א לט ן אױף אָנדערהאַלבן מינום?! אַ ק ש י ה 
אױף א טמ ע ש ה ? 

ר ב לייִבוש טוט אַ קוק אויפ'ן טאַטן מיט אַזעלכע אױיגן, וי אויף 
אַ מענשן, װאָס האָט נאָר װאָס געזאָגט, אַז עס קען געמאָלט זײַן 
דרײַ טאָג רא ש - ח ו ד ש, אָדער אַז ס'איז מענלאַך, אַז ש ב ע ה- 
עשו-בתמוז אָלפאַלן אום ער ב-פּסח, אָדער כדומה 
אַזעלכע מ ש ונ ה וילדע געדאַנקען, װאָס אַז מען זאָל נאָר וועלן 
זיך צולאָזן צום האַרצן, קאָן מען דעם שלאַג באַקומען !... ר ב לייָבוש 
ענטפערט נישט דאָס אַנדערע װאָרם; ער מוט אַ טיפן זיפין, דריָיט 
זיך אויס אָן אַ ,זײַגעזונט!*, טוט אַ זעץ מיט דער טיר און -- 
נישטאַ מיך! נאָר עס מאַכט נישט אױיס; רב לייַבושן קען די נאַנצע 
שטאָט, אַז ער איז אַזאַ איד, װאָס אים געפעלט נישט קייִן זאַך אויף 


פון לענן. 


ד ער זײַג עה 


דער זייַגער האָט אױסגעשלאָגן דרײַצן (13)... 

מייַנט נישט, אַז איך שפּאַס. ‏ איך דערציול אײַך גאַנץ ערנסט אַ 
מע ש ה, װאָס האָט זיך פאַרלאָפּן אין מאַזעפּעווקע, בײַ אונז אין 
שטאָט טאַקע, און װאָס איך אַליַן בין דערבײַ געוועזן. 

מיר האָבן געהאַט אַ זיוגער, אַ װאַנטזײַגער, אַן אַלטךאַלטן 
יי ר ו ש ה-זייגער פון דעם זייִדן נאָך, װאָס דער זײיִדץ האָט אים גע- 
האַט פונ'ם עלטערזייִדן, עטלאַכץ ד ורות כ ס ד ר, נאָך פון 
פאַר כמעלניצקעס צייַטן. אַן ע ב ר ה כלעבן, װאָס אַ זייגער איז 
ניט קײַן לעבעדיקע זאַך, אַ שטומע צונג און קאָן נישט רעדן: ער 
װאָלט דאָס געהאַט צו דערציָילן און צו דערציילן !... אין שטאָט האָט 
אונזער זייַנער געהאַט אַ שם פאַר'ן ערשטן זייַגער, ,ר ב נ ח ומ'ס 
זײַנער". מענשן פלעגן קומען אָנשטעלן אויף אים זיערע זייגערס, 
װאָרום זײַן גאַנג איז געווען דער א מ ת ' ע ר, ריכטיקער גאַנג. 


/- איר קענט פאַרשטיין, אַז א פ י לו ר ב לײַבוש ח ק ר} אַ 


איד אַ פילאָסאָף, װאָס איז געווען קלאָר אין ,ש ק יע ת - ה ח טמ ה" 
פון דער זון אַלײַן און איז געווען קלאָר דעם לוח אױף אױיסננוויי- 
ניק, -- האָט ער אַלײיַן געזאָגט (איך האָב דאָס געהערט פון זײַן 
מויל), אַז אונזער זייַגער איז... א פ יל ו קעגן זײַן זייַגערל א גרוי- 


פע שמאַטע, נישט ווערט קײַן שמעק מאַביקע; נאָר וועדליק פ'איז 


פאַראַן זייגערס, איז אונזער זייַגער אַ זייַנער... און אַז רב לײַבוש 
- ח קרן אַלײַן האָט געזאָגט, האָט מען געמעגט שטעלן אויף זײַנע 
- רײיִד, װאָרום ר ב לייבוש האָט זיך נים געפוילט אַלע מימװאָך פאַר- 
- נאַכט ב ין מנ ח חה ל מ ער י ב, אַרױפקלעטערן פון אױבן 
- אויף דער װוײַבערשער שול, אָדער אויפ'ן שפּיץ באַרג װאָס לעבן 
ו אַלטן בית-ה מדר ש או גוט נאָכקוקן, כאַפּן די מינוט ווען די 
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6, זײַ געגריסט דו ת ל י ון, זײַ געגריסט, דו לייִר! 
איך האָב אויף אײַך געװאַרט, איך נעם אײַך אויף טיט פריָיִד! 


,א, זײַ געגריסט, דו ט י ת ה, זײַ נעגריסט, באַשערטע! 

איך ניב זיך איבער דיר, געווינשטע און באַנערטע ! 

,ואָס הער איך} ל וו י י סיקלאַנג ! עס זיננט צו מיר און שאַלט ! 
װאָס זץ איך} ? ב נ ו |שניי } עם בליצט פּאַר מיר און שטראַלט ! 


דאָס רופט מען מיך, איך ניַי, דערפילט איז מײַן פאַרלאַנגען. 
געבענשט זײַ נאָט, א ה ד !* 
דער גרײַז איז אױסגעגאַנגען. 


א. ליעסין. 


דער העלר 


אין דיקער פינסטערניש פון נאַכט 
האָט זיך געהערט זײַן קול: אאָל ווערן טאָג !* 
נאָר ס'האָט די פינסטערניש געלאַכט / 
אים נלײַך אין אויער אַרײַן 
און צעריָיִצט נאָך מער זײַן פּײַן 
און העכער אַלץ און שטאַרקער אַלץ 
האָט זיך נעטראָגן פון זײַן האַלז 
דער וװויַיטיק פון זײַן פּלאָג: ,זאָל ווערן טאָג !* 
און ס'האָט די שװואַרצע נאַכט 
געוויזן אים איר מאַכט 
און פעסטער אים נעשטיקט. 
זײַן בליק נעבליצט האָט פּיַער-פונקען, 
נאָר פ'האָט די נאַכט זי גלײַך דערטרונקען. 
און ער --- אין װײַט האָט נאָר געבליקט, 
און געדונערט האָט זײַן קול: זאָל ווערן טאָנ !* 
און ווען ער איז פּאַרשמאַכט 
אַװעקגעפאַלן, 
האָט אָנגעװאָרן דאַן איר מאַכט די נאַכט . 
און ווען פאַרשטומט געװאָרן איז זײַן קלאָג, 
באַהעלט די וועלט האָט -- טאָג! 
י. א. ראָנטש. 
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?אָ, שװאַרצן כ י ש ו ף, רופוס, שװואַרצע ש דים - טוט א ה 
געפּינסטו ניט אין מיר, געפינסט ניט אין מײַן ‏ א ו מ ה ! 
;אָ, ניט ג ה י נ ו ם-פיַער, 8 הימלישזיסע גלוט 
דורכפלאַמט מײַן לעצטע ש ע ה, מײַן לעצטן טראָפּן בלוט ! 
,עם גליט אין מיר דער וואונש, עס פּלאַמט אין מיר דאָס שטרעבן, 
אין ק דוש ה. פאַר מײַן גאָט מײַן נ פ ש אָפּצוגעבן. 
,איך האָב אויף דעם געװואַרט אַ גאַנצן לעבן לאַנג, 
געטרוימט פון אָט דער שעה, פון ת ליון און פון צװאַנג. 
,געװאָלט האָט אָבער גאָט באַלאָדן מיך מיט יאָרן 
און מאַכן מיך דעם ע ד ות פון זײַן גרויסן צאָרן. 
איך האָב געזען דעם ח ור ב ן אונטער טיטוס'ס האַנט; 
איך האָב געזען דעם מ ק ד שׁ קראַכנדיק אין בראַנד. 
,איך האָב מײַן פּאָלק געמונטערט, דאָך אין האַרצנס-ברומען 
גערופן צו דעם טוט : דער טויט איז ניט געקומען. 
,איך הֵאָב געזען אין רוים דעם ווילד-טריאומף און גלאַנץ -- 
דעם מערדער פון מײַן פאָלק אין פּראַכט און לאָרבער-קראַנץ. 
,עס האָבן אַלץ ז ק ני ם ויסט די הענט פאַרבראָכן; 
איך אויִנער האָב געשמויכלט, שטאַרק אין מײַן ביטחון. 
איך האָב נעזען די חור בות אױףדעם ה ר-ה בית; 
איך האָב געזען אין מ ק ד ש וואוינען ווילדע ח י ות. 
;עס האָבן אַלץ ז ק נ י ם ביטערלאך געקלאָגט ; 
איך איַיִנער האָב געשמייכלט, טרייסט-ווערטער געזאָגט. 
,דאָך האָב איך טיף געפילט אַ -ק נ א ה צו די שטייַנער, 
װאָס ליגן אויסגעמישטע מיט די ק ד ושי מ''ס בײיַינער. 
,גאָטס ווילן איז געווען -- איך האָב געלעבט, געלעבט, 
ווען טויזנט טויטן האָבן איבער מיר געשוועבט ! 
,איך האָב געלעבט צו זען דעם בלוט-מאַרשרוט דעם רויטן, 
דעם וועג פון גל ו ת-פאָלק, װאָס רײַסט זיך פון די קייטן. 
,איך האָב געלעבט צו זען ב ר - כוכ ב א 'ן אי זײַן קאַמף, 
צו זען מײַן פאָלק גיָיט אויס אין לעצטן פּרײַהײַטס-קראַמף ! 

| ,איך האָב גערעדט צום פּאָלק, געוועקט זײַן גלויבן, האָפן, 

- ווען ענדלאַך האָט מיך דאָ דער ת ליון אָנגעטראָפן 
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רבג ע קי בא 


דער אויפשטאַנד איז דערשטיקט, ב ר כ וכ ב א איז שױין טױט; 
דער לעצטער שטראַל י ה וד ה 'ס מתקלט און פאַרניָיִט; 

די לעצטע פעסטונג ב י ת ר שטירצט, אין בלוט דערטרונקען ; 
עס לינט דאָס הוַיליקע לאַנד צום דעספּאָטס פים געזונקען. 

עס טראָגט דער אָדלער רוימס פאַרוויסטונג, טױט און בראַנד; 

עס פאַלט אַרױים דער שווערד בײַם מוטיקן פון האַנט, 

דער שואַכער און דער שטאַרקער לויפן זיך באַהאַלטן 

אין וועלדער און אין היַיִלן און אין פעלז-שפּאַלטן. 

און ווילד און ווילדער אַלץ, פון בלוט און ראַכץ ש י כ ו ר, 

דער תליון רײַסט זײַן לײַב און צופּט און פליקט אויף שטיקער. 
עס בלײַבט נאָר ר ב ע קי ב א -- אײַנער אין דעם פעלד: 

עס לויפט ניט פאַר דעם פּײַנד דער אַלטער ת נ איהעלד! 

עס קומט צוגייַן דער פּײַנד און נעמט דעם גרײַז געפאַנגען ; 

עס הייסט דער ר שע רופוס רײַסן אים מיט צװאַנגען. 

דאָך רואיק קוקט דער גרײַז בײַם ת ליון אין די הענט, 

און ווילד און ווילדער אַלץ דעם זיגערס כ ע ס ברענט. 

,די ערגספטע שווערסטע טי ת ה !' -- איז דער רשע גנוזר.-- 
הודה'ס גרעסטן מאַן זאָל זײַן דער ס וף װאָס בייזער!" 
דאָך מונטער קוקט דער גרײַז ; עס רײַסט דער צװאַנג פון אים 

קײַן איַיַנציק װאָרט אַרױם, קײַן קרעכץ, קײַן זיפיץ, קײַן קרים. 

דער ת ליון בלײַבט דערשטוינט, פאַרוואונדערט בלײַבט דער פײַנט. 
דאָך פרייָלאַך קוקט דער גרײַז און שטראַלט מיט גליק און שײַנט, 
און זעלבסט דער ר שע רופום קוקט אים אָן דערשראָקן, 

דעם בלוטנד-שטראַלנדן, דעם גרויסן וואונדערז ק {. 

,ווער ביסטו, זאָג, ווער ביסטו, שטאָלצער נרײַזרעבעל? 

צי ביסטו אַ מ כ ש ף, צי נאָר אַ ש ד פון העל?* 

און מיט אַ מילד-אַנטציקטער, הימליש-העלער מינע, 

געלײַטערט אין דעם טויט-שמערץ, לויכטנד װוי די שכינה, 

דער ת נ א מום אַ בליק, און װוי א הײיַליק-שײַן 

עס ניסט זיך שטיל זײַן װאָרט און דריננט אין האַץ אַרײַן : 
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ברויכט מײַן נ ש מ ה נישט, מײַן האַרץ נישט; נישט מײַן 
רח מנות' דיקע טרער אין אויג, נישט מײַן װאָרט צו טרייסטן פון 
מויל און נישט מײַן האַנט אויפגעהויבן צו ווערן פון גרוב ? 

דער שלעכטער מלאך הערט און שטעקט אַרױם די צונג און 
בּאַלעקט זיך. אַ חוז ק - שמייִכל לייגט זיך אים איבער'ן מויל פון 
אױער צו אױיער. ער עפנט דאָס מויל, און צװויַ שורות װײַסע 
ציָין בליצן אויף אין דער פינסטער פון שטוב. 

און צערודערט זיצט דער ליכטיקער לאך און װיַיִם נישט, 
װאָס צו ענטפערן דעם גוסםס.. 

-- װאָס פאָרט, מ לאך! װאָס פאָרט ? 

און דער גנוטער מ לאך דרייַם זיך אויס צום פענסטער און 
קוקט אַרױס צום הימל און װאַרט פון דאָרט אן עה און א ראָט.. 
נאָר פאַרשלאָסן איז דער הימל -- אָן אַ װואָרט, אָן א שטראַל, אָן 
8 פֿונק... און ועם יאָגן אָן אַלץ נײַע און נײַע, אלץ שווערערע און 
שווערערע װאָלקנס. אַ שאָטן פאַלט איבערץ ליכטיקן מלא כ'ס 
פּנים. דער הימל זעט אויס האַרט און בייז, אָן רח מנות זעם 
ער אויס; ער האָט אים נאָך קייַנמאָל אַזױ נישט געזען.. ער בלײַבם 
פּאַרציטערט. 

מיט דער װײַלע כאַנוצט זיך דער שלעכטער מלאך אן גע" 
נענט זיך צום בעט פון דער צװויַיַטער זײַט. 

| -- קום בעסער מימ מיר. -- רוימט ער אײַן דעם ג וס ס. 

-- וואו אַהין ? 

-- דאָרט וואו דײַן האַרץ געלוסט : צו די אומגליקלאכע, הונ- 
געריקע, לעכצנדיק-דורשטיקע; צו די פאַר'ח לש'טע און פאַר- 
מאַטערטע, צו די פאַרלאָרענע, פּאַרשאָלטענע, צו די פון גאָט פאַר- 
געסענע... העלפן וועסטו נישט קאָנען; אָבער צװאַמען לײַדן, מים- 
פֿילן... 

-- איך גיי, איך נײַ ! -- רופט דער קראַנקער אויס מיט קראַפט. 

און דער װוײַפער מלאך איז אַועק מנט לייִדיקע הענט. 


י. ?. פּרץ. 
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העלפן. קייִנטאָל נישט פאַרנעסן צו פֿרײוסטן, צו האַרציקן, צו קרעםי 
טיקן דאָרם, וואו די פליגל זײַנען טַראָפּגעפאַלן מיד, וואו די גאַל 
האָט געזאָלט די רײיִנסטע נ ש ס ה פֿאַרגיסן, וואו די לעצטע האָפֿענונג, 
האָט זיך געדאַכט, איז פּאַרשוואונדן... ער האָט זיך קײַן הויז נישט 
געכויט, דעם דאַך איבער'ן קאָפּ נישט פֿאַרריכט, זײַן בעט זיך נישט 
װײַך געבעט, אויף קײַן נח ת פון קינדער נישט געהאָפט, נאָר אַלין 
פאַר אַנדערע, װײַל אַלע אַנדערע האָט ער געהאַלטן בעסער פאַר זיך. 
שװאַרצע װאָלקן ציען זיך אין דרויסן איבער'ן הימל. אויף אַ 
רגע שנײַדם זי דורך א בליץ, נאָר ער ווערט פאַרלאָשן ; און נאָך 
פעסטער ציען זיך, נאָך ענגער שליסן זיך צװאַטען די דיקע, פינ" 
סטערע װאָלקנם, | 
דער בליץ האָט צום לעצטן מאָל דעם גוס ם געוועקט. 
-- ווער איז דאָ בײַ מיר } ווער זיצט מיר צוקאָפּנם } -- פרעגן 
די פאַרברענטע ליפּן. 
-- איך, איך, אַ ליכטיקער מ ל א ך פון זײַן ליבן נאָמענס ליכ- 
טיקער פ מליא, און פון זײַן ליבן נאָמען נאָך דײַן נש מח גע- 
שיקם. קום מיט מיר ! 
-- וואו אַהין } -- פרעגט דער קראַנקער. 
, -- צום הימל אַרױף, אין גן-עדן אַרײַן! 
-- הימל, גן עדן.. -- שטאַטלט נאָך דער נוסס אין היץ.-- 
און וי אַזױ לעבט זיך דאָרט אין הימל, אין גן- עדן דאָרט} 
-- גוט. פון גאָטם גענאָד באַשטראַלט, אין גלאַנץ פון כ סא- 
הכ בוד... מיט נאָלדענע קרוינען אויף די קעפּ.. 
-- גלאַנץ... גאָלד... קרוינען... -- שטאַמלט דער גוסס נאָך. -- 
װאָס וועל איך דאָרט טאָן ? 
-- וועסט נים דאַרפן טאָן, דאָרט איז איָיָביק רו, אוָיָביק לֵיכי 
טיקער נח ת, אָן אויפהער שטראַלנדיק נליק... קום ! 
-- אָבער װאָס וועל איך דאָרט טאָן ‏ --- דריַיט זיך מיט'ן לעצטן 
כוח דער גוס ס אױס צום ט לאך. - איז דאָרט דאָ וועמען 
צו העלפן, געפאַלענע אויפצוהייַבן, קראַנקע צו היַיָלן, הונגעריקע צו 
זעטיקן, דאַרשטיקע די ליפּן צו נעצן, פאַרלאָרענע צו זוכן און גע- 
פינען? דאָס איז דאָך מײַן נליק געוועזן !=. 
== נויַן, דאָס נישט! ענטפערט מיט אַ נישטזיכער קול דער 
מלאך. -- דאָס איז דאָרט נישט פאַראַן, דאָרט וועט קיינער ניט 
דאַרפן דײַן הילף.. 
-- און װאָס וועל איך דאָרט טאָן,. טלא ך4 דאָרט וואו קיינער 
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אין א פינסטערער, פאַרגאָסענער האַלבער נאַכט, צווישן גערויש, 
געשריי און געפּילדער אין גיהנום, שנײַדט זיך דורך אַ שאַרף" 
שנײַדנדיקער באַפעל: 

-- נח מנ'קע פון זבאָראַש גייט אוים. ער פלעגט זיך שנײַדן 
די נעגל ניט איבערגעהיפּערט, אַװעקװאַרפן... נישט איינמאָל פאַר- 
געסן מנח ה צו דאַונען. ווער גייט נאָך זײַן נש מה? 

-- איך ! -- רופּט זיך אָן אַ מלאך-חבלה. 

--- גרייט דערװײַל צו אַ קאָכעדיקן קעסל סמאָלע. 

ער שפּרינגט אונטער און פליט אַרױס פון גניהנום.. 

געשווינט פליען שלעכטע מלאכים, צום גליק אָבער גוטע 
אויך ; די גוטע זײַנען א פש ר װײַטער פון אונז, נאָד דאָס גרעסטע 
רח מנות טראָגט זײַ. 

אַז דער מלאך-:חבלה איז צום בעט געקומען, האָט ער 
שוין צוקאָפּנם אַ װײַסן גוטן מלאך געטראָפן. עֶר איז געזעסן 


= און האָט געטרייסט : 


-- שרעק זיך נישט, אָרימער מענש, פאַר'ן טויט. עס איז נאָר 


! / אַ בריק, אַ קורצע גרענעץ צווישן פּינסטערקײַט און ליכם.. . פון זאָרג 


און אומרו אַן איבערגאַנג צו רו און גליק... 

נאָר דער קראַנקער, דוכט זיך, הערט נישט ; ער איז פאַרטראָגן, 
און די פלאַמענדע אױגן בלאָנדזשען אַרום אויף די ווענט. 

און דער שװװאַרצער מלאך בלײַבט שטוון בײַ דער טיר און 
קוקט פאַרוואונדענָרט. 

-- האָסט ניט קײַן טעות, חבר? -- פרעגט ער דעם ליכ". 
טיקן מלאך. 

-- נייִן, -- ענטפערט דער גוטער, -- איך בין געשיקט געװאָרן 

נאָך דער נש מה, נאָך דער ריַיִנער, באַרמהערציקער נש מה; דו 
קאַנסט איבער איר:קײַן של יטה נישט האָבן! 

-- ער האָט נישט על-פּי: דין די נעגל געשניטֿן!.. 

-- איך:װוײיִם, -- האַקט אים איבער דער גוטער מ לא ך, -- נאָר 
דערפאַר קײַן איינציקע רגע פּאַר זיך נישט געלעבט, נאָר פאַר 


: שװאַכע און קראַנקע, פאַר אלמנות און יתומים, פאַר פאַר- 


פינסטערמע, פאַרװאָגלטע; פאַרמאַטערטע. 
-- בײַ אונז איך בוך איז פּאַרשׂריבן, וויפיל מאָל ער האָט מנח ה 
פאַרפּעלט... 
-- נאָר קײַנמאָל נישט פאַרפּעלט, ווען מען האָט געדאַרפט עמיצן 


און ער נים אַ שאַר מיט אַ פוס אונטער'ן קראַנקנם בעט, און 
עס רוקם זיך אַרױס אַ פּאַרבונדענער זאַק. 1 

=-- װאָס ליגט דאָ אין זאַק } 

---פ לית ות פילין - ויל דער גוטער מל אך טרעפן. 

-- אונטער'ן בעט באַהאַלטן} ע 3 ר ו ת באַהאַלט מען. 

און ער ביִגט זיך אַראָפּ צום זאַק און בינדט אים אויף, און עפנט 
אים, און דערלאַנגט אים אַ שטויס מיט'ן פום. אַ גאָלדענער גלאַנין 
ואַרפט זיך איער דער שטוב, אַ גאָלדענער קלאַנג לויפט אים נאָך -- 
גאָלדענע רענדלאַך שיטן זיך אויס... 

-- ג ג ב ה - געלט, ג זל ח - נעלט ! -- רופט אויס דער שװאַר- 
צער מל א ך. -- אױסגענאָרם בײַ נישטיקלונע. גערױבט בי 
אלטנות, געץ'גול'ם בײַ יתוטים, פן צדקה-פש- 
קעס אַרופגענומען... מיט בלוטיקע טרערן זײַנען זיַי געוואשן און 
האַרציקע בלוט-פלעקן קלעפּן אַן זיַ... און זע, וי ער וועקט זיך, אַז 
מע רירט זײַן נאָלד! 

טיט פאַרשלאַָפענע אויגן װאַרפט זיך דער גוסם.. 

פאַרציטערט בלײַבט דער װײַפער מל אך און פאַרשטעלט זיך 
דאָס פּנים טיט דער ערשטער פּאָר פליגל... דורך אַ שפּאַלט פון 
לאָדן רײַסם זיך אַרײַן אַ שטראַל פון דער מאָרגנדיקער זון, ער פאַלט 
איבער'ן נופס'עס ברעמען -- זײַ ציטערן. 

צום לעצטן מאָל עפנט ער האַלב די אױיגן אויף : 

-- ווער איז דאָ? -- פרעגן די פאַרשוימטע, פאַרגעלטע ליפּן 
מיט אַ שאָרך פון אַ פאַרפוילטן בלאַט... 

-- איך, -- ענטפערט דער שלעכטער מלאך, -- איך, װאָס 
איך בין נאָך דײַן נ שט ה געקומען... קום ! 

-- וואו אַהין ? 

-- אין יה נום ארײַן! 

פאַר שרעק פאַלן דעם נוסס צוריק די אױגן צו. 

-- בעט, בעט נאָט! -- רופט דער גנוטער מלאך. -- מו 
ת שובה.. עס איז נאָך צײַט... זײַ מ פ ק י ר דײַן גאָלד.. 

-- ש מע... -- הײיַבט דער נגוסס אַ 

-- ער וועט ניט ‏ מ פ קי ר זײַן ! -- זאָגט דער שלעכטער מלאך 
און ליָיִנט זײַן שווערן, שוואַרצן פליגל איבער'ן נוסם'עם פּנים, 
און אונטער'ן פליגל ווערט דער קול צװאַמען מיט'ן גופס דער- 
שמיקט. 

דער װײַפער מלאך רוקט זיך צוריק אָפּ פאַרשעמט. 
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עס דיערט ניט לאַנג, און מע הערט, וי מע קלאַפּט אונטן צו 


- = חצות... 


אַ דינער, רויטלאַכער שטראַל וועקט זיך פון מ ז ר חזײַם.. 

דער גן-עדן שמש וװעקט זיך, וי פון אַ טיפן ח לום, 
גייט צו און עפנט נאָך אַמאָל אַ פענסטערל אין הימל, בייַנט אַרױס 
דעם קאָפּ און רופט, פרעגנדיק : 

-- לב נה און שטערן, איודער איר פאַרשווינדט, צי קענט איר 
מיר נישט זאָגן, װאָס עֶס האָט מיט ליובל קאָנסקיװואָלער פּאַסירט ? 

און דאַמאָלט האָט זיך גאָלדן-צעפלאַקערט אַ קלייִן שטערנדל פון 
װוײַטן, איז צוגעשוואומען צום פענסטערל און האָט געענטפערט : 

-- איך וויַיִם, ליכטיקער מ לא ך! 

איך בין דורך קאָנסקיװואָליע געשוואומען און האָב אין זײַן פענ- 
סטערל אַרײַנגעקוקט:.. ער שטאַרבט, ליובל קאָנסקיװאָלער... אן אֵל- 
טער מאַן... זײַן װײַסע באָרד איבער דער קאָלדרע בלאַנקט, וי רײיַן 
זילבער... נאָר דאָס פנים איז אײַנגעשרומפּן און געל.. איך האָב 
געזען, װוי מע האָט אים 8 פעדער אונטער די נאָזלעכער געליַנט ; 
איך האָב אָבער ניט געזען, זי זאָל זיך רירן. 

און דער מלאך, דער ש מש פון גן-עדן, האָט בײַ 
קּייַנעם קײַן ר שות ניט גענומען, אַלײַן איז ער אַראַפּגעשאָסן אויף 
דער ערד נאָך לייָבל קאָנסקיװואָלערם נש טמה. -- 

,עס וועט אַן אומגעריכטע פריד זײַן אין גן-עדן" 

אַזױ האָט ער געטראכט. 


פלינק פליען מלאכים, נאָר -- די שװואַרצע וי די װײַפע... 

און אַז דער ליכטיקער מלאך איז אַראָפּגעקומען, האָט ער 
שוין געמראָפֿן אַ פינסטערן מלאך בײַם גרסם צוקאָפּנם.. 

צי איז דער פינסטערער פריער אַרױם, צי האָט ער צו אונז אַ 
קירצערן װוענ? ווער װוייָם ? 

-- װאָס טוסטו דאָ ? -- וואונדערט זיך דער ליכטיקער מל אך 
דערשראָקן. -- עס איז דאָך לייַבל קאָנסקיװואָלער! 

-- איז װאָס? -- לאַכט דער שװאַרצער, און צװײַ ‏ ש ור ו'ת 
װײַפע צויַן בליצן אים אַרױם פון אויסגעקרימטן מויל... 

-- דאָס איז מײַן נ ש מ ח! איך בין שטש פון גן-עדן. 
ו -- זיַיִער אָנגענעם! -- מאַכט דער שװאַרצער אַ האַװאַיע. -- 
איך בין נאָר אַ לאַפּיטוט פון גיהנום, נאָר לאָמיר זען! 


בּײַם גוסס צוקאַפּגס. 
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דער ש מש פון נן-ע ד|ן-אַ ליכמיקער טל אן - אַן 
אָפּנלאַנץ פון זײַן ליבן נאָמענם שטראַלנדיקער גענאָד, קומט אויִנטאָל 
פאַרנאַכט פון גן-ע דן אַרױס און עפּנט, צערודערט און פאַרזאָרגט, 
אַ פענסטער? פון הימל, ביַינם אַרױס דעם שטראַלנדיקן קאָפּ און 
ווענדט זיך טיט אַ טרויעריקער, ציטערדיקער שטיטע צו דער אונ" 
טערנייַענדיקער זון און פרענט : 

-- װויַיסטו ניט, זון, װאָס בײַ ליָיבל קאַנסקיװואָלער טוט זיך} 

די זון שװײַגם; זי װיָיִסט נִישׁ 

נאָך אומרואיקער ציט דער מ לא ך זײַן שטראַלנדיקן קאָפּ צוריק. 

און נישט אומזיסט איז אומרואיק דער מלאך. 

שוין פון פילע יאָרן רוישן צוויַ מאָל אין טאָג אַלע זיבן הימלען 
מים לײַבל קאַנסקיװואַלערם , ש מע ישראל". 

וי 8 זיל המר צעשיט זיך זײַן , אח-- -- --ד" צוױ 
פוסנס בײַם פ'א-הכבור.. און עס קאַלערט זיך דער ,א ח דיי 
און זשומעט, און ברומט, און זידט, װי אַ חנ ה זומער-פּייַגעלאַך, 
װאָס גלוסט און בענקט צו דער פלאַם, ווערט צוגעצויגן צו איר און 
בריט זיך און ברענט אין איר מיט'ן גרעסטן ת ענוג פון , יסורים 
של אהבה". 

דאָס לעצטע מאָל האָט ער אים צו שח רית געהערט. 

צו מנחה האָט ער שוין געפעלט! 

אין בעט און לױב-געזאַנג פון אַלע װועלטן איז דעריבער אַ 
פּניטה נעװעף- 

אין אַרקעסטער איז פּלוצלונג שטיל געװאָרן א כ לי; אַ סטרו- 
נע בײַ אַן ערשטער פידל האָט געפּלאַצט און איז פאַרשטומט געװאָרן. 

צי האָט ליָיִבל קאָנסקיװואָלער פאַרגעסן צו דאַװונען מנחה? 

וועט ער זאָגן צװויַן שמונהיעשרה'ס בײַ טעריב? 

נידעריקער לאָזט זיך דערװײַל אַראָפּ די זון. 

ל ב נ ה און שמערן בלאַנקען שטיל-שװײַגנדיק אויף און נעמען 
איבער די ט מ של ה איבער דער וועלט אױף איבער נאַכט... און 
זײַ שפּינען און וועבן זײַער פאַר'כ י ש װו פ'ט שפּינוועבס -- א זיל- 
בער-דינע נעץ איבער דער פאַרטאַטערטער ערר... : 
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קין און געשריען װאָס כוח נאָר: -- דער שלאָס ברענט! דער 
שלאָס ברענט ! 
ו: 


אין אַ ווינקל איז געשטאַנען דער אַלטער פורמאַן, געהאלטן די 
הייליקע , מאַמע", װאָס האָט ש ל י ט ה איבער פײַער, זיך גע" 
צלמ'ט און שטיל געפּרעפּלט: 

-- איר זינדיקט, קינדער, איר זינדיקט ! 

דער ה מון האָט אָן אַלעם פאַרגעסן, זיך געשטופּט אַרום די 
קאָשן מיט שנאַפּס, זיך געקריגט, זיך געשלאָגן מיט די פויסטן, גע- 
כאַפּט, וויפיל איַיַנער האָט געקאָנט, און די, װאָס האָבן זיך נישט גע- 
קאָנט דערשטופּן, האָבן גערעוועט, וי זײַ װאָלטן געהאַלטן בײַם 
מ שוג ע וװערן. די חי ה אין מענשן האָט זיך געװעקט, אָנ- 
געשטעקט קלייַן און גרוים, האָט מען געװאָרפן פלעשער בראָנפן אין 
פײַער אַרײַן, געלאָפּן איבער'ן הויף װוי פאַר ' ס מ ' טע מײַז. 

דער ש ר ר ה האָט זיך באַװיזן אין 8 פענסטער, עפּעס גע- 
רעדט, געמאַכט מיט די הענט, װוי ער װאָלט זיך געבעטן. קייַנער האָט 
זיך נישט אומגעקוקט, נישט געװאָלט הערן, בלויז געשריען: 

--- לאָזט אים נישט אַרױס! 

-- פאַרברענט אים ! 

--- צום מײַוול מיט דער שלאַכטע! 

--- ווער גייט אין שענק אַרײַן ? 

-- קומט, כלאָפּצי, מיר וועלן אויפהענגען דעם שענקער פאַר די 
פּ א ות. 

--- קומט ! 

מר ד כ י איז געשטאַנען אין אַ זײַט, פאַרלױרן געקוקט, װאָס 
עס טוט זיך אַרום, װאָס ער האָט אױיפגעטאָן, און ח ר מ ה געהאַט. 
ער האָט מער נישט געגלויבט אין ה מ ון. ער האָט אױיפגעכאַפּט 
דעם שענקערס נאָמען, אים עטלאַכע מאָל איבערנע' ח ז ר'ט, זיך 
געװאָלט עפּעס דערמאַנען און אַ גלײַכגילטיקער זיך געלאָזט מיט דער 
צװייַטער זײַט פעלד. 

-- די טרונע האָט זיך גערירט פון אָרט. די שטיקער קין האָבן 
געפלאַקערט אין דער נאַכט, זיך אָפּנעשפּינלט אין די בלאַנקענדיקע 
קאָסעם, װאָס האָבן זיך באַוואױנן איבער אַקסלען, און פ'האָט אויס- 
געזען, װוי דער טויט, א פיל-קעפּיקער, שפּרײַזט איבער די וועגן און 


{ = לאָזט אַלץ אַװעק מיט'ן רױיך. 


יוסף אָפּאַטאַשן. 


קין, זיך געריסן צום פאַרפּלאַמטן הימל. די פּאַראָבקעס מיט די 
בלאַנקענדע קאָפעס אויף די אַקפלען האָבן געשפּרײַום אַרום דער 
טרונע טיט געבויגענע קעפ. 

די פּראָצעסיע האָט זיך אָפּגעשטעלט בײַם שלאָס, װאָס האָט 
אויסגעזען װי אַ פאַרלאָזענער, אַזױ שטיל איז געווען אַרום. דער 
ה פון האָט געשריען, געליאַרעמט, גערופן דעם ש ר ר ח. דער 
עקאָנאָס איז אַרױם אויפ'ן גאַניק טיט אַ ביקם: 

-- צענוַיִם אײַך מיט גוטן ! 

-- אַ טשו! אַ טשו! -- האָט זיך געהערט פון אַלע זײַטן. 

-- טיט אַ ביקס } 

-- אַזא ח זיר' שער עק! 

-- אַזאַ חזיר' שער אויער! 

-- פאַרטרײַבט אים ! 

-- מיר ווילן דעם ש ר ר ה! 

-- אַ משו! אַ טשו! 

-- אין שטאַל אַרײַן ! 

פון אַלע זײַטן האָבן גענומען פליען אויף אים שטייַנער, פלע- 
שער, שטיקער האָלץ, און ס'איז געװאָרן אַזאַ געשרײי, אַז מע האָט 
געקאַנט טױב ווערן. דער ש ר ר ה איז נישט אַרױס. פון עט- 
לאַכע פענסטער האָט מען אױיסגעשאָסן מיט אַמאָל, געװאָלט איבער- 
שרעקן דעם ה ט ון, געסטראַשעט אױיפצוכאַפּן יעדן איַיִנעם, װאָס 
וועט װאַגן אונטערצוקומען צום שלאָס. דער כעס איז געװאַקסן. 
אַ פּאַראָבאָק האָט אײַנגעצױגן דעם קאָפּ צווישן די אַקסלען, וי אייַנער, 
װאָס האָט מורא ער וועט כאַפּן קלעפּ, און זיך געלאָזט צום שלאָס. 
אַ קויל האָט אים אַװעקגעלייַגט. דאָס איז גענוג געווען. דער ה מון 
האָט זיך אַ שפּאַר געטאָן, זיך געטראָגן װוי אַ שטורעם צום שלאָס, 
שיקנדיק אויף א פריער אַ האָגל מיט שטייַנער, פלעשער און העלצער. 
פון אַלע פענסטער האָט מען נעשאָפן. דער ה מון האָט זיך נישט 
אָפּגעשטעלט, נעשפּרונגען איבער די געפאַלענע, אויפגעבראַכן מיט 
העק די טירן, געקראָכן אין די קעלערס, אַרומגערינגלט דעם שלאָס 
פון אַלע זײַטן. מע האָט אָנגעהױבן צו שלעפּן פון די קעלערס קאָשן 
מיט װײַן, מיט אָקעװיט, זיך געריסן איבער די פלעשער, אָפּגעהאַקט 
די העלזער, און געטרונקען. דאָס געשריי איז געװואַקסן, פון 8 קעלער 
האָט אַ געדיכטער רויך זיך אָנגעהױבן אַרױסצוקנױלן, מיטגעריסן מיט 
זיך אַ פּלאַם, איז דער ה מון וילד געװאָרן פון שׂ מח ה, זיך נע- 
האַלזט, געטרונקען ברודערשאַפט, געקניט אַרום דעם טױיטן פּיאַסעצ- 


61 


וואוחין זי װאָלט נאָר געװאָלט, פּונקט דעמאָלט האָט זיך דערחערט 
א שטימע: 

-- קומט אין הויף אַרײַן! 

-- קומט, ברידער ! 

-- מיר וועלן די פּאַנעס אָפּגעבן אונזערע , כאַלופּעס"! 

-- און מיר וועלן וואוינען אין שלאָס ! 

-- גערעכט ! גערעכט ! 

-- נעמט דעם טױטן ! 

-- נעמט די טרונע! 

-- קומט ! 

-- לאָזט די טרונע אויף אַ פריער ! 

--- ווער איז דער פרעמדער? 

--- כ'ווייִם נישט ! 

-- דאָס הייסט גערעדט ! 

--- ווי פון אַ ביכל אַרױס ! 

-- רעדט בעפער וי דער קשאָנדז ! 

-- דערמאָן נישט זײַן נאָמען ! 

-- ווער האָט אים דער ' ה ר ג' עט ! 

--- פּיאַסעצקין ? 

-- יאָ. 

-- כ'וווַיִס נישט. 

-- מע זאָגט דער פּאַן. 

-- מיר וועלן זיך אָפּרעכענען מיט אים ! 

-- דו װאָלסט געקאַנט אויפהייבן אַ האַנט אויפ'ן פּאַן ? 

-- איך נישט ! 

-- איך נישט ! 

-- ס'גייִט אויף בײַנאַכט אַ פראָסט ! 

-- װאָס אַרט עס דיך ? אין דײַן שאָפּן-פוטער װועסטו נישט גע- 
פרוירן ווערן. 

-- וי אַ ח זיר האָט דאָס אידל געקוויטשעט! אוי, געװאַלט ! 
אוי, גע-װאַלט ! נישט נעלאָזט אַראָפּציען פון זיך דעם פּעלץ! 
/ -- צינדט אָן די שטיקער קין ! -- האָבן זיך געהערט קולות 
|| פון אַלע זײַטן. 
/ -- פ'איז דאָך נאָך טאָנ ! 
--- צינדט אָן, זאָגט מען אײַך ! 
דאָ און דאָרט האָבן אויפגעפּלאַקערט מיט אַ קנאַקערײַ שטיקער 


פויסט, זיך געליינט אױף זײַערע אָנגעכטורעטע פני מ'ער, װוי שווע- 
רע, פינסטערע װאָלקנם. מ ר ד כ י האָט נישט אויפגעהערט צו 
ריַיִדן, געשטאַנען אויפ'ן זאַק טיט הוָן און זײַנע ווערטער האָנן זיך 
געקנוילט, געוועקט אין די פויערים דעם באַלוודיקטן טענשן, געקלוני 
גען אַזױ האַרציק און אין דער זעלבער צײַט געשניטן פּאַסן לעבע- 
דיקערהייט. די ריָיִד זײַנען געקומען פון זיך, נישט נענלויבט, אַז 
דאָס רעדט ער, ט ר ד כ י, און די ווערטער, װוי פונקען, זײַנען גע- 
פאַלען אויף די פאַרװאָלקנטעץ מוחות, זיָן געצונדן, און א פײַער 
האָט זיך צעפלאַקערט. 


התע" אע ןעטא אאאק אע סא אטא אט א א א ייא א אט א אש א יט 


דער הימל איז געשטאַנען אין פלאַמען, אין רויך. 

אויף אַ פריער האָבן פיר פּױערים געטראָגן אויף שטריק אַ טרו- 
נע, וואו אַנטעקס פאָטער, פּיאַסעצקי, איז געלעגן אַ דער ' ח רג ' עי 
טער. פּאַראָבקעס מיט קאָסעס, שפּאַדלעם, העק זײַנען נאָכגעגאַנ" 
גען, זיך גרופירט לויט די דערפער. בײַם אַרײַנקומען אין דאָרף האָט 
דער נלאָק אָנגעהױבן קלינגען, װוי ס'װואָלט אַ פּײַער געווען. ס'פּו" 
ערים-פאָלק מיט די ווײַבער און קינדער זײַנען צונויפגעקומען, זיך 
נעשמעלט אַרום און אַרום דער אָפענער טרונע, וואו זיָיער שכן 
פּיאַסעצקי איז נעלעגן. ט ר ד כ י, וועמען קייִנער האָט נישט נע- 
קענט, נישט געוואוסט פון װאַנען ער האָט זיך גענומען, איז אויסגע- 
װאַקסן בײַ דער טרונע. זײַן בלײַך 8 נ י ם, דאָס האַלטן זיך, די 
צעפלאַמטע אױגן, האָבן צוגעגעבן עפּעס מיפטעריעזעס צו דער פּראָ- 
צעסיע. אַנטעק האָט אַנידערגעקניט, צעשפּרויַט די הענם: 

-- ש כ נ י ם, איר וװױַיסט, ווער ס'האָט דער 'ה ר ג 'עט מײַן 
טאַטן ? 

--- טיר װוײַיַסן ! מיר וװיַיַפן ! -- האָבן די פּוערים געענטפערט 
און זיך אַראָפּנעלאָזט אויף די קניען. 

-- איך וויל איר זאָלט מיר העלפן קרינן גערעכטיקײַט ! 

--- מיר וועלן העלפן ! מיר וועלן העלפן! 

מודכי האָט ט ס פ יד נעוען דעם טױטן, מיטגעריסן 
די אַרומיקע מיט זײַנע האַרציקע, פ ש װ ט ' ע רײַד, אַלײַן אויך 
מימנעריסן נעװאָרן און אַז ער האָט דערזען, װוי די פױיערטעס כליפען, . 
די פאַרהאַרטעװעטע הערצער פון די פּױערים האָבן נאָכגעלאָזט, װך / 
געװאָרן, און אַ פעפטע האַנט װאָלט איצט נעקאַנט פירן די פּויערים, 
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-- אין פּעפּלאָווקע, דערציילט מען, האָבן די ייהישפעס אונטער- 
געצונדן דעם הויף. 

-- מיר דאַרפן אויך אַזױ טאָן ! 

--- איר זינדיקט. == האָט זיך אַן אַלטער פורמאַן אָנגערופן. 

-- אין קאַרשין האָבן זײיַ דער ' ה רג'עט דעם שררה! 

-- מע דאַרף זי אַלע אויס ' ה ר ג ' ענען ! 

-- אונזערער איז אויך נישט זיכער מיט'ן לעבן! 

-- איר זינדיקט, קינדער, איר זינדיקט. -- האָט דער פורמאַן זיך 
אָפּגע'צ למ'ט. -- דער נישט-נוטער רעדט פון אײַך אַרױס ! | 

-- ווי זינדיקן מיר, זײַדע, --- האָט אַנטעק זיך אויפגעזעצט, -- 
אַז מיר האָבן בײַ די פּאַנעס אַ גאַנץ יאָר , פּאָסט" ? אונזער שר ר ה 
איז אַ שװאַכער מענש, ערלויבט אים דער , קשאָנדז" צו עסן אין 
"פּאָסט" געבראָטענע קאטשקעם און א פילו שטמײַסן פּױערים.--- 
-- -- הערט, זייִדע, מײַן נאָמען איז נישט אַנטעק, צי מיר וועלן זיך 
נישט אָפּרעכענען מים אים! ווען נישט איר, אַלטעץ ב ה מ ו ת, 
װאָלטן מיר שוין לאַנג צוגענומען בײַ די פּאַנעס די ערד, אונזער 
ערד -- -= -- דער ,קשאָנדז" הייִסט נישט, האַ ? מיר וועלן זען. -- -- 

מרד כי איז געלעגן אין פיבער. ער האָט זיך צוגעהערט צו 
די רײיָד פון די פּאַראָבקעס, נישט געוואוסט, אַז די באַציאונגען צווישן 
דאָרף און הויף זאָלן זײַן אַזױ פאַרשאַרפט, און געקריצט מיט די צייַן 
פון באַלײיַדיקונג. אַ טיפץ מ ר ה - ש ח ו ר ה האָט זיך געלייַנט 
איבער אים, זיך אײַנגעביסן, געעקבערט וי 8 שרויף; האָבן פינם- 
טערע מ ח ש ב ות זיך גענומען וועקן, אים באַפאַלן מיט נעגל און 
צייַן, געשריען -- נק מה, נק מ ה פאַר די שמיץ! אָן א שיעור 
פּלענער האָבן אויפנעטוקט און זיך געלאָשן אין זײַן הײײַסן מוח. 
ער האָט זיך געהאַלטן מיט בייִדע הענט פאַר די שלייפן, װאָס האָבן 
זיך געהויבן וי בלאָזדזעק און געווען זיכער, אַז נאָר אַזױ נאָך וועט 


| ער צונויפנעמען די געדאַנקען. 


וו מיט'ן אָנקומען פון דער נאַכט איז דער פיבער בײַ מ ר ד כי'ן 
{ - געשטיגן. די שטילע רייַד פון די פּאַראָבקעס האָבן מאָדנע געקלונ- 
גען אין זײַנע אויערן און ער האָט געזען, װי די פערד-שטאַל ווערט 
פול מיט מענשן. ער האָט זיך. אַרױפגערוקט אויפ'ן זאַק מיט היי, זיך 
{ - אַ הײייַב געטאָן, געבליבן שטיין אויף די קניען. די פּאַראָבקעס האָבן 

אים אייַנציקװײַז אַרומגערינגלט. ער האָט אָנגעהױבן רייִדן צו זי 
- און װאָס לענגער ער חאָט גערעדט, איז זײיִער אומרואיקײַט אַלץ מער 
{ - געװאַקסן, זיך אַרױפגעריסן מיט אַ ק ל ? ה, מיט אַ געבײַלטער 


8 נעשרון געטאָן צום שטײַסער און אויסגעשפינן. -- אַזאַ נישט גלוי- 
ביקער! . 

אויִדער ם ר ד כ י האָט צײַט געהאַט זיך אוטצוקוקן, איז ער 
שוין געלעגן אויפ'ן שניי, געפילט וי אַן אָנגעגליטער קלין שנײַדט 
זיך אַלין טיפער אין לײַב אַרײַן, שפּאַלט, דאַכט זיך, די פּלויצעס אין 
צוווַיִען, צעקרישלט אַ ביָיַן נאָך 8 בייִן.. די י ס ו ר י ם וװערן 
אַלין גרעסער, פּאַלן איבער אים, וי שפיציקע שטייִנער און פון אונ" 
טער די קלעפּ הערט זיך דעם עקאָנאָמס איינטאָניק צוילן : 

-- צװאַנציק -- -- -- אויִדאוןצװאַנציק -- -- -- צוווָויאון" 
צװאַנציק - 7226 7 יי יז זי זי זי זי זי הי די יי === 


(צ' 


מרדכי אזגעלעגןאָן כוהות, נישט געזען, װאָס ס'טוט 
זיך אַרום אים, בלויז געפילט, װי מע רײַבט אים די שלייִפן טיט 
שנוי. ער האָט געעפנט די אױגן, געקוקט איבער אַ רגע אויף די 
פּאַראָבקעס, װאָס זײַנען געשטאַנען איבער אים, זיך געכאַפּט, װאָם 
מיט אים האָט פּאַסירט, און מיט די לעצטעץ כו הות זי ך אַ שטעל 
אױף געטאָן. ער האָט נישט געקאָנט גייַן, געוען רעדער פאַר די 
אױגן און זיך אָנגעהױבן װאַקלען. די פּאַראָבקעס האָבן אים אונטער- 
געכאַפּט, אַרײַנגעפירט אין שטאַל, וואו אַנטעק איז געלעגן, אָפּגע- 
וואַשן מיט לעבלאך װאַפער זײַנע וואונדן און נישט דרייַסטע אים 
געפרענט, צי ער װועט עפּעס עסן. 

-- אַ טרונק װאַפער. -- האָט מ ר ד כ י זיך געבעטן. 

ער האָט אויסגעטרונקען אַ פולע שעפּ. ס'װואַפער האָט געקילט 
זײַן צעפלאַמטן קערפּער, אים אַ ביסל אָפּנעפרישט. טיט מאַטעוניש 
האָט ער זיך אויסגעצוינן אויפ'ן בויך און אויפמערקזאַם זיך אײַנגע- 
הערט, וי די פּאַראָבקעס, װאָס האָבן זיך צעזעצט אַרום אַנטעקן, 
האָבן געשמועפט : 

-- אַז װאָס פ'קומט אויף אונז, איז אַלץ װיַיָניק! -- האָט זיך 
אייַנער אָנגערופן. 

-- איך װועל אים וװײַזן, דעם ,פּסובראַט", װוי צו שמײַסן ! -- 
האָט אַנטעק אַרײַנגעװאָרפן מיט אַ קרעכץץן. 

--- מיר האַלטן אין אייַן וװוײַזן און זײַ שלאָנגן דערװײַל ! 

-- אַז אַ פּױער און אַ ב ה מ ה איז אַלץ אוַיָנם! 

-- גערעכט! וויטעק איז גערעכט! ווען מיר װאָלטן געווען 
מענשן, װאָלטן מיר דאָ נישט געזעסן! 
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אַלץ האָט געווירקט, געקומען אַזױ אומדערװארטעט, אַז דער שמיי- 
פער האָט זיך אָפּגעשטעלט, געקוקט אױפ'ן ש ר ר ה, אױף 
מ ר ד כ י'ן; האָבן זיך אַלע אָנגעהױיבן איבערצוקוקן און די שטיל- 
קײַט האָט געשניטן די אױיערן. 
צי דערפאַר, װאָס מע האָט אויפגעהערט שמײַסן, צי דערפאַר 
װאָס אַ פרעמדער האָט געהאַט די ה ע ז ה אים זיך אַנטקעננצו- 
שטעלן, װי ס'זאָל נישט זײַן, האָט דער פאַרדראָס בײַם ש ר ר ה 
געהאלטן אין איין װאַקסן. אֿן אָנגעכמורעטער האָט ער זיך אַרױים- 
גערוקט מיט'ן פערד און געפרעגט טמ ר ד כ י'ן: 
-- ווער זײַט איר דאָם ? 
-- אַ דורכגויִער. -- האָט מ ר ד כ י געענטפער 
-- טאָ גייט װײַטער, אַז ס'איז אײַך גוט. -- האָט דער ש ר ר ה 
זיך געבייזערט. -- מישט אײַך נישט אין פרעמדע אינטערעסן ! 
-- לאָז דער ,װיעלמאָזשני פּאַן" אַזױ גוט זײַן, -- האָט אַ פּאַ- 
ראַבעק אָנגעהױבן שטאַמלען, זיך פאַרנייַגט מיט'ן היטל אין דער 
האַנט און געוויזן אויף אנטעקן, -- די איבעריקע שמיץ ניב מיר ! 
-- װאָס טוט זיך דאָ, צו הונדערט טויזנט טײַװאָלים ? -- איז 
דער ש ר ר ה פח בכ ע םס נישט אײַנגעזעסן אויפן פערד און אַ 
געשריי געמאָן צום שמײַסער. -- קאָלעק, שמײַס װײַטער! דאָס 
כאַמסטװאָ וועט מיר נישט דיקטירן, װאָס איך האָב צו טאָן ! 
-- קאָלעק איז א קאַטאָליק, ער וועט נישט שמײיסן זײַנעם אַ ברו- 
דער. -- האָט מ ר ד כ י זיך אָנגערופן. 
--- ווער איז ער, דער פרעמדער ? -- האָט אייִנער פון דער סוויטע 
אַרײַנגעװאָרפן. 
-- װואָס וויל ער ? 
-- ס'איז 8 ,קשאָנדז"? 
-- װוייִם איך !? 
-- פ'איז דאָך אַ איד? 
--- װאָס דו פּלאַפּלסט ! 
-- פרעג אים ! 
-- פרעג אים דו! 
-- ם'איז 8 איד! ס'איז אַ איד! 
| -- אַ איד? -- האָט דער ש ר רה אן איבערראַשטער איבער- 
- געפרעגט. 
1 -- יאָ. -- האָט 8 ר ד כ י געענטפערט. 
-- טאָ גיב דעם איד די איבעריקע שמיץ! -- האָט דער שר רה 


דער עקאָנאָס האָט אַנטעקן געבונדן הענט און פים, װוי מע בינדט 
אַ בה מה פּאַרדער שה י ם ה, או אַו טע האָט געבראַכט די 
ריטער, האָט עמיצער אַ צי געטאָן בײַם שטריק און אַנטעק האָט אַ 
פאַל געטאָן אין שנון אַרײַן, וי אַן אונטערגעזענטער בוים. מע האָט 
אים אַװעקגעל;יגט מיט'ן פ ני ם אַראָפּ. צווון פּויערים האָבן זיך 
אַוועקגעזעצט אױף אים. אוַיִנער אויף די פיס, דער צווייִטער אויף די 
פּלייַצעס. דער עקאָנאָס האָט באַטראַכט די ריטער, זיָ גוט אײַנגע- 
ריבן אין שנין, עטלאַכע מאָל מיט זי דורכגעשניטן די לופט מיט אַ 
פּײַף און אַ צופרידענער איבערגעגעבן דעם שטײַסער. די פאַראָבקעס 
האָבן געהאַלטן די אויגן צו דער ערד, נישט געקוקט אויפ'ן פּלאַין, וואו 
אַנטעק איז געלענן, און אומבאַהאָלפענע געפילט, װוי דער הויף ווערט 
פאַר זי אַלץ ענגער און ענגער. עס האָט זיך דערהערט דעם עקאָי 
נאָמס שטימע: 

-- פאַרטיק } 

-- פאַרטיק. -- האָט געענטפערט דער שמײַפער. 

דער עקאָנאָס האָט אייַנטאָניק געציַיִלט: 

אותנם -- = == צווןן הז -ח == זוע = דיי == 

די רוט האָט געפּײַפט איבער די אײַנגעצױנענע הויזן, זי דורכ" 
געהאַקט, געשניטן מיט'ן פּליַיִש. טראָפּנס בלוט האָבן געטריפט אין 
װײַסן שניַ אַרײַן, נגעטריפט און פאַרגליווערט געװאָרן. אַנטעק 
האָט געשריען נישט טיט קײַן מענשישן קול, אַנטשװינן געװאָרן, 
ווידער אָנגעהױבן, און צווישן שװײַנן און שרײַען איז דאָס אייַנטאָי 
ניקע צײיַלן פון עקאָנאָס טעמפּ געפּאַלן אויף די פאַרטויבטע אויערן : 

- וטייי = טא די יי יי עי יי 

ג. 


מרדכי איז אונטערגעקומען, געזען, װוי מע שמײַסט אַ דער- 
וואַקפענעם מענשן, איז ער אַ פאַרציטערטער געװאָרן. ער האָט גע- 
הערט, אז פּריצים שמײַסן פּױערים, שמײַסן אידן, עס אויפגענומען 
װיאַ בבא-טםעשה, ואָס אַלע דערציילן און װאָס קיינער האָט 
עס נישט בײַגעואױנט. איצט האָט ער זיך אָנגעשטױסן דערמיט 
אויג אױף אויג. 

ער האָט זיך דורכגעשטופּט און איז גלײַך צונעגאַנגען צום שטײַ- 
פער: 

--- טענש דו, וי שעמסטו זיך נים אויפצוה!יבן אויף דײַנעם אַ 
ברודער אַ האַנט ? 

מ ר ד כ ייס דרייַסטקײַט, דאָס האַלטן זיך, זײַן האַרציקײַט -- 
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דער לעשניק האָט נישט געענטפערט און זיך א רוק געטאָן אויף 
צוריק. | ' 
אַנטעק האָט אים אונטערגעטראָגן ס'בײַטשל צו דער נאָז: 
-- אַזאַ הונטצװאָט! בינד גלײַך אויף סטאַכן, הערסט ? 
-- ווער ביסטו דאָס? -- האָט דער לעשניק אַ בלײיכער פאַר- 
- װאָרפן דעם 9 ג י ם אויף צוריק און עטװאָס אונטערגעהויבן זײַן 
פענקעװאַטן שטעקן, װוי ער װאָלט זיך געװאָלט פאַרטייַדיקן, 

-- ווער איך בין ? אָט ווער איך בין ! -- האָט אַנטעק אים אוים- 
געהאַקט אַ פּאַטש. 

דאָס איז גענוג געווען, די פּאַראָבקעס זאָלן זיך אַ װאָרף מאָן 
אויף די לעשניקעס. מע האָט געשלאָגן, מיט װאָס ס'איז נאָר גע- 
קומען אין דער האַנט אַרײַן -- מיט קלאָניצעס, דישלעם, פערדישע 
פּאָדקעװעס, מיט די אָפּצאַסן פון די שמיוול. פון די ק ולות האָבן 
זיך הינט גענומען רײַסן אויף די קייִטן מיט אַ בילערײַי, שיקפעס האָבן 
געקווימשעט, און אין דעם טומל, װאָס האָט זיך געהויבן איבער די 
געבײַדעס פון הױף, זיך געקײַקלט איבער די שטילע, פאַרשנייטע 
פעלדער, האָט זיך געהערט אַ פאַרצװויייפלט געשריי : 

-- אָלאַ באָנאַ, ראַטעװעט, אָלאַ באָנאַ! -- -- -- 

3 

דער שררה איז אָנגעריטן פון װאַלד מיט אַ סוויטע. מים 
אָנגעשטעלטע ביקסן האָבן זיַן אַרומגערינגלט דעם ה מ ו| און 
אָפּגעשטעלט דאָס געשלעג. ס'איז געװאָרן אומאָנגענעם שמיל. די 
לעשניקעס, פאַרבלוטיקטע, אָן כ ו ח ו ת, האָבן אָנגעװיזן אויף 
אַנטעקן. 

-- איך וועל אים אָנלערנען, דעם בונטאָװניק, דעם כאַם! -- איז 
דער ש ר ר ה נישט אײַנגעזעסן אויפ'ן פערד, װאָס האָט זיך גע- 
האַלטן אין אייַן דרייען. -- פינף און צװאַנציק שמיץ גלײַך אויפץ 
פּלאַץ ! 

ער האָט אַ טרייַב געטאָן ס'פערד, פאַרבײַגעלאָפּן אַנטעקן און 
אים אָפּגעמאָסטן מיט'ן ראַפּניק איבער'ן פּ ני ם. אַ צעשפּאָלטענע 
פּאַס באַק איז גלײַך אָנגעלאָפּן װוי אַ שטיק קישקע. אַנטעק האָט 
זיך אַ כאַפּ געטאָן פאַר דער באַק, גענומען לויפן אַרום און אַרום און 
זיך אויסטערליש צעשריען, אַז בײַ אַלעמען זײַנען דורך דרעשטשעס. 
די פּאַראָבקעס האָבן געװאָלט אָפּציען, נישט זען די שאַנד פון אַ 
ברודער ; האָט מען זי פאַרשטעלט דעם וועג -- געהייִסן קוקן, וי 
- מע באַניָיט זיך מיט אַ בונטאָװניק. 


טערגעשלאָגענע אויג צעקרימט דעם שמווכל און איבער'ן פּנים האָט 
זיך צעלוָוְגט אַ מינע, װי ער װאָלט זיך געהאַלטן בײַם פאַנאַנדער- 
װײַיַנען. ער האָט שטיל געפרענט: 

-- וואו איז אַנטעק } 

-- אַנטעק פּיאַסעצקעס 4 

-- יאָ. 

-- אָט קומט ער! 

אַנטעק, אַ כרײיטבייִניקער שייִגעץן, אין אַ רויטן שפּענצער, איז 
אַרױס פון שטאַל אָן אַ היטל. ער האָט נעקנאַלט מיט אַ קורץ 
בײַטשל. דערזען פטאַכן אַ געבונדענעם, איז ער אונטערגעלאָפן : 

-- און וואו איז מײַן , אלטער" } 

-- זי האָבן אונז צעשלאָגן ! 

--- פאַרװאָס ? 

-- ג 2 ב'עט נישט, וועט מען אײַך נישט שלאָגן ! -- האָט זיך אַ 
לעשניק אָנגערופן. 

-- זאָגסט ליגן ! -- האָט דער געבונדענער מיט בי טול גע- 
קוקט אויפ'ן לעשניק, אומבאַהאָלפן אַ שלעפּ געטאָן די צוגעבונדענע 
האַנט, וי ער װאָלט זיך געװאַלט אַ קלאַפּ טאָן אין האַרין אַרײַן. -- 
מיר האָבן נישט נע'ג נ ב'עט ! מיר האָבן נענומען האָלץ פון אונזער 
װאַלד, פון פּױערשן -- -- -- 

-- אַ קוויטל האָספטו געהאַט } -- האָט דער לעשניק וואוילעריש 
אַ פרעג געטאָן. 

-- פאַרמאַך בעפער די געמבע, פאַרמאַך ! -- האָט אַנטעק,א גע- 
שריַי געטאָן אויפ'ן לעשניק און ווידער געפרענט סטאַכן. -- און וואו 
מײַן ,אַלטער* איז, װײַסטו גאָרנישט ? 

-- פרעג זײי, די ,פּסרבראַטעס",. -- האָט דער פּױער געוויזן 
אויף די לעשניקעס, -- זײַ האָבן אים געשלאָגן -- -- -- 

די לעשניקעס האָבן זיך פאַרלוירן, נישט געקאַנט פאַרטראָגן די 
בליקן פון די פּאַראָבקעס, זיך גענומען רוקן אויף צוריק, געװאָרפן מיט 
די אױנן הין און הער, וי זײַ װאָלטן געװאָלט אױיסמײַדן 8 געפּאַר און 
איַיַנער פון זי האָט זיך אָנגערופן : 

-- אַבי איר טשעפּעט זיך ! מיר זײַנען נישט שולדיק ! איר אויף 
אונזער פּלאַץ װאָלט אויך נישט בעסער געווען ! צו װאָס האַלט מען 
אַ לעשניק אין װאַלד? ער זאָל לאָזן צעשלעפּן ס'האָליץ 4 דערצו איז 
דער פּאַן אַלײַן געשטאַנען -- -- -- געהייַסן שלאָגן -- -- -- 

-- האָסטו געשלאָגן 4 -- איז אַנטעק אונטערגענאנגען. 
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און די זעלנער שמייִכלען און טראַכטן : נאָך װאָס האָט מען אונז 
אַזױ פיל גענומען און אויסגעשטעלט? ער וועט נישט אױסהאַלטן 
די העלפט ! 

נאָר אָט שטופּט מען אים צװוישן די ש ו ר ו ת ארײַן אָמ 
גײַט ער... און עֶר גייט גלײַך און ער שמרױכלט נישם און פאַלט 
נישט... ער לייזט שמיץ און האַלט זיִי אויס... 

אַ גרימצאָרן כאַפּט אָן דאַמאָלט די סאָלדאַטן ! ער גייט נאָך, ער 
גיִיִם! 

און די רימער פּײַפן אין דער לופט וי די ר ו ח ות אוו כאַפּן 
אַרום דעם לײַב וי די שלאַנגען. און דאָס בלוט פון מאָגערן גוף ‏ 
שפּריצט און שפּריצט, און הערט נישט אויף צו שפּריצן ! 

הו--הא! הו--האַ ! 

אין מיטן טרעפט אַ סאָלדאַט צו הויך און װאַרפט דעם פאַר" 
מ ש פּ מ'ן אַראָפּ די יאַרמולקע פון קאָפּ. נאָך עטלאַכע טריט באַ- 
מערקט ער עס, דער פאַר'מ ש פּ ט'ער... ער גיט זיך אַ ריר, גלײַך ער 
האָט אַ י ש װ ב, און איז זיךך מ י י ש ב, און דרייט זיך אום: ער 
וועט נישט נײַן ב ג י'לוי- ה ר א ש! או ער נײיַט צוריק ביז 
צום אָרט, וואו די יאַרמולקע לינט. עֶר בייִנט זיך אײַן און הײיַבט זי 
אויף, און דריייט זיך, צוריק אויס און גייט װײַטער, רואיק, רויט פאַר- 
בלוטיקט, נאָר מיט דער יאַרמולקע אויפ'ן קאָפּ., אַזױ גייט ער, ביז 
ער פאַלם... 


בלוט און פײַער 


א. 


| צװוײיַ לעשניקעס האָבן אַרײַנגעפירט אין הויף אַרײַן 8 פּױער מימ - 
געבונדענע אויף אַ הינטער הענט. פון די שײַערן, פערד-שטאַלן האָבן 
- זיך באַװויזן פּאַראָבקעס אין שעפּסענע פּעלצן און נײַגעריקע אַרומגע- 
רינגלט דעם אַרעסטאַנט : 

| -- װאָס איז דער מער, סטאַך ? 

-- ווער האָט דיך אַזױ צעשלאָגן ? 

-- זע נאָר וי געשװאָלן ? 

-- מע זעט דאָך בײַ אים קײַן אויג נישט אַרױס ! 

דער ערו העגער האָט געװאָלט אַ שמייכל טאָן, האָט דאָס אונ- 


עס גוָיֶען צו האַלעבאַרדניקעס און בינדן צו מיט ציטערדיקע הענט 
דעס רב'ס טאָכטערס שװאַרצע לאַנגע צעפּ צום װויָוִדל פון ווילרן 
פערד, װאָס מען קאָן שוין קוים דערהאַלטן.. 

-- מאַכט אַ װאַרע ! -- קאָמאַנדירט וװוײַטער דער פרעזידענט צום 
עולם אופן פּלאַץ. און עס װערט אַ גערודער. דער ע ול ם 
שטעלט זיך און דרינגט זיך צו צו די ווענט פון די הײַזער, און אַלע 
היָיִבן אויף די הענם, ווער מיט אַ בײַטש, ווער מיט א שפּייןירוט, ווער 
טיט אַ טוך אין דער האַנם, און אַלע זײַנען גרוָיִם צו יאָגן דאָס ווילרע, 
פערד. יעדערנס אָטעם איז געשטיקט, אַלעץ פ נ י מ'ער פּלאַטען, ' 
אַלע אויגן בליצן, און אין גערודער כבאַמערקט ניט קיינער, װוי די 
פאַר'ט ש פ ט'ע בוַיִגט זיך שטיל אַראָפּ און שפּיליעט זיך צו די זוים 
פונ'ם קליַיִד צו די פיס און שטעקט טיף, טיף אַרײַן די שפּילקעס זיך 
אין לײַב -- עס זאָל איר לײַב ניט אַנטפּלעקט ווערן, ווען דאָם, פערד 
וועט זי שלעפּן אין די גאַסן.. 

-- לאָזט דאָס פערד! -- קאָמאַנדירט דערװוײַל װײַטער דער 
פּרעזידענט. און די קנעכט זײַנען דערפון אָפּנעשפּרונגען, און מיט 
אַמאָל האָט עס זיך אויסגעריסן. און אויסנעריפן האָט זיך אויך אַ 
געשריי פון אַלע מײַלער. און עס װיַיִען און פּײַפן אין דער לופט 
אַלע בײַטשן, שפּיץ-ירוטן און טיכער. און ווילד דערשראַקן יאָנט דאָס 
פערד איכבער'ן מאַרק, איבער נאַסן און הינטערנאַסן אַרױס, אַרױס 
פון שטאָט... 

3-די יאַרמולקע 


אַ פּלאַין פאַר אַ ‏ ת פ י ם ה. אױיף די אײַזערנע נראַטעס אין די 
קלייַנע פענסטערלאַך ציען זיך שפּילנדיק די שטראַלן פון דער זון.. 
זײַ גליטשן זיך אויך אויף די שטיקן פון צוזאַמענגעשטעלט געווער בי 
דער װאַנט. די סאָלדאַטן האָבן אין האַנט אַרײַן -- ריטער בּאַקומען... 

אין צווײַ לאַנגץ ש ו ר ו ת, מיט אַ שטאָלן דורכגאַנג אין דער- 
מיט, האָט מען זייַ אויפגעשטעלט: ,דורך אַ סטראָי" װועט מען 
טרײַבן.. 

וועמען ? 

עפּעס אַ אידל מיט אַ צעריסן העמד אויפ'ן מאָנערן לײַב, מיט 
אַ יאַרמולקע אויפ'ן האַלב-נענאָלטן קאָפּ. אָט פירט מען אים צו. 

פאַר װאָס קומט עס אים 4 ווער װוייַס? אַ פאַרצײַטישע זאַך! 
א פש ר פאַר א גנ נ ב ה, א פ ש ר פאַר אַ ג זל ה צי אַ 
רציה ה, און אפ שר אַ בבל בול.. עס איז דאָך געוועז 
פאַרצײַטן... 
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דער אידישער טאָכטער, פון פאַרשאָלטענעם ר ב'ם טאָכטער, זיך 
נישט צוגערירט און נישט באַפלעקט אונזערע אַ רײיניקײַט ? 
,װאָס האָט ער געװאָלט, דער טײַוול אין דער שיינער געשטאַלט? 
װאָרים לייקענען קאַן איך ניט --- שייַן איז זי, שויַן, װוי נאָר אַ טייוול 
קאָן זיך מאַכן. -- זעט די ח ו צ פּ ה-שטראַלנדיקע אויגן פון אונטער 
די צ נ ו ע ה'דיק אַראָפּנעלאָזטע זײַדענע ברעמען... זעט דאָס אֵל- 
באַספטער 8 נ י ם, װאָס איז אין דער לאַנגער ת פ י ס ה נאָר 
בלאַסער, אָבער נישט טונקעלער געװאָרן ! זעם אירע פינגער, אירע 
שמאָלע, לאַנגע פינגער פון די הענט ; די זון לויכט דורך זײַ אַדורך !... 
,און װאָס האָט ער געװאָלט, דער מײַוװול ? אָפּרײַסן אַ ‏ נ ש מ ה 
פון ד ב קות אין דער פּראָצעסיע... און עס איז אים געראָטן": 
-- זעט דאָס שייַנע מייִדל! -- האָט אויסגערופן אונזערער אַ 
ריטער פון איַיִנער פון אונזערע שענסטע מ ש פּ ח ות.. 
און דאָס איז שוין געווען איבער דער מאָס: האַלעבאַרדניקעס 
האָבן זי באַמערקט און געכאַפּט, -- ער האָט זיך א פילו ניםט גע 
ווערט, דער טײַול, --- װאָרים וי אַזױ ? ריין זײַנען זײַ דאמאָלט גע- 
ווען, אָפּגערײַניקט פון אַלע זינד, האָט ער אויף זי קײַן של יט ה 
ניט געהאַט. 
,און דאָס איז דעם טײַװולם, אין געשטאַלט פון דעם אידישן 
מיײַדל, 85 ס ק : 6צובינדן זאָל מען זי בײַ די האָר, בײַ די לאַנגע 
מײַװלאָנישע צעפּ, צום וװויָיִדל פון אָט דעם ווילדן פערד... 
זאָל עס לויפן און שלעפּן זי װי ,אַ ה ור ג" איבער די גאַסן, 
װאָס אירע פיס האָבן געטראָטן געגן אונזער הייליקן געזעץ.. 
: ,זאָל איר בלוט באַשפּריצן און אָפּוװאַשן די שמייַנער, װאָס זי 
 -‏ האָט פאַראומרײיַניקט מיט אירע פים !"... 
אַ װוילד פּרייִדיגעשריי האָט זיך אױיסגעריסן פון אַלע מײַלער 
אַרום ; און אַז די פאַליע פון די ווילדע נעשרייִען איז אַריכבער, פרעגט 
מען די פאַר'מ ש פּ ט'עץ צום טויט, אוב זי האָט זיך ניט עפּעס װאָס 
צום לעצטן מאָל צו ווינשן. 
-- איך האָב; -- ענטפערט זי געלאסן; -- עטלאכע שפּילקעס 
בעט איך! 
-- זי איז דול פּאַר שרעק ! --- מייַנען די הערן פון מאַניסטראַט. 
-- נַיִן! -- ענטפערט זי רואיק און קאַלט. -- דאָס איז מײַן 
לעצטער ווילן און פארלאַנג. 
מען האָט עס איר צוליב געמאָן.. 
-- 5 אי - יי דער ארי דע --- בינדמ צו! 


איז אין זעקל געווען ; גאַרנישט פון דעם, װאָס איז טײַער און האָט אַ 
ווערט אױיף דער דאָזיקער וועלט ! עס איז געווען אַביסל ערד, א ר ץ- 
ישראל ערד אין קבר ארײַן, און דאָס האָט דער איד געװאָלט 
ראַטעוען פון פרעמדע הענט און אויגן און טיט זײַן בלוט באַשפריצט... 


2-די שפילקעס 


עס הערן זיך ‏ ק ול ו ת פון טראָמפּייַטן און הערנער.. 

א דײַטשע שטאָט (פאַרשטויְט זיך, אַ פּאַרצײַטישע) {-אַלערלון 
אויסגעכויגענע דעכער רינגלען אַרום דעם פּלאַיץ פאַר'ן מאַניס- 
מראַם. און פול מים פאַרשידנפאַרביקיגעקליידטע טענשן איז דער 
פּלאַץ; פול קעפּ אין די פענסטער ; מענשן ליגן אויף די דעכער אַרום, 
מיַיֶל זיצן רײַטנדיק אויף די באַלקן, װאָס שטאַרן אַרױם בײַ די ווענט 
אונטער די דעכער, פול געפּראָפּט זײַנען די באַלקאַנען.. 

פאַר'ן מאַניסטראַט שטייט אַ טיש, געדעקט מיט אַ גרין טוך מיט 
נאַלדענע פּראָנזן און טראָלבן. בײַם טיש זיצן די הערן פון מאַני- 
סטראַט, אין סאַמעטענע קלייִדער אויף גאָלרענע האָקלען, אין סויבל-. 
נע היטלען מיט װײַפע פעדערן אויף בריליאַנטענע קנעפּ; אױבךאָן 
זיצט דער פּרעזידענט אַליָין. 8 פרעסיקער אָדלער װויָיָט אים איבער'ן 
קאָפֿ... 

אָן אַ זײַט שטייט נגעבונדן אַ אידיש מייָדל,. נישט װײַט האַלטן 
צען קנעכט אַ ווילד פערד, און דער פּרעזידענט היָיָבט זיך אניף און 
לייַענט פאַר'ן אידישן מייִדל אַ פס ק פון אַ פּאַפּיר. און ער ווענדט 
זיך מיט'ן פ נ י ם צום מאַרק: 

,אָט די אידין דאָ, די אידישע טאָכטער, האָט אַ שווערע זינד באַ- 
נאַנגען; א שווערע זינד, װאָס גאָט אַלייַן, וי גרויס זײַן באַרמהאַר- 
ציקײַט זאָל נישט זײַן, װאָלט איר נישט געקאָנט ט ו ח ל זײַן.. 

,זי האָט זיך אַרסגע"ג נ ב'עט פון געטאָ און איז אַרומגעגאַנגען, 
אין אונזער היַיליקן לעצטן יו ם - ט ו ב, אױף אומערע ריַינע 
נאַסן... 

,און זי האָט באַפלעקט מיט אירע אומפּאַרשעמטע אױיגן אונזער 
הײַליקע פּראָצעפיע; אונזערע הייַליקע בילדער, װאָס מיר האָבּן מיט 
לויב-געזאַנג און קעסלפּויקן איבער די נאַסן געטראָגן.. 

מיט אירע פאַרשאָלטענע אויערן האָט זי אײַנגעזאַפּט דאָס גע- 
זאַנג פון אונזערע װײַפ-געקלײַדטע, אומשולדיקע קינדער און דאָס 
קלאַפּן פון די הייליקע פּױקן... און ווער װיַיִם, צי האָט דער טֿײַול, 
דער אומריינער טײַוול, װאָס האָט אויף זיך גענומען די געשטאַלט פון 
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דרײַ שײַנע מע שים. 


1-דאָס ועקעלע ערה 


פון אַ הויך פענסטער שלאָגט אַ פלאַם... 

גזלנים זײַנען א אידן באַפּאַלן, זלני'ם מיט מאַסקעס 
אױף די פ נ י מ'ער. אייִנער האַלט אַ ברענענדיקן שטורקאַץ אין 
דער האַנט און לײַכט; אַ צװייַטער שטייט בײַם אידנם ברוסט מיט 
אַ בליצנדיק מעסער און חזר'ט אים אַלץ אינאײַנעם איבער: 
,רירסטו זיך, איד, איז דײַן סוף! גייט דיר די שפּיץ פון מעסער פון 
יענער זײַט רוקן אַרױס" !... און די רעשט עפּנט קאַסטן און שרענק 
און רויבט, 

און דער איד שטייט בײַם מעפער און קוקט געלאַסן צו... קײַן 
ברעם איבער זײַנע. קלאָרע אױיגן, קײַן האָר פון דער װײַסער באָרך 
ביז צו די לענדן -- רירט זיך נִישט... נישט זײַן זאַך... ,גאָט האָט גע- 
געבן, גאָט האָט גענומען, --- טראַכט עֶר, --- געלויבט איז זײַן הײיַליקער 
נאָמען !* ,טיט דעם ווערט מען נישט געבאָרן און דאָס גיט מען נישט 
מיט אין ק ב ר אַרײַן". -- שעפּטשען זײַנע בלאַסע ליפּן, 

און עֶר קוקט גאַנץ רואיק צו, ווי- מען עפנט די לעצטע שופלאָך 
פון דער לעצטער קאָמאָדע און וי מען שלעפּט אַרױס זעקלאך מיט 
גאָלד און זילבער, זעקלאַך מיט צירונג און אַלערלײַ טײַערץ כ לים.-- 
און ער שװייַנם... 

און א פ ש ר איז ער זײַ נאָר מ פ קי ר! 

נאָר פּלוצלונג, אַז דיי ג ז ל נ י ם טרעפן צום לעצטן באַהעלי 
טעניש און ציען אַרױס אַ קלייַן זעקעלע, דאָס לעצטע, דאָס באַי 
האַלמנסטע, -- פאַרגעסט ער זיך, ציטערט ער אויף, צעפלאַמען זיך 
אים די אױגן, ציט ער אויס צוִם ווערן די רעכטע האַנט, וויל ער 8 
געשריי טאָן : 

,ריר נישט !ײ 

נאָר אויפ'ן אָרט פון אַ געשריי שפּריצט אַרױס אַ רויטער שטראַל 
פון רויכּערדיק בלוט. -- דאָס מעסער האָט זײַנם געטאָן... עס איז דאָס 
בּלוט פון האַרץ און שפּריצט אויפ'ן זעקל אַרױף ! 

ער פאַלט און געשווינט רײַסן די ג זל נ ים אױף דאָס זעקל-- 
דאָ וועט זײַן דאָס בעסטע, דאָס טייַערסטע! 
: זײַ האָבן אָבער אַ ביטערן ט ע וו ת געהאט; אומזיסט בלופֿ 
! פֿאַרגאָסן : נישט קײַן זילבער, נישט קײַן גאָלד און נישט קײַן צירונו 
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איז פלוצלונג א שרעקלאַכער ווינט אָנגעקומען 

און האָט זיך צעװאַרפן די לווטערס גענומען ; 

ער רײַסט זיך און ברומט, וי אַ הונט אויפ'ן קייִט, 
און טרייִַפלט די ברעטער, פאַרניכטן זיָן גריָיִט, 

די מויערער דראָט ער, דער א כ ז ר, מיט מױט. 


און פּלוצלונג -- אַ גװאַלדיקער ריס און אַ ברום, 
דער שטורעם מיט צאָרן די ליייטערס ואַרפט אום ; 
איָיִן לײַסט נאָר אַ נאַנצע געבליבן צום גליק. 

א גאָס, האָב ר ח ס נות, אַ רעטונג זי שיק! 


עס כאַפּן די בידנע זיך אָן פאַר דער לײַסט ; 

דער ווינט ווערט אַלין שטאַרקער און שטורעמט און רײַסט;. 
עס ציטערט די לײַסט שוין, זי האַלטן זיך קוים, 

און אונטן -- עס װאַרט זײַ אַ שרעקלאַכער ת ה ו ם. 


און ס'זאָגט פון זי אויִנער : ,די רעטונג איז װײַט, 
מיר וועלן צעברעכן די לײַסט פאַר דעה צײַט ; 

ווען זי װאָלט כאָטש איַיִנעם נאָך רעטן געקענט ! 
אָט בייִגט זי זיך ווידער --- ניט לאָז אָפּ די הענט!* 


און קרעכצענדיק שטיל, רעדט דער צװייַטער אַרױס ; 

עס װאַרט מיך די פרוי און די קינדער אין הויז"... 

-- , און מיך ערװאַרט קייִנער !" -- דעם צװויַיִטן עס האָט 
דער ערשטער געענטפערט. -- ,נו, פ'העלפט דיר איצט גאָט ! 
דער ג ורל איז קלאָר דאָ.. אַזױ איז באַשערט".. 

און גלײַך זיך געװאָרפן אַראָפּ אויף דער ערד. 


ער האָט אָן אַ שטייַן זיך צעבראָכן דעם שאַרבן... 
אַזױ קאָנען הייליקע גײַסטער נאָר שטאַרבן. 

כאָטש קייַנער געדענקט שוין זײַן נאָמען ניט הײַנט, 
נאָר דאָס איז געוועזן אַן א מ ת'ער פרײַנד! 


י. לוקאָווסקי, פון רוסיש, 


= 
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בין ב ט וח, אַז דו וועסט באַצאָלן. און דו, דו האָסט אַזאַ שטאַרקן, 
גרויסן גאָט, און געטרױסט אים נִיטּ... און האָסט אויף אים, אויף נאַ- 
רישע זעקס גראָשן פאַר'ן בינטל האָלץ, קײַן ב ייט חון נישט! 
-- און ווער וועט מיר אײיַנהויצן ? -- קרעכצעט די אל מ ג ה.-- 
איך האָב דען כ וח איפצושטיין? מײַן זון איז אויף דער אַרבעט 
געבליבן. 
-- איך װעל דיר אײַנהיצן אויך. -- זאָגט דער רבי. 


און אַרײַנלײַגנדיק דאָס האָלץ אין אויוון, האָט דער רב י קרעכ- 
צענדיק געזאָנט פון ס ליחות דעם ערשטן פּזמון.. 

און אַז ער האָט עס אונטערגעצונדן, און דאָס האָלץ האָט פריי- 
לאַך געברענט, האָט ער געזאָגט, שוין אַ ביסל לוסטיקער, פון די 
ס ל י ח וו ת דעם צװיייטן פ ז מ ו ן.. 

דעם דריטן פ זמון האָט ער געזאָגט, ווען עס האָט זיך אוים- 
געברענט, און ער האָט די בלעך פאַרמאַכט... 


דער ליטוואק, װאָס האָט דאָס אַלץ געזען, איז שוין געבליבן אַ 
נעמיראַווער ח ס י ד. 

און שפּעטער, אויב א ח ס י ד האָט אַמאָל דערציילט, אַז דער 
נעמיראַָװער היייבט זיך אויף ס ל י ח ו ת-צײַט יעדן פּרימאָרגן און 
פליט אַרױף אין חימל אַרײַן, פלענט שוין דער ליטװואַק ניט לאַכן, נאָר 
צוגעבן שטילערהייט : 
-- אוב נישט נאָך העכער! 


צ' 5 פּרץ, 


דעו טרײַער חבר 


זי זײַנען געשטאנען אויף לייטערס אויף הויכע -- 
צוויי אָרימע אַרבעמער, דאַרע און בלייִכע, 
צעריסן, צעשליסן, נאָר בייִנער און הויט ; 
געברענט האָט די אַרבעט אין זויערע הענט, 

אַלץ העכער און העכער געװאַקסן די ווענט : 

זײַ האָבן אַ פַּראָכְמִיקן פּאַלאַץ געבויט. 


ליטװאַק וװערם 3ב הל וגש תומם, זעענדיק, וי דער רבי 
נעמט אַרױס פון פּאַס די האַק און שלאָגט אין בוָוִמל אַרײַן. 

ער זעט, וי דער ר 2 י האַקט און האַקט, ער הערט, װוי דאָס 
בוְיָמל קרעכצט און קנאַקט. און דאָס בּוָוָמל פאַלט, און דער רבי 
שפּאַלט עס אויף ליפעס... די ליפעס -- אויף דינע שײַטלאַך ; און ער 
מאַכט זיך אַ בינטל האָלץ, נעמט עס אַרום מיט'ן שטריק פון קעשענע, 
ער ואַרפט דאָס בינטל האָלין איבער די פּלײיִצעס, שטעקט צוריק אַרײַן 
די האַק אינ'ם פּאַס, לאָזט זיך אַרױם פון װאַלד, און גוָיִט צוריק אין 
שטאָט אַרײַן. 

אין אַ הינטערגעסל שטעלט ער זיך אָפּ בײַ אַן אָרעם, האַלב אײַנ- 
געבראָכן הײַזל און קלאַפּט אָן אין פענסטערל. 

-- ווער איז} -- פרענט טען דערשראָקן פון שטוב אַרױס. דער 
ליטװאַק דערקענט, אַז עס איז אַ ק ול פון אַ אידענע, פון אַ קראַנקער 
אידענע. 

-- יאַ (איך) ! -- ענטפער דער ר בי אויף פּועריש לשון. 

-- קטאָ יאַ (ווער איך) ? -- פרעגט מען װײַטער פון שטוב. 

שָנהר ר בי ענטפערט װײַטער אויף מאַלאָרוסיש ל ש ו|: 
װאַסיל. 

-- װאָס פאַר אַ װאַסיל און װאָס ווילסטו, װאַסיל ? 

-- האָלץ -- זאָגט דער פאַרשטאָרבענער װאַסיל -- האָב איך צו 
פאַרקויפן ! זיַיַער ביליק.. ב ח צי-:הינם האָלץ! 

און ניט װאַרטנדיק אױף אַ ת ש ו ב ה, נעמט ער זיך אין 
שטוב אַרײַן. 


דער ליטװאַק גנ ב'עט זיך אויך אַרײַן, און בײַם גרויען ליכט פון 
פרימאָרגן זעט ער אַן אָרעמע שטוב, צעבראַכן, אָרעם כ לי-בית.. * 
אין בעט ליגט אַ קראַנקע אידענע, פאַרוויקלט מיט שמאַטעס, און זי 
זאָגט מיט אַ ביטער קול: 

-- קויפן } מיט װאָס זאָל איך קויפן } וואו האָב איך, אָרעמע 


אלטנה, נגעלט? 

--- איך וויל דיר באָרנן ! -- ענטפערט דער פאַרשטעלטער. -- אין 
נאַנצן זעקס גראָשן ! 
| == -- פון װאַנען װעל איך דיר באַצאָלן} -- קרעכצעט די אַרעמע 


-- נאַריש מענש, -- מוסר'ט זי דער ר בי, -- זע, דו ביסט אַן 
אָרעמע קראַנקע אידענע, און איך געטרוי דיר דאָס ביסל האָלץ ; איך 


48 


אייַנער אַלײַן מיט'ן ר ב י'ן, איז אים באַפּאַלן אַן א ימ ה. די הוט 
איז אים שיר אױיפגעלאָפן פאַר שרעק. די װאָרצלען פון די פּאות 
האָכן אים געשטאָכן אין די שלייפּן וי די נאָדלען. 

א קלייַניקײַט: מיט'ן רבין און סליחותצײַט פאַרטאָג 
אַלײַן אין אַ שטוב !... 

אַ ליטוואַק איז דאָך אָבער אײַנגעשפּאַרט, ציטערט ער וי 8 פיש 
אין װאַפער און ליגט. 


ענדלאך, שטייט דער רב י, זאָל לעבן, אויף... 

פריער טוט ער, װאָס אַ איד דאַרף טאָן... דערנאָך גייט ער צו צו 
דעם קליודער-אַלמער און נעמט אַרױס 6 פּעקל... עס באַװײַזן זיך פּױ- 
ערשע קלייִדער: לײַוונטענע פּלודערן, גרויסע שטיוול, א סיערמינגע, 
אַ גרויס פּוטערן היטל מיט אַ ברייַטן לאַנגן לעדערנעם פּאַס, אויסגץ- 
שלאָגן מיט מעשענע נעגעלאך. 

דער רבי טוט עִם אָן.. 

פון דער קעשענע, פון סיערטינגע, שטאַרט אַרױים אַן עק פון א 
גראָבן שטריק... 

דער ר בי נײַט אַרױס; דער ליטװאַק -- נאָך ! 

דורכגויענדיק טרעט אָפּ דער ר ב י אין קיך, בייגט זיך אײַן, פון 


/ = אונטער אַ בעט נעמט עֶר אַרױם אַ האַק, פאַרלייגט זי אונטער'ן פּאַם 
{ = און גיָיִט אַרױס פון שטוב. 


דער ליטװואַק צימערט, נאָר ער טרעם ניט אָפּ. 


אַ שטילער, י מים-נוראימ'דיקער פּחד וינט זיך איבער 
די טונקעלע גאַסן. אָפּט רײַסט זיך אַרױס אַ געשריי פון ס לי ח ות 
פון ערגעץ אַ מ נין, אָדער אַ קראַנקער קרעכץ פון ערגעץ א פענם- 
מער... דער רבי האַלט זיך אַלץ אין די זײַטן פון די גאַסן, אין שאָמן 
פון די הײַזער... פֿון איָיִן הויז צום אַנדערן שווימט ער ארוים און דער 
- ליטוואַק נאָך אים... 
און דער ליטװואַק הערט, ווי זײַן אייגן האַרץיקלאַפּן מישט זיך צו- 
זאַמען מיט'ן קול פון רב יינם שווערע טריט, אָבער גייַן גייט ער, 
און קומט צוזאַמען מיט'ן רב יין אויס דער שמאָט אַרױם. 


הינטער דער שטאָט שטייט אַ וועלדל. 
דער ר בי, זאָל לעבן, נעמט זיך אין וועלדל ארײַן. ער מאַכט 
אַ דרײַסיק פערציק טרים און שטעלט זיך אָפּ בײַ אַ בייִמל; און דער 
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אַזױ האָט דער ע ול ם געטראַכט. 

אווְנמאָל איז אָבער אָנגעקומען אַ ליטװאַק; לאַכט ער ! איר קענט 
דאָך די ליטואַקעסם; פון טמוס ר -ס פ רי ם האַלטן זיָן װויָוָניק, 
דערפאַר שטאָפן זיי זיך אָן טיט ש"ם ופוסקים. װײַוט דער 
ליטװאַק אַ ב פירוש'ע ג ם ר א, -- די אוינן שטעכט ער אויס! 
אפילו טס שה-רבנ, װײַזט ער, האָט בײַם לעבן ניט געקאַנט 
אַרױף אויפ'ן הימל, נאָר געהאַלטן זיך צען טפּהים אונטער'ן 
הימל ! גי שפּאַר זיך טיט אַ ליטװאַק! 

-- וואו דען קומט אַהין דער רבי} 

-- מײַן ד א ג ח ! -- ענטפערט ער און ציט מיט די אַקסל { 
און תוך-כדי-דיבור (ואָס 8 ליטװאַק קאָן!) איז ער זיך 
מיישב צו דערנײַן די זאַך. 

נאָך דעמזעלבן פאַרנאַכט, באַלד נאָך מעריב, גנב'עט זיך 
דער לימואַק צום ר בי'ן אין ח דר אַרײַן, לייט זיך אונטער'ן 
רבי'נם בעט, און ליגט. ער מוז אָפּװאַרטן די נאַכט און זען, וואו 
דער ר בי קומט אַהין, װואָס ער טוט ס לי החות -צײַט. 

אַן אַנדערער װאָלט א פש ר אײַנגעדרעמלט און פאַרשלאָפן די 
צײַט; אַ ליטואַק טוט זיך אן עצה: לערנט ער זיך אױסווײיָניק אַ 
נאַנצץ מס כת א! 

פאַרטאָג הערט ער, װוי מע קלאַפּט צו ס ליחות. 

דער רב י איז שוין נישט געשלאָפן אַ צײַט. ער הערט אים שוין 
אפשר אַ נאַנצע שעה קרעכצען 

ווער עס האָט געהערט דעם נעמיראָװוער קרעכצען, װויָיִסט, וויפיל 
צער פאַר כ ל-ישראל, וויפיל יפורים עס האָט נעשטעקט אין 
זײַן יעדן קרעככץ.. די נש מ ה פלעגט אױסגייַן, הערנדיק דאָס קרעכ- 
צען! אַ לימואַק האָט אָבער אַן אײַזערן האַר'ץ, הערט ער צו און לינט 
זיך װײַטער! דער ר בי לינט זיך אויך. דער ר בי, זאָל לעבן, אויפ'ן 
בעט, דער ליטװאַק --אונטער'ן בע 


דערנאָך הערט דער ליטװאַק, װי די בעטן אין הויז הייָבן אָן 
סקריפּען... וי די ב ני-בית כאַפּן זיך אַרױס פון די בעטן ; װוי מען 
מורמלט אַ אידיש-װואָרט, מע ניסט װאַפער אויף די נעגל, עס קלאַפּן 
אויף און צו די טירן... דערנאָך איז דער ע ול ם אַרױס פון שטוב, 
עס ווערט װײַטער שטיל און פינסטער. דורכ'ן לאָדן שײַנט קוים אַרײַן 
אַ קלײַן ביסל ליכט פון דער ל ב נ ה.. 

מודה האָט ער געווען, דער ליטװאַק, אַז ווען ער איז געבליבן. 
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האָט זיך 8 לאָז געטאָן צו ב' איטשען, אים אַרומגערינגלט פון אַלע 
זײַטן, געגעכן ש ? 1 ם, איבערגעבעטן, אָנגערירט זײַנע קלייִדער. 
הי איטשע האָט זיך פון דער ערשטער מינוט וי פאַרלאָרן, געבעטן 
מיט די אויגן, מען זאָל אים צורו לאָזן און ביסלאַכװײַז זיך באַרואיקט. 

מ ר ד כ י האָט קײַן אויג נישט אַראָפּגעלאָזט פון אים, געזען, 
וי ר' איטשע שמויִם צווישן עול ם אַ צעשטראַלטער, מיט אַזױ 
פיל ליבע אין די שװאַרצע אױנן, גיט ש ל ו ם, בענשט. און דער 
עולם האָט, קוקנדיק אױף אים, פאַרגעסן אָן דער װאָכעדיקײַט, 
און זײַערע פאַר'ח ו ש כ'דיקטע פ נ י מ'ער האָבן זיך גענומען ליי- 
טערן. 

ר' איטשע איז מיט אַמאָל צוגעגאַנגן צו ט ר ד כ י'ן, אַרױפגע- 
לייַגט אויף אים אַ האַנט : 

-- קום, מ ר ד כ י, מיר מוזן שוין פאָרן. אָבער באַלד! דער 
עולם װערט צו גרויס. קום! 

י. אָפּאַטאַשו. 


אויבג נישט נאָך העכער 


און דער נעמיראָװוער פלעגט ם ל י ח ו תיצײַט יעדן פרימאָרגן 
נעלם װערן, פארשוינדן! 

מע פלעגט אים ניט זען אין ערגעץ; ניט אין שול, ניט אין בייַדע 
בתי מדרשים, ניט בײַ אַ מנין, או אין דער הייַם אװודאי 
און א װו ד א י ניט. די שטוב איז געשטאַנען אָפּן. װער עס האָט 
געװאָלט, איז אַרײַן און אַרױסגעגאַנגען; גע'ג נ ב'עט בײַם ר בין 
האָט מען ניט, אָבער קײַן לעבעדיק באַשעפעניש איז אין שטוב ניט 
געוועו. 

וואו קען זײַן דער ר ב י? 

וואו זאָל ער זײַן} מן-ה ס ת ם אין הימל! װוַיַניק געשעפטן 

האָט אַ ר בי פאַר י מי'ם -נור אים צו פאַרזאָרגן! אידע- 
לאַך, קײַן עין- ה רע, דאַרפן פ רנס ה, ש לום, געזנט, 
נומע ש י דו כ י ם, װוױַלן גום און פרום זײַן ; און די זינד זײַנען 
דאָך גרויס און דער ש טן מיט זײַנע טויזנט אױיגן קוקט פון אייִן עק 
וועלט ביז דער צװייטער, און ער זעט, און פאַרקלאָגט און מ ס ר'ט... 


/ און -- ווער זאָל העלפן, אַז ניט דער רבי? 


קײַן 8 גיד; אוןיעדער פון זי! איז געווען װיליק צו ברענגען 6 
טאָפּ מיט אַ באַליץ. 

זי האָבן אָנגעהױבן קאָנקורירן אוַוְנער מיט'ן צוווַיְטן, זיך גע" 
קרינט, געלאָזט אַלץ ביליקער, ביז אוַיִנער, נאָך גאָר אַ יונגער, האָט 
אַלעמען אָפּגעטאָן און זיך אונטערגענומען צו ברענגען אַליץ אומזיסט, 

אַז דאָס װאַפער האָט זיך אָנגעװאַרימט, האָט ר' איטשע איַיִנער 
אַליין אױסגעטאָן דעם קראַנקן, אים אַרײַנגעזעצט אין דער באַליע און 
אים גענומען אַרומװאַשן. 

אין בבית - ה ם ד ר ש איז מיט אַטאָל געװואָרן שטיל. אַלע 
זײַנען אויפגעשפּרונגען פון די פּלעצער, אָרומגערינגלט דעם אויוון, 
געקוקט װוי ר' איטשע ואַשט דעם קראַנקן. כ םס ע ט אַלע האָבן 
זיך געהאַלטן פאַר די נעז, -- אַזױ שווער איז געווען די לופט, -- גע- 
שטאַנען און זיך געוואונדערם, וי דער פרעמדער איז אויפגערוימט, 
פּאַרעט זיך אַרום דעם ח ול ה, אָטעמט אַרײַן דעם שלעכטן רי ח 
און טוט צומאָל קײַן קרים נישט מיט'ן פ נ י ם. 

ר' איטשע האָט זיך פאַר אַלעמען אין די אוינן אױסגעטאָן, װי 
קיינער װאָלט נישט געשטאַנען אַרום, אַראָפּגענומען פון זיך דאָס 
העמד, די גאַטקעס, זײַ אַנגעטאָן דעם ח ול ה, אים געבענשט, 
אױסגעשאַקלט דאָס גאַנצע געלט פון די קעשענעס, זי אַװעקגעגעבן 
דעם קראַנקן און זיך גענומען אָנטאָן. 

דער ע ול םס איז געשטאַנען פאַרנאַפּט, זיך נישט גענלויבט ; 
און אייַנציקװײַז איז יעדערער צוגענאַנגען צו ט ר ד כ י'ן: 

--- ס'איז דײַן פאָטער ? 

אַלע האָבן געקוקט אױף ר' איטשעס מאַטן פ נ י ם, אױיפן 
שװאַרצן בערדל, מיט די װײַפע, קרומלאַכע ציַיִנער; געזען דעם שטילן 
שמייִבל אַרום די ליפּן, נעזען, וי די גרויסע שווארצע אויגן קוקן מיט 
אַזױ פיל ר ח ט נ ו ת, -- האָט יעדערער אַ ציטער געטאָן. װי ער / 
װואַלט אים דערקענט, כאָטש קייִנער האָט אים קייַנמאָל נישט געזען. 

ר' איטשע האָט זיך שוין געהאַט אָנגעטאָן, געזוכט מיט די אוינן 
מ ר ד כ י'ן,, געװאָלט װאָס שנעלער אַרױס פון ב ית - ה מ ד ר ש, 
זײַן אַלײַן. איז פּונקט דעמאַלט אַרײַנגעקומען אַ נידעריק אידל, זיך / 


אײַנגעקוקט אין ר' איטשען, זיך גענומען דורכשטופּן מיט די אוילנ- / 


בויננס צווישן ע ול ם או זיך צעשריען : 

--- פ'איז דאָך ר' איטשע! 

דער ע ול ם, װאָס האָט איצט געוואוסט ווענן ר' איטשען 
פּונקט אַזױ פיל װווי פריער, האָט מער נישט נעדאַרפט. דער עולם 
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די געשרייִען פון די אידן, װאָס האָבן זיך אויף א װײַלע געװאָלם 
באַפרײַען פון ד א ג ת - פּ רנ ס ה, זיך אָפּשאָקלען פון דער װאָ- 
כּעדיקײַט ; זיָיַער זיפצן, זייִער פּאַטשן מיט די הענט; דאָס שטילע 
פאַרבענקטע געזאַנג פון די יונגע לײַט, װאָס איבער די ג מ ר א'ם, -- 
דאָס אלץ האָט זיך געטראָגן איבער'ן ב ית ‏ ה מ ד ר ש וי אַ 
װיייגעשריי, בלויז איבערגעריסן געװאָרן בײיַם אויוון, וואו שנאָרערם 
זײַנען געזעסן מיט אויסגעוויקלטע פּאַפּיראָסן, זיך געקריגט פון נישט 
האָבן װאָס צו טאָן, זיך געשאָלטן און באַרעדט די גאַנצע וועלט. 
ר' איטשע האָט גיך, וי זײַן שטײיִגער, אָפּגעדאַוונט, אַרײַנגע- 
מאַכט די הענט אין די אַרבל און אַ פאַר'מ וח'טער גענומען שפּרײַזן 
איבער'ן בית-ה מד ר ש. בײַם אויוון האָט ער זיך אָפּגעשטעלט. 


 {‏ אַ שלעכטער הי ח האָט אים אַ שלאָג געטאָן אין פּ נ י ם אַרײַן, 


אַז ס'איז אים אַזש נישט גום געװאָרן. ר' איטשע האָט אַהינטערגץ- 
קוקט הינטער'ן אױיוון. אויף אַ צעריבענעם זאַק מיט שטרוי איז גע- 
לענן אֿן עלטערער איד און געקרעכצט. דער אַרומיקער ע ול ם 
האָט אים דערציַילט, אַז דער קראַנקער איז אַ פרעמדער, אן א ו ר ח, 
קומט ערגעץ פון דער ליטע, ליגם שוין דאָ איבער אַ װאָך, טוט אַלץ 
אונטער זיך, און ס'איז ניטאָ ווער ס'זאָל אים איבערבעטן. 

-- װאָס הייסט ס'איז נישטאָ? -- האָט ר' איטשע זיך געוואונ- 
דערט. -- און איר 4 איר זײַט דאָך אויך אידן ! וי לאָזט מען דאָס ליגן 
אַזױ אַ קראַנקן ? 

-- װאָס ד ר ש נ'ט ער? -- האָט אַ שנאָרער געלאָזט פאַלן 
צווישן דער ח ב ר ה אַ װאָרט. 

-- מ פ ת מ א אַ טמ גי ד. -- האָט אַ צװיייטער אונטערגע- 
כאַפּט. 

-- פעטער, איר קענט האָבן ס'פאַרגעניגן. -- האָט אַ שנאָרער, 
בלינד אויף איין אויג, אײַנגערױמט ר' איטשען אין אויער. -- ווען 


- מאַכט זיך נאָך אַזא מ צ וו ח ? 


אַ באָרוועסער איננל, װאָס איז נעשטאַנען צווישן דער ח ב ר ה, 


האָט שוין געהאַט צונױפגעדרייט א שמאַטע און זי געװאָלט פון דער 
| זײַט אַ לאָז מאָן ר' איטשען אין קאָפּ אַרײַן. האָט פּונקט דעמאָלט ר" 
איטשע זיך אױסגעדרייט און צוגערופן זײַן ת למיד, מרדכין: 


-- הער זיך אײַן, מען דאַרף קריגן אַ טאָפּ מיט אַ באַליע ; טאַקע 


- באַלד. מיר וועלן מאַכן אין אויוון אַ פּײַער און אָנװאַרימען ס'װואַסער. 
- איבריקנס, גיב דעם ש מ ש אַפּאַר גראָשן, וועט ער אַלץ באַזאָרגן. 


די שנאָרערם האָבן זיך איבערגעקוקט, געזען, אַז דאָס איז ניט 


מאָכטער צו פארק נ ס'ן 1 יאָ? נו, שאָקלט מיט'ן קאָם -- יאָ, צי נוין 9 

דעס אָרימן אידן האָכן זיך שוין אָכער געעפנט די קװאַלן פון די 
אױגן; ער האָט זיך שטאַרק צעוויַיִנט. 

-- נאַרישער מענש! -- מאַכט ר' י ח י א ל. -- װאָם װויַיִנט 
איר 4 איך האָב דאָך אײַך געזאָגט: דאָס רעדעלע דְרוָיט זיך ! 

דער איד קאָן זיך אָכער נישט אײַנהאַלטן ; ווערט ר' י חי אל 
מכלוטר'שט כרוגז, האָט ער פאַריבל; 

-- על:פי-דין--זאָגט ער - כין איך אײַך, ר' ק רו ב, 
מהויב צו העלפן. ,העלפן זאָלסטו העלפן!" שטייט, פאַרפאַלן; 
אָבער וואו שטייט עם, איך בעט אײַך, אַז איך בין ם ח וי ב אס" 
צוהערן אײַער געוויין, האַ? 

דער איד האַלט זיך אײַן מיט די לעצטע כ והחות; און ר' 
י'היאל זאָגט װײַטער: 

-- װוייַסט איר װאָס, ר' ק רוב, איך װעל אײַך נעבן לוט דעם 
ם ש כ ון. אין מײַנע אויגן איז דער מ שכון עובר לסוה - 
אויף פּח ת -- ווערט ק"ן קערבלאַך. װעל איך אײַך באָרגן פינף און 
זיבעציק, אַכציק ! צען רובל אויף יוום-טוב, זעכציק אױף נדן 
פאַר דער טאָכטער און נאָך צען -- אַן אָנהיָיִב אױףה ח ת ונ ה- 
קלייִדער, ח ת ונה-הוצאות; די רעשט װעט גאָט העלפן! 

,און אַז גאָט וועט העלפן, -- גיט ער צו. וי זײַן מ נ ה ג איז 
געווען, -- וועט איר באַצאָלן... איך בין ב 8 ו ח, איר װעט באַ- 
צאָלן !* 

י. ל. פּריץ. 


ריש 
וי 


רי'י איט שע. 


דער בית-ה מדר ש אי געוען געפּאַקט. מען האָט גע- 
שפּרײַזט אין די ט ל י ת י ם, אין די ת פיל ין : טייַל מיט פאַר- 
ריפענע קעפּ, פאַרװואָרפענע הענט ; אַנדערע האָבן אַריבערגעװאָרפן 
די ט לית י ם איבער די פ ני ט'ער, געקלאַפּט מיט די הענט 
אָן די גלאַנציקע אָפּגעריבענע ווענט, זיך אויסגע'ט ע נ ה'ט מיטץן 
ריבונו-של-עולם אױף פאַרשידענעץ א ופ נים, יעדער 
אויף זײַן שטייַנער. אַרום די ווענט בײַ ברײיַטע טישן זײַנען געזעסן 
איבער ג טמ ר א'ס יונגע לײַט, ב ח ו ר י ם, אינגלאַך מיט ערנסטע 
פּ נ י מ'ער, זיך פאַרנאַנגען מיט אַ בענקשאַפט, געלערנט מיט 
ה ת מ ד ה. 
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ה ל װו א ה הייִסט עס! ,ווען גאָט וועט העלפן, וועסטו אָפּגעבן ; 
טיט אַמאָל, ביטלאַכװײַז ; מיב אָדער אן אַנדערן נױטבאַדערפטיקן"... 

און אויִנמאָל האָט זיך פּאַסירט אואַ מע שה: ר' י'היאל 
קומט אַהיַיִם פון גאַס און טרעפט אימיצן בײַ זיך אין שטוב. יענער 
האָט אים דערזען און איז געבליבן װײַס װי קאַלך. 

ר' יהיאל קקט -- פון אונטער'ן אידס פּאָלע שטארט עפּעם / 
בולט אַרױס. : 

אין אידק פּנים האָטר' י הי אל דערקענט, אַז ער האָט 
פאַר זיך קײַן פּ שוט'ן ג נ ב נישט. ער שטײַסט זיך באַלד, אַז 
עס איז 8 שויִנער אָרימאַן, אַז ער איז געקומען עפּעס בעטן, און אַז 
ער האָט קייִנעם נישט געטראָפן, איז ער נישט בײַגעשטאַנען דעם 
ניסיון, האָט דער י'צר-ה רע גנובר געװען. 

גײַט ער צואים צו גאַנץ פּרײַנדלאַך און זאָגט מיט אַ שמייכעלע : 

-- איר האָט א וו ד א י געװאָלט לײַען אויף א8ַ מ ש כון? 
װײַזט נאָר דעם מ ש כון 

דעם אָרימאַן קלאפּט א צאָן אָן 8 צאָן. 

-- װאָס איז די ח ר פּ ה ? -- פרעגט ר' י ח י א ל גע- 
לאַסן. -- דער מ זל דרייט זיך וי אַ רעדל, געלט איז קײַלאַכדיק ! 
הײַנט באָרגט איר בײַ מיר, מאָרנן איך ביי אײַך... 

און אַזױ רעדנדיק, נעמט ער אים אַפּיר פון אונטער דער פּאָלע 
זײַן אייַגענע פּאַר זילבערנע לײַכטער. 

און ר' י חי א ל שטעלט זי געלאַסן אַנידער פאַר זיך אויפ'ן 
טיש, נלײַך ער זעט זײַ ב א מ ת דאָס ערשטע מאָל און וויל אָפּ- 
שאַצן, וויפיל ער מעג אויף זי באָרגן. 

דער איד, נעבאַך, וויל דערװײַל אַנטלױפן ; זײַנען אים אָבער די 
פים וי צונעשמידט ! 

-- ה כ לל, ר' ק ר ו ב, -- פרעגט ר' י ח י א ל, -- וויפיל 
ווילט איר באָרגן ? 

און דער קען, נעבאַך, נישט די צונג איבערדרייען. 

-- איר זײַט, ר' ק ר וב, אַ גרויסער בושת -פ נים.. נו, 


װאָס קאָן מען מאַכן ? וועל איך פאַר אײַך רעדן. עס גייט צו פּס ח. 


הערט, צי איך בין זיך נישט טועה -- איך בין שמטאַרק מסופּק, 
צי איר האָט אויף מ צ ו ת... נו, שאַקלט מיט'ן קאָפּ: יאָ, צי ניין ‏ 
יענער, נעבאַך, שאַקלט אויף נײיָן. 
-- װאָס דע ? מען דאַרף דערצו קײַן נ ב י א נישט זײַן: 
דאָס 9 ני ס אײַערס מס ר'ט! נאָר איר האָט א פ ש ר נאָך אַ 


היָיִלם, און זײַן פויאיקײַט צו זען האָט זיך אומגעקערט צו אים. אָבער 
נים די פּויאיקײַט צו זען די אויפערלאַכע זאַכן, װוי טיט נאַטירלאַכע 
אוינן ; דאָס האָט ער טער ניט געקאַנט. נאָר ער האָט געקאַנט זען 
מיט אַנדערע, אינערלאַכע אױיגן, װאָס עס איז א מ ת און נערעכט. 
און ער האָט נאָך לאַנג געקיניגט איבער זײַן פאָלק טיט ערלאַכ- 
קײַט און יושר, און געלערנט זײַן פאָלק פון זײַן נרויפער ח כ מה, 
פון גערעכטיקײַט און פון רויִנער מענשנליבע. 
ט. שערלאַק. 


, . 
א אט יט | 


יהיאל, 


ר' יהיאל איז געוען אן ע ו ש ר א איד. א אי 
פידה האָט ער גע" ר שנט פון זײַן פאָטער -- נישט צו פאַרשע- 
מען קײַן שום מענשן! און -- עניוות! 

ר' י ח י א ל מישט זיך שטאַרק אין ק ה לזאַכן, נאָר קײַן 
הת מנות. נעמט ער ב שום אופן נישטאָן; ער איז קײַן 
דאָזאָרצע, קײַן ג ב א י נישט, גאָרנישט. 

צדקה הײַסט בײַ איםנאָר מתן כסתה 

ער גִיָיִט ווינטער נאַנץ פרי אין גאַס אַרײַן ; זעט ער -- פּוערים 
פירן האָלץ (פון שטייַנקױלן האָט מען נאָך דעמאָלט ניט געוואוסט); 
קויפט ער אַ פורל האָלץ, צװוייִ-דרײַ פורלאַך האָלץ, און זאָגט דעם 
פּױער, וואו ער זאָל אָפּפירן : ער װיָיַם שױין, וואו אַ געפרוירענער 
ק ב צ ן וואוינט. עֶר פלענט פאַר יעדן יו ם - ט ו ב אָפּשיקן 
נדבות מיט דער פּאָסט. אַ ס פפרא-ר בא אז ער געוען, 
נאָר די אַדרעסן פלענט ער שרײַבן מיט דער לינקער האַנט, מען זאָל 
זײַן כ ת ב - י ד נישט דערקענען, װײַל ער פלענט אַטאָל שרײַבן 
צו גרויסע ש ר ר ו ת וענן אידישע זאַכן.. 


דערפון האָט זיך געץמאַכט 8 טמ אמר, אַוזי נדבות דרך . / 


דער פּאָסט שיקט אַ באַהאַלטענער בע ל-ת שוב ה, װאָס האָט 


אַװדאַי עטמיצן באַ'ג זליט און קען די נזלה ניט אָפּנעבן. ערשט - 1 


נאָך ר' י ח י א ל'ס טױט איז מען געװאָר געװאָרן, װוער דער 
עג זלן" איז געוועזן. 

און אויסער אין ח ב ר ה"פּושקעס אַרײַן, פלענט ער פון האַנט 
און האַנט קײַן נ ד ב ה נישט געבן. אַלץ געבאָרגט, כ ש ריע 
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אַז עס איז אים געװאָרן גוט אויפ'ן האַרצן. און ער איז אויפגעשטאַ- 
נען, האָט זיך אױסגעבאָדן, האָט זיך אָנגעטאָן, געזעצט זיך אויף אַ 
שיינעם העלפאַנד און איז אַװעקגעפאָרן אין ,צ ד ק ה-הויז". און 
זײַן הארץ איז געווען פול מיט ליבע צו זײַן פאָלק. 

און ווען ער איז אַרײַן אין ,צ ד ק ה-חויז" און געזעצט זיך אויף 
זײַן שטול, איז צוּ אים צוגעגאַנגען א בלינדער בראַמין, האָט צו אים 
אויסגעשטרעקט זײַנע הענט און געזאָגט : 

-- גרויפער קיניג ! איך האָב געהערט, אַז דו גיסט אַלעמען 
מתנות פו דער פולער האַנט. אָט בין איך בלינד, און דו האָסט 
צ וו יַ אױגן. טאָמער װאָלסטו מיר אַװעקגעגעבן א יינ ס פון 
דײַנע אויגן, כ ד יי איך זאָל ווידער קאָנען זען די ליכטיקע וועלט. 

ווען דער קיניג האָט דאָס דערהערט, איז זײַן האַרץ פול געװאָרן 
מיט פרייד. און ער האָט געזאָגט: | 

-- ניט איָיִן אויג וועל איך דיר אַוועקגעבן, נאָר בײידע. 

און ער האָט געשיקט נאָך אַ דאָקטאָר, װאָס זאָל אים זײַנע אויגן 
אַרױסנעמען און אַוועקגעבן זי דעם בראַמין. 

און די נײַם, אַז דער קיניג לאָזט זיך אַרױסנעמען זײַנע אויגן און 
גים זײַ אָפּ אַ בלינדן בראַמין, האָט זיך פאַרשפּרײַט איבער דער 
שטאָט. זײַנען צום קיניג געקומען זײַן הױפּט-גענעראַל און זײַן ערש- 
טער מיניסטער און אַלע אַנדערע האַרן און באַאַמטע און זי האָבן אים 
געזאָגט : 

-- אָ, גרויפער קיניג ! צוליב װאָס טוסטו דאָס ? װועט דאָס דען 
פאַרלענגערן דײַן לעבן, אָדער צוגעבן דיר שייַנקײַט און קראַפט ? און 
האָסטו דען ניט קײַן אַנדערע מ ת נות צוגעבן דעם בראַמין: גיב 
אים גאָלד און זילבער, און בריליאַנטן און העלפאַנדן און טײַערע 
קליָיִדער. 

האָט דער קיניג געענטפערט: : 

-- איך גיב אים מײַנע אויגן ניט צוליב לענגערע יאָרן, ניט צוליב 
שיינקײַט און ניט צוליב קראַפּט. איך גיב דאָס אים צוליב דער פרייד 
און דעם פאַרגעניגן פון געבן. 

און ער האָט געהויסן דעם דאָקטער אַרױסנעמען בײַ אים זײַנע 
אױינן און אַרײַנפּאַסן זי אין די אויגנלעכער פון דעם בלינדן 
בראַמין. און ווען דער דאָקטער האָט געטאָן די אַרבעט, איז דאָס 
האַרץ פונ'ם קיניג געווען פול מיט פרייִד און מיט גליק, ניט קוקנדיק 
אויף דעם, װאָס ער האָט אַזױ פיל געליטן. 

נאָך לאַנגע טעג פון ליָיִדן האָבן זיך די וואונדן מְצַם קיניג פאַר- 


רי פרײַר פון געמן 


אַמאָל האָט אין דעם װײַטן לאַנד אינדיען געלענט א קיניג. 

און גאָר ניט וי אַלע אַנדערע קיניגן, איז ער געווען נוט און איָורל 
און גרויסמוטיק. יעדן טאָג פלענט ער צעשֿויִלן צווישן די אַריטע- 
לײַם פון זײַן לאַנד אַלערלײַ ם ת נו ת. און ער פלעגט געכן די 
גדכות פן פולער האַנט. און ער פלענט ניט לאָזן זײַנע האַרן 
מאָן די דאָזיקע אַרבעט פאַר אים. ער פלענט אַלוָיִן יעדן טאָג גיָיִן אין 
דעם ,צ דק ח"הויז" און מיט די אייַנענע הענט אױסמילן די 
מתנות 

נאָר איָיַן מאָל איז ער געלעגן אין דער פרי' אױף זײַן בעט און 
נעטראַכט, װאָס ער קאָן נאָך טאָן פאַר די מענשן פון זײַן לאַנד. האָט 
ער דערפילט, אַז ער האָט אין דער א מ ת'ן נאָך ביז איצט גאָרנישט 
נים געטאָן פאַר זי ער האָט בײַ זיך געטראַכט : 

,איך האָב ביז איצט געגעבן צו די אָרימע מענשן פון מײַן פאָלק 
נאַר אויס ערלאַ כע זאַכן: זילבער און גאָלד, און עסנװואַרג 
און קליידער -- אַלץ אַזעלכע זאַכן, אין וועלכע איך ניָיטיק זיך ניט, 
און אָן וועלכע איך קאָן זיך באַנײיַן, װײַל איך האָב אַ ס ך. און ווידער 
זײַנען די אַלע זאַכן גאָר ניט מײַנע : אַנדערע האָבן זײַ נעמאַכט ; אַנ- 
דערע האָבן נגעאַרבעט, כ ד י איך זאָל זײַ קאַנען האָבן און אוים- 
מיילן. אױסטייַלן די דאָזיקע אַלע זאַכן צו מײַן פאָלק פאַרשאַפט מיר 
דעריבער גאָר ניט קײַן פאַרגעניגן און קײַן פריַיִד. 

;אָט, ווען איך װאָלט געקענט אַװעקגעבן מײַן פּאָלק אַ פיל פון 
מיר אַלײַָן, עפעס אַ זאַך, װאָס איז פאַר מיר אַליָין טײַער און וויכטיק ! 
ווען איך װאָלט נאָר אויף אזא א וװ פ |ן געקאַנט אַרױסװײַזן די 
מענשן מײַן ליבע צו זײַ ! װאָס פאַר אַ פאַרגעניגן דאָס װאָלט געווען, 
װאָס פאַר אַ גליק און װאָס פאַר אַ פריַוָד !* 

און ער האָט בײַ זיך באַשלאָסן : 

וען אייַנער וועט קומען און זאָגן : איך בין שװאַך און קאָן ניט 
אַרבעטן, װעל איך אַראָפּ פון מײַן טראָן, װעל ווערן זײַן שקלאַף און 
וועל אַרכעטן פאַר אים. און וועט אייִנער קומען און בעטן בײַ מיר 
יי פ יל ו מײַנע אוינן. די טײַערסטעץ ט ת נ ה, װאָס דער מטענש 

ט באַקומען פון דער נאַטור -- װועל איך זיך לאָזן מײַנע אױינן 

+ אַרױפרײַסן און זײַ אים אַוועקגעבן". 

און נאָכדעט וי דער קיניג האָט אַזױ באַשלאָסן, האָט ער נעפילט, 
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און דו, לערכע, זעסט, 

מיר דוכט, אַז אייִדער טראָגן זיך און פליען 

אין לופטן גלאַט אַזױ זיך אין דער וועלט, 


װאָלסטו פאַר די י'ת ו מים בעסער זיך באַמיען 
און ברעננגען שפּײַז פאַר זי פון פעלד, 


דו, טירקל-מויב, 
באַדאַרפסט ניט האָבן דײַנע קינדער מער אין זינען; 
זי זײַנען שוין געװאָרן גרעסער ; און איך גלויב, 
זײַ קאָנען זיך אַלײַן דאָס עסן שוין געפינען. 
דו װאָלסט צו די י ת ומ י מ'לאַך אין נעסט אַרײַן 
און װאָלסט אַ מוטער זי פאַרביטן, 
און גאָט דער האַר וועט דײַנע קינדער הימן... 


דו, שװאַלב, װאָלסט כאַפּן פאַר זיי פליגן : 
און דו, מײַן ליבע נאַכטיגאַל, װאָלסט זי פאַרוויגן 
אין קאַלטע טעג מיט דײַנע לידער. 
דו װײיַסט דאָך, ווי עס איז 
דײַן שטימע צאַרט און זים. 
איך גלויב און זאָג אײַך ווידער, 
אַז בײַ אַזאַ באַהאַנדלונג וועלן זי געווים 
פאַרגעסן אויף דעם שווערן אָנװער באַלד. 
איר הערט, מיר מוזן וװוײַזן, אַז אין װאַלד 
געפינען זיך נאָך גוטע הערצער און עס ווערט".. 


נאָר פּלוצלונג. בײַ די ווערטער, 

ניט קענענדיק פון הונגער זיצן אויף די ערטער, 
אַראָפּגעפאַלן זײַנען די י ת ו מ י מ'לאַך אויף דר'ערד. 
און אונזער פוקס ? ער האָט זייַ גלײַך דערשלונגען 

און האָט זײַן דרשה נאָך א פילו ניט דערונגען 


מען פּרעדיקט אָפּטמאָל גוטס צו טאָן, 

װײַל פון דעם רעדן ווערט מען גאָרנישט אָן ; 

נאָר פאַלט אַרײַן נאָך הילף צום פּרעדיקער אַלײַן, 
וועט ער באַהאַנדלען אײַך, װוי אונזער פוקם, געמייַן.. 


נחום יערוסאַלימטשיק, 


אויפגעהויבן, האָט ער שוין מער קויִנעם לעבן זיך ניט געזען, אויסער 
װאָס פון װװײַטן איז דעם אלטנס לאַנגער שטעקן געלעגן אויף דער ערר, 
און עה אוז איינער אלייַן צווישן די וויסטע פעלדער געוועזן. 

דער װעג-װוײַזער האָט דעם אַלטנס שטעקן אין זײַן האַנט גענר- 
מען און האָט זיך אין אַ שווערן וועג אַרײַן געלאָזט גיין. 


רער גוטער פוקס 


אַ יעגער האָט אַמאָל אַ פּייגעלעץ דערשאָסן. 
װאָלט זיך כאָטש צו דעם פּויגעלע אַלײיַן 
דאָס נרויסע אומגליק אױסגעלאָזן ; 
איז ניָין -- 
נאָך דרײַען מוזן אומקומען טיט אים צוזאַמען : 
דרײַ קינדערלאַך געבליבן זײַנען אָן 8 מאַמען, 
יתומים, אָן פאַרשטאַנד, אָן כוחות, ערשט פון אין. 
זײַ לײַדן נעבאַך הונגער, קעלט און פּרואוון 
מיט אַ ר ח ם נ ו ת'דיק געשריי 
צוריק צו זיך די מוטער רופן.. 
-- ,אַ, וועמען טוט דאָס האַרץ נים װוײיַ, 
און ווער קאַן צוזען גלײַכנילטיק אַ י ת ו מ'ס ליָיִדן 4" -- 
האָט צו די פּיַיָגל דאָ דער פוקס גענומען רעדן, 
פאַרטרױיערט זיצנדיק אַנטקעגן אויף אַ שטיין. -- 
פאַרלאָזט ניט, טײַערע, די קינדערלאַך אַלייַן, 
אין זײַער צ ע ר דערשלאָנן! 
צו קערנדלאַך װאָלט איר זי ברענגען כאָטש צוטראָנן, 
אַ פעדערל, אַ שטרוי. 
מיר דוכט, אַז נאָר אַזױ 
איז מענלאַך צו פאַרהיטן זײי דאָס לעבן ; 
און קאָן פון דעם נאָך עפּעם העכערם געבן? 
דו, קוקוק, זע, פאַרלירסט דאָך סײַ װוי סײַ 
די פעדערן. װאָס װאָלסטו אָנװערן דערבײי, 
ווען דו װאָלסט איצטער זיך געלאָזן דאַ 
אַ ביסעלע אַ פליק טאַן אין אַ נוטער ש ע ה, 
כ ד י װאַרימער צו מאַכן זי אין נעסט 4 


א א יי יי יי א 
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פירער, --- שװײַג שוין ; אַלע זײַנען זיך שוין צעגאַנגען, און קייַנער 
הערט דיך נישט מער.. 

און אַ שפּאָטישער געלעכטער איז שוין גרייט געווען אַרױסצו- 
רײַסן זיך פון דעם וועג-פירערם מויל. אָבער ער האָט נאָך קײַן צײַט 
נישט געהאַט דאָס מויל אויפצועפענען, די ליפּן אין 8 שמייַכל צו פאַר- 
קרימען, װוי עס האָט זיך פּלוצלונג דורכגעטראָגן אַ געמורמל צווישן 
די פעלזן ; און אַ ציטער האָבן אַלע פעלזן געגעבן פון זיײַערע ערטער, 
און גלײַך נאָכדעם האָט זיך דערהערט אַ דונערנדער קול פון אַלע 
שטייַנער און פעלזן, וועלכע האָבן זיך איניינעם צונויפגעגאָסן אין 
אייִן שטויִנער-כאָר און האָבען געענטפערם: ,אמן, אמן, אמןוי 
און װאָס װײַטער, אַלץ העכער און העכער... און דער ערשטער א מן 
האָט זיך איבער'ן גרויסן טאָל אָפּגערופן ; און דער צװײיַטער האָט די 
גאַנצע אַרומיקע געגנט פאַרקלונגען ; און דער דריטער האָט זיך ביז 
דער װײַטער שטאָט דערטראָנן און האָט זיך אָנגעקלאַפּט אָן די ווענט 
פון די הויכע טעמפּלען און רײַכע פּאַלאַצן, און האָט זיך אין די גאַסן 
מיט אַ שטורעם צעקײַקלט. און די מענשן האָבן זיך מיט פאַרוואונדע- 
רונג און שרעק אייִנער מיט די אַנדערע איבערגעקוקט, צי איז דאָם 
נישט אַ דונער פון הימל אױף זייַערע קעפּ אראָפּגעפאַלן... 

און דער ווענ-פירער, װאָס האָט נאָך זײַנע ליפּן קײַן צײַט נים 
געהאט אױסצוגלײַכן און האָט נאָך פון איבערראשונג קײַן צײַט נים 
געהאט צו זיך צו קומען, איז אַ צעשראָקענער צו די פיס פונ'ם אַלטן 
געפאַלן און האָט זיך מיט די ליפּן צום זוים פון זײַן קלייַד צוגערירט. 
און דאַמאָלפט האָט ער דערפילט, וי עפּעס אַ האַרטס און אַ שווערס, 
אַזױ וי א שטיין, איז אין די מיפענישן פון זײַן האַרצן צענאַנגען און 
האָט זיך וי א חייַפער, 8 זודיקער שטראָם פון זײַנע אױגן גענומען 
גיסן. און דערשפּירט האָט ער, וי עמיץ האָט אים אויפ'ן קאָפּ אַ האַנט 
אַרױפּגעלײַגט, און גלײַך נאָכדעם האָט אים עפּעס פאַר די אויגן דורכ- 
געבליצט, און די גאַנצע וועלט האָט אין זײַנע אויגן אֿן אַנדער אוים- 
זען באַקומען. 

- און אַז ער האָט די אויגן פון דער ערד צום אַלטן אויפגעהויבן, 

האָט ער געזען, װוי דער אַלטער האָט אויף אים מיט אָפענע אויגן גע- 
קוקט, האָט די האַנט אויף זײַן קאָפּ געהאַלטן און האָט צו אים אַזױ 
געזאָגט: 

-- איך בין דיה מוחל, פֿײַן זון, װײַל איך זע, װאָס אין דײַן 
האַרצן טוט זיך. 

און אַז דער וועג-פירער חאָט אַ צװיייט מאָל זײַנע אויגן צום אַלטן 


פירער, ער זאָל אָפּנאַרן דעם אַלטן נבּיא און זאָל גרינג מאַכן אין 
די אױגן פון פּאָלק דעם בלינדן גרײַזיגרױען מאַן. 

-- קום, אַלטער, -- האָט זיך צו אים אָפּגערופן אוָונטאָל זײַן 
וועניפירער, -- איך 'וויַיִם אן אָרט, וואו עס האָבן זיך איצט פאַר- 
זאַמלט די פאַלשע נ ביאים, און אַרם זײַ אַ גרױפער, גרויסער 
עולם; איך װעל דיך פירן, וועסטו אױפה!יבן סיט שטראָף-רייר 
דײַן שטימע און וועסט די פאַרפירטע צום א ת 'ן גאָט אומקערן.. 

האָט דער אַלטער גענומען זײַן שטעקן אין האַנט, און ער איז 
אַוועק מיט'ן וועג-פירער הינטער'ן שטאָט. און זִיִן זײַנען געגאַנגען 
איבער בערג און איבער טאָלן, און דער אַלטער האָט זײַנע באָרװועסע 
פים אויף די האַרטע שאַרפע שטייַנער געוואונדעט ; און זיי זײַנען 
גענאַנגען שעה'ן לאַנג, ביז זי זײַנען געקומען אויף אַ זאַמדיק 
פעלד, וואו אַרום זײַנען געלעגן נאָר שטייַנער, גרויסע פעלזן; און 
בערג האָבן זיך געזען פון דערװוײַטן, שטייַנערנע בערג, וועלכע זײַנען 
שטום געשטאַנען פון איָיָביק אָן, און ערגעץ האָט זיך קײַן ברעקל 
גרינס ניט. געזען. און דאָ האָט זיך אָפּגעשטעלט דער וועג-פירער און 
האָט זיך אָפּגערופן צום אַלטן : 

-- אַלטער! דאָ זײַנען זײַ, די צוהערער; פון װײַטן חאָבן זי 
דיך דערזען, זײַנען זײַ אַנטשװינן געװאָרן און נאַרן צו הערן דײַן 
װאָרם. אָט שטייִען זײַ אַלע אויף די שפּיצן פון די פעלזן און דאָס 
גאַנצע פעלד איז מיט זי פול. 

און דער אַלטער האָט פּלוצלונג אַזױ װוי צוריק זײַנץ אױיגן באַז 
קומען. און עס האָט זיך געדאַכט, אַז אָט זעט ער אַ פאַרזאַמלונג פון 
טויזנטער מענשן, און אַלע שטייִען זײַ מיט אײַנגעהאַלטענע אָטעמס 
און מיט אָנגעצונדענע אויגן, און אַלע דאָרשטן זיַן נאָך גאָטס װאָרט, 
און דער אַלמער האָט אויפגעעפנט מיט כוח זײַנע ליפּן... דאָ האָט 
ער צוגעזונגען און האָט אַזױ וי געגלעט מיט די ליבלאַכע קלאַנגען, 
און דאָ האָט ער אָפּגעשטױסן{ אַמאָל געבענשט, אַמאָל געשאָלטן ; 
אַמאָל געמורמלט, אַזױ װי אַ שטיל ווינטל צווישן די גראָזן אויפ'ן 
ברעג פונ'ם דרעמלענדיקן טײַכל, אַמאָל געשטורעמט, אַזױ װוי 8 שלעב- 
טער מלאך, װאָס איז פון די װײַטעץ הימלען מיט אַ שלעכטער 
בב שורה נעקומען צופליען... און פון די פאַלשע נביאים האָט ער 
גערעדט אזן פון זײַנע אומנעבראַכטע ברידער, נאָטםס שלוחים, 
האָט ער גערעדט. און עס איז געװאָרן אָװונט און עם איז געװאָרן 
נאַכט, און ער איז אַלץ געשטאַנען, און ער האָט אַלץ גערעדטֿ.. 

+- גענוג, אַלטער, -- האָט אים פּלוצלונג איבערגעריפן דער וועג- 


81 


נשמות, און זי פלעגן זיך מוזן באַלד אַהינטער אַװעקרוקן. און אין. 
אַלע טויערן, אויף אַלע מערק און גאַסן-װינקלען האָט ער זײַנע שטראָף- 
רייַד צווישן די מענשן פאַנאַנדערגעטראָגן. 

האָבן זיך אייִנמאָל די פאַלשע נ ב יא י ם צונויפגעקליבן אין אַ 
פאַרבאָרגענעם אָרט און האָבן זיך עצות געהאַלטן, וי אַזױ פּמטור 
צו ווערן פון דעם אַלטן, װאָס שטערט זי אין זײַערע שענדלטכע 
מעשים, א האָבן באַשלאָסן אַװעקצורױיבן בײַ אים זײַנע געם- 
לאַכע אויגן, אין וועלכע עס איז געווען זײַן כוח פאַרבאָרגן. און 
זײַ האָבן געדונגען אייַנעם אַ ר שע, און זיַן האָבן אים באַצאָלט 
דרײַסיק זילבער-שטיק ; און אין אויִנער אַ פינסטערער נאַכט איז עה 
פון הינטער אַ ווינקל אָנגעפאַלן אויפ'ן אַלטן און האָט אים אויסגע- 
שטאָכן זײַנע ליכטיקע אויגן. איז בלינד געװאָרן דער נביא און 
האָט שוין מער ניט געקאָנט זען. האָט ער דאַמאָלסט גענומען בעטן 
בײַ גאָט, ער זאָל אים פון די מענשן צונעמען, װײַל זײַנע ליידען זײַנען 
גרויס; אָבער גאט האָט נישט צוגעהערט זײַן געבעט און האָט אים 
אַזױ געזאָגט: 

-- איך האָב געגעבן מײַן װאָרט אין דײַן מויל; גײַ און זאָג 
נביאות, װאָרים אַזױ איז מײַן באַפּעל! 

האָט דער אַלטער א ווענ-פירער געדונגען, און יענער האָט אים 
געפירט איבער שטעט און איבער דערפער; און גאָטס געהיימע 
קראַפּט האָט נאָך שטאַרקער געקװועלט אין זײַן ברוסט, און זײַן 
װאָרט איז געװאָרן נאָך גליענדיקער. 

זײַנען זיך װײַטער צונויפגעקומען די פאַלשע נביאים אן 
האָבן אַרומגערינגלט דעם אַלטן און זײַנען שוין גרייַט געווען אַרױפ- 
צואװאַרפן זיך אויף אים ; אָבער וי זײַ האָבן זיך נאָר צו דעם נ ביא 
צוגערירט, האָט ער באַלד אויפגעהויבז זיַן שמימע, אַזױ וי אַ לייִב, 
און עס האָט זיך אַזױ װוי אַ מעכטיקער דונער צעקײַקלט איבער די 
קעפּ. און דערשראָקן זײַנען געװאָרן די פאַלשע נ בי אים, און זי 
זײַנען אָפּנעטראָטן מיט שאַנדע. 

און דער אַלטער האָט זיך אָפּגערופן צו זײַן וועג-פירער: 

--- פּיר מיך אין די רוישנדיקע שטאָט-גאַסן. 

און עס האָבן געזען די פאַלשע נ ביאים, אַז זײַן קראַפט איז 
זײַער גרוים, האָבן זי באַשלאָסן אַרױסצושטעלן אים צו שאַנד און צו 
שפּאָט אין די אויגן פון דעם פאָלק יש ראל. און זי פלעגן לאַכן 
פון זײַנע אױסגעשטאָכענע אויגן, און פון זײַנע באָרוועסע מאָגערע 
פיס פלעגן זי לאַכן. און אייִנמאָל האָבן זײַ אונטערגעקויפט זײַן וועג- 


אויב זײַן לַיבער נאָמען האָט פון הײַנט אָן א בעסערן ב עליפיקדון 
פאַר זײַן גאָלד, מהיכא תיתא, זאָל ער צונעמען און איבער- 
געבן אַן אַנדערן ! 

דאָס דײַטשל, װאָס איז געווען א ליהו-הנביא. האָט דאָס 
אויסגעהערט און איז 1 על ם געװאָרן. 

ער האָט דאָס איבערגעגעבן דעם בי'ת-דין-של-טעלה 
און דער בית-דין-של-טעלה האָט גע'פס ק'נט, או עס 
איז קײַן בעסערער ב על - פּיק דון נישט פאַראַן. און די זיבן 
יאָר האָבן זיך נישט אױסגעלאָזט כ לי*זמן טוביה און זײַן 
װײַב פערל האָבן געלעבט. 

י. ?. פריץ. 


צווישן פעלון. 


און עס איז אָנגעשטאַנען 8 טרויעריקע צײַט פאַר יהוד ה. איין 
שלעכטער קיניג האָט איבערגעביטן דעם צוװווַיטן, און עס האָט זיך 
פאַרמערט די צאָל פון די פאַלשע נ ביאים; און וואו עס איז נאָר 
געווען אַ פונק אמת, אַ פונק גערעכטיקײַט, פלעגט ער גלײַך ווערן 
אױיסגעלאָשן. דאָס לאַנד יהודה איז עָר מיט שְׁלעכטס 
און מיט רױיב. און אַלע גרויסע גאָטס ש לוחים הנָגעָה;ע 
נביאים, האָבן געהאַט אױסצושטיין די גרעסטע ר די פֿות. 
אַ סך האָבן זיך אין גריבער און אין פינסטערע היָיִלן פאַרבאָרגן. 
און שטום איז נעװאָרן גאָטס װאָרט אין יהודה, און יהודה איז 
געגליכן געװאָרן צו אַ מדב ר אָן װאַפער. 

נאָר אויף אייַנעם פון די נביאים האָבן די רשעים נאָך 
אַלץ קײַן שליט ה ניט געקאָנט באַקומען : דאָס אִיז געווען אַ גרײַזי 
גרויער מאַן מיט אַ לאַנגער װײַפער באָרד, מים אַ פּאַר פײַערדיקע 
אױנן, --- דער עלטסטער פון אַלץ נביאים. אַ באָרװעסער, אין אַ 
לאַנגן שװאַרצן אױבערמאַנטל, אַרומנעגאַרטלט מיט אַ בריַיַטן פעי 
לענעם גאַרטל, איז ער מיט זײַן שטעקן אין האַנט אַרומגעגאַנגען, װי 
אַ שאָטן, פון שטאָט צו שטאָט, און אומעטום האָט ער מיט זײַנע ווער- 
טער די הערצער געוועקטֿ.. 

נים איינמאָל האָבן זיך די פאַלשע ביאים שוין געקליגט צו 
מאַכן אַ סוף צו זײַער שונא; אָבער דער בליק פון זײַנץ ליכ- 
טיקע הימל-אויגן פלענט װאַרפן אַן אי מה אױיף זייַערע זינדיקע 
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-- אויב אַזױ, -- זאָגט אים דאָס דײַטשל, -- גי אַהיָיִם ; און 
איָיִדער דו װועסט קומען אין שמוב, וועסטו זײַן אן עושרן 

וויל ער אים פּאָרט איבערפרעגן וועגן נאָך די זיבן יאָר, איז אים 
אָבער דערװײַל דאָס דײַטשל פאַרשוואונדן געװאָרן. 

גײַט ער, טוביה, אַהײַם. געוואוינט, האָבן מיר שוין געזאָגט, 
האָט טוביה' אונטער דער שטאָט, כ מ עט אױפץ פרײַען פעלד. 
קומט ער צו צו דער שמוב, זעט ער, וי די קינדער שפּילן זיך הינטער 
דער שמוב אין זאַמד. גייט ער צו, דערזעט ער, אז זײַ שאַרן אַרױס 
פון אַ גריבל נישט קײַן זאַמד, נאָר ריין גאָלד. פאַרשטייַט זיך, אַז 
מער האָט מען נישט געדאַרפט. עס האָבן זיך שוין אָנגעהױבן די זיבן 
יאָר, די זיבן מזל' דיקע יאָר. 

2 


די צײַט לויפט אָבער פּײַל פון בויגן, און זיבן יאָר גײָיען אַריבער 
געשווינט. קומט נאָך די זיבן יאָר דאָס דײַטשל צו טוביה'ן אים 
אָנצוזאָגן, אַז די זיבן יאָר זײַנען אַריבער, און אַז הײַנט פאַרנאַכט וועם 
נעלם ווערן דאָס גאָלד אין שטוב און אַ פי לו דאָס גאָלד, װאָס זיי 
האָבן געקאַנט באַהאַלטן בײַ לײַטן. 

טרעפט ער טוביה'ן, וי ער שטייט אין מיטן מאַרק, וי פאַר 
זיבן יאָר, מיט דיזעלבע פאַרשאַרצטע פּאָלעס אונטער די לענדן און 
קוקט אויס אויף אַ פאַרדינסט. זאָגט ער צו אים: ,הער, טוביה, 
די זיבן יאָר זײַנען אריבער וי 

ענטפערט אים מטוביה: גנײַ זאָג דאָם מייַן װוײַב סערל, װײַל 
דאָס עשירות איבער די נאַנצע זיבן יאָר איז געווען בײַ איר. 

גײַען זי בײיַדע אַרױס אונטער דער שמאָט און קומען צום זעלבן 
לײַמענעם הײַזל אויפ'ן פעלד און טרעפן פערלען פאַר דער טיר. און 
זי איז אויך אָרים געקליידט, וי אַמאָל, נאָר איר פּנים שמײַכלט. 

זאָגט אים דאָס דײַטשל מיט דיזעלבע ווערטער, אַז די זיבן גוטץ 


| יאָר זײַנען אוועק. 


ענטפערט זי אים, אַז זיי האָבן קײַן גוטע יאָר נאָך נישט אָנגע- 
הויבן צו האָבן; אַז זײַ האָבען קייִנמאָל נישט געהאַלטן דאָס נאָלד 


פאַר זײיַער אײיגנס. װײַל װאָס א מענש פאַרדינט מיט זײַנע צען פינ- 


גער, דאָס איז זײַנם; און אַזױ ע שירות, װאָס קומט אָן שװוייס 
און אומגעזוכט, איז נאָר אַ פּי ק דון, װאָס זײַן ליבער נאָמען לאָזט 
איבער בײַ מענשן אין די הענט פאַר אָרימעלײַטס וועגן... זי האָט נאָר 
פון גאָלד אויף ש כר--לימוד גענומען. דאָס איז נאָטס תורה; 
מעג מען פאַר זײַן ת ורח מיט זײַן גאָלד צאָלן, מער נישט! און 


דינסט זעט עֶר נישט, טראַכט ער זיך: װאָס קאַן ער דאָ אָנװערן } 
ער וועט אַהוָיִם גוָיִן פרעגן. לאָזט ער אַראָפּ די פּאָלעס און גויִם אַרױס 
הינטער דער שטאָט, וואו ער האָט געוואוינט כ מעט שוין אויפ'ן 
פעלד אין 8 ליָיָמען שטיבל, איבערשמועסן זיך מים סערל זײַן װײַב. 

װי פערל האָט אים דערזען דורך דער אָפּענער מיר (עס אי 
זומער געווען), איז זי אים אַרױסגעלאָפן אַנטקעגן מיט גרויס שטח ה; 
זי האָט געטיינט, אַז ער ברענגט איר אַן אָנהוָיָב אוה ש ב'ת. זאָגט 
ער איר אָבער: 

-- נוָיִן, פערל, זײַן ליבער נאָמען האָט מיר נאָך קײַן פאַרדינסט 
נישט באַשערט ; דערפאַר אָבער איז צו מיר געקוטען אַ דײַטשל.. 

און ער דערציַילט איר אַזױ און אַזױ": באַשר בכן, דאָס 
דײַטשל זאָגם, אַז עס איז אים באַשערם זיבן נוטע יאָר, און עֶס 
ווענדט זיך אָן אים, ווען די גוטע יאָרן זאָלן קומען -- אַצינד, אָדער 
פאַר דער פּטירה. פרענט ער בײַ איר אן עצה: װען? 

טראַכט פערל ניט לאַנג און ענטפערט אים: 

-- גיָיַ מײַן ליבער מאַן, און זאָג דעם דײַטשל, אַז דו ווילסט די 
זיבן נוטע יאָר אויף דער רג ע! 

-- פאַרװאָס, פערל? -- פרענט טוביה פאַרוואונדערט. -- 
נאָך זיבן יאָר וועלן מיר דאָך ווערן צוריק אָרימעלײַט, און דעם יורד 
איז דאָך ערגער, וי אַ פּראָסטן אָרימאַן } 

--- פאַרזאָרג נישט, מײַן ליבער גנוטער פרײַנד, די וועלט. דער- 
װײַל נעם, װאָס מען גיט דיר, און זאָג : ,נעלויבט איז נאָט יעדן טאָג !ָ* 
בפרט, אַז מען דאַרף ח ד ר - געלט פאַר די קינדער. מען האָט זי 
מיר אַהײיַם געשיקט ; אָט זע, וי זײַ שפּילן זיך אין זאַמד. 

דאָס איז גענוג געווען, טוביה זאָל צוריק לויפן צום דײַטשל 
מיט אַ קלאָרער ת שוב ה, אַז ער וויל די זיבן נומע יאָר גלײַך. 

זאָגט אים דאָס דײַטשל: 

-- רעכן נאָר איבער, טוביה! הײַנט ביסטו אַ מענש מיט 
כוח און קאַנסט פאַרדינען, אַמאָל מער, אַמאָל װײַיַניקער. װאָס וועט 
אָבער זײַן שפּעטער, אַז דו וועסט עלטער ווערן און וועסט זײַן אַ יורד, 
און אַזױ פיל כ וה צו דער אַרבעט וועסטו אויך נישט האָבן. 

ענטפערט טוביה: 

-- הער דײַטשל, מײַן װײַב פערל װויל באַלד. ערשטנס, זאָנט 
זי : ,געלויבט איז נאָט יעדן טאָנ!* און הייִמט אויף שפּעטער ניט 
זאָרנן; און צװײיטנס האָט מען אונז די קינדער פון ח דר אַהייִם 
נעשיקט. 


== 
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קומען חורה קױפן, עם זאָל זײַן, װאָס אָפּצוטראָגן. הייִבט עה 
נעבאַך אויף די אויגן צום הימל מיט א געבעט, ער זאָל, הלילה, 
קײַן פאַרשטערטן שבת נישט האָבן, און זײַן װײַב סערל מיט די 
קינדערלאַך זאָלן, חס ושלום, נישט הונגערן אום שבת. 
וי ער איז אַזױ מת פּ לל, דערפילט ער, אַז עמיצער גיט אים 
אַ צי פאַר דער פּאָלע. קוקט ער זיך אום, זעט ער פאַר זיך אַ דײַטשל, 
אָנגעטאָן וי א שיסער אין װאַלד, מיט אַ פעדער אויפ'ן קאַפּעליושל, 
און דאָס דײַטשל זאָגט צו אים אויף ריין דײַטש, װאָס מיר זעצן דאָ 
איבער אויף אידיש, מיט די ווערטער :' 
-- הער, טוביה, דיר איז באַשערט געװאָרן זיבן גוטע יאָר 
פון מזל או גליק און אוצרות געלט. װענדט זיך עם אָבער 
אָן דיר, ווען דו ווילסט האָבן די גוטע יאָר. ווילסט -- וועט דיר אויפ- 
שײַנען דער מ זל נאָך דעם הײַנטיקן טאָג, און איודער עס וועט אונ- 
טערגיין די זון, װאָס שטייט דיר איבער'ן קאָפּ, וועסטו קאָנען אָפּקױפן 
גאַנץ טורבין מיט דער ס ביב ה. אָבער נאָך זיבן יאָר וועסטו צוריס 
ווערן אן אָרימאַן, װוי דו ביסט געווען. און ווילסטו --- וועט די גוטע. 
געבענשטע צייַט קומען ערשט צום סוף פון דײַנע יאָרן און דו וועסט 
אַװעקגײַן פון דער וועלט דער גרעסטער גנ ביר. 
ענטפערט אים טוביה: 
' -- מײַן ליב דײַטשל, לאָז דו מיך געמאַך, װאָרים איך בין, ניט 
פאַר דיר געדאַכט, אַ גרויסער א ביון. איך האָב אויף שב ת נישט 
און איך האָב דיר נישט מיט װאָס צו באַצאָלן פאַר דײַנע עצות 
מיט דײַן ט רח ה. ' 
אַז דאָס דייַטשל אָבער האָט אים ניט אָפּנעלאָזט און אים איבער- 
גע'חזר'ט די װערטער אייַנמאָל, צװיָומאָל און דרײַמאָל, איז עס / 
טוביה'ן שױן אַרײַן אין קאָפּ. ענטפערט ער אים: 
--- װװויסטו װאָס, ליב דייַטשל, אויב דו מייִנסט עס ערנסט מימ' 
מיר, און דו פרענסט מיך ב א מ ת, מוז איך דיר זאָגן, אַז איך בין זיך 
נוהג בײַ יעדער זאַך, װאָס קומט מיר פאָר, זיך אַן עצ ה צו האַלטן 
מיט מײַן װוײַב פערל, און אָן איר קאַן איך דיר קײַן קלאָרץ ת שוב ה 
נישט געבן. 
0 זאָנט אים דאָס דײַטשל, אַז עם איז זייַער א גומטע זאך -- זיך 
- אַן עצה צו האַלטן מיט דער פרוי, און ראָט אים, ער זאָל זי גײַן 
- פרעגן, און ער, דאָס דײַטשל הייסט עס, וועט שטייַן און װאַרמן אויף 
- אַ ת שובה. 
: מטמוביה קוקט זיך נאָך אַמאָל אום אין אַלע זײַטן ; קײַן פאַף- 
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מים אַזעלכע זיסע ווערטער שיקט מיך דער טאַטע אַרױם אין 
חדר אַרײַן צום נײַעם מלמד. דאָס ערשטע טאָל הער איך פון 
מײַן בייזן טאַטן אַזעלכע גוטע, װיָוכע ווערטער און איך פאַרגעס 
אין איין מינום אַלע זײַנע רדיפות, סיט אַלע זײַנע קללות, 
מיט אַלע זײַנע פעטש, גלײַך װוי ס'איז נאָרנישט נעווען אויף דער 
וועלט. איך זאָל מיך ניט שעמען, װאָלט איך אים אַרומגעכאַפּט קושן. 
נאָר -- כייכייכי -- וי אַזױ קושט מען אַ טאַטן !.. 

די מאַמע גים טיר מיט אין ח דר אַרײַן 8 נאַנצן עפל מים 
צװיַ גראַשן. איך נעם די ג םרא אונטער דער האַנט און גי אין 
חדר אַרײַן, װי אַ נײַיגעכאָרענער, טיט א רײַן האַרין, אַ נרינג 
האַרץ, מים אַ לויטערן, קלאָרן קאָפּ, מיט נײַעץ מח שׁבות, טיט 
פרישע, ערלאַכע, פרומע געדאַנקען. די זון קוקט אַראָפּ און גריסט צו 
מיר מיט אירע װאַרימע שטראַלן, דאָס ווינטעלע פאַר 'ג ג ב ' עט זיך 
צו מיר אונטער אַ פא ה, די פּייגעלאַך פישטשען: ציף-ציףיציף* 
ציף !... עס היָיבט מיך, עס טראַנט מיך אין דער לופטן, עס ווילט 
זיך מיר לויפן, שפּרינגען, טאַנצן -- אַך, װוי גוט, װוי זיס דאָס איז, 
אַז מע לעבט און מען איז אַן ערלאַכער, מעז איז ניט קײַן ג נ ב, 
נישט קײַן ליננער! 

איך קוועטש צו די ג ט רא צום האַרצן שטאַרק, שטאַרק און לויף 
אין ח ד ר אַרײַן געשמאַק, געשמאַק, און איך שווער בײַ דער גמרא, 
אַז איך װעל קיינמאָל ניט אָנרירן קײַן פרעמדם, קייִנטאָל, קוינטאָל 
נים גנ ב 'ענען, קייַנמאָל, קייִנטאָל נישט לײיַקענען,. ת מיד זײַן אַן 
ערלאַכער, אַן ערלאַכער... 

שלום-עליכם. 


זיבן נוטע יאָר. 


א. 


דאָס איז אַ געשיכטע, װאָס איז געשען אינ'ם שטעטל טורבין. 

אין טורבין איז געווען אַמאָל אַ טרעגער; האָט ער געהיייסן 
טוביה או איז נעווען אַ גרויפער אָרימאַן. איַינטאָל, דאָנערשטאָג, 
שטייט ער אַזױ אין מאַרק, מיט די פּאָלעם פאַרשאַרצט אונטערץ + 
שטריק אויף די לענדן און קוקט אויס, פון װאַנען װועט קומען זײַן 
הילף -- ער זאָל פאַרדינען עפּעס אויף ש ב ת. און דאָ שטויען די 
געוועלבן אַרום און אַרום ליָיִדיק, מע זעט נישט, עס זאָל עמיצער 
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היט מיך אָפּ, װי דאָס שװאַרצעפּל פונ'ם אויג, מע האָדעװעט מיך 
מיט יַכלאַך און מיט קאַטשקעלאַך, וי אַ פּיצעלע קינד, און מע לאָזט 
מיך נישט אַליָיִן ; עס זיצט ת מיד לעבן מיר די מאַמע און דערציילט 
מיר איבער אַלע מאָל איבעראַנײַעס די גאַנצע געשיכטע, וי אַזױ 
מ'האָט מיך אויפגעהויבן פון דער ערד כ מעט אַ טױטן, וי אַזױ 
איך בין געלעגן צוווי װאָכן כ ס ד ר אין אייִן העליש פײַער און עפּעם 
כסדר גערעדט פון שמיץ און פון מעסערלאַך... מע האָט שוין גע- 
רעכנט, אַז איך בין שוין, ח לילה, געשטאָרבען, און נאָכדעם פּלו- 
צים האָב איך א נים געגעבן זיבן מאָל, מ מש פון טיט לעבעדיק 
געװאָרן.. 

-- אַ פך, אַ ס ך טרערן האָבן מיר פאַרגאָסן, --- לאָזט אויס 
די מאַמע מיט טרערן אויף די אױיגן, --- איך און דער טאַטע... שיר, 
שיר ניט אָנגעװאָרן, פאַרזינדיקט אַ קינד, ח לילה, מיר זאָל זײַן 
פאַר דײַנע בײיַנער, איבער וועמען? איבער װאָס? איבער אַ אינגל 
אַ גנב, עפּעם אַ בערעלע, װאָס דער ר בי האָט פאַרשמיסען אין 
ח ד ר ביז'ן בלוט אַרײַן|; אַז דו ביסט געקומען צו גײַן פון חדר, 
ביסטו שוין געווען אַ טויטער, דער מאַמען זאָל זײַן פאַר דיר ! נייַן, 
מײַן קינד, אַז דו וועפט, א ם-ירצה-ה שם, אױפּשטײַן געזונ- 
טערהייַט, וועלן מיר דיך שוין אָפּנגעבן צו אַן אַנדער מלמד, נים 
אַזאַ ‏ דוצח. 

די דאָזיקץ ב שורה איז ביי מיר שרעקלאך אָנגעלײַגט! איך 
כאַפּ אַרום די מאַמען קושן. 

מײַערע, טײַערע מאַמע!.. 

און דער טאַטע ניָיִט צו צו מיר פּאַװאָליע, לײַגט אַרױף זײַן 
בליָיִכע קאַלטע האַנט מיר אויפ'ן שמערן און זאָגט צו מיר שוין װוייַך, 
אַן א שום כעס: 

-- אִי, האָסטו אונז איבערגעשראָקן, דו שקאָץ אייַנער, קכע- 
| הע-הע ! 
זי 


אין אַ פּאָר װאָכן אַרום נאָך מײַן אויפשטויַן פון בעט רופט זיך 
אָן צו מיר דער מאַטע: 

-- נו, מײַן זון, אַצינד גײי אין ח ד ר אַרײַן און האָב שוין מער 
ניט אין זינען קײַן מעפערלאַך מיט קײַן נאַרישקײַטן... שוין ציים 
זאָלסט שוין אָנהײיבן ווערן אַ שטיקל מענש: אם-ירצה-השם, 
- איבער דרײַ יאָר ווערסטו שוין ב ר - מ צ וו ה ביז הונדערט און צוואנ- 
ציק יאָר, קכע-הע-הע! 


לויף, איך שוועב, איך פלי אין דער לופמן מיט'ן טעפערל, און די 
נ ה +עם א 
,כאַפט אים, קלאַפּט אים, ער איו א 11ב3! אַ ג-ני-ב!!*.. 


נ: 


אַ לאַנגער, אַ לאַנגער שלאָף ! אַ שווערער, זיַיֶער אַ שווערער 
חלום! עס ברענט אין מיר אַ פּײַער; עס זשוטעט מיר אין קאָפ; 
אַלץ, װאָס איך זע, איז רױם, װי בלום. ברענענדיקע ריטער פון 
פּײַער קאַטעווען מײַן לײַב און איך קאַטשע זיך אין בלוט ; אַרום מיר 
דרײיען זיך שלאַנגען און עקדישן ; זי האַלטן אָפן זיָוערע טײַלער און 
ווילן טיך אײַנשליננען.. און איינער שטייט איבער מיר און שרײַט 
אױיף אַ קול, מיט אַ ניגון צום טאַקט: ,שמײַפט אים ! שמײַסט 
אים ! שמײַסט אים! ער איז אַ 2 -1 -ב !!!* און אַליָיִן שרײַ איך : 
,געװאַלט, נעמט צו פון מיר די ? ב נ ה ! ניט איר אָפּ דאָס מע- 
סערל! װאָס האָט איר צו בערלען, נעבאַך 4 ער איז ניט שולדיק, דאָס 
בין איך אַ ג-נדב ! אַ גיניב.." 

..און װײַטער געדענק איך נים... 


איך עפן אויף איַיִן אויג און דאָס אַנדערע אויג... וואו בין איך } 
דאַכט זיך אויף אַ בעט 4 װאָס טו איך דאָ ? ווער זיצט דאָס אָט דאָרט 
אויף אַ בענקל, בײַם בעט} אַ! דאָס ביסטו, מאַמע} מאַטע !... זי 
הערט מיך נים !... מאַמע 4 מאַמע ! מאַימע ! ! !... װאָס היָיַסט דאָם } 
מיר דאַכט, אַז איך שרײַ אויף אַ ק ול?... שאַ, איך הער זיך צו, -- זי 
װייַנם 4 זי װײיַנט שטילערהייט. אויך זע איך דעם טאַטן מיט זײַן 
געל-קרענקלאַך פּנים. ער זיצט איבער אַ םס פר און זאָנט עפּעם 
שטילערהייַט און הוסט און זיפצט און קרעכצט.. 

מיט אַמאָל פיל איך, װוי עס ווערט מיר ליכטיק אין די אוינן, נרינג 
אין קאָפּ, גרינג אין אַלץ א ב ר י ם. עס קלינגט מיר אין אייַן אויער, 
אינ'ם אַנדערן אויער: דזיןן! איך גיב אַ ניס: אַפּטשי !.. 

-- צוּ געזונט! צו לאַנגע יאָרן! אַ סימן טוב! מול- 
פוב! 

מע דרייַם זיך אַרום מיר; מע קוקט אויף מיר; יעדער גייט צו 
און טוט מיר אַ טאַפ בײַם קאָפּ. מע שפּרעכט מיך, מע שעפּטשעט 
מיך, מע לעקט מיר דעם שטערן און מע שפּײַט אויס און מע פּילנע- 
וועט מיך: מע ניסט מיר אין מויל אַרײַן זודיקע יויך און טע שטופּט 
מיר טיט לעפעלאך אײַנגעמאַכטס. אַלע דרייַען זיך אַרום מיר, מע 


מע רעדט צו מיר, נאָר װאָס --- װויַיִם איך ניט. עפּעס זאָגט דער 
טאַטע, עפּעס בייזערט ער זיך, וויל מיר געבן פּעטש; די מאמע 
שטעלט זיך אײַן פאַר מיר, צעלאָזט דעם פאַרטוך, װוי אַ קװואָקע די 
פליגלען, ב ש ע ת זי באַשיצט אירע הינדעלאַך, מע זאָל זי נים 
אָנרירן צו שלעכטן... איך הער נגאָרניט, איך וויל גאָרניט הערן, איך 
וויל נאָר ס'זאָל שוין ווערן גיכער נאַכט ! איך זאָל קאָנען מאַכן אן עק 
מיט'ן מעסערל.. 

װאָס טוט מען מיט דעם? טמ ו ד ה זײַן זיך און אָפּנעבן דאָס ? 
װעל איך האָבן בערעלעס פּ םק. אונטערואַרפן דאָס, --- טאָמער 
כאַפּט מען זיך ?... פאַרװאַרפן און אַן עק, אַבי פּ ט ור ווערן ! וואוהין 
פאַרװאַרפט מען דאָס, אַז מ'זאָל דאָס ניט געפינען ? אויפ'ן דאַך ? וועט 
מען הערן א קלאַפּ. אין גאָרטן -- וועט מען דאָס געפינען. אהא ! 
איך װײיַס שוין, איך האָב אַן ע צ ה : אַרײַנװאַרפן אין װואַסער אַרײַן ! 
אַ טײַערע ע צה, כ'לעבן, -- אין װאַסער אַרײַן, אין ברונים, טאַקע 
אָט-דאָ בײַ אונז אויפ'ן הויף !.. 

דער דאָזיקער געדאַנק געפעלט מיר אַזױ שמאַרק, אַז איך וויל 

גאָר לאַנג נים קלערן; איך כאַפּ דאָס מעסערל און לויף גלײַך צום 
ברונים ; און עס דאַכט זיך מיר, אַז איך האַלט אין די הענט ניט קײַן 
מעסערל, נאָר עפּעס אַ מ י א ו ס'קײַט, אַ מין ש ר ץ, פון וועלכן עם 
ווילט זיך מיר װאָס ניכער באַפּרײַען זיך, 5 ט ו ר וערן. נאָר סע 
טוט מיר באַנג -- אַזאַ טײַער מעסערל. א מינום שטיי איך פאַר- 
טראַכט, און עס דאַכט זיך מיר, אַז איך האַלט אין האַנט אַ לעבעדיקע 
זאַך... דאָס האַרץ טום מיר װײַ אויף דעם: סטײַטש, סטײַטש, עס 
קאָסט מיר אַזױ פיל מי, עס איז אַ ‏ צ עע ר ב ע לי:חיים. 
איך נעם זיך אָן מיט האַרץ און לאָז דאָס מיט-אַמאָל אַרױס פון די 
פינגער -- , פּליוך" !... עס טוט אַ פּלעשטשע דאָס װאַפער און מער 
הערט מען נישט... ניטאָ קײַן מעסערל! איך שטיי נאָך אַ מינוט בײַם 
ברונים און הער זיך צו -- מע הערט גאָרנישט. דאַנקען גאָט, פּטור 
געװאָרן ! כאָטש דאָס האַרץ קלעמט מיר, מוט מיר װויי: ,סטײַטש, 
אַזאַ מעסערל, אַזאַ מעסערל !..." 

איך נײַי צוריק צו מײַן געלענער און זע, װי די ל ב נ ה קוקט 
- מיר נאָך ; און עס דאַכט זיך מיר, אַז זי האָט געזען אַלץ, װאָס איך 
האָב דאָ אָפּגעטאָן, און איך הער װי אַ ק ו ? פון דערװײַטנם: 
 -‏ ,אָבּער דו ביסט פאָרט אַ ג נ ב!... כאַפּט אים, קלאַפּט אים, ער 
2 : וט גנגב! אנתיב!!." איך ג נ ב'ע זיך אַרײַן צוריק אין 
| הױז אַרײַן און לייַג זיך שלאָפן ; און עס ח ל ו מ'ט זיך מיר, אַז איך 


שלעפט פון דאָרטן אַלע קאָפּיקעס אייִנציקװײַז ביז לעצט; װוי אַזױ 
די מאַמע זײַנע, זלאַטע די הייִזעריקע, האָט זיך געכאַפּט ; וי זי האָט 
אים צוגעשטעלט אַ בענקעלע; וי אַזױ בערל האָט זיך באַלד נאָך 
דעם ר בינס שמיץ ס ו ד ח געוען, אָז אַ גאַנ'ן יאָר, א קײַלאַכיק 
יאָר, האָט ער נגעשלעפט פון דער צ דק היפושקע די קאָפּיקעס ; װוי 
אַזױ ער האָט זיך יעדן זונטאָג געקויפט צווין לעקאַכלאַך מיט א באָק- 
פער ! וי אַזױ... און אַזױ װוײַטער און װײַטער.. 

-- אַצינד, קינדער, מ ש 89 אים! איר װווָיסט שוין װוי אַזױ ; 
דאָס איז שוין בײַ אײַך ניט דאָס ערשטע מאָל; לאָז יעדער זאָגן זײַן 
טמשפּט: װאָס קומט אַ גנ ב, װאָס שלעפט קאָפּיקעס פון א צ דק ה" 
פּושקע. הערשל דער קליינער, זאָג דו צום ערשטן, װאָס קומט אַזאַ 
נב, װאָס שלעפּט קאָפּיקעס מיט אַ שטרוי פון אַ צ ד ק היפושקע } 

דער ר בי בייִגט אָן דעם קאָפּ אויף אַ זײַט, ער מאַכט צו די 
אוינן און שטעלט אונטער דעם רעכטן אוער צו הערשל דעם קלוי" 
נעם. הערשל דער קלייִנער ענטפערט הויך, אויף 8 קול: 

-- אַ גנב, װאָס שלעפּט קאָפּיקעס פון אַ פושקע, קומט... מע 
זאָל אים קאַטעוװוען, ביז בלוט זאָל גיָיִן-- 

דער ר ב י נעמט זיך מיט'ן גראָבן פינגער אונטער'ן גאָרגל, וי אַ 
ח זן, און רופט מיך אויך מיט אַ ניגון: 

-- זאָג נאָר, דו, ש ל ו מ'ניו, מײַן טײַערינקער, דײַן פּם ק, װאָס 
קומט אַ נ:נב, װאָס שלעפּט קאָפּיקעס פון אַ צ ד ק ה"פּושקע ? 

איך וויל ענטפערן -- פאָלנט מיך ניט די צונג ; איך ציטער, וי 
אין אַ ‏ ק ד ח ת, עס ווערנט מיך אין האַלז. א קאַלטער שוויָיִם באַ- 
שלאַנט מיך פון אויבן ביז אַראָפּ. עס פּײַפט מיר אין די אויערן, איך 
זע שוין פאַר זיך ניט דעם ר בי'ן, ניט דעם נאַקעטן ,בערל דעם 
ננב", ניט קײַן ח ב ר י ם ; איך זע פאַר זיך נאָר מעסערלאך, אַן 
א שיעור מעפערלאַך, װײַסע, אָפּענע מעסערלאַך טיט אַ ס ך קלינג- 
לאַך. און דאָרט בײַ דער טיר הענגט די ל ב נ ה, זי שמייכלט און 
קוקט אויף מיר װוי אַ מענש... עס דרייַט זיך מיר דער קאָפּ, דער גאַנ- 
צער ח ד ר מיט'ן טיש, מיט די ס פ ר י ם, מיט אַלץ ח ב ר י ם, 
מים דער ל ב נ ה, װאָס הענגט אויף דער טיר, און מיט אַלע מע- 
פערלאַך... איך פיל, װוי די פיס ווערן מיר אונטערנעהאַקט; נאַך אַ 
מינוט -- פאַל איך אום, נאָר אין שטאַרק זיך מיט אַלע כ ו ח ו ת 
און האַלט זיך אײַן, איך זאָל ניט פאַלן.. 

פאַרנאַכט קום איך אַהיַיִם און פיל, אַז דאָס פּ נ י ם ברענט 
מיר, די בעקלאַך פלאַמען, און אין די אויערן שומעט מיר. איך הער, 
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איך בלײַב אַ פאַרשטייַנערטער, און אַ פראָסט גיָיִט מיר איבער 
אויפ'ן לײַב. איך פאַרשטי! ניט, װאָס דאָס באַטײַם.. 

--- װאָס שװײיַגסטו, דו שייגעץ איינער?... -- רופט זיך אָן דער 
ר בי צו מיר מיט אַן אומגעריכטן פּאַטש.--- װאָס שװוײַגסטו, דו גנוי" 
עץ? דו הערסט דאָך, אַז אַלע זינגען. העלף זינגען טיט אַלע גלײַך. 

עס ציטערן מיר הענט און פים, עם קלאַפּט מיר אַ צאָן אױיף 
אַ צאָן, נאָר איך העלף זינגען: , בערעלע דער ג-נ-בְוי 

-- ששאַ ! -- שרייַט אויס פּלוציִם דער ר ב י און טוט אַ פּאַטש 
מיט דער האַנט איבער'ן טיש. -- שאַ ! אַצינד וועלן מיר זיך נעמען 
צום , משפּט" (מיט א נינון): 

-- אַינו, בערעלע ג נב, קום נאָר אַהער, מײַן קינד, ניכער זשע, 
גיכער א ביסעלע! זאָג נאָר, איננעלע, וי אַזױ רופט מען דיך ? 

-- בערל. 

-- ווי אַזױ נאָך? 

-- בערל... בערל... דער... ג נ ב ! 

-- אָט אַזױ, מײַן ליב קינד, אָט אַזױ ביסטו אַ וואויל אינגעלע: 
(מיט א נ י ג ו |). אַצינד, בערעלע, געזונט זאָלסטו מיר זײַן און 
שטאַרק אױיף אַלע אב רים, נעם, זײַ מוחל, בערעלע, און צײ 
אַראָפּ פון זיך די ס ל ב ושי מ ' לאַך, אָט אַזױ, נו שוין, און גי" 
כער שוין ! איך בעם בי דיר, נו שוין און גיכער שוין -- אָט אַזױ, 
בערעלע, מײַן טײַערער! 

בערל בלײַבט שטיין נאַקעט, קײַן טראָפּן בלוט איז אין אים ניטאָ. 
ער רירט זיך ניט מיט קײַן א ב ר ; די אױגן אַראָפּ, 8 געשטאָרבענער, 
אַ טויטער !... 

דער רבי רופט אַרוֹים אייַנעם פון די נגרעסערע ת למידים, 
אַלץ מיט אַ נִיגון: 

-- אַ'נו, הערשעלע דער גרויסער, גי נאָר אַרױס פונ'ם מיש, 
אַהער, צו מיר, געשווינטער, אָט אַזױ, און דערצייַל אונז אָקאָרשט 
די מעשה פון אָנהײיַב ביז'ן סוף, וי אַזױ אונזער בערעלע איז 
געװאָרן א גנב. הערט, ח ברה, מיט קאָפּ. 

און הערשעלע דער גרויסער היובט אָן צו דערציילן 8 ט ע ש ה, 
- - וי אַזױ בערל האָט זיך דערשלאָגן צו ר' מ אי ר -ב ע ל-ננ ס 
- = פּושקע, װאָס זײַן מאַמע װאַרפט אַהין אַלע פּרײַטאָג פאַר ליכם- 
- = בענשן אַ קאָפּיקע און אַמאָל צווי! ; וי אַזױ בערל האָט זיך דאָביוועט 
| = צו דער דאָזיקער צ ד ק ה-פּושקע, אויפ וועלכער עס הענגט אַ שלע- 
| = פעלע ; װוי אַזױ בערל האָט מים אַ שטרייעלע מיט סטאָלע אַרױסגע- 


צוריק דאָס מעסערל, מע באַדאַרף ניט קײַן גב ' יש מעסערל. מאָרגן 
ליָוְג איך אַנידער צוריק דאָס טעסערל. 

אַזױ טראַכט איך מיר און נעם דאָס מעסערל צו זיך אין בוזים 
אַרײַן. פיל איך, אַז סע בריט מיך, סע בראָט מיך. נוָיִן, מע באַדאַרף 
עס צוריק באַהאַלטן, באַגראָבן אין דער ערד אַרײַן ביז טאָרגן. און 
די לבנה פון אױבן קוקט אויף מיר. װאָס קוקט זי} די לבנה 
זעם, זי איז אן עדות.. און איך קריך צו פּאַװאָלינקע צוריק אין 
הויז אַרײַן אויף מײַן געלעגער און לווְג זיך שלאָפן און קאַן ניט אַנט" 
שלאָפּן ווערן. איך קאַטשע זיך פון אוָיִן זײַט אויף דער אַנדערער און 
קאָן ניט שלאָפן.. 

מיט'ן טאָג גלײַך שוין בין איך אַנטשלאָפן נגעװאָרן און עס האָט 
זיך מיר נע'ח ל ו מ'ט אַ ל ב גנ ה, אן עס האָבן זיך מיר 
גע'חלוט'ם אײַזערנע ריטער, און עס האָבן זיך סיר גע 'ח לומ'ט 
מעפערלאַך... נאַנץ פרי האָב איך זיך אויפגעכאַפּט, אָפּגעדאַװונט גע- 
שמאַק, מיט כ וונה, און אָפּגעכאַפּט דעם אָנבײַסן אױף איָיִן פום 
און מאַרש אין ח דר אַרײַן. 

-- װאָס כאַפּט דאָס דיך אַזױ אין ח ד ר אַרײַן ? -- שרײַט אויף 
מיר דער טאַטע. --- װאָס יאָגט דאָס דיך אַזױ 4 וועסט ניט אָנװערן 
די תורה דײַנע שפּעטער אויך; בענש בעסער, וי עס קער צו 
זײַן און היפּער ניט קײַן ווערטער ! וועסט נאָך צײַט האָבן זײַן אויס- 
געלאָזט, -- דו הולטײַ אייַנער, דוז אַפּיקורם, דו טרפ'ניאַק 
איַיִנער, קכע-הע:הע! 


ה. 


-- װואָס עפּעס אַזױ שפּעט? טו נאָר אַ קוק, אַהער} -- האַלט 
מיך קער רבי פיר און װײַזט מיר אָן מיט'ן פיננער אויף מײַן ח ב ר, 
.בערל דעם רויטנס", װאָס שטייט אין אַ ווינקעלע מיט 8ן אַראָפּגע- 
לאָזטן קאָפּ; -- זעסטו, װײַפער-ח ב רה 'ניק ? זאָלסטו וויסן זײַן, 
אַז פון הײַנטיקן טאָג אָן און װײַטער איז שוין זײַן נאָמען ניט ‏ בערל 
דעם רוימנם", װוי ער האָט געהייסן ביז אַהער; נײַן! ער הייַסט 
אַצינד אַ שענערן נאָמען : אַצינד היָיַסט ער , בערעלע דער גנב!*-- 
שרײַם זשע, קינדער: בערעלע דער ג -נ - ב, בערעלע דער 
יאג אט 2 

די דאָזיקע ווערטער ציט אוים דער רבי מיט א נינון און 
אַלץ ת למידים כאַפּן אים אונטער, װי די מ שוררים: 

-- בערעלע דער ג-נ-ב! בערעלע דער ג-ניב! 
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ער װײיַיִם גאָרניט, װאָס אונטער אים טוט זיך. אַך, ווען ער זאָל 8 
שטייגער וויסן ? װאָס װאָלט ער געזאָגט 4 װאָס װאָלט איך געהאַט ? 
-- אַחאַ, -- טראַכט איך מיר אין האַרצן, -- האָסט מיר פאַר- 
װאָרפן מײַן האָרבאַטע מעסערל, האָב איך איצט אַ ביסל אַ בעסערס, 
אַ שענערס ! דו זיצסט אויף דעם און דו װויייסט גאָר ניט. אוי, טאַטע, 
מאַטע!.. : 
-- װאָס גלאָצסטו אויף מיר די אױיגן, װי 8 קאָיקאָטער? -- 
כאַפּט מיך אָן דער טאַטע. -- װאָס זיצסטו צונויפגעלייגט די הענט 
וי אַ שמאָט-באַלעבאָס? קאָנסט זיך שוין גאָר קײַן אַרבעט ניט אָפּי 
זוכן? און , ק ריאת -ש מע" - לײַענען ביסטו פּ טמור? פאַר- 
שרפה'ט זאָלסטו ניט ווערן, יונגאַטש איַיַנער, קכע-הע-הע! 
דער עולם שלאָפט. שאַ, שטמיל אַרום און אַרום. פּאַװאָלינקע 
היָיַב איך זיך אויף אויף אַלע פיר און שמיל וי אַ קאַץ גנב'ע איך 
זיך אַרױס אין הויף אַרױס. די נאַכט איז שטיל, די לופט איז פריש, 
מחיה-נפשות. פּאַמעלאַך קריך איך צו צו יענעם אָרט, 
וואו דאָס מעסערל ליגט באַגראָבן, פּאַװאָליע גראָב איך דאָס אױם 
פון דאָרטן און באַטראַכט דאָס בײַ דער לבנה; עס גלאַנצט, עס 
בלישטשעט, וי גינגאָלד, װוי אַ בריליאַנט. איך הײיַב אויף די אויגן 


4 /אַרױף און דערזע: די לבנה קוקט גלײַך'אַראָפּ צו מיר אויף מײַן 


מעסערל... װאָס קוקט זי זיך אַזױ אנָיַן ? איך דרי זיך אויס צוריק -- 
זי קוקט ‏ מיר נאָך. איך פאַרשטעל דאָס מעסערל מיט'ן העמדל, זי 
קוקט מיר נאָך. זי װויָיִםס געווים, װאָס דאָס איז פאַר א מעסערל און 
וואו איך האָב דאָם גענומען -- גענומען ?... איך האָב דאָם גע" 
גנב'עם! 

דאָס ערשטע מאָל, פון זינט דאָס מעסערל איז מײַנם, קומט מיר 
דאָס דאָזיקע, שרעקלאַכע װאָרט אויף די געדאַנקען---גע'גנ ב' עם? 
בין אִיך דאָך, הויַסט דאָם, אַ גנב? פּשוט אַ גנב?! אן דער 
תורה שטייט געשריבן אין די עשרת-:הדברות מיט גרויפע 
אותיות: 

לא הננוב! | 

,זאָלסט נים ג נ ב ' ענען !" און איך האָב גץ'ג נב 'עט! װאָס וועט 
מען מיר דערפאַר טאָן אין ג ח ינום? אױ, װײַ! מ'וועט מיר אָפּ- 
האַקן די האַנט, די האַנט, װאָס זי האָט גע ' ג נ ב ' עט... מע װעט מיך 
שמײַסן מיט אײַזערנע ריטער, מע װועט מיך בראָטן און ברענען אויף 
הייַסע סקאָוורעדעס. אייביק, אייביק װועל איך גליען.-- 

מע באַדאַרף אָפּגעבן דאָס מעסערל, מע באַדאַרף אַנידערלײַגן 
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-- איך זוך דאָ עפעם.. -- ענטפער איך אים און פּאַל שיר ניט 
אום פּאַר שרעק, 

-- עפּעם 4 װאָס הויסט ,עפעם" 4 װאָס איז דאָס פאַר אַ מין 
,עפעס" ! 

-- אַ... ס* םס פר -. אַ.. 8.. אַן אַלטע ג -ג מ פא .. 

-- האַ} אַ גיגטמרא} אױפן בױדים} קריך שוין אַראָם, 
קריך, וועסט שוין ליָיִזן! דו באָד-גוי, דו חינטשלעגער, דו כל- 
בו'ניק אויִנער, קכע-הע-הע ! 

נאָר עס אַרם מיך שוין נים אַזױ דעם טאַטנם כ עס, װי עס 
אַרם מיך דאָס, װאָס איך האָב מורא, טאָמער נגעפינט מען דאָס 
מעפערל; אַ ק שיא? טאָמער גראָד הײַנט קריכט מען אַרױף אויפ'ן 
בוידים גרעט אויסהענגען. מע דאַוף דאָס פון דאָרטן אַראָפּנעמען 
און באַשטאַטן אויף אַ בעפער אָרט !... איך גיָי אַרום אין אָיִן ציטער- 
ניש! יעדער קוק פונ'ם טאַטנס אויגן װײַזט מיר אויס, אַז ער ייס 
שוין, אַז אָט-אָט טוט ער מיך אַ כאַפּ טמכוח דעםס אורח'ס מע- 
סערל. איך האָב שוין אַן אָרט אויף דעם, אַ טײַער אָרט -- וואו} 
אין דער ערד, אין אַ גריבל בײַ דער װאַנט אַרײַנגעשטעקט, און פון 
אויבן רעכט פאַרשאַרט מיט שטרוי פאַר אַ ם ימן-. 

געקומען פונ'ם ח ד ר, כאַפּ איך זיך באַלד אַרױס אין הויף אַרײַן, 
איך נעם מיר פּאַװאָלינקע אַרױס דאָס מעסערל און איך האָב קײַן צײַט 
ניט אַ פילו רעכט אָנשפּיגלען זיך אינדעם, הער איך שוין דעם 
טאַטנם געפּילדער: 

-- וואו ביסטו ערנעץ דאָרט 4 פאַרװאָס גיָיִסטו שוין ניט דאַװו" 
נען, דו בעל-ענלה-יונג, דו װאַוואַפעריפירער, קכעדהע- 
הע !-. 


ד 


זומער-לעבן. די זון זעצט זיך, די לופט ווערט עטװאָס קילער, 
דאָס גראָז שמעקט, די זשאַבעס קװאַקען און שטיקער כמאַרעם פליען 
דורך, אָן רעגן, פּאַרבײַ דער ל ב נ ה, ווילן זי אײַנשלינגען. די װײַפע 
זילבערנע לב נה באַהאַלט זיך אַלע מינוט און באַװײַזט זיך ווידער, 
דאַכט זיך -- זי שוועבט און שוועבט און שטייט אויף אייַן אָרט. דער 
מאַטע זעצט זיך צו אויפ'ן נראָז אין א כאַלאַט, מיט אַ װײַסן ט לית * 
קטן, האַלט אייַן האַנט אין בוזים און מיט דער אַנדערער האַנט 
שאַרט ער בײַ דער ערד און קוקט אויפ'ן אויספנעשטערנטן הימל און 
הוסט. דער. פּנים אַנטקענן דער לבנה איז טױט, פאַרזילבערט. 
ער זיצט פּונקט אויף דעם אָרט, וואו דאָס מעפערל לינט באַנראָבן און 
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-- וואו, װאָפער מעפערל ?... 

-- וואו, װאָסער מעפערל ! -- קרימט מיך איבער דֹעֶר טאַטע. -- 
וואו, װאָפער מעסערל! דאָס גילדענע מעסערל! אונזער אורח'ם 
מעפערל, דו ב חור'עץ, דו שייגעץ אייִנער, קכע-הע-הע! 

-- װאָס האָסטו זיך צוגעטשעפּעט צום קינד ? -- מישט זיך אַרײַן 
די מאַמע. --- דאָס קינד װײַס פון קײַן פּות ר און פון קײַן ח לום, 
און ער דולט אים אַ ספּאָדיק : מעפערל, מעסערל! : 

-- מעפערל, מעפערל! װאָס הייסט ער װַיַיִם ניט? -- זאָגט 
דער טאַטע מיט כ עס. -- אַ נאַנצן פּרימאָרגן הּערט ער וי מע 
שרײַט : , מעסערל, מעפערל! מעפערל, מעסערל!" מע קערט איבער 
די שטוב נאָך דעם מעפערל, פרעגט עֶר: וואו -- װאָספער מעפערל ? 
גי שוין, גײַ װאַש זיך, דו פּוסטער ב חור אײיַנער, דו גוי'עץ 
איַיִנער, קכע-הע-הע ! 

איך דאַנק דיר, ריבונו-של-עולם, װאָס זײַ האָבן מיך 
כאָמש ניט באַזוכט! נאָר װאָס טוט מען װײַטער? מע באַדאַרף 
דאָס מעטערל באַשטאַטן ערגעץ אויף אַ גוט אָרט.. וואו באַהאַלט 
מען דאָס ? אַהאַ, אויפ'ן בוידים ! איך כאַפּ דאָס אַרױס פון קעשענע 
און טו דאָס אַ שטופּ אין שטיוול אַרײַן... איך עס און וויָיִם ניט װאָס 
איך עס, איך װאַרג זיך... 

-- װאָס כאַפּסטו זיך אַזױ, וועלכע שװאַרצע יאָר? -- פרענס 
מיך דער טאַטע. 

-- איך אײיַַל זיך אין ח ד ר אַרײַן. -- ענטפער איך אים און 
| פיל, אַז איך ווער רויט וי פייַער... 

-- אַ מת מיד געװאָרן, װאָס זאָגסטו אויף לע צווק? -- 
װאַרטשעט ער און קוקט אױיף מיר בֹּייִז.. 

קוים, קוים דערלעבט אָפּעסן, אָפּבענשן.. 

-- נו, פֿאַרװאָס גײיַסטו שוין ניט אין ה-ח דר, צדיק טי 
נער ? -- פרענט מיך דער טאַטע. 

-- װאָס טרייבסטו אים אַזױ ? -- פרעגט אים די מאַמע. -- לאָז 
דאָס קינד זיצן אַ מינוט! | 

איך בין שוין אויפ'ן בוידים... װוײַט, װײַט אין קראַקוע ליגט 
דאָם װײַסע מעסערל; עס ליגט און שװײַנם.. 

--- װאָס קלעטערסטו אויף בוי-בוידימס 4 -- שרײַט דער טאַ- 
טע. -- דו, יוננאַטש אייַנער, דו, ב ר- מצוה -יונג? דו גאר דנוין 
יקכעיהעיחע ! 


אַרײַנקומען צו אונז אין שטוב אַרײַן, פלענן אים שטאַרק אָפּגעכן 
ככוד. 

אויִנמאָל קום איך אַרײַן אין ח דר, וואו עס שלאָפט תמיד 
דער הער הערץ הערצנהערץ; אַך, וי שָיִן, וי ליכטיק דאָרט איז! 
די לאָמפּן ברענען און די שפּינלען גלאַנצן ; אויפ'ן טיש -- אַ גרויפער 
אַ זילבערנער טינטער טיט שיינע פּענעס; מענשעלאַך טיט פעדער- 
לאַך, מיט צאַצקעלאַך, מיט בייִנדלאַך, טיט שטייַנדלאַך און... 8 מע- 
סערל. אַך, װאָס פאַר אַ שייִן מעפערל !.. 

ווען איך, א שטויגער, זאָל האָבן אַזאַ מעפערל! וי נליקלאך 
װאַלט איך געווען. װאָס פאַר אַ מינים זאַכן װאָלט איך מיםט 
דעם אויסגעשניצט ! אַ'נו, מע דָאַרף דאָס פּרואוון, -- עם איז עפּעס 
שאַרף ?.. אַך, עס כאַפּט אַ האָר ! עס האַקט איבער אַ האָר ! איישייאַי 
אַ מעפערל !.. 

איַיִן מינוט -- דאָס מעסערל איז בײַ מיר אין האַנט; איך קוק 
זיך אַרום אויף אַלע זײַטן און פּרואוו זיך דאָס אַרײַנלײיַגן אויף אַ מי- 
נוטקעלע צו זיך אין קעשענע... עס ציטערט מיר די האַנט, עס קלאַפּט 
מיר דאָס האַרץ אַזױ שטאַרק, אַז איך הער, װי עס מאַכט: ,טיק- 
טיק-טיק" !... איך הער וי עמיצער ניָיִט, סקריפּעט מיט די שטיוול; 
דאָס איז ער, דער הער הערין הערצנהערץ! אֵייאַי, װאָס טוט מען } 
דאָס מעפערל לאָז זײַן בײַ מיר, איך װעל עס נאָכדעם צוריק אַנידער- 
לייגן ; דערװײַל דאַרף מען אַרױסגײיַן, אַװעקגייַן פון דאַנען, אַנטלױפן ! 
אַנטלױפן !.. 

איך קאַן שוין קײַן וועטשערע ניט עסן; די מאַמע-טאַפּט מיר 
בײַם קאָפּ, דער טאַטע װאַרפט אוף מיר בײיזע אױיגן און שיקט מיך 
אָפּ שלאַפֿן.. 

שלאָפן } א קאָן דען צומאַכן די אויגן } איך בין אַ טויטער !.. 
װאָס טוט מען 'מימ'ן מעסערל? וי אַזױ לײַגט מען דָס אנירער 
צוריק ?... 

= 


-- קום נאָר אַהער, ת כ ש יט מײַנער! -- מאַכט צו מיר אויף 
מאָרגן דער מאַמע. -- האָסטו ניט געזען ערגעץ דאָס מעסערל 4... 

ת חילת בין איך געווען זײַער דערשראָקן : עס האָט זיך מיר 
אויסגעוויזן, אַז ער װײיִם, אַז זי װײַפן אַלע... שיר-שיר האָב איך זיך 
ניט אַרױסנעכאַפּט: אַ? דאָס מעסערל? אָט איז דאָס! עס האָט 
מיך עפּעס וי אַ װאַרג געטאָן אין האַלז און איך האָב מיט ציטערניש 
געענטפערמ : 


8 7 אט :וט 


ינאו 
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בי 


פון יענער צײַט אָן איז איבערנעגאַנגען אַ יאָר און א פ ש ר 
אָנדערהאַלמן} איך האָב שוין כ מע ט אָנגעהויבן צו פאַרגעסן דאָס 
האָרבאַטע מעפּערל. עס װײַזט אוים, אַז מיר איז אָבער אָנגעצײיכנט 
געװאָרן, אַז מײַנע אַלע קינדערשע יאָרן זאָל איך אָפּקומען פאַר מע- 
פערלאַך, -- איז געבוירן געװאָרן אַ נײַ מעסערל אויף מײַן אומגליק, 
גאָר אַ שפּאָגל-נײַ מעפערל, אַן אַנטיקל, כ'לעבן, אַ װאַזשנע מעפערל, 
מיט צװיי קלינגלאַך, טײַערעץ שטאָלענע קלינגלאך, שאַרפע וי 
חל פ י ם, מיט אַ װײַס ביינערן קלעצל, מיט אַ מעשענעם ,, קאַסטן", 
מיט רויטע מעשענע שטיפטיקלאַך -- איך זאָג אײַך אן אֿנטיקל! 

װי קומט צו מיר דאָס דאָזיקע טײַערע מעפערל, װאָס איז גאָר 
ניט אויף מײַן מיפט געװואַקסן געװאָרן ? דאָס איז אַ גאַנצץע מע שה, 
א טרויעריקע, נאָר אַ שײיַנע מע שה. 

בײַ אונז איז געשטאַנען ספטאַנציע אַ אידישער דײַטש, 8 ג לוח, 
דער פּאָדריאַטשיק הער הערץ הערצנהערץ. גערעדט האָט ער אויף 
אידיש, געגאַנגען איז ער אַן א היטל, אָן אַ באָרד, אָן פּ אות א 
ביז העכער האַלב אונטערגעשניטן די קאַפּאָטע. 

איך פרעג אײַך, װוי אַזױ האָב איך זיך געקאַנט אײַנהאַלטן און 
ניט פּלאַצן פאַר געלעכטער, ווען דער דאָזיקער אידישער ג וי, אָדער 
דער ג וי'אישער איד, האָט צו מיר גערעדט דווקא אױיף אידיש, 
נאָר עפּעס אַ מאָדנע אידיש מיט אַ ס ך פת ח'ן. 

-- נו, ליבפטער קנאבע, װאַס פיר ס ד ר ח גייט דיזע װאָכע? 

-- כייכיזכי! -- האָב איך מיך צעלאַכט און באַהאַלטן דעם 
פֿנים אין האַנט. 

-- זאַגע, זאַגע, מײַן ליבעס קינדכען, װאַס פיר ס ד ר ח גייט 
דיזע װאָכץ? 

-- כי-כי-כי ! ביל-ק !... -- האָב איך אױסגעשאָסן מיט אַ געלעכ- 
מער און בין אַנטלאָפן געװאָרן. 

נאָר דאָס איז אַלץ געווען צום אָנהײַב, ב שע ת איך האָב אים 
נאָך גאָר ניט געקענט, אָבער נאָכדעם, אַז איך האָב מיך שוין נום 
באַקענט מיט דעם דאָזיקן. דײַטש הער הערץ הערצנהערץ (ער איז 
אָפּגעזעסן בי אונז אין שטוב אַ יאָר כ ס ד ר), האָב איך אים אַזױ 
ליב געקראָנן, אַז עס האָט מיך שוין מער ניט געארט, װאָס ער דאַוונט 
נישט און עסט אומגעװאַשן. ‏ 

דער טאַטע, װאָס איז געווען אן ערלאַכער איד, האָט אים ת מיך 
אָפּגעטראָטן דעם אויבןאָן, און אויך אַלע אַנדערע אידן, װאָס פלעגן 
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און נעמט צו בײַ מיר דאָס מעסערל מיט'ן שאַרפּשטוונדל. -- אַזאַ 
יונגאַטש, קראַנק נעמען אַ ס פר אין האַנט, קכעיהע-הע ! 

איך הֹיָיָב אָן צו װויָיִנען אױף 8 קול, דער טאַטע פאַרבעסערט 
מיר טים עטלאַכע פעטש, און די מאַמע לויפט אַרײַן פון קיך מיט 
פאַרקאַטשעטע אַרבל מיט אַ געװאַלט. 

-- שא, שאַ, װאָס איז דאָרט אַזעלכס 4 פאַרװואָס שלאַנסטו אים, 
נאָט איז מיט דיר ! װאָס האָסטו צום קינד ! וויָי איז מיר נים |. 

-- מעפערלאַך ?... -- שרײַט דער טאַטע און פאַרהוסט זיך. -- 
אַ ברעקעלע קינד !... אַזאַ יונגאַטש !... קכעיהעיהע !.. קראַנק נעמען 
אַ פפר אן האַנט?} אַ בחורל פון אַכט יאָר!.. איך װעל דיר 
געבן טעפערלאַך, דו פוסטער 2 חור איַינער! אין מיטן דרינען גאָר 
מעפערלאַך, קכעיהע-הע ! 

געואַלם, װאָס האָט ער געהאַט צו מײַן מעפערל}4 װאָס האָט 
דאָס בײַ אים אַזױנס פאַרזינדיקט ?... פאַרװאָס איז עֶר אַזױ אין 
ב עס ?... 

איך נגעדענק מײַן טאַטן כ מעט שטענדיק קראַנק, שטענדיק 
בלאַס, געל און ת מיד אין כעס, ת מיד ברונז אויף דער גאַני 
צער וועלם. פאַר אַ מינדסט נאַרישקײַט ווערט ער אָנגעצונדן און 
וויל מיך נאָר ד ו ר ס זײַן. אַ גליק, װאָס די מאַמע פאַרהיט מיך, זי 
לײַזט מיך אויס פון זײַנע הענט. 

און דאָס מעסערל מײַנס האָט מען פאַרװאָרפן. פאַרװאָרפן אַזױ 
װײַט, אַז איך האָב דאָס אַכט טאָג כ ס דר געזוכט און געזוכט און 
האָב דאָס ניט געקאַנט געפינען אין ערגעץ! איך האָב ערנסט. באַ- 
װיַנט דאָס האָרבאַטץ מעפערל, דאָס גוטע מעסערל; און װי ביטער 
און פינסטער מיר איז געווען אין ח ד ר, אַז איך האָב זיך דערמאָנט, 
אַז איך װעל קומען אַהיָיִם מים געשװאָלענע באַקן, מיט רויטע אונ- 
טערגעריסענע אױערן, צו וועמען זאָל איך זיך קערן און ווענדן ? 

עלנט בין איך געבליבן אָן דעס האָרבאַטן מעפערל, עלנט װי אַ 
יתום, או קײַנער, קײַנער האָט ניט געזען מײַנע טרערן, וועלכע 
איך האָב שמילערהייִט פאַרנאָסן בײַ זיך אױף מײַן בעטל, בײַנאַכט, 
קומענדיק פון ח דר. שטיל האָב איך זיך אױסגעװוײיַנט, אויסנע- 
ווישט די אױנן, אַנטשלאָפן נעװאָרן, און אויף מאָרנן פרי ווידער אין 
חדר אַרײַן, ווידער דעם טאַטנס כ עס, דעם טאַמֿנם הוסט, דעם 
מאַטנם ק ?ל ות, -- ניטאָ קײַן פרײַע מינוט, קײַן פרײיַלאַכע מינע, 
קײַן שמייַכעלע, קײַן אייַנציק שמייַכעלע פון קיינעם, פון קייַנעם -- 
אײַנער אַלײַן, עלנט, עלנט אויף דער גאַנצער וועלט != 
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-- אוי, אַ דונער איז מיר ! -- זאָגט די מאַמע און נעמט צו בײַ 
מיר דאָס מעסערל און װאַרפט דאָס אַרײַן אין אויוון אַרײַן, קוקט נישט 
אויף מײַן געוויַיִן. -- אַצינד װועט דאָס האָבן אַן עק, ווייַ איז מיר ניט ! 


| איך האָב אָבער גיך באַקומען אַן אַנדער מעפערל, טאַקע אויף 
וֶ דער רעכטער אַ מ ת אַ מעפערל. אַ הילצערן קלעצל א קײַלאַכיקם, 
אַ בײַכיקס, ענלאך אויף אַ פעסל, מיט אַ האָרבאַטע קלינגל, װאָס האָט 
זיך אי געעפנט אי פּאַרמאַכט. איר ווילט וויסן, װי אַרום האָב איך 
דאָס באַקומען ? איך האָב מיר צונויפגעשלאָגן אַ קאַפּיטאַל פון די אָנ- 
בײַמנס און האָב אָפּנעקױפט פאַר זיבן גראָשן מ ז ו מ } און דרײַ 
בין איך געבליבן שולדיק. א 


אוי, האָב איך דאָס ליב געהאַט ! אוי, האָב איך דאָס ליב געהאַט ! 
| נעקומען אַהייִם פונ'ם ח ד ר אַ דער'ה רג'עטער, אַ הונגעריקער, אַ 
| שלעפעריקער, אַן אױפגעפּאַטשטער, איז דאָס ערשטע געווען -- 
| אַרויפנעמען דאָס מעסערל פון אונטער דער שװאַרצער שאַפע. דאָרט 
' איז דאָס געלעגן אַ גאַנצן טאָג, מ ח מ ת אין ח ד ר האָב איך 
- - דאָס ניט געטאָרט האַלטן און אין דערהיַיִם האָט אַ וו ד א י קײיַנער 
נישט געטאָרט וויסן, אַז איך האָב אַ מעסערל. נאָכדעם האָב איך 
דאָס גענומען אויסגלעטן, איבערשנײַדן אַ שטיקל פּאַפּיר, איבערהאַקן 
אַ שטרוי אויף דער האַלב און ערשט נאָכדעם צעשנײַדן מײַן חילק 
ברויט אױף קלייִניטשקע, קלייניטשקע שטיקלאַך, אָנשטעכן אויפ'ן 
שפּיץ פונ'ם קלינגל און ערשט נאָכדעם לייגן אין מויל אַרײַן. 

שפּעטער, פאַר'ן שלאָף, האָב איך דאָס אױסנעריײיַניקט, אויסגעץ- 
שײַערט, אױסגעפּוצט, גענומען דאָס שאַרפּשמיינדל, װאָס איך האָב 
געפונען בײַ אונז אויפ'ן בוידים, אָנגעשפּיגן און גענומען זיך שטילער- 
הוָיט צו דער אַרבעם -- שאַרפן דאָס מעסערל, שאַרפן, שאַרפֿן... 

דער טאַטע מיט אַ יאַרמולקע אויפּ'ן קאָפּ זיצט איבער אַ ס פ ר, 
לערנט און הוסט, חוסט און לערנט. די מאַמע איז אין קיך, פּאַרעם 
זיך בײַ דער ח ל ה, איך הער נישט אױיף דאָס מעסערל צו שאַרפֿן, 
שאַרפֿן.. 

פּלוצים כאַפּט זיך אויף דער טאַטע וי פונ'ם שלאָף. 

-- ווער פישטשעט דאָרטן ? ווער אַרבעט דאָס ? װאָס טוסמו, דו 
ש-הייִ-הײיִיגעץ אוינער? : 

ער גייט צו צו מיר און ביינט זיך אָן איבער מײַן שאַרפשטייַנדל 
און כאַפּט מיך פֿאַר'ן אוער און פאַרהוסט זיך. 

-- אַ--אַ--אַ? מעפערלאַך! ? קכע-הע-הע ! -= זאָגט דער טאַטע 
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איך װועל אײַך דערצוילן א מ ע ש ה מיט אַ מעפערל; נישט 
קײַן אױסגעטראַכטעץ ם ע ש ה, נאָר אֵן א ט ת'ע, װאָס האָט זיך 
געטראָפּן מיט מיר טאַקע אַליָיַן. 

צו קיַיִן זאַך אויף דער וועלט האָב איך אַזױ קײַן ח ש ק נים 
געהאַט, װוי צו אַ מעפערל ; קייִן זאַך אויף דער וועלט האָב איך אַזױ 
ניט גענאַרט צו האָבן, וי צו האָבן אַ טעסערל, אַן איַיִנן טעסערל. 
דאָס מעפערל זאָל זיך ליגן אין קעשענע, און ווען איך וויל, זאָל איך 
דאָס מיר אַרױסנעמען, און װאָס איך וויל, זאָל דאָס טיר שניַדן -- 
און לאָזן מײַנעץ ח ב ר י ם ויסן! 

איך האָב נאָר װאָס אָנגעהױבן גיָיִן אין ח דר, האָב איך שוין 
געהאַט אַ מעסערל, דאָס היָיִסט כ מעט וי אַ מעפערל. איך האָב 
דאָס מיר טאַקע אַליָיַן געמאַכט. איך האָב אויסנעריסן אַ גענזענע 
פּעדער פון אַ פלעדערוויש, פון איָיִן זײַט אָפּגעהאַקט, פון דער אַנדער 
זײַט אויסגעגלעט און האָב מיר פּאָרגעשטעלט, עלעה!י, ס'איז א מע- 
פערל און סע שנײַדט... 

--- װאָס איז דאָס פאַר אַ פעדער, וועלכע שװאַרצע יאָר} װאָס 
איז דאָס פאַר אַרומטראָגן זיך מיט פעדערן? -- פרענט מיך דער 
מאַטע, אַ קראַנקער איד מיט אַ געל אוױסגעטריקנט 8 נ י ם, און 
פאַרהוסט זיך. -- נאַ דיר גאָר פעדערן, שפּילאַכלאַך -- קכעיהע-הע. 

--- װאָס אַרט דיך, אַז דאָס קינד שפּילט זיך ? -- ענטפערט אים 
די מאַמע, אַ נידעריטשקע אידענע מיט אַ זײַדן טיכל אויפ'ן קאָפֿ. -- 
אַבי אויפעסן זיך דאָס האַרץ, מײַנעץ ש ונא י ם! 

שפּעטער, אַז איך האָב שוין געהאַלטן בֿײַ הום ש, האָב איך 
שוין געהאַט כ מ עָט אַן אַ מ תדיק מעסערל, אויך מײַן אוי- 
גענע מל א 2 ה ! איך האָב דערטאַפֿט אַ שטיקל שטאָל פון דער 
מאַמעס , קרינאַלינע" און האָב דאָס אײַנגעזעצט זײיער קונציק אין אַ 
שטיקל האַלץ. דאָס שטיקל שטאָל האָב איך רעכט אָנגעשאַרפּט אין 
אַ טאָפּ און האָב זיך דערבײַ, נעװוייַנטלאַך, צעשניטן אַלע פינגער. 

-- זע נאָר, זע, וי ער האָט זיך דאָס אַ ביסל צעבלוטיקט, דער 
ק דיש דײַנער! -- שרײַט דער טאַטע און נעמט מיך אָן בײַ די פֿינ- 
נער אַזױ, אַז די בייַנדלאך קנאַקן. -- אַ שייַנער ב חור, קכעהעהע! 


ק ריע ייט ,8 0 
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איז וואונדערלאַכער נאָך 

די בריק, צו וועלכער אָט מיר קומען צו. 

זי קען אויף זיך קײַן ליגנער ניט פאַרטראָגן ; 

עס האָבן פרילינג-צײַט זיך דאָ דורך איר דערטרונקען 
אַ שנײַדער און באַרימטע זשורנאַליסטן צוויי 

(עס האָט מיט דעם די גאַנצע שטאָט געקלונגען). 
-נאָר אויך דײַן אוגערקעלע, וי 8 שטוב די הײיך, 

איז וואונדערבאַר און וויכטיק, 

אויב ס'איז נאָר ריכטיק..." 


-- ,, פ'איז נאָר ניט וואונדערלאך אַזֹי! 

מען מוז דאָך וויסן, װוי די זאַך צו שאַצן ; 
פאַרשטיי, 

עס זײַנען דאָך ניט אומעטום פּאַלאַצן. 

די הײַזלאַך זײַנען דאָרטן אַזױ קלייַן, 

אַז קוים, קוים צוויַיַען קענען אין זי שטיין..." 


-- , כ'פאַרשטײַ ; נאָר וואונדערלאַך איז פאָרם 
אַן אוגערקע, װאָס גיט פאַר צװווייִען אָרט. 
נאָר װאָס זאָנסטו צוריק 

אויף אונזער בריק ! 

אַ ליננער קען אויף איר קײַן טראָט ניט געבן, 
וואו ער זאָל ניט באַצאָלן מיט זײַן לעבן ! 

עם מעג זיך זײַן דײַן אוגערקע ווי גרוים...ײ 


---,הער אויס !* -- 
האָט אָפּגעהאַקט דער ליגנער שטאַרק צעטראָגן. -= 
איך וויל דיר זאָגן, 
אַז איָיִדער דורכצונייַן די בריק, 
איז בעסער שוין זיך אומקערן צוריק.* 
נחום יערוסאַלימטשיק. 
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קײַן ליכם, קײַן פוטער, -- דאָרטן װויָיִם מען נים דערפון. 
ס'פאַרגוַיִם דאָרם קיונמאָל ניט די זון, 
און פרילינג נאָר 
איז דאָרט דאָס גאַנצע יאָר. 
מען דאַרף ניט אַקערן, ניט זיִיֶען. 
און װאָלסטו נאָר געזען, וי דאָרטן איז געראָטן ! -- 
עס טוט דאָס האַר'ן זיך פּריַיען ! 
איך האָב, צום-בײַשפּיל, דאָרטן אין אַ שטאָט 
אַן אוגערקע געזען -- 
מײַן גאָט ! 
זי איז געווען 
די גריָיָס... נו, וי אַ באַרג געוויס," 
,-- װאָס חידוש'סטו זיך ?"--האָט געענטפערט אים זײַן פרײַנד.--- 
,עס איז פיל וואונדערלאַכעס דאָ אין יעדן אָרט באַזונדער. 
נים אַלע אָבער ליַיִגן אויף דעם אַכט. 
אָט האָבן מיר דאָ איצט פאַר זיך אַ גרויסן וואונדער: 
איך קען דיר שווערן, האָסט אַזאַ ביז חײַנט 
נאָך זיכער נישט געזען. 
אַן, זעסטו דאָרט אױיף אונזער וועג די בריק } 
אַזױ ווען מען באַטראַכט, 
איז זי אַן אייִנפאַכע פון ערשטן בליק ; 


זי האָפ אָבער אין זיך אַ זואונדערלאַכע מאַכט : 
אַ ליננער קען אױיף איר ניט גיָיַן; און ווען 

ער גײַט זיך דורך אויף איר אַ ביסל, גלײַך 
פאַלט ער אַרײַן אין מײַך. 

און נישט אַ ליננער -- קען 

אויף איר מיט פערד זיך יאָנן !* 

--- ,ווי טיף איז דאָ בײַ אײַך ?" 

-- ,גאַנץ טיף. נאָר װאָס זאָל איך דיר זאָגן ? 
דײַן אוגערקע אין פלוג 

איז וואונדערלאַך גענוג. 

אַז וו אַ באַרג איז זי די נריַיִם ?* 

-- ,אַ באַרג, ניט װוי אַ באַרג, נאָר זיכער וי אַ הויז...* 
-- ;עס נלויבט זיך קוים ; נאָר דאָך 


אמדי-- =.- ופי ארי !-מעמיפטענ-זיר ; + אט יי יב 
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מער; די זון וועט אָפּגלאַנצן אין די שויבן פון די פענסטער. דו וועסט 
זיצן אויפ'ץ גאַניק און וועסט די קינדערלאַך דערציילן, װי דו האָסט 
געליטן דאָ. 

,דו וועסט זי לערנען, קינעם מיט שלעכטס פאַר שלעכטם נים 
צאָלן, ווען זי וועלן גרויסע ווערן ; דו וועסט זי לערנען, זײַ זאָלן ניט 
זײַן אין כ עס } אױף די שלעכטע מענשן און זאָלן וועלן, אז אלע 
מענשן זאָלן איַיִנע די צװייַטע ליב האָבן, וי ברידער... 

,און די קינדערלאך וועלן זיך צו דײַנע רײייַד צוהערן. ווען זי 
וועלן ווערן גרויסע, וועסטו זײַ זען גוטע, אָרנטלאַכע, װועסט זען, 
וי זײַ העלפן אָרימע. 
,דו וועסט לעבן לאַנג, לאַנג ! דײַנע האָר וועלן גרוי ווערן, אָבער 
דײַן האַרץ וועט אַלץ פּרייַלאַך שלאָגן. 

,און ווען דו וועסט שמאַרבן, וועלן דיך אַלע באַװײיַנען און 
תפילה טאָן פאַר דיר, און מען װועט דיך אַװעקטראָגן אין אַ ליכ- 
טיקן זונענדיקן טאָג אויפֿ'ן גרינעם ב י ת - ע ול ם. איבער דײַן 
ק ב ר וװועט מען פאַרפּלאַנצן אַ רויזן-קוסט און פאַר'ן זונען-אויפגאַנג 
וועל איך אויף אים זינגען" 

ה. אַנדערסען. 


רער ייגער 


פון װײַטע לענדער קומענדיק צוריק, 

האָט איָיַנער פאַר זײַן פרײַנד, שפּאַצירנדיק אין פעלד, 

גערימט זיך מיט די וואונדערבאַרע שטיק, 

װאָס ער געזען האָט אויף דער וועלט 

(און האָט דערבײַ געהאַקט אַ היבשע ביסל ליגן). 

-- ניָיַן, נײיַן ! װאָס כ'האָב געזען, װועל איך נישט זען שוין מער. 
דו נאָר באַקלער, 

װאָס איז בײַ אונז דאָ פאַר אַ געגנט ! 

הײַנט שײַנט די זון --- און מאָרגן רעגנט ; 

דאָס צופיל היַיִם --- דאָס צופיל שאָטן ; . 

און דאָרטן, זאָג איך דיר, איז טאַקע 8 גן- עדן 

ס'איז נאָר אַ פאַרגעניגן 

דערמאָנען זיך און וועגן דאָרט צו רעדן. 


נים זינגען קײַן לידער, לידער זינג איך נאָר, ווען איך הוָוֵב אָן אַוועק- 
צושטאַרבן.. 

און דער שװאַן האָט װײַטער געשוואומען אין דער לופטן און גע- 
בלאַנקט מיט זײַנע װײַפע פליגלען. 

-- װאַראַבײיטשיקלאַך ! װאַראַבײָיַטשיקלאַך ! זעצט זיך אויפ'ן 
פענסטער צו מיר, דערציילט מיר, װאָס ס'טום זיך אויף דער ערד! 
זינגט מיר א לידעלע! 

-- טשיליק, טשיליק ! מיר האָבן קײַן צײַט ניט. טיר דאַרפן 
נאָך פּיקען די קערנדלאַך, װאָס דער מילנער האָט אומגערן פאַר" 
שאָטן... 

ג 


נאָר פּלוצלונג האָט אַ שוועב געטאָן אַ נרוי פּויגעלע; עס האָט 
זיך 8 װײַלע געדרוַיָט הין און צוריק פאַרבײַ דעם פענסטער און זיך 
געזעצט אויף דער אײַזערנער גראַטע. 

-- גוט מאָרגן, ליבע נאַכטינאַל! אַ דאַנק דיר, ליב פּייגעלע, װאָס 
דו ביסט צו מיר אין געפט געקומען ! דערציַיל מיר, װאָס ס'טוט זיך 
אויף דער ערד, זינג מיר עפּעס א לידעלע. 

-- יאָ, איך װעל דיר דערצייָלן, װאָס ס'טום זיך אויף דער ערד,-- 
האָט אָנגעהױבן די נאַכטינאַל, --- איך װועל דיר זינגען אַ לידעלע. 

און עס האָבן זיך אַ נאָס געטאָן אַזױנע וואונדער-שייִנע טענער, 
אַז דער אָרימער פאַר'מ ש פּ ט'ער האָט זיך פאַר פריַיִד צעװוייִנט, אום- 
געפאַלן אויפ'ן שטרוי און אַלין געהערט און געװױייִנ... 

,נעכטן פרימאָרננם,. ב שעת דער היטל האָט זיך פון דער אויפ- 
גײַענדיקער זון גערייַטלט, --- האָט געזונגען די נאַכטינאַל, --- איז גע- 
ווען אַזױ פריש און קיל. איך בין צונעפלוינן צו דײַן שטיבעלע, זיך 
געזעצט אויף דעם גרינעםס נוסנבוים לעבן פענסטער און אַלין געזונגען. 
דאָס קינד דײַנם איז געלעגן אויפ'ן בעטעלע; עס האָט פאַנאַנדערגע- 
עפּנט זײַנע ברייַטע ליכטיקע איַיגעלאַך און נעפרענט : ,וואו איז דער 
מאַטע ?* און צונעהערט זיך צו מײַנע לידער. 

דײַנע ק רובים װײַיַנען, ווען זײַ דערמאַנען זיך אָן דיר. זי 
האָבן דיך ליב, זײַער ליב ; װאָלטן דיך זײַער וועלן זען. פּאַל ניט 
אַראָפּ! די שלעכטע מענשן װועלן דיך צוריק אָפּלאָזן און דו וועפט 
ווערן פּרײַ און וועסט ווידער אַרױס אױף דער ליכטיקער פרײַער 
וועלט! 

.עס וועלן דיך האַלזן און קושן דײַנע קינדערלאאך. אַ שטילער 
זומער-אָװנט װעט זײַן ; לאַנגע שאָטנס וועלן זיך ציען פון די בי 


ש 


ק רוב י ם, ועגן זײַנע קינדערלאך; ער האָט געטראַכט: ווער 
װײַם, א פ ש ר האָבן זי שוין אַלע אים פאַרגעסן, א פ ש ר מי- 
נען זײַ, אַז ער איז טויט. װאָס טוט זיך איצטער אין דער פרײיַער 
וועלט ? װאָס הערט זיך אין דער היַיִם ? 

ער איז צוגעגאַנגען צום פענסטער. עס איז געוועזן 8 זעלטענער 
זומער-אָװונט. די זון איז פאַרגאַנגען הינטער'ן װאַלד און האָט באַ- 
לויכטן מיט אַ רויטלאַכן שײַן די שפּיצן פון די בייִמער. מענשן זיי- 
נען זיך אומגעפּאָרן און אומגעגאַנגען הין און צוריק איבער די גאַסן. 
די ת פי ס ה האָט זיך געפונען אין דער היָיַך, און די מענשן האָבן 
אויסגעזען קליינטשינקע. ער האָט צו זײַ הויך אויפ'ן ק ול גע- 
שריען, אָבער קייִנער פון זײַ האָט זײַן ק ול ניט געהערט. 


ב. 


אויפ'ן בלויען הימל זײַנען אומגעפלויגן פויגלען. פאַרבײי זײַן 
פענסטער איז דורכגעלאָפן אַן אָדלער. 

-- אָדלער, אָדלער! -- האָט צו אים גערופן דער פאַר- 
ם ש פּ ט'ער. -- זעץ זיך צו מיר אויפ'ן פענסטער, דערצייל מיר, 
װאָס ס'טוט זיך דאָרט אויף דער ערד. זינג מיר עפּעס אַ ליד. 

-- נייִן, -- האָט דער אָדלער געענטפערט, --- דײַן פענסטער איז 
קליין, און איך קאָן זיך ניט זעצן אויף אים. איך װעל דיר נים דער- 
צייַלן, װאָס ס'טוט זיך אויף דער ערד, װײַל זעלטן לאָז איך זיך אַהין 
אַראָפּ. מײַנע נעסטן בוי איך אויף די העכסטע פעלזן אָדער אױף די 
עלטסטע דעמבעם, װײַט פון די שלעכטע מענשן, כ ד י זי זאָלן נים 
צעשטערן מײַן נעסט. איך װועל דיר קײַן לידער ניט זינגען, װײַל איך 
זינג קיינמאָל אויף דער ערד ניט, איך היִיַב זיך הויך, הויך, און מײַנע 
לידער הערט נאָר די אייַביקע זון. 

און מעכטיק פאָכענדיק מיט זײַנע ברײיטע פליגלען, האָט זיך דער 
אָדלער שטאָלץ אויפגעהויבן צום חימל און איז ניך פאַרשוואונדן גע- 
װאָרן פון די אויגן. ' 

-- שװאַן, שוואן ! דערצייַל דו, װאָס ס'טוט זיך אויף דער ערד. 
זינג מיר אַ ליד! 

-- נייִן, --- האָט געענטפערט דער שװאַן, --- איך װעל דיר נים 
דערצייָלן, װאָס עס טוט זיך אויף דער ערד. איך שווים שטענדיק 
אין ואַפער אַרום, אין ריינעם, קאַלטן װאַסער צווישן אַיער. ווען דאָס 
װאַפער היַיבט זיך אָן צו רייַטלען אין דערפרי, אייִדער די זון גייט 
אויף, שרײַ איך דעם זונען-אויפגאַנג : ,גום מאָרגן !* איך װעל דיר 


יאָ, סײַן האַר, 8 שטיקל פון אַ מענשנם שאַרבן ; 
אין דעם קליַיִנעם לעכל יאָרן פיל צוריק 

איז אַן אויג געזעסן... אוי, װוי נאַריש, נאַריש 
איז דער מענש צוזאַמען מיט זײַן נאַנצן נגליק! 


קליין און שלאַף איז אונזער אויג, און וויפיל אָכבער 
אין דעם מענשנס לעבן גלוסט עס און באַנערט, 
רײַסט זיך, ברענט טיט ת אווח -- װײַיַניק, אייביק װייניק } 
עס פאַרכאַפּט אַלץ װײַמער... ניב די נאַנצע ערד, 


הימל, זון און שטערן גיב אַװעק -- אַלץ װיַיָניק ! 

יאָג זיך, מענשל, אַרבעט, קלעטער, שפּרינג און לויף, 
װײַטער, מענשל, װײַטער !... ט, און פאָרט ביז װאַנען } -- 

ביז מען שיט דעס ערשטן הויפן ערד אַרױף. 
אָם גענת, נים װײַטער, ניט איַיִן טריט, איין ר ג ע.- 

נאַט אײַך, גאָר דעם נאַנצן ח ש ב ון אָפּנעמעקט.. 
אָך, 8 ביספל קאַלטע ק ב ריערד -- און זעט נאָר, 

זעם, אַקאַרשט, איך בעט אײַך, האַ? -- וי שווער 

דאָס ווענט !..* 


ש. פרוג. 


דאָס ליר פון פײַנעלע 


א. 


אין אַ נרויסער שטאָט אין אונגאַרן איז אין אֵן ענגער און שטאַר- 
קער ת פ י ס ה געעסן אַ פאַר'ם ש פ ט'ער. שלעכטע מענשן 
האָבן אים אין קייִטן פאַרשמידט און אין ת פ י ם ה אַרײַנגע- 
װאָרפן. 

אין דער ת פ י ס ה אז געוען פינסטער, פײַכט און קאַלט. 
אַנשטאָט אַ בעט האָט מען אים אַרײַנגעװאָרפן נאַסעץ שטרוי. מען 
האָט אים נאָר געגעבן ברויט מיט װאַסער. ער איז דאָרטן נעזעסן 
פיל יאָרן -- אָרים, קראַנק און אומעטיק. זעלטן פלענט די זון שײַנען 
אית זײַן פענסטער. די פרישע לופט פלענט ניט אַרײַנדרינגען צו אים 
אין ת פי ס ה. מיט טרויער האָט ער געקלערט וועגן זײַנע ליבע 


ס 


מען האָט געבראַכט. דער ז ק | האָט געלײַנט 

דאָס ביַיִנדל אויף איַיִן װאָגישאָל, אויף דער צװייַטער -- 
צווין הויפנם גאָלד. די װאָג-שאָל מיט'ן בײיַן 

האָט גלײַך געטאָן זײַ איבערוועגן בייַדע. 


-- ,װואָס איז דאָס ? --- פרעגט דער קיניג. --- שים אַרױף 
נאָך זילבער, גאָלד !...* מען האָט פון אַלע זײַמן 
געשאָטן, -- עס האָט אָבער ניט געווירקט... 
-- ,װאָס קען דאָס זײַן 4 װאָס זאָל די זאַך באַמײַמן ?"... 


דער קיניג האָט זײַן שווערן, גרויסן שווערד, 

זײַן קרוין, זײַן פּאַנצער -- אַלץ אַראָפּגעריסן 
און אויף דער צװייַטער שאָל געװאָרפן... נייַן ! 

דער בייִן האָט ניט געװאָלט פון גאָר ניט וויסן, 


ער האָט זיך ניט גערירט ניט אויף אַ האָר 
און אויף זײַן װאָג-ישאָל רואיק זיך געלעגן. 
דער קיניג האָט געצימטערט, וי אַ בלאַט : 
-- ,אָ, זאָג זשע מיר! איך גיב מײַן גאַנץ פאַרמעגן, 


אַלץ, װאָס איך האָב, --- צו וויסן, װאָס באַטײַם 

דאָס שטיקל ביין... עס ברענט אין מיר מײַן מוח! 
מיט װאָס קאָן אָפּגענומען זײַן פון דעם 

דער וואונדערבאַרער, צױבערלאַכער כוח? 


מיט װאָס זשע?..." 
-- ,מיט אַ קלייניקײַט, --- האָט אים 
געזאָגט דער זק ז, האָט זיך אָנגעבױגן 
און אויף דעם שמיקל בייַן אַ הויפן ערד 
אַרױפּגעשאָטן פאַר דעם קיניגם אױגן. 


און וואונדערלאך ! -- די װאָג-שאָל מיט'ן נאָלד 
האָט טאַקע באַלד אַ פאַל געטאָן פון אויבן, 
און געננפאַלס די צװײַטע מיט'ן בייַן 
האָט װוי אַ פעדער שנעל זיך אויפגעהויבן !... 


און דער גרױער ז ק |ן האָט געזאָגט צום קיניג: 

;אָט דאָס דאַרע ביינדל, װאָס דו האָסט געבראַכט, 
איז ניט מער -- א שטיקל פון אַ מענשנס שאַרבן ; 

זעסט אין דעם אַ לעכל? קוק זיך אײַן, באַטראַכ... 
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,,-אַך, דו גרויפער 8 ל א ך ! -- האָט מיט היוסע טרערן 
שטיל געזאָגט דער קיניג. -- שרעקלאך איז דײַן שטראָף: 
שטויִן גאָר נאַענט לעבן טױער פון ג ןע ד | 
פילן שוין דעם זיסן ר י ח.. און ל ס וף.. 


גיב זשע, גיב כאָטש עפּעם מיר אַן אות-ויכרון 
8ז איך כין געוועזן דאָ, בײַ אָט דער טיר, 

מענשן זאָלן זעען, מענשן זאָלן גלויבן, 
8ז דאָס האָט געטראָפן אויפ'ן װאָר מיט טיר.* 


--,נא, -- האָט דאַ דער 8ל א ך אים געזאָגט, -- אָט האָסטו.. 
גיי צוריק, און שטאַרקן זאָל דיר גאָט דײַן האַרין, 
זאָלסט פאַרברענגען דײַנע איבעריקע יאָרן, 
ניט צו וויסן אייביק פון קײַן נויט און שטאַריץ..- 
* * * 


דער קיניג איז געקומען אין אַ שטאָט 
און האָט געשיקט צונויפרופן די ז ק ג י ם, 

די פּײַנסטע און די קליגסטע פון דעם פּאָלק : 
-- ,איר זעט ? -- האָט ער געזאָגט. -- איר זעט דעם שייִנעם, 


דעם ליבן אות-זיכ רון װאָס פון דאָרט 

איך האָב געבראַכט 4 וי זאָל איך זיך ניט שעמען ! 
אַ שטיקל בײיַן ! אַ שטיקל פוילן ביין ! 

איך, אַלעקפאַנדער מוקדון, איך, פאַר וועמען 


עס האָט אַ נאַנצע וועלט געקניט, 
געציטערט נאָר פאַר מיר אַלייַן, פאַר אייִנעם.." 

-- ,אָ, שטראָף מיך ניט, מײַן קיניג, פאַר די רויָד. -- 
האָט אים געענטפערט איַינער פון די זקנים: - 


,פּאַרהאַס נים די ט ת גנ ה, װאָס דער גײַסט 
האָט דיר געגעבן: אין דעם טויטן 

און פוילן ביַיִנדל לינט אַ טיפער זין, 
װאָס קען דיר א פ ש ר נצצן אין פיל נױטן. 


,עס טרעפט ניט זעלטן, אַז די קלענסטע זאַך 
ווערט זײיִער וויכטיק אין דעם מענשנס לעבן. 

דערלויב, איך װעל דאָס דיר באַװײַזן באַלד, 
באַפּעל דו נאָר, מען זאָל אַ װאָג טיר געבן.* 


{ 
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באַפּלאָכטן מיט גרינע, מיט בליענדע בלעטער, 

מיט פרישע, מיט שמעקנדע בלומען באַקראַנצט, 
טוט לײַכטן און שײַנען דער הייליקער טויער ; 

מיט א שטראַלן גליט ער און גלאַנצט, 


עס שלאָגן די קװאַלן, עס רוישן די שטראָמען, 
עס גייט וי פון זילבערנע גלעקער א קלאַנג ; 

ו עס הערן זיך שטימען פון טויזנטער פייגל, 

( עס גיסט זיך אַ ליבעס, זיסעס געזאַנג. 


נאָר דאָרט, בײַ דעם טויער, זעט שטיין דער קיניג 

| אַ מלא ך מיט פלאַמענדן שווערד אין די הענם ;) 
1 ער שטייט צו באַשיצן דעם הייליקן טויער, 

ו די הויכע, די שטאַרקע, הייליקע ווענט. 


,ווער ביסטו? -- טוט פרעגן דער מ ל א ך בײַם קיניג. -- 
דו ביסט אַלעקסאַנדער ? שטיייזשע ! פאַר דיר 

וועט בלײַבן אויף איָיִביק פאַרמאַכט צום ג | - ע ד ן 
די ליכטיקע, רייַנע, הײַליקע טיר. 


נאָר די, וועלכע לעבן אין פּרײַנדשאַפט, אין פרידן, 
װואָס טוען און ברענגען גוטס אויף דער וועלט, -- 
נאָר זײי קאָנען קומען אין הייליקן גאַרטן, 
אין ליכטיקן, אײיביקן ב ו ר א'ס געצעלט. 


און דו, װאָס פאַרגאָסן האָט מײַכן פון טרערן 
דײַן אײַזערנע, בײיִזע, בלוטיקע האַנט, -- 
דיך האָט דער באַשעפער באַנליקט אין דײַן לעבן 
מיט הערשאַפט, מיט רײַכטום, מוט און פאַרשטאַנד, 


ביסט אָבער פאַרגאַנגען אויף זינדיקע וועגן, 

פֿאַרדרויַט זיך אין שרעקלאכן שטורעם און ווינט ; 
דו פּלעגפט ניט באַשוינען קײַן יוגנט, קײַן עלטער... 

צו גרויס זײַנען דײַנע שרעקלאַכע זינד! 
אומזיסט איז געוועזן דײַן מי, אַלעקסאַנדער ! 

דו קאָנסט אין ג ן - ע ד ן ניט קומען: פאַר דיר 
וועט בלײַבן אויף אײיביק פאַרמאַכט פון גן-ע דן 

די ליכטיקע, רייַנע, הייליקע טיר.." 

* * : 


און באַלד נאָר, אַז דער קיניג האָט פון שטראָס 
דעם ערשטן קאַלטן טרונק גענאָסן, 

האָט עפעס זיך בײַ אים אין יעדן נליר 
8 זיפעץ װאַרימקײַט צענאָסןן ‏ 

א טיפער ח י ות אי זיך אין זײַן ברוסט 
צעגאַנגען { נײַע, יונגץ קרעפטן 

און, נײַער פרישער מוט האָט אים געטאָן 
זײַן האַרץ באַשפּינען און באַהעפטן. 

,װאָס קען דאָס זײַן 1 -- האָט ער געטראַכט. -- דער שטראָס 
מוז פון אַ גליקלאַך אָרט טאָן פליסן... 

שטייט אוױיף, איר ליבע העלדן מײַנע, קומט ! 
איך וויל, איך מוז דאָס גלײַך דערוויסן. 


,אַחין, אַהין ! זאָל זײַן דאָרט ווער עס איז -- 
ער מוז מיר אונטערטעניק ווערן, 

פון מיר אַלײַן דערוואַרטן גליק און פרייד 
און מיך אַלס העלד און קיניג ערן. 


און אוב עס וועט דאָרט זײַן ווער גענן מיר, 
אָ, טױט וועט פון מײַן שווערד ער פאַלן... 

שטייט אויף, איר ליבע העלדן מײַנע, קומט !..* 
עס קלאַפּט דער פּױק; די שופ תות שאלן; 


די פאָנען טוען פלאַטערן ; עס ניָיִט 
אַ קלינגערײַ, אַ טומל; הונדערט ! 
ח יל ות גײיַען נאָך דעם גרויסן העלד. 
דער ס ד ב ר לינט אַרום פאַרוואונדערט: 


װאָס טוט זיך דאָס ? ווער האָט זײַן רו, זײַן שלאָף, 
זײַן טיפן שלאָף געשטערט ?... די רײַטער, 

די פאָנען ציען זיך פאָרױס, פאָרױס, 
דער קיניג גיָיִט אַלץ װײַטער, װײַטער.. 

פיל טעג איז ער גענאַנגען אַלץ פאָרויס, 
פיל אױסגעשטאַנען שמערצן, ליַיִדן 

און איז ל ס וף געקומען מיט'ן שטראָם -- 
וואוחין } --- צום טויער פון ג ןע ד|!- 


ֵַ+ + + 


* 


אויטטערלישס, 


דער הויפן ערה 


פון לאַנד צו לאַנד, באַװאָפּנט, ביַיִז און שטאַרק, 
טוט גײַן דער גרויסער העלד און קיניג. 
עס איז ניטאָ קײַן רו פאַר אים ; זײַן קראַפט, 
זײַן רײַכטום, הערשאַפּט -- אַלץ נאָך וויַיניק. 


אַלץ װײַטער ציט און רײַסט זיך אים דאָס האַרץ 
פאָרוס --- דורך ווילדע, גרויסע וועלדער, 
דורך היַילן, פעלזן, איבער אײַז און שניי, 
דורך בערג און טאָלן, שטעט און פעלדער. 


פיל פעלקער זײַנען אונטערטעניק אים, 
פיל לענדער האָט ער אײַנגענומען; 
און, גײַענדיק אַלץ װײַטער אין דער וועלט, 
איז אין 8 מ ד ב ר ער געקומען. 


לאַנג זײַנען דורך דעם הייסן, וויסטן פעלד 
געגאַנגען זײַנע טם ה נ ו ת-ריזן, 

ביז פון דערװוײַטן האָט זיך זי צום ס ו ף 
8 וועלדעלע א גרינם באַװיזן. 

דער ח י ? האָט זיך אָפּרוען געלייגט ; 
דער קיניג, אום זײַן דורשט צו שטילן, 

איז צוגענאַנגען צו דעם שטראָם, װאָס איז 
געפלאָסן אין דעם װאַלד, אין קילן. 
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